STANLEY

STHT1-77366

Please read these instructions before operating the product 72007012

l www.StanleyTools.com ‘ E@ @

w
MR

Dlv|lwl]|=
D Alc|]c

= = o sl [
= — — =]

=



EKEISTANLEY

User Manual

1. Laser emission lens
2. Receiving lens

3. Clamp release button
4. LED indicator

5. Micro USB charging port
6. Power button

7. Device clamp

8. USB charging cable

The STANLEY® Smart Measure Pro Laser Distance
Measurer is an estimation tool that connects to
your mobile device to give you the capability to
take measurements with the snap of a picture. From
that photo you can capture real time measurements
including height, width, area, and length. Images
and measurements can be shared in multiple
formats through email, messages or the cloud. The
Smart Measure Pro app can also assist in estimating
materials for many different job applications.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth®, SIG, Inc. and
any use of such marks by Stanley is under license.
Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.

User Safety
Retain all sections of this manual for future
reference.

A WARNING:

To reduce the risk of injury read all safety
and operating instructions before using this
product.

A WARNING:

While the laser tool is in operation, be careful
not to expose your eyes to the emitting

laser lens. Exposure to a laser beam for an
extended time may be hazardous to your
eyes.

A WARNING:

This instrument emits a non-visible laser beam.
The laser beam emitted is Laser Class 1 per
IEC 60825-1:2014 and complies with 21

CFR 1040.10 and 1040.11 except for
deviations pursuant to Laser Notice No. 50,
dated June 24, 2007.

A WARNING:

Hazardous Radiation. Use of controls or
adjustments or performance of procedures
other than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

A WARNING:

The following label is placed on your laser
tool to inform you of the laser class for your
convenience and safety.
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DO NOT remove any warning label(s) on the
housing.

This instrument must only be used for tasks as
outlined in the Product Manual.

ALWAYS make sure that any bystanders in the
vicinity of use are made aware of the dangers of
looking directly into the laser beam.

DO NOT use in combination with other optical
instruments. Do not modify the laser tool, make
adjustments or use in other applications than those
described herein.

DO NOT look into the beam lens with optical aids,
such as magnifiers, binoculars or telescopes.

DO NOT stare into the laser beam lens.

DO NOT operate the laser tool if damaged or
broken.

DO NOT direct the laser tool at other persons.

DO NOT set the instrument at eye level whenever
possible.

ALWAYS turn the laser tool OFF when not in use.
Leaving the laser tool ON increases the risk of
someone inadvertently staring into the laser beam.
DO NOT operate the laser tool in combustible
areas such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust.

DO NOT disassemble the laser tool. There are no
user serviceable parts inside. Disassembling the
laser will void all warranties on the product. Do
not modify the product in any way. Modifying the
laser tool may result in hazardous laser radiation
exposure.

DO NOT use this instrument in areas where a risk of
explosion is present.

DO NOT direct laser beam towards aircraft or
moving vehicles.

Battery Safety

DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
DO NOT store or use in locations where the
temperature may reach or exceed 40.5 °C (105 °F)
(such as outside sheds or metal buildings in
summer). For best life store in a cool, dry location.

Risk of Fire or Explosion:

¢ DO NOT incinerate even if severely damaged or
completely worn out. The battery can explode in
a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium ion batteries are burned.

o NEVER attempt to open for any reason. If the
housing is cracked or damaged, do not charge.

o Battery liquid may be flammable if exposed to
spark or flame.

Risk of Skin or Respiratory Irritation:

If battery contents come into contact with the
skin, immediately wash area with mild soap and
water.

Contents of opened battery may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persist,
seek medical attention.

If battery liquid gets into the eye, rinse water over
the open eye for 15 minutes or until irritation
ceases. If medical attention is needed, the

battery electrolyte is composed of liquid organic
carbonates and lithium salts.

DO NOT crush, drop or damage. Do not use if it has
received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (e.g. pierced with a nail, hit
with a hammer, stepped on).

Damaged devices should be recycled.
DO NOT charge the battery pack in an air

temperature below +4.5 °C (+40 °F), or above
+40.5 °C (+105 °F).
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Longest life and best performance can be

obtained if the battery pack is charged when

the air temperature is between 18° and 24 °C

(65 °F - 75 °F).

Never use any charger or cable that is damaged, as
it may present a risk of fire, explosion, leakage, or
other hazard.

FCC Information

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Bluetooth Information
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

End of Life

DO NOT dispose of this product with household
waste.

PLEASE RECYCLE in line with local provisions for the
collection and disposal of electrical and electronic
waste.

Declaration of Conformity
This product conforms with IEC60825:2014.

Maintenance and Care

DO NOT allow to get wet. Damage to internal
circuits may result. Laser tool is not waterproof.

DO NOT leave laser tool in direct sunlight or expose
it to high temperatures. The housing and some
internal parts are polymeric materials and may
become deformed at high temperatures.

DO NOT store the laser tool in a cold environment.
Moisture may form on interior parts when warming
up. This moisture could fog up laser windows and /
or cause corrosion of internal circuit boards.

NOTE: When working in dusty locations, some

dirt may collect on the laser window. Remove any
moisture or dirt with a soft, dry cloth.

DO NOT use aggressive cleaning agents or solvents.

Charging Your Smart Measure Pro

Your Smart Measure Pro has an internal, non-
removable, rechargeable battery. Do not attempt

to remove the battery from the device as you may
damage the device. To charge the unit, connect the
USB charging cable into the micro USB charging port
on the unit and then plug it in to an appropriate
USB port. Longest life and best performance can

be obtained if the battery pack is charged when

the air temperature is between 18° and 24 °C

(65 °F — 75 °F). DO NOT charge the battery pack

in an air temperature below +4.5 °C (+40 °F), or
above +40.5 °C (+105 °F ). This is important and
will prevent serious damage to the battery pack.
NOTE: While the unit is charging, the LED indicator
will flash green. When charging is complete, the LED
indicator will be solid green. The Bluetooth® device
will fully recharge in 4 hours or less.

Supported Devices
Stanley Smart Measure Pro currently supports the

following:
Apple i0S i0S 8.0 or later
Google Android v4.4 or later

*Must support Bluetooth Smart (v.4 — low energy)

For list of compatible devices, visit:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*The clamp included with your Smart Measure Pro
will fit on any device that is between 45mm and
80mm wide (inclusive of any case that may be on
the device).+




Smart Measure Pro Functionality

The Smart Measure Pro app contains core
measurement functionality. As the Smart Measure
Pro app evolves, each app update will introduce
additional features and capabilities.

Smart Measure Pro has the following functionality:
Range

1.8m-150m (6ft-492ft)

Output

PDF, JPG, Smart Measure Pro File

Share Options

Email, Message, Cloud Storage

Mounting Your Smart Measure Pro

1. Centrally place Smart Measure Pro on the back
of your device, as close to the camera as possible.

. Ensure that Smart Measure Pro does not obstruct
the view from your camera or flash.

. Firmly squeeze the clamp mechanism onto your
device.

. To verify, start your device's camera app and
validate the correct placement.

. To remove your Smart Measure Pro, press
the clamp release button. The clamp will
automatically open and release your device. We
recommend compressing the clamp arms when
your Smart Measure Pro is not in use.
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NOTE: Ensure that your Smart Measure Pro is
mounted securely to your device before taking
measurements, it should not move or rock. Smart
Measure Pro should sit flat against the back of
your device and align squarely with the camera of
your device.
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Installing Your Smart Measure Pro App

STANLEY,

. The Smart Measure Pro app is available for
download from the App Store or Google Play.

. On your device, launch the App Store or Google
Play.

. Within the search box, search for Stanley

Smart Measure Pro.

Follow the instructions to download and install

the app on your device.

. Once installed, the Smart Measure Pro app icon
will appear on your device's screen.

. Proceed to Pairing Your Smart Measure Pro to get
started.
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Pairing Your Smart Measure Pro

STANLEY

Sttt 75 k.
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NOTE:
The LED indicator shows the status of your Smart
Measure Pro:
i
*:‘.:* Blue flashing: Smart Measure Pro
discoverable over Bluetooth
® Blue on: Smart Measure Pro connected to
device

;f:* Green flashing: Smart Measure Pro charging
Green on: Smart Measure Pro fully
charged

®  Off: Power off

1. Turn on Bluetooth on your device.

2. On your Smart Measure Pro, press the Power
button.

o The LED indicator flashes blue indicating that
the Smart Measure Pro is discoverable over
Bluetooth.

o If the LED indicator remains off, Smart
Measure Pro may need charging.

3. On your device, tap on the Smart Measure Pro
app to launch it. The main menu should appear
after the app starts.

4. Tap the NO DEVICE CONNECTED button.

The app will display any nearby Smart Measure

Pro units available for pairing.

If no unit appears, ensure that the Smart

Measure Pro unit's LED indicator is flashing blue

(see Step 2).

5. When your Smart Measure Pro unit appears, tap
on it to pair it with your device.

This step is necessary the first time you use Smart

Measure Pro. For subsequent uses, your Smart

Measure Pro will automatically be paired with

your device.

Centering the Smart Measure Pro Laser

Before using your Smart Measure Pro, you need to
ensure that the laser is aligned with the camera on
your device. The Smart Measure Pro app contains

a detailed instruction tutorial on this procedure under

SETTINGS: Align Laser.
1. In the Smart Measure Pro app, tap on SETTINGS,
then tap Align Laser.
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. Rest your device on top of a flat, hard surface,
such as a table top. Then hold your device
vertically and aim it towards two objects that
are at different distances, for example the edge
of a doorway. Ensure that the closest object has
a vertical edge.

o The distance between the two objects should
be at least 5 meters (15 feet).

* You can use the vertical edge of an open door

and the wall of the room behind it.

. Slowly turn your device to pass the crosshair
across the vertical edge d)and check that the
distance measurement Al changes when the
crosshair in the center of the screen moves on
and off the vertical edge.

. If the measurement changes at the point where

w
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the crosshair moves on and off the vertical edge,

your laser is correctly aligned. If this does not
happen at the correct point, tap on the left and
right black arrows [E8l to adjust to the correct
point.

. Turn your device horizontally and aiming at the
same two objects, repeat steps 3 and 4 to align
the laser horizontally.

To save the alignment, tap Done.

v

Note: While on the SETTINGS screen, you can
select your preferred units of measure.

Return to the main menu by tapping the Back
button.

Measuring With Your Smart Measure Pro
Measurements taken with your Smart Measure Pro
should be used for estimating purposes. Because
these measurements are reliant on user input, it
is recommended you become familiar with the
measurement process and practice the technique
prior to using the measurements obtained with
your device.

To measure accurately with your Smart Measure

Pro, you need to ensure that:

. Your target is a flat surface and you intend to
measure on that plane.

. Your target is or has a rectangular shape on it
(to assist with image alignment).

. Your laser (indicated by the cross-hair on the
screen) is pointed at your target. The crosshair
should be on a solid surface and not a window
or other reflective surface.
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4. You are as square to the target as possible.
Please reference the following target distance
and positioning guide when taking a Smart
Measure Pro photo.

You cannot measure an object or objects that are on
different planes. Below are some examples:

‘The side of | | The side of The side The side of
the house the house of the - the house
and the isallon house is on that is all
roof are on the same a different on the same
different plane, plane, so plane is being
planes, so S0 measure- measure- measured, so
measure- ‘ments will ‘ments will measure-

be correct. e ‘ments will be

incorrect. correct.

incorrect.

Taking a Photo of the Object to Measure
1. Point your device at the object you wish to

measure, ensuring that the crosshair is on the

target.

© The whole object must be on the same surface
or plane as explained above.

e Ensure the crosshair is on a solid surface and
not on a window or hole or reflective surface.

® Use the zoom slider so you can better view the
crosshair location on your target, or when you
are positioned at a distance from your target.

© Make sure you are as square as possible with
the target.

2. Tap the Capture button on the screen to take

a picture.

3. Tap on the small preview image to display the

photo you have just taken to enter measurement
mode (also referred to as Edit mode).
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Aligning to the Object

Before you can measure an object, you need

to set the image’s perspective by outlining

a large rectangle on the surface of your target.

This identifies the angle from which your photo

was taken. Your target must be or must contain

a rectangular shape so that the object can be

aligned. For example, you can use the bricks of

a large wall to create an alignment rectangle.

1. In the Alignment screen, a rectangular shape will
appear over your target.

2. Drag the corners of the rectangular shape
to align them to the extreme corners of the
rectangle on your object.

Here you are only aligning to the surface

or plane of your object. After alignment is

complete, measurements can be taken.

Use the popup zoom window to help you

align the center of each circle precisely to the

corners of your object.

You may also use your fingers to Pinch & Zoom

on the photo to better view the object.

After setting the alignment, tap Next.

Measuring the Area of the Object
Once you have aligned your image to the object,
you can measure the area of your object.

o While on the Area tab, you can tap and drag to
create rectangular measurements. Drag each
corner of the rectangle to precisely match the
area you wish to measure.

Use the popup zoom window to help you
align the center of each circle precisely to the
corners of the area.

You can add more anchor points (white
circles) by selecting + (Add) and then tapping
anywhere on the line of the shape. Drag the
new anchor point to create a polygon.

The measurements of your object will display
on the screen.

Cutting Out a Section of Your Object

You can create polygons that are removed from

the main area measurement. For example, you may

want to measure the surface area of a wall without

including the area of windows or doors.

1. While on the Area tab, select Cutout.

2. Drag your finger in the general area you would
like to add a cutout, a rectangular shape appears.

. Drag the circles of the rectangular shape to align
them to the section of the object you want to cut
out.

e Use the popup zoom window to help you
align the center of each circle precisely to the
corners of the cutout area.

* You can add more anchor points (white circles)
by selecting + (Add) and tapping lightly
anywhere on the line of the shape.

 The screen will display the new area
measurement excluding the cutout section.

 To add another cutout, tap Cutout again then
tap and drag to create another rectangle.

w

Measuring a Length

1. While in measurement mode, tap Length at the

top of the screen.

2. Tap + (Add), then tap the screen and drag to
create a line.

. Drag the end of the line to the edge of the object
you want to measure. Then drag the other end of
the line to the other edge of the object.

* Use the zoom window to help you align the
line precisely to the edges of your object.
 The length of your object will display on the

screen.
* To add another segment to a line, select
+ (Add) and drag from an existing anchor.

w

Saving Your Measurements
At the top of the screen, tap Save.
o Alternatively, tap the X to exit Edit mode and
discard or save your changes.




Gallery Options
You can view a gallery of the photos you have
taken with the Smart Measure Pro app and perform
various functions on the photos.
. In the main menu, tap the GALLERY button.

A gallery of your photos appears.
. Tap on the photo you want to view or edit.
To add or modify measurements on the photo,
tap Edit and follow the standard measuring
procedure.
To delete the photo, tap . .
To share your photo with measurements, tap
.
To view orientation and location details of the
photo, tap Details.
To use the calculator tool for estimating
purposes, tap Calculator.

~

Specifications

Range 1.8m-150m (6ft-492ft)

Laser Class 1

Laser Wavelength 895-905nm

Auto Power Switch-Off 3 minutes (after no Bluetooth Connectivity)
Battery Type Integral Li-ion, 3.7V 300mAh

Battery Life AVG 5 Hrs of continuous use

Dimension 86mm x 67mm x 45mm (3.4in x 2.6in x 1.8in)
Weight 100g/3.210z

Storage Temperature Range -20 °C - 60 °C (-4 °F — 140 °F)

Operating Temperature Range -10 °C-50 °C (14 °F - 122 °F)

IMPORTANT NOTE: The customer is responsible for the correct use and care of the instrument. Moreover,
the customer is completely responsible for periodically checking the accuracy of the laser unit, and therefore
for the calibration of the instrument.

Calibration and care are not covered by warranty.




STA N L E Y Benutzersicherheit
m B Bewahren Sie alle Teile dieses Handbuchs zum
spateren Nachschlagen auf.
Benutzerhandbuch A
WARNUNG:

Um das Risiko von Verletzungen zu
verringern, lesen Sie alle Sicherheits- und
Bedienungsanweisungen, bevor Sie dieses
Produkt verwenden.

A WARNUNG:

Wahrend das Laserwerkzeug in Betrieb ist,
darauf achten, nicht in die Laserstrahllinse
zu blicken. Eine langere Belastung durch
Laserstrahlen kann den Augen schaden.

A WARNUNG:

Dieses Gerat gibt einen unsichtbaren
Laserstrahl aus. Der ausgegebene Laserstrahl
entspricht Laserklasse 1 gemaB

IEC 60825-1:2014 und erfilllt 21 CFR 1040.10
und 1040.11, auBer beziiglich Abweichungen

; Ié:;;;;m;f;:;s“nse 2 g:f;;;;z;aedean“hluss gemaB Laser Notice No. 50 vom 24. Juni
3. Kl igal 7. Gerd 2007.
4. LED-anzeige 8. USB-Ladekabel A
WARNUNG:
Gefahrliche Strahlung. Die Verwendung von
Der STANLEY® Smart Measure Pro Laser- Steuerelementen, Einstellungen oder anderen
Entfernungsmesser ist ein Absch&tzungswerkzeug, als den hier beschriebenen Verfahren kann zu
das sich mit Ihrem Mobilgerét verbindet, so dass gefahrlicher Laserstrahlung fiihren.
Sie mit Hilfe eines Fotos Messungen vornehmen A
konnen. Anhand dieses Fotos kann man WARNUNG:
Echtzeitmessungen erfassen, einschlieBlich Hohe, Das folgende Etikett auf dem Laserwerkzeug
Breite, Flache und Lange. Bilder und Messungen informiert Sie zu lhrer Sicherheit tiber die
kénnen in verschiedenen Formaten per E-Mail, Laser-Klasse.

Textnachricht oder der Cloud geteilt werden. Die
Smart Measure Pro-App kann zudem dabei helfen,
Materialien fiir viele verschiedene Anwendungen
einzuschatzen.

Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind
eingetragene Warenzeichen im Besitz von
Bluetooth®, SIG, Inc., und die Verwendung dieser
Marken durch Stanley erfolgt unter Lizenz. Andere
Marken und Markennamen gehéren ihren jeweiligen
Eigentiimern.
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NICHT die Warnetiketten vom Gehause entfernen.
Dieses Gerat darf nur fir Aufgaben verwendet
werden, die im Produkthandbuch angegeben sind.
Stellen Sie IMMER sicher, dass sich anwesende
Personen (iber die Gefahren im Klaren sind, die
damit verbunden sind, wenn man direkt in den
Laserstrahl blickt.

NICHT in Kombination mit anderen optischen
Geraten verwenden. Nehmen Sie an dem
Laserwerkzeug keine Verdnderungen vor und nutzen
Sie es nicht in anderen Anwendungen als den hier
beschriebenen.

NICHT mit Hilfe von optischen Hilfsmitteln wie
Lupen, Fernglasern oder Teleskopen in die Linse
blicken.

Starren Sie NICHT in die Laserstrahllinse.

Betreiben Sie das Laserwerkzeug NICHT, wenn es
beschadigt oder defekt ist.

Richten Sie das Laserwerkzeug NICHT auf andere
Personen.

Stellen Sie das Gerat moglichst NICHT auf
Augenhdhe ein.

Schalten Sie das Laserwerkzeug IMMER AUS, wenn
es nicht verwendet wird. Den Laser eingeschaltet zu
lassen, erhoht das Risiko, dass jemand ungewollt in
den Laserstrahl blickt.

Betreiben Sie Laserwerkzeuge NICHT in
brandgefahrlichen Umgebungen, in denen sich z.B.
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden.
Demontieren Sie das Laser-Tool NICHT. Im Inneren
gibt es keine vom Benutzer zu wartenden Bauteile.
Der Auseinanderbau des Lasers fiihrt zur Nichtigkeit
aller Garantien auf das Produkt. Nehmen Sie
keinerlei Veranderungen an dem Produkt vor. Die
Modifizierung des Lasers kann in einer gefahrlichen
Laserstrahlenbelastung resultieren.

Verwenden Sie dieses Gerat NICHT in
explosionsgefdhrdeten Bereichen.

Richten Sie den Laserstrahl NICHT auf Flugzeuge
oder fahrende Fahrzeuge.

Sicherer Umgang mit Akkus

Das Produkt KEINEN Spritzern aussetzen und nicht
in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.
NICHT in Bereichen lagern oder verwenden, in
denen die Temperatur 40,5 °C (105 °F) tberschreiten
konnte (z. B. Scheunen oder Metallgebaude im
Sommer). Fiir eine lange Lebensdauer an einem
kiihlen, trockenen Ort aufbewahren.

Gefahr von Feuer oder Explosion:

© NICHT verbrennen, auch wenn das Produkt
stark beschadigt oder vollkommen verschlissen
ist. Der Akku kann im Feuer explodieren. Beim
Verbrennen von Lithium-lonen-Akkus entstehen
giftige Dampfe und Stoffe.

Versuchen Sie NIEMALS UND UNTER KEINEN
UMSTANDEN, das Gerat/die Batterie zu 6ffnen.
Laden Sie das Produkt nicht auf, wenn das
Gehause gesprungen oder beschadigt ist.

Die Akkufliissigkeit kann brennbar sein, wenn sie
Funken oder einer Flamme ausgesetzt ist.

Risiko von Reizungen der Haut oder der
Atemwege:

o Wenn der Akkuinhalt mit der Haut in Kontakt
kommt, waschen Sie die Stelle sofort mit einer
milden Seife und Wasser.

Der Inhalt eines gedffneten Akkus kann
Atemwegsreizungen verursachen. Sorgen Sie fiir
Frischluft. Wenn die Symptome anhalten, begeben
Sie sich in drztliche Behandlung.

Wenn Akkuflissigkeit in die Augen gelangt,
spiilen Sie das offene Auge fiir 15 Minuten, oder
bis die Reizung nachlasst, mit Wasser. Falls Sie
sich in arztliche Behandlung begeben miissen:
Das Akkuelektrolyt besteht aus organischen
Karbonaten und Lithiumsalzen.

NICHT quetschen, fallen lassen oder beschadigen.
Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es
einen harten Schlag erlitten hat, fallen gelassen,
tiberfahren oder auf andere Art beschadigt wurde
(z.B. wenn es mit einem Nagel durchlochert wurde,
mit einem Hammer darauf geschlagen oder darauf
getreten wurde).

Beschadigte Gerate sollten recycelt werden.
Laden Sie den Akku NICHT bei Lufttemperaturen

unter +4,5 °C (+40 °F), oder {iber +40,5 °C
(+105 °F) auf.
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Lange Lebensdauer und beste Leistung erhalten Sie,
wenn der Akku bei einer Lufttemperatur zwischen
18° und 24 °C (65 °F — 75 °F) aufgeladen wird.
Verwenden Sie keine beschadigten Ladegerate
oder Kabel, da die Gefahr von Feuer, Explosionen,
Auslaufen oder anderen Risiken besteht.
FCC-Informationen

Smart Measure Pro

Modell: STHT1-77366

Bluetooth-Informationen
FCC-ID: 2ACBG3000
1C-ID: 11952A-3000

Ende der Lebensdauer

Das Produkt NICHT im Hausmdill entsorgen.
BITTE RECYCELN Sie das Gerat im Einklang mit
den lokalen Vorschriften fiir die Sammlung und
Entsorgung von Elektro- und Elektronikabfallen.

Konformitatserklarung
Dieses Produkt entspricht IEC60825-1:2014.

Wartung und Pflege

Lassen Sie das Gerat NICHT nass werden. Es
konnte sonst zu Schaden an internen Leiterplatten
kommen. Das Laserwerkzeug ist nicht wasserdicht.
Setzen Sie das Laserwerkzeug NICHT direktem
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus. Das
Gehause und einige der Innenteile bestehen

aus Polymer-Materialien, die sich bei hohen
Temperaturen verformen kénnen.

Bewahren Sie das Laserwerkzeug NICHT in
einer kalten Umgebung auf. Beim Aufwarmen kann
sich Feuchtigkeit kann an Innenteilen bilden. Diese
Feuchtigkeit konnte das Laserfenster beschlagen
bzw. zu Korrosion der internen Leiterplatten fiihren.
HINWEIS: Beim Arbeiten in staubiger Umgebung
kann sich Schmutz am Laserfenster ansammeln.
Entfernen Sie jegliche Feuchtigkeit oder Schmutz mit
einem weichen, trockenen Tuch.

Verwenden Sie KEINE aggressiven
Reinigungsmittel oder Lésungsmittel.

Aufladen lhres Smart Measure Pro

Ihr Measure Pro verfiigt tiber einen internen, nicht
entfernbaren, wiederaufladbaren Akku. Versuchen
Sie nicht, den Akku aus dem Gerat zu entfernen, da
das Gerat beschadigt werden kann. Um das Gerat
zu laden, verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem
Micro-USB-Ladeanschluss am Gerat und dann mit
einem entsprechenden USB-Port. Lange Lebensdauer
und beste Leistung erhalten Sie, wenn der Akku

bei einer Lufttemperatur zwischen 18° und 24 °C
(65 °F — 75 °F) aufgeladen wird. Laden Sie den
Akku NICHT bei Lufttemperaturen unter +4,5 °C
(+40 °F) oder tiber +40,5 °C (+105 °F) auf. Das ist
wichtig, um eine ernsthafte Schadigung des Akkus
zu verhindern.

HINWEIS: Wahrend das Gerat aufgeladen wird,
blinkt die LED-Anzeige griin. Wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist, leuchtet die LED-Anzeige
dauerhaft griin. Das Bluetooth®-Gerat ist in maximal
4 Stunden vollstandig aufgeladen.

Unterstiitzte Geréte
Stanley Smart Measure Pro unterstiitzt derzeit

Folgendes:
Apple i0S i0S 8.0 oder spater
Google Android v4.4 oder spater




*Muss Bluetooth Smart (- v.4 — Niedrigenergie)
unterstiitzen

Eine Liste der kompatiblen Geréte finden Sie unter:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Die Klammer, die mit Ihrem Smart Measure Pro
geliefert wird, passt fiir jedes Gerét, das zwischen
45mm und 80mm breit ist (inklusive jeder Hiille
um das Gerat).+

Funktionen des Smart Measure Pro

Die Smart Measure Pro-App umfasst als Grundlage
eine Messfunktionalitat. Da die Smart Measure
Pro-App immer weiter entwickelt wird, werden
bei jedem App-Update weitere Fahigkeiten
hinzukommen.

Smart Measure Pro bietet folgende Funktionen:
Bereich

1,8m-150m

Ausgabe

PDF-, JPG-, Smart Measure Pro-Datei
Freigabeoptionen

E-Mail, Textnachrichten, Cloud-Speicher

Anbringen lhres Smart Measure Pro

1. Setzen Sie den Smart Measure Pro mittig auf

die Riickseite Ihres Gerats, und zwar so nah wie
moglich an der Kamera.
. Stellen Sie sicher, dass der Smart Measure Pro die
Kamera oder den Blitz nicht behindert.

. Driicken Sie den Klemmmechanismus fest auf Ihr
Gerat.

. Starten Sie zur Uberpriifung die Kamera-App
auf lhrem Gerat und bestatigen Sie die richtige
Positionierung.

5. Um den Smart Measure Pro abzunehmen,
driicken Sie die Losetaste der Klammer. Die
Klammer wird automatisch ge6ffnet und das
Gerat freigegeben. Wir empfehlen es, die
Greifarme zusammenzudriicken, wenn der Smart
Measure Pro nicht in Gebrauch ist.

N
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HINWEIS: Stellen Sie vor der Messung sicher,

dass der Smart Measure Pro sicher an lhrem Gerat
angebracht ist; er sollte sich nicht bewegen oder
wackeln. Der Smart Measure Pro sollte flach an der
Riickseite des Geréts sitzen und rechtwinklig an der
Kamera ausgerichtet sein.
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Pro-App

1. Die Smart Measure Pro-App steht im App Store

oder Google Play zum Download zur Verfiigung.

N

. Starten Sie auf Ihrem Gerat den App Store oder
Google Play.

. Suchen Sie im Suchfeld nach Stanley
Smart Measure Pro.

. Folgen Sie den Anweisungen zum Herunterladen
und Installieren der App auf Ihrem Gerat.

. Nach der Installation wird das Symbol der Smart
Measure Pro-App auf dem Geratebildschirm
angezeigt.

. Fahren Sie mit der Kopplung des Smart Measure
Pro fort, um es danach benutzen zu kénnen.

w
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Kopplung lhres Smart Measure Pro

1)

((( ©Bluetooth ))) itﬁb'ﬁx

ot )

HINWEIS:
Die LED-Anzeige zeigt den Status des Smart
Measure Pro an:
i
,:,:, Blau blinkend: Smart Measure Pro kann
(iber Bluetooth erkannt werden
® Blau leuchtend: Smart Measure Pro ist mit
Gerat verbunden

!

*,Q:* Griin blinkend: Smart Measure Pro wird

aufgeladen

®  Griin leuchtend: Smart Measure Pro

vollstandig aufgeladen

®  Aus: Strom aus

1. Aktivieren Sie an lhrem Gerat die Bluetooth-
Funktion.

2. Driicken Sie die Einschalttaste am Smart Measure Pro.
 Die blau blinkende LED-Anzeige bedeutet,

dass der Smart Measure Pro {iber Bluetooth
erkennbar ist.

o Wenn die LED-Anzeige nicht leuchtet, muss
der Smart Measure Pro wahrscheinlich
aufgeladen werden.

3. Tippen Sie am Gerat auf die Smart Measure
Pro-App, um sie zu starten. Nach dem Starten der
App sollte das Hauptmend erscheinen.

4. Tippen Sie auf KEIN GERAT ANGESCHLOSSEN.
Die App zeigt alle Smart Measure Pro-Gerate in
der Nahe an, die zur Kopplung verfigbar sind.
Wenn kein Gerét angezeigt wird, stellen Sie
sicher, dass die LED-Anzeige des Smart Measure
Pro blau blinkt (siehe Schritt 2).

5. Wenn das Smart Measure Pro-Gerat erscheint,
tippen Sie darauf, um es mit dem Gerat zu koppeln.
Dieser Schritt ist nur bei der ersten Nutzung von
Smart Measure Pro notwendig. Bei nachfolgenden
Anwendungen wird Smart Measure Pro
automatisch mit lhrem Gerat gekoppelt.

Zentrierung des Smart Measure Pro-Lasers

Bevor Sie den Smart Measure Pro verwenden, miissen
Sie sicherstellen, dass der Laser an der Kamera lhres
Gerats ausgerichtet ist. Die Smart Measure Pro-App
enthalt dazu eine detaillierte Anleitung unter

EINSTELLUNGEN: Laser ausrichten.
1. Tippen Sie in der Smart Measure Pro-App auf
EINSTELLUNGEN, dann auf Laser ausrichten.




Platzieren Sie |hr Gerat auf einer flachen, harten
Oberflache, z.B. auf einer Tischplatte. Halten Sie das
Gerat dann senkrecht und zielen Sie in Richtung
von zwei Objekten, die sich in unterschiedlichen
Abstanden dazu befinden, zum Beispiel die Kante
eines Tirrahmens. Stellen Sie sicher, dass das
néchstgelegene Objekt eine senkrechte Kante hat.
o Der Abstand zwischen den beiden Objekten
sollte mindestens 5 Meter betragen.

o Sie kénnen z.B. die senkrechte Kante einer
offenen Tiir und die Wand des Zimmers
dahinter verwenden.

Drehen Sie das Gerat langsam, um das Fadenkreuz

tber die vertikale Kante zu bringen, Il und tiberpriifen

Sie, ob sich die Abstandsanzeige Bl verandert, wenn

Sie das Fadenkreuz in der Bildschirmmitte an der

senkrechten Kante entlang bewegen.

Wenn sich die Messung an der Stelle verandert,

wo das Fadenkreuz entlang der senkrechten Kante

bewegt wird, ist Ihr Laser korrekt ausgerichtet. Wenn

dies nicht an der richtigen Stelle geschieht, tippen Sie
auf die nach links und rechts zeigenden schwarzen
preile Bl um die richtige Stelle festzulegen.

Drehen Sie das Gerat in die Horizontale und

zielen Sie auf die gleichen zwei Objekte,

wiederholen Sie dann die Schritte 3 und 4, um
den Laser horizontal auszurichten.

Zum Speichern der Ausrichtung tippen Sie auf Fertig.

~
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Hinweis: Im Fenster EINSTELLUNGEN konnen Sie
Ihre bevorzugten MaBeinheiten wahlen.

Durch das Antippen der Schaltflache Zuriick
gelangen Sie wieder zum Hauptmendi.

Messen mit dem Smart Measure Pro

Messungen, die mit dem Smart Measure

Pro vorgenommen werden, sollten allein zu

Schatzungszwecken genutzt werden. Da diese

Messungen von Benutzereingaben abhangen,

sollten Sie sich mit dem Messverfahren vertraut

machen und es einiiben, bevor Sie die Messungen

verwenden, die Sie durch das Geréat erhalten.

Um mit dem Smart Measure Pro méglichst genaue

Messungen vorzunehmen, miissen Sie Folgendes

sicherstellen:

1. Ihr Ziel ist eine ebene Flache und Sie
beabsichtigen, auf dieser Ebene zu messen.

2. Ihr Ziel ist oder hat eine rechteckige Form darauf
(um die Bildausrichtung zu unterstiitzen).

w

. |hr Laser (dargestellt durch das Fadenkreuz auf
dem Bildschirm) ist auf Ihr Ziel gerichtet. Das
Fadenkreuz sollte auf eine massive Oberflache

gerichtet sein und nicht auf ein Fenster oder eine -

andere reflektierende Flache.

. Sie befinden sich so rechtwinklig wie moglich
zum Ziel.
Beachten Sie die folgenden Hinweise in Bezug
auf Entfernung zum Ziel und zur Positionierung,
wenn Sie mit dem Smart Measure Pro ein Foto
machen wollen.

o

Optimale Abstande und

itionen

Sie konnen keine Objekte messen, die auf
unterschiedlichen Ebenen liegen. Hier sind einige
Beispiele:

-
Die Seite des Die Seite Die Seite Die Seite des
Hauses und des Hauses des Hauses Hauses liegt
das Dach liegt auf der liegt auf vollstandig auf
liegen auf gleichen einer ande- der gleichen
verschiede- Ebene, ren Ebene, Ebene, die ge-
nenEbenen, | | daher sind daher sind messen wird,
daher die Mes- die Mes- daher sind die
sind die sungen sungen Messungen
Messungen richtig. falsch. richtig.

Fotografieren des zu messenden Objekts
1. Richten Sie Ihr Gerat auf das Objekt, das Sie
messen wollen, und stellen Sie dabei sicher, dass
das Fadenkreuz auf dem Ziel liegt.
 Das gesamte Objekt muss wie oben erlautert
auf der gleichen Oberflache oder Ebene liegen.
Achten Sie darauf, dass das Fadenkreuz auf
eine massive Oberflache gerichtet ist und
nicht auf ein Fenster, ein Loch oder eine
reflektierende Flache.
Verwenden Sie den Zoom-Schieberegler, um
das Fadenkreuz besser auf Ihrem Ziel sehen
zu kénnen, oder wenn Sie sich weit von [hrem
Ziel entfernt befinden.
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o Achten Sie darauf, dass Sie mdglichst

rechtwinklig zum Ziel positioniert sind.
Tippen Sie auf dem Bildschirm auf die
Aufnahmetaste, um ein Bild zu machen.
Tippen Sie auf das kleine Vorschaubild, um das
Foto anzuzeigen, die Sie gerade aufgenommen
haben, und in den Messmodus zu gehen (auch
als Bearbeiten-Modus bezeichnet).

~
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Ausrichten auf das Objekt

Bevor Sie ein Objekt messen kdnnen, miissen Sie

die Bildperspektive festlegen, indem Sie auf der

Oberflache des Ziels ein groBes Rechteck zeichnen.

Dadurch wird der Winkel angegeben, aus dem

ein Foto aufgenommen wurde. lhr Ziel muss eine

rechteckige Form sein oder enthalten, damit das

Objekt ausgerichtet werden kann. Beispielsweise

konnen Sie die einzelnen Ziegel einer Wand

verwenden, um ein Ausrichtungsrechteck zu erstellen.

1. Im Fenster "Ausrichtung” erscheint tber lhrem
Ziel eine rechteckige Form.

2. Ziehen Sie die Ecken der rechteckigen Form, um
sie an den duBersten Ecken des Rechtecks auf
dem Objekt auszurichten.

o Hier richten Sie nur die Oberfléche oder Ebene
des Objekts aus. Nach Abschluss der Ausrichtung
konnen Messungen durchgefiihrt werden.

o Nutzen Sie das sich 6ffnende Zoom-Fenster,
mit dem Sie die Mitte jedes Kreises genau an
den Ecken des Objekts ausrichten konnen.

e Sie kénnen auch mit den Fingern das Foto
verkleinern oder vergroBern, um das Objekt
besser darzustellen.

o Nach der Ausrichtung tippen Sie auf Weiter.

Messen der Flache des Objekts
Sobald Sie Ihr Bild am Objekt ausgerichtet haben,
konnen Sie die Flache des Objekts messen.

o Auf der Registerkarte "Flache" konnen Sie
durch Antippen und Ziehen Messungen von
Rechtecken erstellen. Ziehen Sie alle Ecken
des Rechtecks, bis sie genau mit dem Bereich
(ibereinstimmen, den Sie messen wollen.

Nutzen Sie das sich 6ffnende Zoom-Fenster,
mit dem Sie die Mitte jedes Kreises genau an
den Ecken der Fldche ausrichten konnen.

Sie konnen weitere Ankerpunkte (weiBe

Kreise) hinzufiigen, indem Sie + (Hinzufiigen)
auswahlen und dann eine beliebige Stelle auf
den Linien der Form antippen. Ziehen Sie den
neuen Ankerpunkt, um ein Polygon zu erstellen.
Die MaBe des Objekts werden auf dem
Bildschirm angezeigt.

Ausschneiden eines Abschnitts des Objekts

Sie konnen mit Polygonen Bereiche festlegen, die

aus dem Hauptbereich der Messung ausgenommen

werden. Das ist zum Beispiel niitzlich, wenn Sie die

Flache einer Wand messen wollen, ohne die Flache

von Fenstern oder Tiiren einzubeziehen.

1. Wahlen Sie auf der Registerkarte "Flache" die

Option Ausschnitt.

2. Ziehen Sie den Finger in den allgemeinen
Bereich, in dem Sie einen Ausschnitt hinzufiigen
wollen; dadurch erscheint eine rechteckige Form.

. Ziehen Sie die Kreise der rechteckigen Form, um
sie an dem Abschnitt des Objekts auszurichten,
das Sie ausschneiden wollen.
© Nutzen Sie das sich 6ffnende Zoom-Fenster, mit dem

Sie die Mitte jedes Kreises genau an den Ecken der

auszuschneidenden Fléche ausrichten konnen.

Sie knnen weitere Ankerpunkte (weiBe

Kreise) hinzufiigen, indem Sie + (Hinzufiigen)

auswahlen und dann leicht auf eine beliebige

Stelle auf der Linie der Form tippen.

Im Fenster wird die neue zu messende Flache

ohne den ausgeschnittenen Teil angezeigt.

Um einen weiteren Ausschnitt hinzuzufiigen,

tippen Sie erneut auf “Ausschnitt" und ziehen

Sie mit dem Finger ein weiteres Rechteck auf.

w

Messen einer Lange

1. Tippen Sie im Messmodus am oberen
Bildschirmrand auf "Lange".

2. Tippen Sie auf + (Hinzufiigen), dann auf den
Bildschirm und ziehen Sie den Finger, um eine
Linie zu erstellen.

3. Ziehen Sie das Ende der Linie zum Rand des zu
messenden Objekts. Dann ziehen Sie das andere
Ende der Linie zum anderen Rand des Objekts.
© Nutzen Sie das Zoom-Fenster, mit dem Sie

die Linie prazise an den Randern des Objekts
ausrichten konnen.




 Die Lange des Objekts wird auf dem

Bildschirm angezeigt.

o Um einer Linie ein weiteres Segment
hinzuzufiigen, wéhlen Sie + (Hinzufiigen)
und ziehen Sie mit dem Finger von einem
vorhandenen Ankerpunkt aus.

Speichern der Messungen

Tippen Sie am oberen Bildschirmrand auf “Speichern”.
o Alternativ tippen Sie auf das X, um den
Bearbeiten-Modus zu verlassen und die
Anderungen zu verwerfen oder zu speichern.

Galerie-Optionen

Sie konnen eine Galerie der Fotos anzeigen, die

1. Tippen Sie im Hauptmendi auf die Schaltflache
GALERIE. Eine Galerie lhrer Fotos erscheint.

. Tippen Sie auf das Foto, das Sie anzeigen oder
bearbeiten mochten.

Zum Hinzufiigen oder Andern von Messungen

auf dem Foto tippen Sie auf "Bearbeiten" und

folgen dem Standard-Messverfahren.

Um das Foto zu I6schen, tippen Sie auf .
Um Ihr Foto mit Messungen mit anderen zu
teilen, tippen Sie auf ﬂ'l

Um Ausrichtungs- und Positionsdetails der
Fotos anzusehen, tippen Sie auf "Details".
Um das Rechner-Tool fiir Abschatzungszwecke
zu verwenden, tippen Sie auf "Rechner".

N

Sie mit der Smart Measure Pro-App aufgenommen
haben, und verschiedene Funktionen auf die Fotos

anwenden.

Spezifikationen
Bereich 1,8m-150m
Laserklasse 1
Laser-Wellenlénge 895-905nm

Automatische Abschaltung

3 Minuten (nachdem keine Bluetooth-Konnektivitat erkannt wurde)

Akkutyp

Integrierter Li-lon, 3,7V 300mAh

Lebensdauer der Batterien

Durchschn. 5 Stunden bei Dauerbetrieb

Abmessungen 86mm x 67mm x 45mm
Gewicht 100g/3,210z
Lagertemperaturbereich -20°C-60 °C
Betriebstemperaturbereich -10°C-50°C

WICHTIGE ANMERKUNG: Der Kunde ist fiir die korrekte Verwendung und Pflege des Instruments
verantwortlich. Dariiber hinaus ist der Kunde vollstandig fiir die regelméBige Uberpriifung der Genauigkeit
der Lasereinheit und somit fiir die Kalibrierung des Instruments verantwortlich.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch die Garantie abgedeckt.




STA N L EY Sécurité de I'utilisateur
N Conservez toutes les parties de ce manuel pour
- pouvoir vous y référer dans le futur.
Manuel Utilisateur A
AVERTISSEMENT :
Afin de réduire le risque de blessure,
lisez toutes les consignes de sécurité et
instructions d'utilisation avant d'utiliser ce
produit.

A AVERTISSEMENT :
Pendant qu'un outil laser est en marche,
faites attention a ne pas exposer vos yeux
au faisceau émis. L'exposition a un faisceau
laser pendant une période prolongée peut
étre dangereuse pour les yeux.

A AVERTISSEMENT :
Cet instrument émet un faisceau laser
invisible. Le faisceau laser émis est de classe
1 selon
IEC 60825-1:2014 et conforme a 21

1. Lentille d'émission laser 5. Port de charge Micro USB i X

2. Lentille de réception 6. Bouton d'a\iientation CFR 1040.10 et 1040.11 & I'exception

3. Bouton de libération de 7. Attache de I'appareil des déviations suite a la Notice Laser N° 50,

I'attache 8. Cable de charge USB datée du 24 juin 2007
4. Voyant
A AVERTISSEMENT :

Le télémétre laser Smart Mesure Pro de STANLEY® Radiation dangereuse. L'utilisation de
est un outil d'estimation qui se connecte a votre commandes ou de réglages ou I'exécution de
appareil mobile pour vous donner la possibilité procédures autres que celles spécifiée's' dans
de métrer en prenant une photo. A partir de cette ce manuel peut engendrer une exposition
photo, vous pouvez capturer les prises de mesure dangereuse aux radiations.
en temps réel, hauteurs, largeurs, aires et longueurs. A
Les images et les mesures peuvent étre partagées AVERTISSEMENT :
dans de multiples formats par e-mails, messages L'étiquette suivante est apposée sur votre
ou sur un Cloud. L'appli Smart Mesure Pro peut outil 'I«?ser'afin de vous informer de sa
également vous aider & estimer les matériaux cl’a55|f|§at|on pour votre confort et votre
nécessaires pour de nombreuses taches. sécurite.

Le mot, la marque et le logo Bluetooth® sont des
marques déposées, propriétés de Bluetooth®, SIG,
Inc. et Stanley les utilisent sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux appartiennent a leur
propriétaires respectifs.

LASER PRODUCT
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NE RETIREZ aucune étiquette d'avertissement se
trouvant sur le corps de I'appareil.

Cet instrument ne doit étre utilisé que pour les
taches définies dans le Manuel Produit.
Assurez-vous TOUJOURS que les personnes

a proximité du lieu d'utilisation sont conscientes des
risques liés au fait de regarder directement vers le
faisceau laser.

N'UTILISEZ PAS cet instrument combiné a d'autres
instruments optiques. Ne modifiez pas I'outil laser,
ne faites aucun réglages et ne |'utilisez pas pour
d'autres applications que celles décrites dans ce
document.

NE REGARDEZ PAS les lentilles du faisceau a |'aide
d'accessoires optiques comme une loupe, des
jumelles ou un télescope.

NE FIXEZ PAS directement les lentilles du faisceau
laser.

NE FAITES PAS fonctionner |'outil laser s'il est
endommagé ou cassé.

NE DIRIGEZ PAS 'outil laser vers d'autres
personnes.

NE PLACEZ autant que possible PAS I'instrument
au niveau des yeux.

ETEIGNEZ TOUJOURS I'outil laser lorsqu'il n'est pas
utilisé. Le fait de laisser I'outil laser ALLUME augmente
le risque que quelqu‘un le regarde par accident.

NE FAITES PAS fonctionner |'outil laser dans des
zones inflammables ou en présence de liquides, gaz
ou poussiéres inflammables.

NE DEMONTEZ PAS ['outil laser. Il ne contient
aucune piéce pouvant étre réparée par |'utilisateur.
Le démontage du laser annule toutes les garanties
du produit. N'altérez le produit d'aucune sorte.
L'altération de I'outil laser pourrait provoquer une
exposition dangereuse aux radiations laser.
N'UTILISEZ PAS cet instrument dans des zones o il
existe un risque d'explosion.

NE DIRIGEZ PAS le faisceau laser sur des avions ou
des véhicules en mouvement.

Sécurité de la batterie

NE les aspergez et NE les immergez PAS dans de
I'eau ou tout autre liquide.

NE rangez et N'utilisez PAS |'équipement dans

des endroits ot la température peut atteindre

ou dépasser 40,5°C (105°F) (comme des remises
extérieures ou des batiments métalliques en été par
exemple). Pour une meilleure durée de vie, rangez-
les dans un endroit frais et sec.

Risque d'incendie ou d'explosion :
 N'INCINEREZ PAS |'équipement, méme s'il est
sérieusement endommagé ou complétement
usageé. Les batteries peuvent exploser dans le
feu. Des fumées et des substances toxiques se
dégagent lorsque les batteries Li-lon sont brﬂléesA-
NE tentez d'ouvrir la batterie SOUS AUCUN
PRETEXTE. Si le boitier est fissuré ou
endommagé, ne procédez pas a la charge.

Le liquide de la batterie peut senflammer s'il est
exposeé a des étincelles ou a une flamme.

Risque d'irritation cutanée ou respiratoire :

o Sile contenu de la batterie entre en contact avec
la peau, lavez immédiatement la zone avec du
savon doux et de |'eau.

Le contenu de la batterie ouverte peut irriter les
voies respiratoires. Aérez correctement. Si les
symptdmes persistent, consultez un médecin.

Si le liquide de la batterie entre en contact avec
les yeux, rincez |'ceil ouvert pendant 15 minutes
ou jusqu'a ce que 'irritation cesse. Si des soins
médicaux sont nécessaires, sachez que |'électrolyte
de la batterie est composé de carbonates
organiques liquides et de sels de lithium.

NE I'écrasez PAS, ne la faites pas tomber et

ne |'endommagez pas. Ne I'utilisez PAS en

cas de choc violent, de chute, d'écrasement ou
d'endommagement de quelque sorte que ce soit
(percée par un clou, cognée avec un marteau ou
piétinée par exemple).

Les appareils endommageés doivent étre recyclés.
NE rechargez PAS le bloc-batterie a une

température ambiante inférieure a +4,5°C (+40°F)
ou supérieure a +40,5°C (+105°F).
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Une durée de vie plus longue et de meilleures
performances peuvent étre obtenues si le bloc-
batterie est rechargé a une température ambiante
comprise entre 18°et 24°C (65°F 75°F).
N'utilisez jamais un chargeur ou un cable
endommaggé, ils représentent un risque d'incendie,
d'explosion, de fuite ou autres.

Informations FCC

Smart Measure Pro

Modéle : STHT1-77366

Informations Bluetooth
ID FCC : 2ACBG3000
ID IC : 11952A-3000

Fin de vie

NE jetez PAS ce produit avec les ordures ménagéres.
PROCEDEZ AU RECYCLAGE conformément aux
dispositions locales concernant la collecte et la mise
au rebut des déchets électriques et électroniques.

Déclaration de conformité
Ce produit est conforme a la norme IEC60825:2014.
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Maintenance et entretien

NE LAISSEZ PAS I'instrument étre mouillé. Cela
pourrait endommager les circuits a I'intérieur. L'outil
laser n'est pas étanche a |'eau.

NE LAISSEZ PAS I'outil laser en contact avec les
rayons directs du soleil ou exposé a de hautes
températures. Le corps de I'instrument et certaines
de ses piéces sont en polymére et ils peuvent se
déformer sous I'effet d'une forte chaleur.

NE RANGEZ PAS I'outil laser dans un
environnement froid. De I'humidité pourrait se
former sur les pieces a I'intérieur au moment de
son réchauffement. Cette humidité pourrait embuer
les vitres du laser et/ou provoquer la corrosion des
circuits imprimés a 'intérieur.

REMARQUE : Lorsque vous intervenez dans des
endroits poussiéreux, il est possible que des saletés
s'accumulent sur la vitre du laser. Retirez toute
trace d'humidité et de salissure a I'aide d'un chiffon
doux et sec.

N'UTILISEZ PAS de nettoyant agressif ou de solvant.

Charge de votre Smart Mesure Pro

Votre Smart Measure Pro est équipé d'une batterie
interne, non amovible et rechargeable. Ne tentez pas
de retirer la batterie de |'équipement, vous pourriez
I'endommager. Pour recharger |'équipement, raccordez
le cable de charge USB au port de rechargement micro
USB de I'équipement puis a un port USB approprié. Une
durée de vie plus longue et de meilleures performances
peuvent étre obtenues si le bloc-batterie est rechargé

a une température ambiante comprise entre 18° et 24°C
(65°F a75°F). NE rechargez PAS la batterie a une
température ambiante inférieure a +4,5°C (+40°F) ou
supérieure a +40,5°C (+105°F). Ce point est important
et évite de graves dommages au bloc batterie.
REMARQUE : Le voyant clignote vert lorsque
I'équipement est en charge. Lorsque la charge

est terminée, le voyant reste allumé vert de facon
fixe. L'équipement Bluetooth® est complétement
rechargé en 4 heures ou moins.

Appareils compatibles
Smart Measure Pro de Stanley est actuellement
compatible avec :
Apple i0S
Google Android

i0S 8.0 ou ultérieur
v4.4 ou ultérieur

*Doit prendre en charge Bluetooth Smart (v.4 —
faible consommation d'énergie)




Pour obtenir la liste des appareils compatibles,

visitez le site :

www.stanleysmartmeasurepro.com

*L'attache fournie avec votre Smart Measure Pro
s'adapte a tous les appareils entre 45 mm et
80 mm de large (I'éventuel étui de votre appareil
inclus).+

Fonctionnalités de Smart Measure Pro
L'appli Smart Measure Pro dispose d'une
fonction de prise de mesure de base. Au fur et
a mesure de |'évolution de I'appli Smart Measure
Pro, les différentes mises a jour ajouteront des
caractéristiques et capacités supplémentaires.
Smart Measure Pro inclut les fonctionnalités
suivantes :

Portée

1,8ma 150 m (6 ft 3 492 ft)

Sortie

PDF, JPG, Fichier Smart Measure Pro

Options de partage

E-mail, Message et stockage sur Cloud

Assemblage de votre Smart Mesure Pro

. Placez le Smart Measure Pro au centre a |'arriére
de votre appareil, aussi prés que possible de la
caméra.

. Assurez-vous que le Smart Measure Pro n'obture
pas la vue de votre caméra ou de votre flash.

. Pressez fortement le mécanisme d'attache sur
votre appareil.

. Pour vérifier, lancez la caméra de votre appareil
et validez le bon positionnement.

. Pour retirer votre Smart Measure Pro, appuyez
sur le bouton de libération de I'attache. L'attache
s'ouvre automatiquement pour libérer votre
appareil. Nous vous recommandons de rentrer
les pattes de |'attache lorsque vous n'utilisez pas
le Smart Measure Pro.

N
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REMARQUE : Assurez-vous que votre Smart
Measure Pro est correctement installé et de facon
siire sur votre appareil avant de prendre des
mesures. Il ne doit ni bouger, ni balancer. Le Smart
Measure Pro doivent étre a plat contre |'arriére de
votre appareil et aligné avec la caméra de votre
appareil.
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Installation de votre appli Smart Measure Pro

N

w
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«

. L'appli Smart Measure Pro est disponible

par téléchargement depuis |'App Store ou
Google Play.

. Sur votre appareil, lancez I'App Store ou

Google Play.

. Dans le boite de recherche, saisissez Stanley

Smart Measure Pro.

. Suivez les instructions pour télécharger et

installer |'appli sur votre appareil.

. Une fois installée, I'icone de I'appli Smart Measure

Pro apparait sur |'écran de votre appareil.

. Pour commencer, effectuez |'appairage de votre

Smart Measure Pro.

Appairage de votre Smart Mesure Pro

1)

((( ©Bluetooth ))) itﬁb'ﬁx
-
ot @)
REMARQUE :
Le voyant indique I'état de votre Smart Measure
Pro:

22
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,:,:, Clignotant bleu : Smart Measure Pro visible

en Bluetooth
® Bleu fixe : Smart Measure Pro connecté
a |'appareil

!
*:Q:* Clignotant vert : Smart Measure Pro en
charge
® Vert fixe : Smart Measure Pro complétement
rechargé

® Eteint : Hors tension

1. Activez le Bluetooth sur votre appareil.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation de votre
Smart Measure Pro.

e Le voyant clignote en bleu pour indiquer que
le Smart Measure Pro est visible en Bluetooth.

 Si le voyant reste éteint, cela indique que votre
Smart Measure Pro doit étre rechargé.

3. Sur votre appareil, lancez |'appli Smart Measure
Pro en appuyant sur |'icone. Le menu principal
apparait apreés le démarrage de I'appli.

4. Appuyez sur le bouton AUCUN APPAREIL
CONNECTE.

L'appli affiche toutes les unités Smart Measure
Pro a proximité et disponibles pour |'appairage.
Si aucune unité n'apparait, assurez-vous que le
voyant du Smart Measure Pro clignote bien en

bleu (voir étape 2).

5. Quand votre unité Smart Measure Pro apparait,
appuyez dessus pour |'appairer a votre appareil.
Cette étape est nécessaire a la premiére
utilisation du Smart Measure Pro. Lors des
utilisations suivantes, votre Smart Measure Pro
est automatiquement appairé a votre appareil.

Centrage du Laser Smart Measure Pro

Avant d'utiliser votre Smart Measure Pro, vous
devez vous assurer que le laser est aligné avec la
caméra de votre appareil. L'appli Smart Measure
Pro contient un tutoriel d'instructions détaillées
concernant cette procédure dans

PARAMETRES : Alignement du laser.
1. Dans |'appli Smart Measure Pro, appuyez sur
PARAMETRES, puis sur Aligner le laser.




~

Posez votre appareil sur une surface plate et dure,
comme une table par exemple. Maintenez ensuite
votre appareil a la verticale et pointez-le vers
deux objets a différente distance, le bord d'un
encadrement de porte par exemple. Assurez-vous
que |'objet le plus proche a une bordure verticale.
o La distance entre les deux objets doit étre d'au
moins 5 métres (15 pieds).
 Vous pouvez utiliser 'encadrement vertical
d'une porte ouverte et le mur d'une piéce
derriére cette porte.

Tournez lentement votre appareil pour que le

pointeur croise la verticale de I'encadrement i

et contrélez que la distance mesurée change 4

lorsque le pointeur au centre de |'écran arrive sur

I'encadrement vertical et le quitte.

. Si la mesure change quand le pointeur se
rapproche ou s'éloigne de |'encadrement, cela
indique que votre laser est correctement aligné.
Si cela ne se produit pas au niveau du point
voulu, appuyez sur les fleches gauche et droite

El pour régler |'exactitude du point.

. Tournez votre appareil a I'horizontale et pointez
les deux mémes objets, répétez les étapes 3 et 4
pour aligner le laser horizontalement.

Pour sauvegarder |'alignement, appuyez sur Terminé.

w
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Remarque : Sur ['écran PARAMETRES, vous pouvez
sélectionner vos unités de mesure préférés.

Revenez au menu principal en appuyant sur le
bouton Retour.

Prises de mesures avec votre Smart Mesure Pro
Les mesures prises avec votre Smart Measure Pro ne
sont qu'estimatives. Parce que ces mesures dépendent
des réglages fais par |'utilisateur, il est recommandé
que vous vous familiarisiez avec la procédure de prise
de mesures et que vous vous entrainiez un peu, avant
d'utiliser les mesures obtenues avec votre appareil.
Pour prendre des mesures précises avec votre Smart
Measure Pro, vous devez vous assurer que :
1. Votre cible est une surface plane et que la
mesure sera prise dans ce plan.
. Votre cible est rectangulaire ou comporte une forme
rectangulaire (pour aider a I'alignement de |'image).
. Votre laser (indiqué par le pointeur a I'écran)
pointe sur votre cible. Le pointeur doit étre sur
une surface solide qui ne soit ni une fenétre, ni
une surface réfléchissante.

N
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4. Vous étes aussi perpendiculaire que possible a la
cible.
Consultez le guide suivant sur la distance de la
cible et le positionnement lorsque vous prenez

une photo Smart Measure Pro. -

Distances et positionnements optimurm

o5% - 08
e

Vous ne pouvez pas mesurer un ou des objets qui sont
sur des plans différents. Voici quelques exemples :

Le coté de Le coté dela Le coté de Clest le coté
Iamaison ‘maison est Ia maison de la maison
et le toit entierement entiérement
sont sur sur le meme : sur le meme
des plans lan, é plan qui est
différents, les mesures les mesures mesuré, les
les mesures ont seront mesures
seront donc donc seront donc
erronées. correctes. errondes. correctes.

Prendre une photo de I'objet a mesurer

1. Pointez votre appareil sur |'objet que vous
souhaitez mesurer en vous assurant que le
pointeur est sur la cible.

L'intégralité de I'objet doit étre sur la méme

surface ou le méme plan, comme expliqué plus

haut.

Assurez-vous que le pointeur est sur une

surface solide qui ne soit ni une fenétre, ni une

surface réfléchissante.

Utilisez le curseur de zoom pour mieux voir

I'emplacement du pointeur sur votre cible ou

si vous étes éloigné de votre cible.

Assurez-vous d'étre autant que possible

perpendiculaire 4 la cible.

. Appuyez sur le bouton Capture de I'écran pour
prendre une photo.

. Appuyez sur la petite image d'apercu pour
afficher la photo que vous venez de prendre pour
passer en mode Prise de mesure (également
appelé mode Edition).

N
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Alignement a I'objet

Avant de pouvoir mesurer un objet, vous devez

configurer la perspective de |'image en dessinant

un grand rectangle sur la surface de votre cible. Il

permet d'identifier I'angle duquel votre photo a été

prise. Votre cible doit étre rectangulaire ou comporter
une forme rectangulaire pour que I'objet puisse étre
aligné. Vous pouvez, par exemple, utiliser les briques
d'un grand mur pour créer un rectangle d'alignement.

1. Dans I'écran Alignement, une forme rectangulaire
apparait sur votre cible.

2. Faites glisser les coins de la forme rectangulaire
pour les aligner aux coins extérieurs du rectangle
de votre objet.

o |l ne s'agit ici que d'aligner la surface ou le
plan de votre objet. Les mesures peuvent étre
prises une fois |'alignement réalisé.

o Utilisez la fenétre contextuelle du zoom pour
vous aider a aligner précisément le centre de
chaque cercle aux coins de votre objet.

 Vous pouvez également utiliser vos doigts pour
pincer ou zoomer la photo pour mieux voir |'objet.

o Une fois le paramétrage de I'alignement
effectué, appuyez sur Suivant.

Mesure de |'aire d'un objet
Aprés avoir aligné votre image a |'objet, vous
pouvez mesurer |'aire de votre objet.
 Sur I'onglet Aire, vous pouvez appuyer et
balayer pour créer des mesures rectangulaires.
Faites glisser chaque coin du rectangle pour
qu'ils correspondent précisément a |'aire que
vous souhaitez mesurer.
Utilisez la fenétre contextuelle du zoom pour
vous aider a aligner précisément le centre de
chaque cercle aux coins de votre aire.
Vous pouvez ajouter des points d'ancrage
(cercles blancs) en sélectionnant + (Ajouter)
et en tapant n'importe ot sur la ligne de
la forme. Faites glisser le nouveau point
d'ancrage pour créer un polygone.
o Les dimensions de votre objet apparaissent sur
I'écran.

Détourage d'une section de votre objet

Vous pouvez créer des polygones a retirer de la

zone principale de prise de mesure. Vous pouvez par

exemple vouloir mesurer |'aire de la surface d'un
mur sans inclure les fenétres et les murs.

1. Dans 'onglet Aire, sélectionnez Détourer.

2. Faites glisser votre doigt dans |'aire dans laquelle
vous voulez ajouter un détourage, une forme
rectangulaire apparait.

. Faites glisser les cercles du rectangle pour les
aligner a la section de |'objet que vous souhaitez
détourer.

Utilisez la fenétre contextuelle du zoom pour

vous aider a aligner précisément le centre

de chaque cercle aux coins de votre aire

a détourer.

Vous pouvez ajouter des points d'ancrage

(cercles blancs) en sélectionnant + (Ajouter)

et en tapant n'importe ot sur la ligne de la

forme.

L'écran affiche la mesure de la nouvelle aire

en excluant la section détourée.

Pour ajouter un autre détourage, appuyez

a nouveau sur Détourer puis appuyez et

balayez pour créer un autre rectangle.

w

Mesure d'une longueur

1. En mode Prise de mesure, appuyez sur Longueur
en haut de I'écran.

. Appuyez sur + (Ajouter), puis sur |'écran et
balayez pour créer une ligne.

. Faites glisser |'extrémité de la ligne en bordure
de I'objet que vous souhaitez mesurer. Faites
ensuite glisser |'autre extrémité de la ligne sur
I'autre bordure de I'objet.

Utilisez la fenétre Zoom pour vous aider

a aligner la ligne précisément sur les bords de

I'objet.

La longueur de votre objet apparait sur |'écran.

Pour ajouter un autre segment a une ligne,

sélectionnez + (Ajouter) et faites glisser

a partir d'un point d'ancrage existant.

N
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Sauvegarde de vos mesures
Appuyez sur Sauvegarder en haut de 'écran.
 Vous pouvez également appuyer sur X pour
quitter le mode Edition et supprimer ou
sauvegarder vos modifications.




Options Galerie
Vous pouvez visualiser la galerie des photos que
vous avez prises avec |'appli Smart Measure Pro et
utiliser plusieurs fonctions sur les photos.
1. Dans le menu principal, appuyez sur le bouton
GALERIE. La galerie de vos photos apparait.
2. Appuyez sur la photo que vous souhaitez afficher
ou modifier.
 Pour ajouter ou modifier des mesures a la
photo, appuyez sur Editer et effectuez la
procédure standard de prise de mesures.

 Pour supprimer la photo, appuyez sur Jillf.

 Pour partager votre photo avec les mesures,
appuyez sur |'_T'|

o Pour afficher les détails d'orientation et de
localisation de la photo, appuyez sur Détails.

o Pour utiliser I'outil de calcul pour vos
estimations, appuyez sur Calculatrice.

Caractéristiques
Portée 1,8ma 150 m (6 ft a 492 ft)
Classe laser 1
Longueur d'onde du laser 895+905 nm
Extinction automatique 3 minutes (aprés coupure du Bluetooth)
Type de batterie Intégrale Li-ion, 3,7V 300 mAh
Durée de vie de la batterie 5 heures d'utilisation continue en moyenne
Dimensions 86 mm x 67 mm x 45 mm (3,4" x2,6" x 1,8")
Poids 1009/3,21 0z
Plage de températures de stockage -20°C a 60°C (-4°F a 140°F)
Plage de températures de fonctionnement -10°Ca50°C (14 °Fa 122 °F)

REMARQUE IMPORTANTE : Le client est responsable de |'utilisation et de 'entretien corrects de
I'instrument de mesure. De plus, le client est entiérement responsable de la vérification périodique de
I'exactitude de I'appareil et donc du calibrage de I'instrument de mesure.

Le calibrage et |'entretien ne sont pas couverts par la garantie.
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STA N L EY Sicurezza degli utenti
N Conservare tutte le sezioni di questo manuale di
istruzioni per riferimento futuro.

Manuale utente YN

Per ridurre il rischio di incidenti, leggere tutte
le istruzioni per la sicurezza e |'esercizio
prima di utilizzare questo prodotto.

A AVVERTENZA:

Durante il funzionamento dell'utensile laser,
non esporre gli occhi alla lente fdi emissione
laser. L'esposizione al raggio laser per un
periodo di tempo prolungato & pericoloso per
gli occhi.

A AVVERTENZA:

Questo strumento emette un raggio laer non
visibile. Il raggio laser emesso appartiene alla
classe laser 1 ai sensi della norma

IEC/EN 60825-1:2014 ed & conforme con la
norma 21

1. Lente di emissione laser 5. Porta di carica Micro USB . .

2. Lente di ricevimento 6. Pulsante di alimentazione CFR 1040'19 € 1040'.1 1 ‘?d efcezmne degli

3. Pulsante di rilascio morsetto 7. Morsetto dispositivo scostamenti conformi all'avviso laser no. 50

4. Spia a LED 8. Cavo di carica USB del 24 giugno 2007

A AVVERTENZA:

Il misuratore di distanza Smart Measure Pro Laser RadiaziQne 'perico'losa. L'u?ilizlzo'dei controlli
STANLEY® & uno strumento per la stima che collega ol appllcaz'lclme di rggolazmnl diverse da
il vostro dispositivo mobile per dare la possibilita q“?||9 Spec'f'cat? qui potrebbero causare una
di eseguire misurazioni con lo scatto di un pericolosa esposizione alla radiazione laser.
immagine. Da questa immagine ¢ possibile acquisire A
misurazioni in tempo reale che comprendono AWERTENZAf o
I'altezza, la larghezza, I'area e la lunghezza. Le La sleguente et'Ch?tta e P°5'Zl'°"ata ) )
immagini e le misurazioni possono essere condivise sull"apparato per informare I'utente in merito
in diversi formati attraverso la posta elettronica, alla classe laser e la sicurezza necessaria.

i messaggi o la cloud. L'app Smart Measure Pro
puo inoltre fornire dati di stima per qualsiasi tipo
di applicazione.

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati
di proprieta di Bluetooth®, SIG, Inc. e qualsiasi
utilizzo del marchio da parte della Stanley avviene
sotto licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono
quelli dei rispettivi proprietari.

© Bluetooth
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NON rimuovere etichette di avvertimento sul corpo.
Questo strumento deve essere solamente utilizzato
come da compiti delineati nel manuale prodotto.
Accertarsi SEMPRE che le persone che si trovano
nei paraggi della zona di utilizzo siano consapevoli
del pericolo di guardare direttamente nel raggio
laser.

NON utilizzare in combinazione con altri strumenti
ottici. Non modificare |'utensile laser, eseguire
regolazioni o utilizzarlo per altre applicazioni diverse
da quelle descritte qui.

NON guardare nella lente del raggio con supporti
visivi, quali lenti di ingrandimento, binocoli

o telescopi.

NON fissare nella lente del raggio laser.

NON mettere in funzione I'utensile laser, se esso

@ danneggiato o rotto.

NON indirizzare |'utensile laser su altre persone.
NON impostare lo strumento ad altezza oculare per
quanto possibile.

L'utensile laser deve essere SEMPRE SPENTO
quando non utilizzato. Lasciando il laser ACCESO
aumenta il rischio che qualcuno fissi il raggio laser.
NON azionare il laser in ambienti con atmosfera
esplosiva, come quelli in presenza di liquidi, gas

o polveri infiammabili.

NON smontare il dispositivo laser. Non vi sono
parti riparabili all'interno. Lo smontaggio del

laser annulla tutte le garanzie sul prodotto. Non
modificare il prodotto in alcun modo. Modificando
I'utensile laser potrebbe causare un‘esposizione
pericolosa alle radiazioni laser.

NON utilizzare questo prodotto in zone dove

& presente un rischio di esplosione.

NON indirizzare il raggio laser verso velivoli

o veicoli in movimento.

Sicurezza batteria

NON spruzzare o immergere in acqua o in altri
liquidi.

NON immagazzinare o non utilizzare in posti dove
la temperatura raggiunge o supera 40,5 °C (105 °F)
(come nei capannoni o nelle costruzioni metalliche
in estate). Per la massima durata di vita stoccare il
prodotto in una posizione fredda e asciutta.

Rischio di incendio o esplosione:

¢ NON incenerire neanche se gravemente
danneggiato o completamente usurato. La
batteria puo esplodere in un incendio. Se vengono
bruciati delle batterie agli ioni di litio, si creano
fumi e materiali tossici.

NON tentare mai di aprirle per qualsiasi motivo. -
Se I'involucro risulta incrinato o danneggiato, non
effettuare la carica.

Il liquido della batteria si pud incendiare se
esposto a scintilla o a fiamma.

Rischio di irritazione della cute o delle vie
respiratorie:

e Se il contenuto della batteria viene a contatto
con la pelle, lavare immediatamente con sapone
delicato e acqua.

Il contenuto della batteria aperta puo causare
irritazione delle vie respiratorie. Far circolare aria
fresca. Se il sintomo persiste, rivolgersi a cure
mediche.

Se il liquido della batteria raggiunge gli occhi,
sciacquare con acqua gli occhi aperti per

15 minuti o fino a quando cessa 'irritazione. Se
sono necessarie cure mediche, I'elettrolito della
batteria & composto da carbonati organici liquidi
e sali di litio.

NON schiacciare, far cadere o danneggiare. Non
utilizzarla se ha subito un forte colpo, sia caduta,
sia stato travolta o danneggiata in qualche modo
(per esempio forata con un chiodo, battuta con un
martello, calpestata).

| dispositivi danneggiati dovrebbero essere riciclati.
NON caricare il pacchetto batteria ad una

temperatura dell'aria al di sotto di 4,5 °C (40 °F) e al
di sopra di 40,5 °C (105 °F).
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La massima durata di vita e le migliori prestazioni
possono essere ottenute se il pacchetto batteria
viene caricato quando la temperatura dell'aria

@& compresa tra 18° e 24 °C (65 °F e 75 °F).

Non usare mai alcun caricabatterie o cavo
danneggiato, cosa che pone un pericolo di incendio,
esplosione, perdita o di altro tipo.

Informazione FCC

Smart Measure Pro

Modello: STHT1-77366

Informazione Bluetooth
ID FCC: 2ACBG3000
ID IC: 11952A-3000

Termine del ciclo di vita

NON smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
RICICLARE il prodotto in linea con le disposizioni
locali in materia di raccolta e smaltimento di rifiuti
elettrici ed elettronici.

Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme con la norma
|IEC60825:2014.
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Cura e manutenzione

NON consentire al prodotto di bagnarsi. Potrebbero
verificarsi come conseguenza dei danni ai circuiti
interni. L'utensile laser non & a tenuta d'acqua.

NON lasciare |'utensile laser direttamente sotto
I'irraggiamento solare o esporlo ad alte temperature.
Il corpo e alcuni componenti interni sono materiali
polimerici e potrebbero deformarsi alle temperature
elevate.

NON conservare |'utensile laser in un ambiente
freddo. Potrebbe formarsi dell'umidita sulle parti
interne quando la temperatura aumenta. Tale umidita
potrebbe appannare i vetri del laser e/o causare
corrosione delle schede di circuito interne.

NOTA: Durante |'esercizio in condizioni polverose
lo sporco potrebbe raccogliersi sul vetro del laser.
Eliminare |'umidita o lo sporco con un panno
morbido e asciutto.

NON usare detergenti aggressivi o solventi.

Caricamento del proprio Smart Measure Pro

Il vostro dispositivo & dotato di una batteria
ricaricabile interna non rinnovabile. Non tentare

di rimuovere la batteria dal dispositivo, in quanto
tale operazione potrebbe danneggiare il dispositivo
stesso. Per caricare |'unita, collegare il cavo di carica
USB nella porta di carica micro USB sull'unita e poi
inserirlo nella porta USB appropriata. La massima
durata di vita e le migliori prestazioni possono essere
ottenute se il pacchetto batteria viene caricato quando
la temperatura dell'aria @ compresa tra 18° e 24 °C
(65 °F e 75 °F). NON caricare il pacchetto batteria

ad una temperatura dell'aria al di sotto di 4,5 °C (40
°F) e al di sopra di 40,5 °C (105 °F). Cio € importante
e previene dei gravi danni al pacchetto batterie.
NOTA: Durante il caricamento dell'unita, I'indicatore
a LED lampeggia di verde. A completamento della
carica, l'indicatore a LED @ acceso con la luce verde
in modo continuo. Il dispositivo Bluetooth® viene
completamente ricaricato in un periodo di tempo
fino a 4 ore.

Dispositivi supportati
Il dispositivo Stanley Smart Measure Pro supporta
attualmente i seguenti sistemi:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 0 successivi
V4.4 0 successivi

*Deve supportare Bluetooth Smart (v.4 — bassa
energia)




Per un elenco completo di dispositivi supportati

visitare |'indirizzo Internet:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*II morsetto in dotazione con il proprio Smart
Measure Pro si adatta a qualsiasi dispositivo con
larghezza compresa tra 45 mm e 80 mm (compreso
qualsiasi corpo sul dispositivo).+

Funzionalita Smart Measure Pro

L'app Smart Measure Pro contiene la funzionalita di
base per la misurazione. Nel corso dell'evoluzione
dell'app Smart Measure Pro, ciascun aggiornamento
dell'app introdurra funzionalita e capacita aggiuntive.
1l Smart Measure Pro dispone delle seguenti
funzionalita:

Raggio di azione:

1,8 m- 150 m (6 piedi - 492 piedi)

Output

PDF. JPG, file Smart Measure Pro

Opzioni di condivisione

Posta elettronica, messaggio, archiviazione cloud

Caricamento del proprio Smart Measure Pro

. Posizionare centralmente il Smart Measure Pro
sul retro del proprio dispositivo il piti vicino
possibile alla camera.

Assicurarsi che il Measure Pro non ostacoli la
visuale della propria camera o del flash.

Premere con forza il meccanismo del morsetto
sul proprio dispositivo.

Per la verifica, awviare I'app della camera del
dispositivo e verificarne il posizionamento corretto.
Per la rimozione del proprio Smart Measure Pro
premere sul pulsante di rilascio del morsetto.

Il morsetto viene aperto automaticamente

e rilascia il dispositivo. Si raccomanda i bracci di
serraggio del proprio Smart Measure Pro quando
esso non viene utilizzato.

~
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NOTA: Accertarsi che il proprio Smart Measure Pro
sia montato in modo fisso sul proprio dispositivo
prima di eseguire le misurazioni ed esso non deve
spostarsi o subire scossoni. || Smart Measure Pro
dovrebbe essere disposto in posizione piatta sul
retro del proprio dispositivo ed essere allineato ad
angolo retto con la camera del proprio dispositivo.
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Installazione dell'app Smart Measure Pro

. L'app Smart Measure Pro & disponibile per il
download dall'‘App Store o da Google Play.
Lanciare I'App Store o Google Play sul proprio
dispositivo.

Inserire nel campo di ricerca Stanley

Smart Measure Pro.

. Attenersi alle istruzioni per il download

e installare |'app sul proprio dispositivo.

A completamento dell'installazione apparira un
icona per I'app Smart Measure Pro sullo schermo
del proprio dispositivo.

Procedere all'accoppiamento del proprio Smart
Measure Pro per iniziare.

~
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Accoppiamento del proprio Smart Measure Pro

=
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((( ©Bluetooth )))
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NOTA:

La spia a LED indica lo stato del proprio Smart

Measure Pro:

i

*:9:* lampeggia nel colore blu: Smart Measure

Pro individuabile mediante Bluetooth
® ¢ accesa nel colore blu: Smart Measure Pro

collegato al dispositivo

30

- lampeggia nel colore verde: Smart Measure
Pro in stato di carica
® ¢ accesa nel colore verde: Smart Measure
Pro caricato completamente
@ Off: Spento
1. Awviare il Bluetooth sul proprio dispositivo:
2. Sul proprio Smart Measure Pro, premere sul
pulsante di alimentazione.
 La spia a LED lampeggia nel colore blu e indica
che il Smart Measure Pro € individuabile
mediante Bluetooth.

 Se la spia a LED rimane spenta, il Smart
Measure Pro potrebbe essere scarico ed essere
messo in carica.

3. Toccare sul proprio dispositivo |'app Smart
Measure Pro per avviarla. Dopo I'awvio dell'app
dovrebbe apparire il menu principale.

4. Toccare il pulsante NESSUN DISPOSITIVO
COLLEGATO.

L'app visualizza qualsiasi unita Smart Measure
Pro nelle vicinanze che sia disponibile per
I"accoppiamento.

Se non viene voisualizzata alcuna unita, accertarsi
che la spia a LED dell'unita Smart Measure Pro
lampeggi nel colore blu (vedere passo 2).

5. Se viene visualizzata la propria unita Smart
Measure Pro, toccarla per accoppiarla con il
proprio dispositivo.

Questo passo & necessario con il primo utilizzo

del Smart Measure Pro. Per gli utilizzi successivi
il proprio Smart Measure Pro viene accoppiato

automaticamente con il proprio dispositivo.

Centraggio del laser Smart Measure Pro

Prima di utilizzare il proprio Smart Measure Pro

@ necessario accertarsi che il raggio laser sia allineato
con la camera del proprio dispositivo. L'app Smart
Measure Pro contiene un'esercitazione guidata
dettagliata in merito a questa procedura sotto




IMPOSTAZIONI Allineamento laser

. All'interno dell'app Smart Measure Pro, toccare
su IMPOSTAZIONI, poi toccare Allineamento
laser.

. Appoggiare il proprio dispositivo su una superficie
solida piana, come per esempio la parte superiore
del tavolo. Tenere poi il proprio dispositivo in
verticale e puntarlo verso i due obbiettivi che si
trovano a distanze diverse, per esempio sul bordo
di una porta. Assicurarsi che |'oggetto piti vicino
& dotato di un bordo verticale.

o La distanza tra i due oggetti non dovrebbe
essere superiore a 5 metri (15 piedi).

o £ possibile utilizzare il bordo verticale di una
porta aperta e la parete della stanza dietro di
essa.

. Girare lentamente il proprio dispositivo per far
passare il mirino attraverso il bordo verticale i
e verificare che la misurazione della distanza
cambi quando il mirino al centro dello schermo
appare sul bordo verticale e scompare da esso.

. Se la misurazione cambia sul punto in cui il
mirino appare sul bordo verticale e scompare da
esso, il proprio laser & allineato correttamente.
Se cio non accade nel punto corretto, toccare
la freccia nera sinistra e quella destra Il per
regolare il punto corretto.

. Girare il proprio dispositivo in orizzontale
e ripetere i passi 3 e 4 sugli stessi oggetti per
allineare il laser in orizzontale.
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2. |l proprio obiettivo & una forma rettangolare
o contiene una forma rettangolare su di esso (per
agevolare |'allineamento dell'immagine).
. Il proprio laser (indicato da un mirino sullo schermo)
¢ indirizzato sul proprio obiettivo. Il mirino si
dovrebbe trovare su una superficie solida e non su
una finestra o un‘altra superficie riflettente.
Rispetto all'obiettivo ci si deve trovare il pi
possibile ad angolo retto.
Consultare la seguente guida per la distanza
di obiettivo e per il posizionamento durante lo
scatto di fotografie con il Smart Measure Pro.

w

>

Distanze e posizioni ottimali

o8% - 08
ey

Non & possibile misurare un oggetto o degli oggetti
in posizioni differenti. In seguito vengono riportati
alcuni esempi:

Per salvare I'allineamento, toccare C

Nota: Sulla schermata IMPOSTAZIONI & possibile
selezionare le proprie unita di misura preferite.

Ritornare al menu principale toccando il pulsante
Indietro.

Misurazione con il proprio Smart Measure Pro

Le misurazioni eseguite con il proprio Smart Measure

Pro dovrebbero esere utilizzate a scopo di stima. Poiché

queste misurazioni dipendono dall'input dell'utente, si

raccomanda di familiarizzare con il processo di misurazione

e fare pratica con la tecnica prima di adoperare le

misurazioni eseguite con il proprio dispositivo.

Per misurare in modo accurato con il proprio Smart

Measure Pro, & necessario accertarsi delle seguenti

condizioni:

1. Il proprio obiettivo & una superficie piana e si
intende eseguire la misurazione su quella retta.

-
I
1ato della Viene misu-
casa si trova rato il lato
sulla stessa suuna retta della casa che
retta, differente, si trova sulla
per cuile per cuile stessa retta,

misura-
zioni non
saranno
corrette.

per cuile
misurazioni
saranno
correte.

saranno
corrette.

corrette.

Scatto di fotografia sull'oggetto da misurare

1. Puntare il proprio dispositivo su un oggetto che
si intende misurare, accertandosi che il mirino sia
posizionato sull'obiettivo.

L'intero oggetto deve trovarsi sulla stessa superficie

o retta in base alle spiegazione di cui sopra.

Accertarsi che il mirino si trovi su una

superficie solida e non su una finestra o un

foro o una superficie riflettente.

Utilizzare il dispositivo di scorrimento dello

zoom per visualizzare meglio la posizione del

mirino sul proprio obiettivo oppure quando ci si

trova a una certa distanza dal proprio obiettivo.
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 Fare in modo di trovarsi il pii possibile ad
angolo retto rispetto all'obiettivo.

. Toccare il pulsante Acquisisci sullo schermo per
acquisire I'immagine.

. Toccare |'immagine di anteprima di piccole
dimensioni per visualizzare la fotografia appena
scattata per entrare nella modalita di misurazione
(anche denominata modalita di modifica).

N
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Allineamento con I'oggetto

Prima di misurare un oggetto € necessario impostare la

prospettiva dell'immagine delineando un rettangolo di

grandi dimensioni sulla supervicie del proprio obiettivo.

Cio identifica I'angolazione, dalla quale viene scattata la

propria fotografia. Il proprio obiettivo deve essere una

forma rettangolare o contenerla in modo che I'oggetto
possa essere allineato. Per esempio, & possibile utilizzare

i mattoni di una parete di grandi dimensioni per ricreare

un rettangolo per |'allineamento.

1. Nella schermata Allineamento appare una forma
rettangolare sopra il proprio obiettivo.

2. Trascinare gli angoli della forma rettangolare per
allinearli con gli angoli piti lontani del rettangolo
sopra il proprio obiettivo.

In questo caso si esegue solamente |'allineamento

con la superficie o |a retta del proprio obiettivo.

Dopo il completamento dell'allineamento

& possibile eseguire le misurazioni.

Servirsi della finestra di popup zoom per

agevolare 'allineamento del centro di ciascun

cerchio esattamente rispetto agli angoli del
proprio obiettivo.

E possibile servirsi delle proprie dita per

eseguire lo zoom avanti/indietro sulla fotografia

per visualizzare in modo migliore I'obiettivo.

Dopo aver impostato |'allineamento, toccare

Avanti.

Misurazione dell'area dell'obiettivo
Una volta allineato I'immagine con |'obiettivo,
& possibile misurare |'area del vostro obiettivo.
o Sulla scheda Area & possibile toccare
e trascinare per eseguire delle misurazioni

32

rettangolari. Trascinare ciascun angolo del
rettangolo per eseguire la corrispondenza
esatta dell'area che si intende misurare.
Servirsi della finestra di popup zoom per
agevolare 'allineamento del centro di ciascun
cerchio esattamente rispetto agli angoli dell'area.
E possibile aggiungere altri punti di
ancoraggio (cerchi bianchi) selezionando

+ (Aggiungi) e poi toccando qualsiasi punto
sulla linea della forma. Trascinare il nuovo
punto di ancoraggio per creare un poligono.
Le misurazioni del proprio oggetto vengono
visualizzate sullo schermo.

Ritagliare una sezione del proprio oggetto

E possibile creare dei poligoni che vengono rimossi

dalla misurazione dell'area principale. Per esempio,

si intende misurare |'area di superficie di una parete

senza includere |'area delle finestre o delle porte.

1. Selezionare nella scheda Area la voce Ritaglia.

2. Trascinare il proprio dito sull'area generale, su cui
aggiungere un ritaglio, e appare una forma.

3. Trascinare i cerchi di una forma rettangolare per
allinearli alla sezione dell'oggetto da ritagliare.

o Servirsi della finestra popup di zoom per
agevolare |'allineamento del centro di ciascun
cerchio esattamente rispetto agli angoli
dell'area da ritagliare.

E possibile aggiungere altri punti di
ancoraggio (cerchi bianchi) selezionando

+ (Aggiungi) e toccando leggermente
qualsiasi punto sulla linea della forma.

Lo schermo visualizza la nuova misurazione
dell'area ad eccezione della sezione ritagliata.
Per aggiungere un altro ritaglio, toccare
nuovamente Ritaglia e trascinare per creare un
nuovo rettangolo.

Misurazione di una distanza di lunghezza

1. Nella modalita di misurazione, toccare Lunghezza
sulla parte superiore dello schermo.

2. Toccare + (Aggiungi), poi toccare lo schermo
e trascinare per creare una linea.

3. Trascinare |'estremita della linea fino al bordo
dell'oggetto che si intende misurare. Trascinare
poi I'altra estremita della linea fino all‘altro
bordo dell'oggetto.

o Servirsi della finestra popup di zoom per
agevolare |'allineamento della linea iprecisamente
rispetto ai bordi del proprio oggetto.




o La lunghezza del proprio oggetto viene
visualizzata sullo schermo.

e Per aggiungere un altro segmento a una linea,
selezionare + (Aggiungi) e trascinare da un
altro ancoraggio esistente.

Salvataggio delle proprie misurazioni
Toccare Salva sulla parte superiore dello schermo.
e Toccare in alternativa la X per uscire dalla
modalita di modifica e rigettare o salvare le

proprie modifiche.

Opzioni galleria

E possibile visualizzare una galleria di fotografie

scattate con |'app Smart Measure Pro e eseguire

diverse azioni sulle fotografie.

1. Toccare il pulsante GALLERIA nel menu principale.
Appare una galleria delle proprie fotografie.

Specifiche

2. Toccare la fotografia che si desidera visualizzare
o modificare.

Per aggiungere o modificare le misurazioni
sulla fotografia, toccare Modifica e seguire la
procedura di misurazione standard.

Per eliminare 6a fotografia, toccare .

Per condividere la propria fotografia con le -

misurazioni, toccare ﬂ'l

Per visualizzare i dettagli dell'orientamento

e della postazione della foto, toccare Dettagli.
Per utilizzare lo strumento di calcolo a scopo
di stima, toccare Calcolatore.

Raggio di azione

1,8 m- 150 m (6 piedi - 492 piedi)

Classe laser 1

Lunghezza onda laser

895 -905 nm

Autospegnimento

3 minuti (dopo I'assenza di connettivita Bluetooth)

Tipo di batterie

Li-ion integrale, 3.7V 300mAh

Carica batteria:

in media 5 ore di utilizzo continuo

Dimensioni

86 mm x 67 mm x 45 mm (3,4 poll. x 2,6 poll. x 1,8 poll.)

Peso

100 g (3,21 once)

Ambito temperatura di stoccaggio

-20 °C—60 °C (-4 °F — 140 °F)

Ambito temperatura operativa

10°C =50 °C (14 °F — 122 °F)

NOTA IMPORTANTE: Il cliente & responsabile per un utilizzo e la manutenzione dello strumento in modo
corretto. Inoltre il cliente si assume la completa responsabilita per controlli periodici della precisione
dell'unita laser e quindi per la calibrazione dello strumento.

La calibrazione e la manutenzione non sono coperte da garanzia.
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. Lente emisora del laser

5. Puerto de carga micro

2. Lente receptora USB

3. Boton de liberacion de la 6. Boton de encendido
sujecion 7. Sujecion del dispositivo

4. Indicador LED 8. Cable carga USB

El medidor de distancia de STANLEY® Smart
Measure Pro Laser es una herramienta de medicion
que se conecta a su dispositivo movil y que le
permite tomar las medidas de la foto de una
imagen. Desde la foto puede capturar las medidas
en tiempo real, incluida la altura, el ancho, el area

y la longitud. Las imagenes y las medidas pueden
compartirse en diferentes formatos por correo
electrénico, mensajes o en la nube. La app del Smart
Measure Pro también le puede ayudar a calcular los
materiales para muchas aplicaciones para diferentes
trabajos.

La marca denominativa y los logotipos Bluetooth®
son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth®, SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas
por parte de Stanley es bajo licencia. Otras marcas
y denominaciones comerciales son propiedad de sus
respectivos titulares.

Seguridad de usuario
Conserve todas las secciones del manual para su
futura consulta.

A ADVERTENCIA:

Para reducir el riesgo de lesiones, lea
todas las instrucciones de seguridad y de
funcionamiento antes de usar el producto.

A ADVERTENCIA:

Cuando el laser esté en funcionamiento,
tenga cuidado de no exponer la vista a la
lente emisora del laser. La exposicion al haz
laser durante un tiempo prolongado puede
ser peligrosa para la vista.

ADVERTENCIA:

Este instrumento emite un haz laser invisible.
El haz laser emitido es un laser de clase 1
para

IEC 60825-1:2014 y cumple con 21

CFR 1040.10 y 1040.11 excepto

las desviaciones conforme a la Noticia Laser
n.° 50, de fecha 24 de junio de 2007.

A ADVERTENCIA:

Radiacion peligrosa. El uso de controles

o ajustes o la realizacion de procedimientos
que no sean los especificados en este manual
pueden causar una peligrosa exposicion a la
radiacion.

A ADVERTENCIA:

La siguiente etiqueta esta colocada en
la herramienta laser para informar sobre
la clase del laser, para su comodidad

y seguridad.




NO quite ninguna etiqueta de advertencia de la
carcasa.

Este instrumento debe utilizarse tnicamente para
las tareas indicadas en el Manual del producto.
SIEMPRE compruebe que no haya terceros cerca
del lugar en que use la herramienta y tenga en
cuenta los dafios que entraia mirar directamente
al rayo del laser.

NO use la herramienta junto con otras herramientas
opticas. No modifique la herramienta laser, no le
haga ajustes ni la use con otras aplicaciones que no
sean las descritas aqui.

NO mire hacia la lente del haz con dispositivos
opticos auxiliares tales como lupas, binoculares

o telescopios.

NO fije la vista en la lente del haz laser.

NO utilice la herramienta laser si esta dafiada
orota.

NO dirija la herramienta laser hacia otras personas.
NO coloque el instrumento al nivel de la vista,
siempre que sea posible.

SIEMPRE apague el laser cuando no lo use. Dejar
el laser ENCENDIDO aumenta el riesgo de mirar sin
darse cuenta hacia el haz laser.

NO utilice la herramienta laser en zonas
inflamables, como, por ejemplo, en presencia de
liquidos, polvos o gases inflamables.

NO desmonte la herramienta laser. El producto no
tiene piezas internas que puedan ser reparadas. Si
desmonta el laser todas las garantias del producto
perderan validez. No modifique el producto de
ningtin modo. Modificar la herramienta laser puede
causar una exposicion peligrosa a la radiacion laser.
NO utilice esta herramienta en zonas a riesgo de
explosion.

NO dirija el haz del laser hacia aviones o vehiculos
en movimiento.

Seguridad de la bateria

NO salpique la bateria ni la sumerja en agua ni en
otros liquidos.

NO la guarde ni la utilice en lugares en que la
temperatura pueda alcanzar o superar los 40.5 °C
(105 °F) (como por ejemplo, cobertizos de exterior

o instalaciones metalicas en verano). Para una mejor

vida 0til, guardela en un lugar fresco y seco.

Riesgo de incendio o explosion:
NO la incinere aunque esté gravemente dafiada
o totalmente agotada. La bateria puede explotar
si se expone al fuego. Al quemarse las baterias
de iones de litio se generan gases y compuestos
toxicos.
* NUNCA intente abrirla por ningtn motivo. Si la
carcasa se cuartea o dafia, no recargue la bateria.
o El liquido de la bateria puede ser inflamable si se
expone a chispas o llamas. -
Riesgo de irritacion cutanea o respiratoria:
Si el contenido de la bateria entra en contacto
con la piel, lave inmediatamente la zona afectada
con jabon suave y agua.
El contenido de la bateria abierta puede causar
irritacion respiratoria. Proporcione aire fresco. Si
los sintomas persisten, hagase atender por un
médico.
Si el liquido de la bateria entra en contacto con
los ojos, enjuaguese con agua los ojos abiertos
durante 15 minutos o hasta que cese la irritacion.
Si necesita atencion médica, el electrolito de la
bateria esta compuesto de carbonatos organicos
y sales de litio liquidos.

NO golpee, tire ni dafie la bateria. No utilice la
bateria si esta ha recibido un golpe fuerte, se ha
caido o se ha dafiado de algiin modo (por ejemplo,
se ha perforado con un clavo, golpeado con un
martillo o pisado).

Los dispositivos dafiados deben reciclarse.
NO recargue el paquete de baterias si la

temperatura ambiente es inferior a +4.5 °C (+40 °F)
o superior a +40.5 °C (+105 °F).
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Pueden obtenerse una vida til mas larga y un
mejor rendimiento si el paquete de baterias se
recarga con temperatura ambiente comprendida
entre 18 °Cy 24 °C (65 °F - 75 °F).

Nunca use ningtin cargador o cable que esté dafiado
pues ello supone riesgo de incendio, explosion,
pérdidas u otros peligros.

Informacion FCC

Smart Measure Pro

Modelo: STHT1-77366

Informacién Bluetooth
ID FCC: 2ACBG3000
ID IC: 11952A-3000

Fin de la vida util

NO deseche este producto con los residuos
domésticos.

RECICLELO de acuerdo con las normas locales
de recogida y eliminacion de residuos eléctricos
y electrénicos.

Declaracion de conformidad
Este producto es conforme a la norma
|IEC60825:2014.

Mantenimiento y cuidado

NO deje que el producto se humedezca. Pueden
dafiarse los circuitos internos. La herramienta laser
no es impermeable.

NO exponga la herramienta laser directamente

a la luz solar ni a altas temperaturas. La carcasa

y algunas piezas internas son de materiales
poliméricos y pueden deformarse a altas
temperaturas.

NO guarde la herramienta laser en un entorno frio.
Puede formarse humedad en las piezas internas
cuando se calienta. La humedad puede empafiar las
ventanas del laser y/o producir la corrosion de las
placas de circuitos internas.

NOTA: Cuando trabaje en lugares polvorientos,
puede acumularse suciedad en la ventana del laser.
Elimine toda la humedad y la suciedad con un pafo
Seco y suave.

NO use agentes limpiadores agresivos o disolventes.

Cargar el Smart Measure Pro

El Smart Measure Pro tiene una bateria interna no
extraible y recargable. No intente extraer la bateria
del dispositivo pues puede dafiar el dispositivo. Para
cargar la unidad, conecte el cable USB de carga en el
puerto de carga micro USB de la unidad y enchufelo
en un puerto USB apropiado. Pueden obtenerse

una vida util mas larga y un mejor rendimiento si

el paquete de baterias se recarga con temperatura
ambiente comprendida entre 18 °C'y 24 °C (65

°F - 75 °F). NO recargue el paquete de baterias si la
temperatura ambiente es inferior a +4.5 °C (+40 °F)
o superior a +40.5 °C (+105 °F). Esto es importante
y evitara dafos graves al paquete de baterias.
NOTA: Mientras la unidad se esta cargando, el LED
indicador parpadea en verde. Cuando la carga esta
completa, el LED indicador queda en verde fijo. El
dispositivo Bluetooth® se recarga totalmente en

4 horas 0 menos.

Dispositivos compatibles
Actualmente el Stanley Smart Measure Pro es
compatible con los siguientes:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 o posterior
v4.4 o posterior

*Debe ser compatible con Bluetooth Smart (v.4 —
baja energia)

Para la lista de dispositivos compatibles, visite:

www.stanleysmartmeasurepro.com




*La fijacion incluida con el Smart Measure Pro se
adapta a cualquier dispositivo de 45 mm a 80 mm
de ancho (incluida cualquier carcasa que tenga el
dispositivo).+

Funcionalidad del Smart M Pro

La app del Smart Measure Pro contiene las
principales funcionalidades de medicion. Como
la app del Smart Measure Pro evoluciona, cada
actualizacion de la app aportara caracteristicas
y capacidades adicionales.

El Smart Measure Pro tiene las siguientes
funcionalidades:

Alcance

1.8m- 150 m (6 ft - 492 ft)

Salida

PDF. JPG, archivo Smart Measure Pro

Opciones de comparticion

Correo electronico, mensaje, almacenamiento en
la nube

Montar el Smart Measure Pro

1. Coloque el Smart Measure Pro en el centro de
la parte trasera de su dispositivo, lo mas cerca
posible de la camara.

. Compruebe que el Smart Measure Pro no
obstruya la vision de la camara o del flash.

. Apriete firmemente el mecanismo de sujecion
sobre el dispositivo.

. Para comprobar, inicie la app de la camara del
dispositivo y convalide la colocacion correcta.

. Para sacar el Smart Measure Pro, apriete el boton
de liberacion de la sujecion. La sujecion se abrira
automaticamente y se soltara del dispositivo.
Recomendamos comprimir los brazos de la
sujecion cuando no use su Smart Measure Pro.

N

w

o

5]

NOTA: Compruebe que el Smart Measure Pro esté
bien montado en su dispositivo antes de tomar
medidas, no se debe mover ni balancearse. El Smart
Measure Pro debe quedar apoyado fijo contra la
parte posterior de su dispositivo y alineado en
escuadra con la camara de su dispositivo.
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Instalar la app del Smart Measure Pro

STANLEY,

. La app del Smart Measure Pro se puede
descargar de la App Store o Google Play.

w N

. En el cuadro de busqueda, busque el Stanley
Smart Measure Pro.

. Siga las instrucciones para descargar e instalar la
app en su dispositivo.

. Una vez instalada, el icono de la app Smart Measure
Pro aparecerd en la pantalla de su dispositivo.

. Proceda a emparejar su Smart Measure Pro para
iniciar.

IS
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Emparejar el Smart Measure Pro
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NOTA:
El LED indicador muestra el estado del Smart
Measure Pro:
i
,:,:, Azul parpadeante: Smart Measure Pro
reconocible por Bluetooth
®  Azul encendido: Smart Measure Pro
conectado al dispositivo

. En su dispositivo, lance App Store o Google Play.

|
*,Q:* Verde parpadeante: Carga del Smart
Measure Pro

® Verde encendido: Smart Measure Pro

completamente cargado

® Apagado: Apagado

. Encienda el Bluetooth del dispositivo.
. En el Smart Measure Pro, apriete el boton de
encendido.

o EI LED indicador parpadea en azul para indicar
que el Smart Measure Pro ha sido reconocido
por Bluetooth.

o Si el LED indicador queda apagado, puede que
haya que cargar el Smart Measure Pro.

3. En su dispositivo,toque la app del Smart Measure
Pro para lanzarla. Después de iniciar la app,
aparecera el mend principal.

Toque el botén NINGUN DISPOSITIVO
CONECTADO.

La app mostrara todas las unidades Smart Measure
Pro cercanas y disponibles para emparejar.

Si no aparece ninguna unidad, compruebe

que los LED indicadores de las unidades Smart
Measure Pro parpadeen en azul (vea el Paso 2).
Cuando aparezca su unidad Smart Measure Pro,
toquela para emparejarla con su dispositivo.

Este paso es necesario la primera vez que use su
Smart Measure Pro. Las veces siguientes, el Smart
Measure Pro se emparejara automaticamente
con su dispositivo.

[N
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Centrar el laser del Smart Measure Pro

seguro que el laser esté alineado con la cdmara

de su dispositivo. La app del Smart Measure Pro
contiene un tutorial con instrucciones detalladas
sobre este procedimiento en

AJUSTES: Alinee el laser.
1. En la app del Smart Measure Pro, toque
AJUSTES,y después, Alinear laser.
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. Deje su dispositivo sobre una superficie plana
y resistente como una mesa. Mantenga su
dispositivo verticalmente y dirijalo hacia dos
objetos que estén a distancias diferentes como
por ejemplo el borde del vano de una puerta.
Compruebe que el objeto mas cercano tenga un
borde vertical.

o La distancia entre los dos objetos debe ser de
por lo menos 5 metros (15 pies).

e Puede usar el borde vertical de una puerta
abierta y la pared de la habitacion que esta
detrés.

. Gire lentamente el dispositivo para pasar
el punto de mira por el borde vertical i
y compruebe que la medida de la distancia
varie al acercar y alejar del borde vertical el
punto de mira del centro de la pantalla.

. Si la medicion cambia en el punto donde el
punto de mira se aleja o se acerca al borde
vertical, el laser estd correctamente alineado. Si
no sucede en el punto correcto, toque las flechas
negras derecha e izquierda Il para ajustar el
punto correcto.

. Gire su dispositivo horizontalmente dirigiéndolo
a los dos mismos objetos, repita los pasos 3 y 4
para alinear el laser horizontalmente.

Para guardar la alineacion, toque Hecho.

w
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Nota: Mientras esta en la pantalla AJUSTES, puede
seleccionar la unidad de medicion que prefiera.

Vuelva al ment principal tocando el botén Volver.

Medir con el Smart Measure Pro

Las medidas tomadas con el Smart Measure

Pro deben usarse para calculos. Dado que estas

medidas se basan en la entrada del usuario, le

recomendamos familiarizarse con el proceso de
medicion y practicar la técnica antes de usar las
medidas obtenidas con su dispositivo.

Para medir precisamente con su Smart Measure Pro,

debe asegurarse de que:

. Su objetivo sea una superficie plana y que desea
medir sobre esa superficie.

. Su objetivo sea o tenga una forma rectangular
(para ayudarle con la alineacion de imagen).

. El laser (indicado por el punto de mira en la
pantalla) esté apuntado hacia el objetivo. El punto
de mira debe estar sobre una superficie firme, no
una ventana o cualquier otra superficie reflectante.

N
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4. Usted estén tan en escuadra como sea posible.
Consulte la siguiente distancia del objetivo y guia
de posicionamiento cuando tome una foto con el
Smart Measure Pro.

Distancias y posiciones 6ptimas

98% - 08
e

No puede medir un objeto u objetos que estén
en diferentes planos. A continuacion hay algunos

ejemplos:
Ellado Ellado de Ellado de Se estd
delacasa la casa estd. la casa estd midiendo
y el techo todo en en un plano el lado de
estén en el mismo diferente, la casa que
diferentes plano, por tanto estienel
planos, por entonces Ias medidas mismo plano,
tanto las las medidas serdn inco- entonces
medidas serdn rrectas. las medidas
serdn inco- correctas. serdn
rrectas. correctas.

Sacar una foto del objeto a medir

1. Apunte su dispositivo hacia el objeto que desea
medir comprobando que el punto de mira quede
sobre el objetivo.

Todo el objeto debe estar en la misma

superficie o plano como se ha explicado arriba.

Compruebe que el punto de mira esté sobre

una superficie sélida, no una ventana, un

agujero o una superficie reflectante.

Use el zoom deslizante para ver mejor la posicion

del punto de mira sobre el objetivo, o cuando

esté posicionado a una distancia de su objetivo.

Compruebe estar lo més en escuadra posible

con el objetivo.

. Toque el botdn de captura de la pantalla para
sacar una foto.

. Toque la pequefia imagen de vista previa para
mostrar la foto que acaba de tomar para ingresar
el modo de medicién (denominado también
modo Editar).

N
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Cortar una seccion del objeto

Puede crear poligonos que pueden ser eliminados
de la medicion del area principal. Por ejemplo,
puede medir el area de la superficie de una pared
sin incluir el area de ventanas o puertas.

1. Mientras esta en la pestafia de area, seleccione

STANLEY

Manual de usuario

Alinear al objeto

_Antes de medir un objeto, debe configurar la
perspectiva de la imagen trazando un gran
rectangulo en la superficie de su objetivo. Esto
identifica el angulo desde el cual se ha sacado la
foto. El objetivo debe ser o debe contener una forma
rectangular para que el objeto quede alineado.

Por ejemplo, puede usar los ladrillos de una pared

grande para crear un rectangulo de alineacion.

1. En la pantalla de alineacion, aparecera una
forma rectangular sobre el objetivo.

2. Arrastre las esquinas de la forma rectangular
para alinearlas con los extremos de las esquinas
del rectangulo de su objeto.

Aqui solo esta alineando con la superficie

o el plano del objeto. Después de finalizar la
alineacion, debe tomar las medidas.

Utilice la ventana emergente de zoom para
alinear el centro de cada circulo precisamente
con las esquinas del objeto.

También puede usar los dedos para pellizcar

y hacer zoom en la foto para ver mejor el objeto.
Después de ajustar la alineacion, toque Siguiente.

Medir el area del objeto
Después de alinear la imagen con el objeto, puede
medir el area del objeto.

e Mientras esta en la pestafia del area, puede
tocar y arrastrar para crear mediciones
rectangulares. Arrastre cada esquina del
rectangulo para hacerla coincidir exactamente
con el drea que desea medir.

Utilice la ventana emergente de zoom para
alinear cada circulo precisamente con las
esquinas del area.

Puede afiadir mas puntos de anclaje (circulos
blancos) seleccionando + (Afiadir) y tocando
cualquier parte de la linea de la figura. Arrastre el
nuevo punto de anclaje para crear un poligono.
Las medidas del objeto se mostraran en la
pantalla.
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Cortar.

. Arrastre el dedo por el area general a la que

desea anadir un corte, aparecera una figura
rectangular.

. Arrastre los circulos de la figura rectangular para

alinearlos con la seccion del objeto que desea
cortar.

Utilice la ventana emergente de zoom para
alinear el centro de cada circulo precisamente
con las esquinas del area de corte.

Puede afiadir mas puntos de anclaje (circulos
blancos) seleccionando + (Afadir) y tocando
ligeramente cualquier parte de la linea de la
figura.

En la pantalla aparecera la nueva medicion del
area excluida la seccion de corte.

Para afiadir otro corte, toque nuevamente
Cortar y toque y arrastre para crear otro
rectangulo.

Medir una longitud

1.

Cuando esta en modo medicion, toque Longitud
en la parte superior de la pantalla.

2. Toque + (Anadir), y después toque la pantalla

w

y arrastre para crear una linea.

. Arrastre el extremo de la linea hacia el borde

del objeto que desea medir. Después arrastre el

otro extremo de la linea hacia el otro borde del

objeto.

o Utilice la ventana de zoom para alinear la
linea precisamente con los bordes del objeto.

o La longitud del objeto se mostrara en la
pantalla.

e Para afiadir otro segmento a una linea,
seleccione + (Afadir) y arrastre desde un
ancla existente.

Guardar las medidas
En la parte superior de la pantalla, toque Guardar.

o Como alternativa, toque la X para salir del
modo Editar y elimine o guarde los cambios.




Opciones de la galeria
Puede ver una galeria de las fotos que ha tomado
con la app del Smart Measure Pro y realizar varias
funciones en las fotos.
. En el mend principal, toque el boton GALERIA.
Aparecera una galeria con sus fotos.
. Toque la foto que desea ver o editar.
e Para afiadir o modificar las medidas de la
foto, toque Editar y siga el procedimiento de
medicion estandar.

o Para borrar la foto, toque . .

® Para compartir la foto con medidas, toque |'_T'|

o Para ver los detalles de orientacion y ubicacion
de la foto, toque Detalles.

 Para usar la calculadora para hacer los
calculos, toque Calculadora.

N

Especificaciones
Alcance 1.8 m- 150 m (6 ft - 492 ft)
Clase de laser 1
Longitud de onda laser 895-905 nm
Apagado automatico 3 minutos (sin conectividad Bluetooth)
Tipo de bateria Integral de iones de litio de 3.7V 300 mAh
Vida de la bateria AVG 5 horas de uso continuo
Dimensiones 86 mm x 67 mm x 45 mm (3.4inx 2.6 in x 1.8 in)
Peso 100g/3.21 0z
Rango de temperatura de almacenamiento -20 °C - 60 °C (-4 °F — 140 °F)
Rango de temperatura de funcionamiento -10°C-50°C (14 °F =122 °F)

NOTA IMPORTANTE: El cliente es responsable del uso y cuidado correcto del instrumento. El cliente es
asimismo totalmente responsable del control periédico de la precision de la unidad laser y de la calibracion
del instrumento.

La calibracion y el cuidado no estan cubiertos por la garantia.
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1. Lente de emissao de laser

2. Lente de recepcdo

3. Botao de libertacéo da
fixagdo

4. Indicador LED

5. Porta de carregamento
Micro USB

6. Botdo de alimentacao

7. Fixacdo do dispositivo

8. Cabo de carregamento
usB

0 Medidor de distancias laser STANLEY® Smart
Measure Pro uma ferramenta de estimativa que

¢ ligada ao dispositivo para que possa fazer
medicoes como se fosse uma fotografia. A partir
dessa fotografia, pode captar medicdes em tempo
real, incluindo altura, largura, area e comprimento.
As imagens e medigdes podem ser partilhadas

em varios formatos por e-mail, mensagens ou
pela nuvem. A aplicagao Smart Measure Pro serve
também de ajuda para avaliar objectos em varias
aplicagbes profissionais.

A marca nominal Bluetooth® e os logétipos sao
marcas registadas propriedade da Bluetooth®,

SIG, Inc. e qualquer utilizagao de tais marcas pela
Stanley esta sob licenca. Outras marcas comerciais
e nomes comerciais sao propriedade dos respectivos
proprietarios.

Seguranca do utilizador
Guarde todas as secgdes deste manual para
referéncia futura.

A AVISO:

Para reduzir o risco de ferimentos, leia todas
as instrugdes de seguranca e funcionamento
antes de utilizar este produto.

A AVISO:

Quando a ferramenta laser estiver a ser
utilizada, tenha cuidado para nao a olhar
para a lente do laser emissor. A exposicao
a um feixe laser durante um periodo
prolongado pode ser perigosa para os seus
olhos.

A AVISO:

Este instrumento emite um feixe laser ndo
visivel. O feixe laser emitido é da Classe
Laser 1 de acordo com a

IEC 60825-1:2014 e esta em conformidade
com 21

CFR 1040.10 e 1040.11 excepto para os
desvios em conformidade com o aviso
relacionado com o laser N.° 50, de 24 de
Junho de 2007.

A AVISO:

Radiacdo perigosa. A utilizacdo destes
controlos ou ajustes ou a aplicagao de
procedimentos que ndo estejam aqui
especificados pode resultar em exposicéo
perigosa a radiagao.

A AVISO:

A seguinte etiqueta esta afixada na
ferramenta laser para informa-lo sobre
a classe do laser para sua comodidade
€ seguranca.

LASER PRODUCT
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NAO retire as) etiqueta(s) de aviso afixadas na
caixa.

Este instrumento deve ser utilizado apenas para as
tarefas indicadas no Manual do produto.
Certifique-se SEMPRE de que quaisquer pessoas
que estejam perto do local de trabalho estao
familiarizadas com o perigo de olhar fixamente para
o feixe laser.

NAO utilize o equipamento em conjunto com outros
instrumentos. Nao modifique a ferramenta laser,
efectue ajustes ou utilize-a noutras aplicagdes que
ndo sejam as descritas neste documento.

NAO olhe para a lente do feixe com instrumentos
Gpticos, como lupas, bindculos ou telescopios.

NAO olhe fixamente para a lente do feixe laser.
NAO utilize a ferramenta laser se estiver danificada
ou avariada.

NAO aponte a ferramenta laser a outras pessoas.
Sempre que possivel, NAO coloque o instrumento
ao nivel dos olhos.

Desligue SEMPRE a ferramenta laser quando nao
utiliza-la. Se deixar a ferramenta laser ligada, ha

um maior risco de alguém fixar acidentalmente

o feixe laser.

NAO utilize a ferramenta laser em locais
inflamaveis, por exemplo, onde haja a presenca de
liquidos inflamaveis, gases ou po.

NAO desmonte a ferramenta laser. O produto

nao tem componentes internos que possam ser
reparados pelo utilizador. A desmontagem do laser
anula todas as garantias do produto. Nao modifique
o produto de forma alguma. Modificar a ferramenta
laser pode resultar em exposicdo a radiacao laser
perigosa.

NAO utilize este produto em areas onde haja o risco
de explosao.

NAO direccione o raio laser na direccéo de avides
ou veiculos em movimento.

Seguranca da pilha

NAO salpique ou mergulhe o produto dentro de
agua ou outros liquidos.

NAO armazene ou utilize 0 equipamento em locais
onde a temperatura possa atingir ou exceder

40,5 °C (como coberturas exteriores ou edificios
metalicos no Verao). Para prolongar a vida dtil da
pilha, armazene-a num local seco e fresco.

Risco de incéndio ou explosao:

* NAO o incinere, mesmo se apresentar danos
graves ou estiver totalmente gasto. A pilha pode
explodir no fogo. Os materiais e vapores toxicos
sao formados quando as pilhas sao queimadas.
NUNCA tente abrir a pilha, seja qual for o motivo.
Se o corpo estiver fissurado ou danificado de
outra forma, ndo carregue a pilha.

0 liquido da pilha pode ficar inflamavel se for
exposto a faiscas ou chamas.

Risco de irritacdo cutanea ou respiratoria:

* Se os contactos da pilha entrarem em contacto
com a pele, lave a area de imediato com um
sabao suave e agua.

0 contetdo da pilha aberta pode dar origem

a irritacdo respiratoria. Permita a ventilacao de ar
fresco. Se os sintomas persistirem, contacte um
médico.

Se o liquido da pilha entrar em contacto com
os olhos, lave-os com olhos abertos durante
15 minutos ou até a irritacao passar. Se for
necessario consultar um médico, o electrélito
da pilha é composto por carbonatos organicos
liquidos e sais de litio.

NAO esmague, deixe cair ou danifique o produto.
Nao utilize o produto se tiver sofrido uma pancada
forte, for pisado ou for sujeito a qualquer tipo de
danos (por exemplo, se for perfurado com um prego,
batido com um martelo ou pisado).

Os dispositivos danificados devem ser reciclados.

NAO carregue o produto a uma temperatura
ambiente inferior a +4,5 °C ou superior a +40,5 °C.
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£ possivel usufruir de uma maior vida Gtil e melhor
desempenho se a pilha for carregada a uma
temperatura do ar entre 18 ° e 24 °C.

Nunca utilize um carregador ou um cabo que
esteja danificado, porque pode causar um incéndio,
explosao, fuga ou outro risco.

Informagdes da FCC

Smart Measure Pro

Modelo: STHT1-77366

Informagdes sobre Bluetooth
Identificacdo da FCC: 2ACBG3000
Identificacdo da IC: 11952A-3000

Fim de vida atil

NAO elimine este produto em conjunto com os
residuos domésticos.

RECICLE as pilhas de acordo com as
regulamentacGes locais sobre recolha e eliminagao
dos residuos eléctricos e electronicos.

Declaracdo de conformidade

Este produto esta em conformidade com a norma
|IEC60825:2014.
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Manutencéo e cuidados a ter

NAO permita que o equipamento fique molhado.
Podem ocorrer danos nos circuitos internos.

A ferramenta laser nao é impermeavel.

NAO deixe a ferramenta laser exposta a luz

solar directa ou a temperaturas elevadas. A caixa

e algumas pecas internas sao materiais poliméricos
e podem ficar deformados a temperaturas elevadas.
NAO armazene a ferramenta num local frio.

Pode ocorrer formagéo de humidade nas pecas
interiores durante o aquecimento. Esta humidade
pode acumular-se nas janelas do laser e/ou causar
corrosao nas placas do circuito interno.

NOTA: Quando trabalhar em locais com p6, pode
acumular-se p6 na janela do laser. Retire qualquer
humidade ou sujidade com um pano macio e seco.
NAO utilize produtos de limpeza ou solventes
agressivos.

Carregar o Smart Measure Pro

0 Smart Measure Pro tem uma pilha recarregavel,
interna e ndo amovivel. Nao tente retirar a pilha do
dispositivo, porque pode danificar o dispositivo. Para
carregar a unidade, ligue o cabo de carregamento
USB na porta de carregamento micro USB na
unidade e depois ligue-a a uma porta USB
adequada. E possivel usufruir de uma maior vida
util e melhor desempenho se a pilha for carregada
a uma temperatura ambiente entre 18 © e 24 °C.
NAO carregue a bateria a uma temperatura
ambiente inferior a +4,5 °C ou superior a +40,5 °C.
Isto é importante e evita a ocorréncia de danos
graves para as pilhas.

NOTA: Quando a unidade estiver a carregar,

o indicador LED comega a piscar a verde. Quando

o processo de carga for concluido, o indicador

LED aparece a verde fixo. O dispositivo Bluetooth®
recarrega por completo durante 4 horas ou menos.

Dispositivos suportados
A versao actual do Stanley Smart Measure Pro
suporta o seguinte:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 ou posterior
v4.4 ou posterior

*Deve ser compativel com o Bluetooth Smart (v.4 —
energia reduzida)

Para obter uma lista de dispositivos compativeis,

visite:

www.stanleysmartmeasurepro.com




*0 dispositivo de fixacao fornecido com o Smart
Measure Pro encaixa em qualquer dispositivo com
45 mm e 80 mm de largura (incluindo qualquer
caixa que possa estar instalada no dispositivo).+

Funcionalidade do Smart M Pro

A aplicagao Smart Measure Pro inclui

a funcionalidade de medicao. A medida que

a aplicacao Smart Measure Pro evolui, cada
actualizacao da aplicagao introduz funcionalidades
e capacidades adicionais.

0 Smart Measure Pro inclui a seguinte
funcionalidade:

Alcance

1,8m-150m

Saida

Ficheiro PDF, JPG, Smart Measure Pro

Opgoes de partilha

E-mail, Mensagens, armazenamento na nuvem

Montar o Smart Measure Pro

1. Coloque o Smart Measure Pro na parte de tras
central do dispositivo, o mais proximo possivel
da camara.

. Certifique-se de que o Smart Measure Pro nao
obstrui a visibilidade da camara ou do flash.

. Insira com firmeza o mecanismo de fixacdo no
dispositivo.

. Para verificar, inicie a aplicagao da camara do
dispositivo e valide a instalagao correcta.

. Para retirar o Smart Measure Pro, prima o botao
de libertagdo da fixacdo. A fixacdo abre e liberte
o dispositivo automaticamente. Quando ndo
utilizar o Smart Measure Pro, recomendamos
a compressao dos bragos de fixacéo.

N
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NOTA: Antes de fazer medicGes, certifique-se de que
o Smart Measure Pro fica montado em seguranca
no dispositivo, nao devendo mové-lo ou agité-lo.

0 Smart Measure Pro deve ficar assente na parte

de tras do dispositivo e alinhe-o com firmeza na
camara do dispositivo.
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Instalar a aplicacdo Smart Measure Pro

STAN

. A aplicacdo Smart Measure Pro esta disponivel
para transferéncia na App Store ou da
Google Play.

. No dispositivo, inicie a App Store ou Google
Play.

. Na caixa de pesquisa, procure Stanley
Smart Measure Pro.

N
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IS

e instalar a aplicacdo no dispositivo.

. Depois de ser instalada, o icone da aplicacao
Smart Measure Pro é apresentado no ecra do
dispositivo.

. Avance para Emparelhar o Smart Measure Pro
para comegar.

v

o

Emparelhar o Smart Measure Pro

STANLEY

ot O

NOTA:

0 indicador LED mostra o estado do Smart Measure

Pro:‘

8- Azul intermitente: O Smart Measure Pro
pode ser detectado através de Bluetooth

® Azul ligado: Smart Measure Pro ligado ao
dispositivo
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. Siga as instrucdes de transferéncia para transferir

f.f Verde intermitente: Carregar o Smart

Measure Pro
® Verde ligado: Smart Measure Pro

totalmente carregado
® Desligado: Desligar
. Ligue o Bluetooth no dispositivo.
. No Smart Measure Pro, prima o botdo de
alimentacao.
© 0 indicador LED comeca a piscar a azul, o que
indica que o Smart Measure Pro pode ser
detectado através de Bluetooth.

© Se o indicador LED permanecer desligado, pode
ser necessario carregar o Smart Measure Pro.

. No dispositivo, toque na aplicacdo Smart
Measure Pro para inicia-la. O menu principal é
apresentado depois da aplicacao ser iniciada.

4. Toque no botdo NENHUM DISPOSITIVO LIGADO.
A aplicacao apresenta quaisquer unidades
Smart Measure Pro proximas disponiveis para
emparelhamento.

Se ndo apresentada qualquer unidade, certifique-
se de que o indicador LED da unidade do Smart
Measure Pro comeca a piscar a azul (consulte

0 Passo 2).

. Quando a unidade Smart Measure Pro for
apresentada, toque na unidade para emparelha-
la com o dispositivo.

Este passo é necessario quando utilizar

o Smart Measure Pro pela primeira vez. Para
utilizagbes subsequentes, o Smart Measure
Pro é emparelhado automaticamente com

o dispositivo.

N o=
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Centrar o laser do Smart Measure Pro

Antes de utilizar o Smart Measure Pro, tem de
certificar-se de que o laser fica alinhado com

a camara no dispositivo. A aplicacdo Smart Measure
Pro inclui um tutorial de instruges pormenorizadas
neste procedimento em




DEFINICOES: Alinhe o laser.

. Na aplicagao Smart Measure Pro, toque em
DEFINICOES e, em seguida, toque em Alinhar
o laser.

. Coloque o dispositivo sobre uma superficie
plana e dura, como um tampo de uma mesa.
Em seguida, segure o dispositivo na vertical
e aponte-o para dois objectos que estejam
a distancias diferentes, por exemplo, no canto de
uma entrada. Certifique-se de que o objecto mais
préximo tem uma aresta vertical.
* A distancia entre dois objectos deve ser, pelo

menos, de 5 metros.
e Pode utilizar o canto vertical de uma porta
aberta e a parede da sala por tras.

. Rode lentamente o dispositivo para passar
a mira através da aresta vertical il e verifique se
a medicao de distancia B varia quando a mira
no centro do ecra entra ou sai da aresta vertical.

. Se a medicdo mudar no ponto onde a mira
entrar ou sair da aresta vertical, isso significa
que o laser estd alinhado correctamente. Se isto
nao acontecer no ponto correcto, toque nas setas
pretas a esquerda e direita EMl para ajustar para
0 ponto correcto.

. Rode o dispositivo na horizontal e, apontando-o para
os dois objectos em simultaneo, repita os passos
3 e 4 para alinhar o laser na horizontal.

Para guardar o alinhamento, toque em Concluido.
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Nota: Quando estiver no ecrd DEFINICOES, pode
seleccionar as suas unidades de medida preferidas.

Toque no botdo Retroceder para voltar para
o0 menu principal.

Fazer medi¢des com o Smart Measure Pro

As medicoes captadas com o Smart Measure Pro

devem ser utilizadas para fins de estimativas. Uma

vez que estas medicoes dependem das accoes

do utilizador, é recomendavel que se familiarize

com o processo de medicao e ponha em pratica

a técnica antes de utilizar as medicoes obtidas com

o dispositivo.

Para fazer medicoes com rigor com o Smart Measure

Pro, tem de certificar-se de que:

1. 0 alvo esta situado numa superficie plana e que
pretende medir nesse plano.

2. 0 alvo estd ou tem uma forma rectangular (para
ajuda-lo a fazer o alinhamento com a imagem).

w

. 0 laser (indicado pela mira no ecrd) esta

a apontar para o alvo. A mira deve estar numa
superficie sélida, e ndo numa janela ou num tipo
de superficie reflectora.

Esta situado, o mais possivel, a um angulo recto
do alvo.

Quando tirar uma fotografia com o Smart
Measure Pro, verifique a seguinte distancia e guia
de posicionamento.

>

Néo pode medir objectos que estejam em planos
diferentes. Seguem-se alguns exemplos:

-
A parte A parte A parte A parte la-
lateral Jatoral da Tateral da teral da casa
da casa casa esté casacote- medida esti
eotelhado 10 mesmo Thado estio no mesmo
estio em plano, o que em planos lano, 0 que
planos significa diferentes, significa que
diferentes, que as me- 0 que signi- as medicoes
digoes estao fica que as estio cor-
correctas. medicoes rectas.
estdo incor-
rectas.
correctas.

Tirar uma fotografia do objecto a medir
. Aponte o dispositivo para o objecto que pretende
medir, certificando-se de que a mira esta
colocada sobre o alvo.
 Todo o objecto deve estar na mesma superficie
ou plano, como explicado acima.
Certifique-se de que a mira esta situada sobre
uma superficie solida e nao sobre uma janela
ou abertura ou uma superficie reflectora.
Utilize a barra de deslocamento de zoom para
que possa visualizar melhor a localizacao da
mira sobre 0 alvo, ou quando estiver a uma
distancia do alvo.
Certifique-se de que esta a um angulo recto
em relagdo ao alvo.
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N

. Toque no botéo Capturar no ecra para tirar uma
fotografia.

3. Toque na imagem de pré-visualizacdo pequena

para visualizar a fotografia que captou para

aceder ao modo de medicdo (também conhecido

como modo Editar).

Alinhamento com o objecto

Antes de medir um objecto, tem de definir

a perspectiva da imagem, real¢ando-a com um

rectangulo grande a volta da superficie do alvo.

Isto permite identificar o dngulo a partir do qual

a fotografia foi tirada. O alvo deve ser ou conter

uma forma rectangular, para que o objecto possa

ser alinhado. Por exemplo, pode utilizar os tijolos
de uma parede grande para criar um rectangulo de
alinhamento.

1. No ecrd Alinhamento, uma forma rectangular
é apresentada sobre o alvo.

2. Arraste os cantos da forma rectangular para
alinha-los com os cantos extremos do rectangulo
do objecto.

Neste caso, esta apenas a alinhar com

a superficie ou o plano do objecto. Quando

o alinhamento estiver concluido, é possivel

fazer medicoes.

Utilize a janela de contexto de zoom para

ajuda-lo a alinhar o centro de cada circulo com

precisdo com os cantos do objecto.

Pode também utilizar os dedos para aumentar

ou diminuir o zoom na fotografia para uma

melhor visualizacéo do objecto.

Depois de definir o alinhamento, toque em

Seguinte.

Medir a area do objecto

Depois de alinhar a imagem com o objecto, pode

medir a area do objecto.

 Quando estiver no separador Area, pode tocar

e arrastar para criar medicGes rectangulares.
Arraste cada canto do rectangulo para
corresponder com precisao a area que
pretende medir.

Utilize a janela de contexto de zoom para
ajuda-lo a alinhar o centro de cada circulo com
precisao com os cantos da area.

Pode adicionar mais pontos de fixacao
(circulos brancos) seleccionando +
(Adicionar) e depois tocando em qualquer
local na linha da forma. Arraste o novo ponto
de fixagao para criar um poligono.

As medicoes do objecto sao apresentadas no
ecra.

Recortar uma seccao do objecto

Pode criar poligonos que séo removidos da medicao

da area principal. Por exemplo, pode medir a area

de superficie de uma parede sem incluir a area das
janelas ou portas.

1. Quando estiver no separador Area, seleccione
Recortar.

. Arraste o dedo na area geral onde pretende
adicionar um recorte. £ apresentada uma forma
rectangular.

. Arraste os circulos da forma rectangular para
alinha-los com a seccao do objecto que pretende
recortar.

o Utilize a janela de contexto de zoom para
ajuda-lo a alinhar o centro de cada circulo com
precisdo com os cantos da area.

 Pode adicionar mais pontos de fixagao (circulos
brancos) seleccionando + (Adicionar) e depois
tocando em qualquer local na linha da forma.

* 0 ecra apresenta a nova medicao de area,
excluindo a secgdo de recorte.

o Para adicionar outro recorte, toque de novo
em Recortar e, em seguida, toque e arraste
para criar outro rectangulo.

N
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Medir um comprimento
1. No modo de medicdo, toque em Comprimento na
parte superior do ecra.
2. Toque em + (Adicionar) e, em seguida, toque no
ecra e arraste para criar uma linha.
. Arraste a ponta da linha para a extremidade do
canto que pretende medir. Em seguida, arraste
a outra ponta da linha para a outra extremidade
do objecto.
o Utilize a janela de zoom para ajuda-lo a alinhar
a linha precisdo com as extremidades do objecto.
* 0 comprimento do objecto é apresentado no ecra.
o Para adicionar outro segmento a uma linha,
seleccione + (Adicionar) e arraste a partir de
uma fixacao existente.

w




Guardar as medigoes
Na parte superior do ecrd, toque em Guardar.
o Como alternativa, toque no X para sair do
modo Editar e ignorar ou guardar as alteracdes.

Opcdes da galeria
Pode visualizar uma galeria das fotografias que
tirou com o Smart Measure Pro e efectuar varias
funcGes nas fotografias.
1. No menu principal, toque no botdo GALERIA.
£ apresentada uma galeria das suas fotografias.
2. Toque na fotografia que pretende visualizar ou
editar.
e Para adicionar ou modificar as medicoes
na fotografia, toque em Editar e siga
o procedimento de medicdo padrao.

e Para eliminar a fotografia, toque em .

e Para partilhar a fotografia com medicdes,
toque em ﬂ'l

e Para visualizar os detalhes de orientacdo
e localizagdo da fotografia, toque em Detalhes.

e Para utilizar a ferramenta de calculadora para
fins de estimativas, toque em Calculadora.

Especificaces
Alcance 1,8m-150m
Classe do laser 1
Comprimento de onda do laser 895 - 905 nm
Interruptor para desligar automatico 3 minutos (se nao houver conectividade Bluetooth)
Tipo de pilha 16es de litio integral, 3,7V, 300 mAh
Vida atil da pilha Meédia de 5 horas ap0s utilizacdo continua
Dimensodes 86 mm x 67 mm x 45 mm
Peso 1009
Gama de temperaturas de armazenamento -20°C-60°C
Gama de temperaturas de funcionamento -10°C-50°C

NOTA IMPORTANTE: O cliente é responsavel pela utilizacdo e cuidados correctos do instrumento. Além
disso, o cliente é totalmente responsavel pela verificagdo periddica do rigor da unidade laser e por
conseguinte pela calibragéo do instrumento.

A calibracao e os cuidados ndo sao abrangidos pela garantia.
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1. Laser lens 5. Micro USB-poort voor
2. Ontvangstlens opladen
3. Klem felingsk 6. Aan/uit-knop
4. LED-indicator 7. Apparaat klem
8. USB-kabel voor opladen.

De STANLEY® Smart Measure Pro

laserafstandsmeter is een schattingsapparaat dat
verbinding maakt met uw mobiele apparaat om
afstanden te meten met slechts een foto-opname.

Vanuit deze foto kunt u realtime metingen

vastleggen, waaronder hoogte, breedte en lengte.
Afbeeldingen en meetresultaten kunnen worden

gedeeld in verschillende bestandsformaten via

e-mail, berichten of de cloud. De Smart Measure
Pro app kan tevens ondersteuning bieden bij het
schatten van materialen voor vele verschillende

werktoepassingen.

Het Bluetooth® woordmerk en logo's zijn

geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn

van Bluetooth®, SIG, Inc. en enig gebruik van

deze merken van Stanley is onder licentie. Andere
handelsmerken of merknamen zijn eigendom van

hun respectievelijke eigenaren.
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Gebruikersveiligheid
Bewaar alle delen van deze gebruikershandleiding
voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING:

Om het risico op letsel te verminderen
moet u eerst alle veiligheids- en
bedieningsinstructies lezen voordat u dit
product gebruikt.

WAARSCHUWING:

Let op dat u niet in de laserstraal kijkt als
de laser in bedrijf is. Blootstelling aan een
laserstraal gedurende een lange tijd kan
schadelijk zijn voor uw ogen.

A WAARSCHUWING:

Dit instrument straalt een onzichtbare
laserstraal uit. De laserstraal is een Laser
klasse 1 per

IEC 60825-1:2014 en voldoet aan 21 CFR
1040.10 en 1040.11 met uitzondering van
afwijkingen conform lasernotificatie nr. 50,
van 24 juni 2007

WAARSCHUWING:

Gevaarlijke straling. Bediening, aanpassingen
of het uitvoeren van handelingen anders

dan beschreven in deze handleiding, kunnen
resulteren in blootstelling aan gevaarlijke
straling.

WAARSCHUWING:

De volgende labels bevinden zich op de
laser om u voor uw gemak en veiligheid te
informeren over de laser klasse.




NOOIT waarschuwingslabel(s) van de behuizing
verwijderen.

Dit instrument mag alleen worden gebruikt

voor werkzaamheden zoals beschreven in de
gebruikershandleiding.

ALTIID ervoor zorgen dat omstanders in de
buurt van

de laser op de hoogte zijn van het gevaar van
direct in de laser kijken.

NOOIT gebruiken in combinatie met andere
optische instrumenten. Maak geen aanpassingen
aan het lasergereedschap en gebruik deze niet voor

andere toepassingen dan hierin worden geschreven.

NOOIT direct in de laserstraal kijken met
optische hulpmiddelen zoals een vergrootglas,
verrekijker of telescoop.

NOOIT in de laserstraal kijken.

NOOIT het lasergereedschap gebruiken als het
beschadigd of kapot is.

NOOIT de laser op andere personen richten.
NOOIT het instrument op ooghoogte instellen
indien mogelijk.

ALTID de laser UITSCHAKELEN als deze niet
wordt gebruikt. De laserstraal AAN laten vergroot
het risico dat iemand onbedoeld in de laserstraal
kijkt.

NOOIT de laser gebruiken in een ontvlambare
omgeving, zoals in de nabijheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
NOOIT de laser demonteren. Er zitten

in het apparaat geen onderdelen die
onderhoudswerkzaamheden vereisen. De laser
demonteren laat alle garanties op het product
vervallen. Maak nooit wijzigingen aan het product.
Wijzigingen maken aan de laser kan blootstelling
aan gevaarlijke laserstraling veroorzaken.

NOOIT dit instrument gebruiken op plaatsen
waar explosiegevaar aanwezig is.

NOOIT de laserstraal richten op vliegtuigen of
bewegende voertuigen.

Batterij veiligheid
NOOIT natspetteren of onderdompelen in water of
andere vloeistoffen.
NOOIT opbergen of gebruiken op locaties waar de

temperatuur hoger kan worden dan 40,5 °C (105 °F)

(zoals metalen schuren of metalen gebouwen in de

zomer). Berg het product voor de langste levensduur

op in een droge, koele plek.

Risico op brand of explosie:

NOOIT verbanden, zelfs niet als het product
ernstig is beschadigd of helemaal is versleten. De
batterij kan in het vuur exploderen. Als lithium
ion batterijen worden verbrand, komen giftige
dampen en materialen vrij.

NOOIT proberen om de batterij te openen om
enige reden. Niet opladen als de behuizing is
gebarsten of beschadigd.

Batterijvloeistof kan ontbranden als deze aan een
vonk of vlam wordt blootgesteld.

Risico op huid- of luchtwegirritatie:

Als de inhoud van de batterij in contact met de
huid komt, was het dan onmiddellijk af met water
en een milde zeep.

De inhoud van geopende batterijen kan irritatie
aan de luchtwegen veroorzaken. Zorg voor

frisse lucht. Zoek als de symptomen aanhouden
medische hulp.

Als batterijvloeistof in de ogen komt spoelt

u 15 minuten met water in het geopende oog, of
totdat de irritatie stopt. Als medische hulp nodig
is dient u te vermelden dat het accuelektrolyt

is samengesteld uit vloeibare organische
carbonaten en lithiumzouten.

NOOITpletten, laten vallen of beschadigen. Nooit
gebruiken wanneer er hard op is geslagen, als het
is gevallen, als er overheen is gereden of wanneer
het op welke manier ook is beschadigd (bijv.
doorboord met een spijker, geraakt met een hamer
of op getrapt).

Beschadigde apparatuur moet worden gerecycled.

NOOIT de batterij opladen bij een luchttemperatuur
lager dan +4,5 °C (+40 °F), of hoger dan +40,5 °C
(+105 °F).
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De langste levensduur en beste prestaties kunnen
worden bereikt als de batterij wordt opgeladen

bij een luchttemperatuur tussen de 18° and 24 °C
(65 °F — 75 °F).

Gebruik nooit een beschadigde oplader of kabel,
dit kan brand, explosies, lekkage of andere gevaren
veroorzaken.

FCC Informatie

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Bluetooth informatie
FCC ID: 2ACBG3000
1CID: 11952A-3000

Einde levensduur

NOOIT het product in het huisvuil gooien.

A.U.B. RECYCLEN in navolging van de plaatselijke
regelgeving voor de inzameling en afvoer van
elektrisch en elektronisch afval.

Conformiteitsverklaring

Dit product is in overeenstemming met
1EC60825:2014.
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Onderhoud en reiniging

NOOIT nat laten worden. Dit kan de interne
circuits beschadigen. Het lasergereedschap is niet
waterdicht.

NOOIT het lasergereedschap in direct

zonlicht laten staan of blootstellen aan hoge
temperaturen. De behuizing en enkele interne
onderdelen zijn gemaakt van polymeer en kunnen
bij hoge temperaturen vervormen.

NOOIT het lasergereedschap opbergen in een
koude omgeving. Er kan condens vormen op de
interne onderdelen als deze opwarmen. De condens
kan de laserlens laten beslaan en / of corrosie op de
interne circuits veroorzaken.

OPMERKING: Tijdens het werken in stoffige
omgevingen, kan er vuil op het laser raam ophopen.
Verwijder aanwezig vocht of vuil met een zachte,
droge doek.

GEBRUIK GEEN agressieve reinigingsmiddelen of
oplosmiddelen.

Opladen van uw Smart Measure Pro

Uw Smart Measure Pro is voorzien van een interne,
niet verwijderbare oplaadbare batterij. Probeer
nooit om de batterij te verwijderen uit het apparaat,
dit kan het apparaat beschadigen. Om de unit op
te laden, sluit u de USB-kabel aan op de micro
USB-oplaadpoort op het toestel en steekt het in
een geschikte USB-poort. De langste levensduur

en beste prestaties kunnen worden bereikt als de
batterij wordt opgeladen bij een luchttemperatuur
tussen de 18° and 24 °C (65 °F — 75 °F). NOOIT de
batterij opladen bij een luchttemperatuur lager dan
+4,5 °C (+40 °F), of hoger dan +40,5 °C (+105 °F).
Dit is belangrijk en voorkomt ernstige schade aan
de batterij.

OPMERKING: Als de unit opgeladen wordt,
knippert de LED-indicator groen. Als het opladen
voltooid is, wordt de LED indicator geheel groen.
Het Bluetooth® apparaat is binnen 4 uur of minder
volledig opgeladen.

Ondersteunde apparaten
Stanley Smart Measure Pro ondersteunt momenteel
de volgende apparaten:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 of hoger
v4.4 of hoger

*Moet Bluetooth Smart ondersteunen (v.4 — lage
energie)




Voor een lijst met apparaten die worden

ondersteund, kijk op:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*De met uw Smart Measure Pro meegeleverde
klem past op elk apparaat met een breedte
tussen de 45mm en 80mm (inclusief eventuele
telefoonhoes).+

Smart Measure Pro Functionaliteit

De Smart Measure Pro app bevat
meetfunctionaliteit. Omdat de Smart Measure
Pro app zich blijft ontwikkelen, worden er bij elke
app-update extra functies en nieuwe mogelijkheden
geintroduceerd.

De Smart Measure Pro heeft de volgende
kenmerken:

Bereik

1.8m-150m (6ft-492ft)

Uitvoer

PDF, JPG, Smart Measure Pro File

Opties voor delen

E-mail, bericht, Cloud opslag

Bevestigen van uw Smart Measure Pro

. Plaats de Smart Measure Pro in het midden
op de achterzijde van uw apparaat, zo dicht
mogelijk bij de camera.

. Controleer of de Smart Measure Pro het zicht van
uw camera of flits niet blokkeert.

. Zet het klemmechanisme stevig vast op uw
apparaat.

. Om te verifiéren, start de camera app op uw
apparaat en controleer of de klem correct
geplaatst is.

. Om uw Smart Measure Pro te verwijderen drukt
u op de ontgrendelingsknop op de klem. De
klem gaat automatisch open en ontgrendelt uw
apparaat. We raden aan om de klemarmen in te
klappen als uw Smart Measure Pro niet wordt
gebruikt.

N
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OPMERKING: Verzeker u ervan dat uw Smart
Measure Pro goed is bevestigd op uw apparaat
voordat u start met meten, het mag niet bewegen of
wiegen. De Smart Measure Pro moet plat tegen de
achterzijde van uw apparaat bevestigd zijn.
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Installeren van uw Smart Measure Pro App

STAN

. De Smart Measure Pro app is beschikbaar voor
download in de App Store of Google Play.

. Op uw apparaat, start de App Store of Google
Play.

. Zoek naarStanley Smart Measure Pro in het
zoekveld.

. Volg de instructies om de app op uw apparaat te
downloaden en installeren.

. Zodra geinstalleerd, verschijnt het Smart
Measure Pro app pictogram op het scherm van
uw apparaat.

. Ga verder met het verbinden van uw Smart
Measure Pro om te beginnen.

N
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Verbinding maken met de Smart Measure Pro

STANLEY

OPMERKING:
De LED-indicator geeft de status van uw Smart

Measure Pro weer:
|

8 Blauw knipperend: Smart Measure Pro is
detecteerbaar via Bluetooth

® Blauw aan: Smart Measure Pro is verbonden

met het apparaat
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~®- Groen knipperend: Smart Measure Pro is
bezig met opladen
® Groen aan: Smart Measure Pro is volledig
opgeladen
@ Uit: Ingeschakeld
Activeer Bluetooth op uw apparaat.
. Druk op de aan/uit-knop van de Smart Measure
Pro.
® De LED-indicator knippert blauw als de Smart
Measure Pro detecteerbaar is via Bluetooth.

o Als de LED-indicator uit blijft, kan het zijn
dat de Smart Measure Pro moet worden
opgeladen.

Tik op de Smart Measure Pro app op uw

apparaat, om de app te starten. Het hoofdmenu

verschijnt als de app opgestart is.

. Tik op de GEEN APPARAAT VEBONDEN knop.
De app geeft alle Smart Measure Pro units in
de nabije omgeving weer waarmee verbinding
gemaakt kan worden.

Als er geen units verschijnen, verzeker u er dan
van dat de LED-indicator van de Smart Measure
Pro blauw knippert (zie stap 2).

. Tik op de Smart Measure Pro unit als deze verschijnt
om verbinding te maken met uw apparaat.

Deze stap is vereist als u de Smart Measure Pro
voor de eerste keer gebruikt. Bij toekomstig
gebruik wordt de Smart Measure Pro
automatisch verbonden met uw apparaat.
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Centreren van de Smart Measure Pro Laser

Voordat u de Smart Measure Pro in gebruik neemt,
controleer of de laser in één lijn staat met de camera
op uw apparaat. De Smart Measure Pro app bevat
gedetailleerde instructies over deze procedure bij

INSTELLINGEN: Laser uitlijnen.
1. In de Smart Measure Pro app, tik opINSTELLINGEN,
en tik vervolgens opLaser uitlijnen.




~

Laat uw apparaat rusten op een vlakke, harde
ondergrond, zoals een tafelblad. Houd uw
apparaat vervolgens verticaal en richt het op
twee voorwerpen die zich op verschillende
afstanden bevinden, bijvoorbeeld de hoek van
een deuropening. Verzeker u ervan dat het meest
dichtsbijzijnde voorwerp een verticale rand heeft.
 De afstand tussen de twee voorwerpen moet
minimaal 5 meter (15 voet) zijn.

o U kunt bijvoorbeeld de verticale rand van een
open deur van een kamer en de muur erachter
gebruiken.

Draai uw apparaat langzaam om de puntzoeker

voorbij de verticale hoek te bewegen il en

controleer of de afstandsmeting &verandert

als de puntzoeker in het midden van het scherm

naar de verticale hoek beweegt.

Als de meting verandert op het punt waar de

puntzoeker van en naar de verticale hoek beweegt,

dan is uw laser juist uitgelijnd. Als dit niet gebeurt
op het juiste punt, tik dan op de zwarte pijlen links
en rechts IEll om het punt aan te passen.

Draai uw apparaat horizontaal en houd het gericht

op dezelfde voorwerpen en herhaal stappen 3 en

4 om de laser horizontaal uit te lijnen.

Om de uitlijning op te slaan, tik op Gereed.
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Opmerking: Op het INSTELLINGEN scherm kunt u de
gewenste maateenheid voor metingen selecteren.

Ga terug naar het hoofdmenu door op Terug te tikken.

Meten met uw Smart Measure Pro

Metingen die genomen worden met uw Smart
Measure Pro zijn bedoeld voor schattingen. Omdat
deze metingen afhankelijk zijn van de invoer van de
gebruiker, raden wij aan om eerst bekend te raken
met het meetproces en de techniek te oefenen
voordat u de meetresultaten gebruikt die u heeft
verkregen met uw instrument.

Om accuraat metingen uit te voeren met uw Smart
Measure Pro, dient u zich ervan te verzekeren dat:

. Uw doel een vlakke oppervlakte is en u op dat
vlak wilt meten.

Uw doel is een rechthoek of bevat een
rechthoekige vorm (om te ondersteunen met het
uitlijnen van de afbeelding).

Uw laser (aangeduid door de puntzoeker op het
scherm) is gericht op uw doel. De puntzoeker
moet gericht zijn op een stabiel oppervlak en niet
op een raam of andere reflecterende oppervlaktes.

~
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4. U staat zo recht mogelijk tegenover het meetdoel.
Wij verwijzen u naar de volgende Optimale afstanden
en posities als u een Smart Measure foto neemt.

95% - o8t
ottt

U kunt een voorwerp of meerdere voorwerpen
niet meten als deze zich op verschillende vlakken
bevinden. Hieronder enkele voorbeelden:

De zijkant De zijkant

van het huis van het huis
is geheel dat wordt
op dezelfde gemeten,
hooge, dus bevindt zich
metingen in zijn geheel
zullen cor- taten zullen op dezelfde
rect zijn. incorrect vlakte, dus de

tresultaten Zijn. meetresul-

zullen
incorrect
zijn.

taten zullen
correct zijn.

Een foto maken van het te meten voorwerp

1. Richt uw apparaat op het voorwerp dat u wilt
opmeten, en verzeker u ervan dat de puntzoeker
op het meetdoel is gericht.

Het hele voorwerp moet op dezelfde

oppervlakte of in het zelfde vlak bevinden

zoals hierboven uitgelegd.

© Verzeker u ervan dat de puntzoeker op een

stabiele oppervlakte staat en niet op een

raam, gat of reflecterende oppervlakte.

Gebruik de zoom slider om een beter zich op

de puntzoeker locatie op uw doel te krijgen, of

als u zich op een afstand van uw doel bevindt.
© Verzeker u ervan dat u recht mogelijk
tegenover het doel staat.

. Tik op de Foto knop op het scherm om een foto
te nemen.

. Tik op de kleine preview om de foto die u zojuist
gemaakt heeft weer te geven en naar de
meetmodus te gaan (ook wel Edit (bewerken)
modus genoemd).

~
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Uitlijnen van het object

Voordat u een voorwerp kunt meten, moet u eerst

het perspectief van de afbeelding instellen door

een grote rechthoek op de oppervlakte van uw

doel uit te lijnen. Dit identificeert de hoek van

waaruit de foto werd genomen. Uw doel moet een

rechthoekige vorm hebben of een rechthoek zijn

om het voorwerp te kunnen uitlijnen. Bijvoorbeeld,

u kunt de bakstenen van een stenen muur gebruiken

om een uitlijningsrechthoek te creéren.

. In het Uitlijningsscherm, verschijnt een

rechthoekige vorm over uw doel.

Sleep de hoeken van de rechthoek om deze uit te

lijnen met de buitenste hoeken van de rechthoek

van uw voorwerp.

o Hier lijnt u alleen de oppervlakte of vlak van
uw voorwerp uit. Nadat de uitlijning gereed is
kunnen de metingen genomen worden.

o Gebruik het pop-up zoom scherm om u te
helpen met het nauwkeurig centreren van elke
cirkel naar de hoeken van uw voorwerp.

U kunt ook uw vingers gebruikten om knijpend in
te zoomen op de foto om het object beter te zien.

* Na het instellen van de uitlijning, tik op
Volgende.

N~

Het meten van de omgeving van het voorwerp
Zodra u uw afbeelding heeft uitgelijnd ten opzichte
van het voorwerp, kunt u de omgeving van uw
voorwerp meten.

® Op het tabblad Omgeving kunt u tikken en
slepen om rechthoekige metingen te creéren.
Sleep iedere hoek van de rechthoek om
nauwkeurig te passen in het gebied dat u wilt
meten.
Gebruik het pop-up zoom scherm om u te
helpen met het nauwkeurig centreren van elke
cirkel naar de hoeken van het gebied.
U kunt meer ankerpunten toevoegen (witte
cirkels) door te selecteren + (Toevoegen)en
dan ergens op de lijn van de vorm te tikken.
Sleep het nieuwe ankerpunt om een veelhoek
te creéren.
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 De meetresultaten van uw voorwerp worden
weergegeven op het scherm.

Een deel uit uw object snijden

U kunt veelhoeken creéren die worden verwijderd

uit het metingsgebied. Bijvoorbeeld, als u de

oppervlakte van een muur wilt meten zonder de
ramen of deuren mee te nemen.

1. In het gebied tabblad Uitsnijden.

2. Sleep met uw vinger in het gebied waar u een
uitsnijding wilt maken en hier verschijnt een
rechthoekige vorm.

3. Sleep de cirkels van de rechthoekige vorm om
deze te plaatsen op het deel van het object dat
u wilt uitsnijden.

o Gebruik het pop-up zoomscherm om u te
helpen met het nauwkeurig plaatsen van
de cirkel op de hoeken van het uitgesneden
gebied.

U kunt meer ankerpunten toevoegen (witte
cirkels) door te selecteren + (Toevoegen) en licht
te tikken op een willekeurige plek op de vormlijn.

o Het scherm geeft de nieuwe meting van het
gebied weer, zonder het uitgesneden deel.

* Om een nieuwe uitsnijding toe te voegen, tik
opnieuw op Uitsnijden en tik en sleep om een
nieuwe rechthoek te creéren.

Een lengte opmeten

1. In de meetmodus, tik op Lengte aan de

bovenkant van het scherm.

2. Tik + (Toevoegen), tik dan op het scherm en
sleep om een lijn te creéren.

. Sleep het einde van de lijn naar de hoek van het
voorwerp dat u wilt meten. Sleep vervolgens het
andere uiteinde van de lijn naar de andere hoek
van het voorwerp.

o Gebruik het zoom-scherm om u te helpen
met nauwkeurig uitlijnen van de lijn naar de
hoeken van het voorwerp.

 De lengte van het gemeten voorwerp zal
worden weergegeven op het scherm.

o Om een ander lijnsegment toe te voegen,
selecteer+ (Toevoegen) en sleep vanuit een
bestaand ankerpunt.

w

Uw meting opslaan
Aan de bovenkant van het scherm, tik Opslaan.
o Of tik op de X om de Bewerken functie te
verlaten en verwijder of bewaar uw wijzigingen.




Galerijmogelijkheden
U kunt een galerij van de door u genomen
foto's bekijken met de Smart Measure Pro app en
verschillende bewerkingen uitvoeren aan de foto's.
1. In het hoofdmenu, tik op de GALERIJ knop. Een
galerij met foto's verschijnt.
2. Tik op de foto die u wilt bekijken of bewerken.
* Om metingen te wijzigen/toevoegen aan de
foto, tik op Bewerken en volg de standaard
meetprocedure.

Om de foto te verwijderen, tik op . .

Om uw foto met metingen te delen, tik op |'_T'| .
Om de richting en locatiegegevens van de foto
te bekijken, tik op Details.

Om de calculator te gebruiken voor
schattingen, tik op Calculator.

Specificaties
Bereik 1.8m-150m (6ft-492ft)
Laser klasse 1
Laser golflengte 895-905nm
Automatisch uitschakelen 3 minuten (na geen Bluetooth activiteit)
Accutype Integrale Li-ion, 3.7V 300mAh
Batterijlevensduur AVG 5 uur ononderbroken gebruik
Afmeting 86mm x 67mm x 45mm (3.4in x 2.6in x 1.8in)
Gewicht 100g/3.210z
Opslagtemperatuur -20 °C tot 60 °C (-4 °F tot 140 °F)
Opslagtemperatuur -10 °C tot 50 °C (14 °F tot 122 °F)

BELANGRIJKE WAARSCHUWING: De klant is verantwoordelijk voor correct gebruik en onderhoud van dit
instrument. Verder is het de volledige verantwoordelijkheid van de klant om periodiek de nauwkeurigheid
van de laser en de kalibratie van het meetinstrument te controleren.

Kalibratie en onderhoud vallen niet onder de garantie.
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STAN L EY Brugersikkerhed
N Opbevar alle afsnit i denne vejledning til fremtidig

reference.

Brugervejledning A\ povsese

For at reducere risikoen for personskader laes
alle sikkerheds- og betjeningsinstruktioner,
fer du bruger dette produkt.

A ADVARSEL:

Mens laserveerktejet er i drift, skal du
passe pa ikke at udszette dine gjne for den
emitterende laserlinse. Udszettelse for en
laserstrale i en lzengere tid kan vaere farligt
for dine gjne.

A ADVARSEL:

Dette instrument udsender en ikke-synlig
laserstrale. Den udsendte laserstrale er
laserklasse 1 per

IEC 60825-1 opfylder 21

CFR 1040.10 og 1040.11 undtagen

1. L issionsli 5. Micro USB opladnings- N . . A

2 ,;;Z;ig;?ﬂ::: nser polrctm oplacnings afvigelser i henhold til Laser Notice nr. 50,

3. Udlesningsknap for klemme ~ 6. Afbryderknap dateret 24. juni 2007

4. LED indikator 7. Enhedsklemme

8. USB opladningskabel A ADVARSEL:
Farlig straling. Hvis der foretages tilpasninger

STANLEY® Smart Measure Pro Laser afstandsmaler eller justeringer eller l}qfﬂrdse af procedurer
er et sken veerktoj, der forbinder til din mobile udover dem, der specmcerels her,ok'an det
enhed for at give dig mulighed for at foretage medfore udsaettelse for farlig straling.

mélinger med et lynhurtigt billede. Fra dette foto A

kan du fange tidstro mélinger, herunder hejde, ADVARSEL:

bredde, areal og laengde. Billeder og mélinger kan Folgende meerkat er placeret pa dit
deles i flere formater via e-mail, beskeder eller laservaerktoj for at informere dig om
cloud. Smart Measure Pro appen kan ogsé hjeelpe laserklassen for din bekvemmelighed og
med at vurdere materialer til mange forskellige sikkerhed.

jobopgaver.

Bluetooth® maerket og logoerne er registrerede
varemaerker, der ejes af Bluetooth®, SIG, Inc. og al
brug af sadanne maerker fra Stanley er under licens.
Andre varemaerker og handelsnavne tilherer deres
respektive ejere.
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Fjern IKKE nogen sikkerhedsmaerkat(er) pa huset.
Dette instrument ma kun anvendes til de opgaver,
der er angivet i produktvejledningen.

Serg ALTID for, at eventuelle tilskuere i naerheden
bliver gjort opmaerksom pa farerne ved at kigge
direkte ind i laserstralen.

Anvend IKKE i kombination med andre optiske
instrumenter. Du md ikke aendre laserveerktajet,
foretage justeringer eller bruge det i andre
programmer end dem, der er beskrevet heri.

Se IKKE ind i strdlens linser med optiske
hjaelpemidler som f.eks. forstarrelsesglas, kikkerter
eller teleskoper.

Kig IKKE ind i laserstralens linser.

Brug IKKE aserveerktejet hvis beskadiget eller
knaekket.

Ret IKKE laservaerktojet mod andre personer.
Indstil IKKE instrumentet i gjenhgjde nar det er
muligt.

SIa ALTID laservzerktejet fra nar det ikke er i brug.
Hvis du efterlader laserveerktejet teendt eger det
risikoen for, at nogen ved en fejltagelse kigger ind
i laserstralen.

Brug IKKE laserveerktejet i omrader med
eksplosionsfare som f.eks. teet ved letanteendelige
vaesker, gasser eller stov.

Skil IKKE laservaerktojet ad. Der er ingen dele
indeni, der kan serviceres af brugeren. Hvis du
adskiller laseren, ugyldiggeres garantien pa
produktet. Du ma ikke @ndre produktet pa nogen
mader. Z£ndring af varktojet kan resultere i farlig
udsaettelse for laserstraling.

Brug IKKE dette instrument i omrader, hvor der er
eksplosionsfare.

Ret IKKE laserstralen direkte mod fly eller keretojer
i bevaegelse.

Batterisikkerhed

Spraijt IKKE pa det eller nedszenk det i vand eller
andre vaesker.

Opbevar eller brug dem IKKE pa steder,

hvor temperaturen kan na op pé eller overstige
40,5 °C (105°°F) (som f.eks. uden for skure eller
metalbygninger om sommeren). For bedste levetid
opbevar dem pa et keligt og tert sted.

Risiko for brand eller eksplosion:

Braend det IKKE selvom det er alvorligt
beskadiget eller er helt slidt op. Batteriet kan
eksplodere i aben ild. Der dannes giftige dampe og
stoffer ved forbraending af lithium-ion-batterier.
Forsag ALDRIG at &bne dem af en eller anden
grund. Hvis huset er revnet eller beskadiget, oplad
det ikke.

Batteriveeske kan veere breendbar, hvis den
udsaettes for gnister eller aben ild.

Risiko for irritation af hud eller indanding:
Hvis batteriets indhold kommer i kontakt med
huden, skal omradet omgaende vaskes med mild
saebe og vand.

Indholdet af abnet batteri kan forarsage
luftvejsirritation. Serg for frisk luft. Sag
laegehjeelp, hvis symptomerne vedvarer.

Hvis batterivaeske kommer i gjnene, lad vand
labe over det &bne gje i 15 minutter, eller indtil
irritationen opharer. Hvis det er nadvendigt at
sage legehjeelp, bestar batterielektrolytten af
flydende organiske karbonater og lithiumsalte.

UNDGA at mase, tabe eller beskadige batteriet.
Anvend ikke et batteri, der har faet et hardt slag,
er blevet tabt, kert over eller blevet beskadiget pa
anden vis (f.eks. stukket med en nal, sldet med en
hammer, tradt pa).

Odelagte enheder ber genbruges.

Oplad IKKE batteripakken i en lufttemperatur under
+4,5 °C (+40 F), eller over +40,5 °C (+105 F).
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Den lzengste levetid og bedste ydeevne kan
opnas, hvis produktet oplades, nar den omgivende

lufttemperatur er mellem 18° og 24 °C (65 °F — 75 °F).

Brug aldrig en oplader eller et kabel, der er
beskadiget, da der kan opsta risiko for brand,
eksplosion, laekage eller andre farer.

FCC information

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Bluetooth information
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

Afslutning pa levetid

Bortskaf IKKE dette produkt sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

GENBRUG VENLIGST i henhold til de lokale
bestemmelser for indsamling og bortskaffelse af
elektrisk og elektronisk affald.

Overensstemmelseserkleering
Dette produkt opfylder IEC60825:2014.
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Vedligeholdelse og pleje

Lad den IKKE blive vad. Resultatet kan blive
beskadigelse af interne kredsleb. Laservaerktojet er
ikke vandtzet.

Efterlad IKKE laserveerktajet i direkte sollys eller
udseet det for hoje temperaturer. Huset og nogle
interne dele er lavet af polymermaterialer og kan
blive deforme ved haje temperaturer.

Opbevar IKKE laservaerktgjet i kolde omgivelser.
Der kan dannes fugt pa indvendige dele under
opvarmning. Denne fugt kan slere laservinduer og /
eller forarsage korrosion af interne kredslab.
BEMARK: Under arbejde i stovede omgivelser, kan
snavs samle sig pa laservinduet. Fjern alt fugt eller
snavs med en blad, ter klud.

Brug IKKE aggressive rengeringsmidler eller
oplasningsmidler.

Opladning af din Smart Measure Pro

Din Smart Measure Pro har et internt, ikke-
genopladeligt batteri. Forseg ikke at fierne batteriet
fra enheden, da du kan beskadige den. Du oplader
enheden ved at tilslutte USB opladerkablet til

micro USB opladningsport pa enheden og derefter
tilslutte den til en passende USB port. Den laengste
levetid og bedste ydeevne kan opnas, hvis produktet
oplades, nar den omgivende lufttemperatur er
mellem 18° og 24 °C (65 °F — 75 °F). Oplad IKKE
batteripakken i en lufttemperatur under +4,5 °C
(+40 F), eller over +40,5 °C (+105 F). Dette er
vigtigt og vil forhindre alvorlig beskadigelse af
batteripakken.

BEMZRK: Mens enheden oplader, vil LED
indikatoren blinke grent. Nar opladningen er
afsluttet, vil LED indikatoren lyse grent. Bluetooth®
enheden bliver helt opladet pa 4 timer eller mindre.

Understattede ennheder
Stanley Smart Measure Pro understotter i gjeblikket

felgende:
Apple i0S i0S 8.0 eller senere
Google Android v4.4 eller senere

*Skal understette Bluetooth Smart (v.4 — lavenergi)

Du kan se en liste over kompatible enheder pé:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Klemmen, der leveres sammen med din Smart
Measure Pro, vil passe til alle enheder, der har en
bredde mellem 45mm og 80mm (inklusive alle
hylstre, som ma veere pa enheden).+




Smart Measure Pro funktionalitet

Smart Measure Pro appen indeholder
kernemélingsfunktionalitet. | takt med at Smart
Measure Pro appen udvikles, vil hver appopdatering
introducere supplerende funktioner og muligheder.
Smart Measure Pro har felgende funktionalitet:
Reekkevidde

1,8m-150m (6ft-492ft)

Udgang

PDF. JPG, Smart Measure Pro fil

Del valgmuligheder

E-mail, beskeder, cloud opbevaring

Montering af din Smart Measure Pro

. Anbring Smart Measure Pro centralt pa bagsiden
af din enhed, sa teet pa kameraet som muligt.
Serg for, at Smart Measure Pro ikke hindrer
udsigten fra dit kamera eller blitz.

Klem klemmemekanismen fast pa din enhed.
Du kontrollerer dette ved at starte enhedens
kamera app og bekrzfte den korrekte placering.
Du tager din Smart Measure Pro af ved at trykke
pa udlesningsknappen for klemmen. Klemmen
vil automatisk &bne sig og udlese din enhed. Vi
anbefaler komprimering af klemmearmene, nar
din Smart Measure Pro ikke er i brug.

~
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BEMZRK: Serg for at din Smart Measure Pro er
monteret sikkert til din enhed, fer du tager malinger,
den ber ikke bevaege sig eller vippe. Smart Measure
Pro skal sidde fladt mod bagsiden af din enhed og
rette sig ind efter enhedens kamera.
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Installation af din Smart Measure Pro

STANLEY,

1. Smart Measure Pro appen kan downloades fra
App Store eller Google Play.

W

Seg i segefeltet efter Stanley Smart Measure
Pro.

. Felg instruktionerne for at downloade og
installere appen pé din enhed.

Nar installeret vises Smart Measure Pro
appsymbolet pa din enheds skaerm.

Fortszet til parring af din Smart Measure Pro for
at komme i gang.

IS

b

o

Parring af din Smart Measure Pro

((( ©Bluetooth ))) H

BEMARK:

LED indikatoren viser status for din Smart Measure

Pro:
|

,:,:, Blinker blat: Smart Measure Pro synlig via
Bluetooth

®  Blat on: Smart Measure Pro tilsluttet til
enhed
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Start App Store eller Google Playpa din enhed.

!
*:Q:* Grent blinker: Smart Measure Pro opladning
® Gront on: Smart Measure Pro helt
opladet
@  Fra: Strom slaet fra

1. Teend for Bluetooth pa din enhed.

2. Tryk pa stremknappen pa din Smart Measure Pro.
o LED indikatoren blinker blat for at angive, at

Smart Measure Pro er synlig via Bluetooth.
 LED indikatoren forbliver sldet fra, Smart
Measure Pro kan have brug for opladning.

3. Tryk pd Smart Measure Pro appen for at starte
den pa din enhed. Hovedmenuen skal vises, efter
app starter.

4. Tryk p& knappen INGEN ENHED TILSLUTTET.
Appen vil vise alle naerliggende Smart Measure
Pro enheder, der er til rédighed for parring.

Hvis der ikke vises nogen enhed, kontroller at
Smart Measure Pro enhedens LED indikator
blinker blat (se trin 2).

5. Nér din Smart Measure Pro enhed vises, tryk pa
den for at parre den med din enhed.

Dette trin er nedvendigt ferste gang, du bruger
Smart Measure Pro. Ved efterfelgende brug vil
din Smart Measure Pro automatisk blive parret
med din enhed.

Centrering af Smart Measure Pro laser

For brug af din Smart Measure Pro, skal du sikre,

at laseren rettes ind efter kameraet pa din enhed.
Smart Measure Pro appen indeholder et detaljeret
instruktionsselvstudium om denne procedure under

INDSTILLINGER: Juster laser.
1. | Smart Measure Pro appen, tryk pa
INDSTILLINGER, tryk derefter pa Juster laser.
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. Stet din enhed oven pa en flad, hard overflade
som f.eks en bordplade. Hold derefter enheden
lodret og ret den imod to objekter, der findes pa
forskellige afstande, for eksempel kanten af en
dorabning. Kontroller at det naermeste objekt har
en lodret kant.

o Afstanden mellem de to objekter bar mindst
veere 5 meter (15 feet).

* Du kan bruge den lodrette kant pa en aben
dor og vaeggen i vaerelset bagved den.

. Drej langsomt din enhed til at passere tradkorset
over den lodrette kant Bl og kontroller, at
afstandsmalingen Al aendrer sig, nar tradkorset
i midten af skaermen bevaeger sig til og fra den
lodrette kant.

. Hvis malingen andrer sig pa det punkt, hvor
tradkorset bevaeger sig pa og fra den lodrette
kant, er din laser korrekt justeret. Hvis dette ikke
sker pa det rigtige punkt, skal du trykke pa de
venstre og hejre sorte pile EMl for at justere til det
korrekte punkt.

. Drej din enhed vandret og sigt mod de samme to
objekter, gentag trin 3 og 4 for at justere laseren
vandret.

Du gemmer justeringen ved at trykke pa Udfert.

w

o
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Bemaerk: Nar du er i INDSTILLINGER skeaermen kan
du veelge dine foretrukne maleenheder.

Du vender tilbage til hovedmenuen ved at trykke pa
Tilbage knappen.

Maling med din Smart Measure Pro

Malinger med din Smart Measure Pro ber anvendes

til at estimere formal. Fordi disse malinger er

afhaengige af brugerens input, anbefales det,

du bliver fortrolig med malingsprocessen og

praksisteknikken, fer du bruger de malinger, som du

har opnaet med din enhed.

For at male nejagtigt med din Smart Measure Pro,

skal du kontrollere, at:

. Dit mal er en flad overflade, og du har til hensigt
at male pa dette plan.

. Dit mal er eller har en rektanguleer form (for at
hjzelpe med billedjustering).

. Din laser (angivet med tradkorset pa skaermen)
peger pa dit mal. Tradkorset ber vaere pa en
fast overflade og ikke et vindue eller en anden
reflekterende overflade.

N
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4. Du befinder dig sa kvadratisk til mélet som muligt.
Henvis venligst til felgende malafstand og
positioneringsvejledning, nér du tager et Smart
Measure Pro foto.

Optimale afstande og po

Du kan ikke male et objekt eller objekter, der er pa
forskellige planer. Nedenfor findes nogle eksempler:

Siden af Siden af Siden af Siden af
huset og huset er huset er pi huset, der er
tageter pa pé samme etandet pd samme
forskellige Plan, s lan, s plan miles,
planer, mélingerne milingerne sa malinger-
derfor vil Vil blive vil blive ne vil blive
malinger- Korrekte. forkerte Korrekte.

ne blive

forkerte.

Tage et foto af genstanden for at méle
1. Ret din enhed mod det objekt, som du ensker at
méle og kontroller, at trédkorset er pa mélet.
Hele objektet skal vaere pa den samme
overflade eller plan som forklaret ovenfor.
Kontroller at tradkorset er pa en fast overflade
og ikke et vindue eller hul eller reflekterende
overflade.
Brug zoomslideren, s& du bedre kan se
placeringen af tradkorset pa dit mal, eller nar
du er placeret i en afstand fra dit mal.
Serg for at du er sa kvadratisk som muligt med
mélet.
. Tryk pa knappen Optag pa skaermen for at tage
et billede.
. Tryk pa det lille forhdndsvisningbillede
at se det foto, du lige har taget for at
indtaste malingsindstilling (ogsa kaldet
redigeringstilstand).

N
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Justering til objektet

For du kan méle et objekt, skal du indstille

billedperspektivet ved at skitsere en stor rektangel

pé overfladen af dit mal. Dette identificerer den

vinkel, fra hvilken dit foto blevet taget. Dit mal

skal veere eller skal indeholde en rektanguleer

form, saledes at objektet kan justeres. Du kan for
eksempel bruge murstenene pé en stor vaeg til at

Iskabe en tilpasningsrektangel.

1. Pa justeringsskaermen vises en rektangular form

over dit mal.

. Traek hjernerne pa den rektanguleere form for at
justere dem til de ekstreme rektangelhjerner pa
objektet.

Her justerer du kun pa overfladen eller planet

for dit objekt. Nar justeringen er afsluttet, kan

malingerne tages.

Brug popup zoomvinduet som hjeelp til

at justere midten af hver cirkel preecist til

hjernerne pa dit objekt.

Du kan ogsa bruge dine fingre til at

knibe & zoome pa fotoet for bedre at se

objektet.

Efter indstilling af justering, tryk pa Neeste.

N

Maling af objektets omrade
Nar du har justeret dit billede i henhold til objektet,
kan du male omrédet for dit objekt.

o Nar du er pa fanen Omrade, kan du trykke og
traekke for at oprette rektangulaere malinger.
Traek hvert hjerne af rektanglet til praecist at
matche det omrade, som du ensker at male.
Brug popup zoomvinduet som hjeelp til
at justere midten af hver cirkel preecist til
hjernerne af omradet.

ved at veelge + (Tilfej) og derefter trykke et
vilkérligt sted pa formens linje. Traek den nye
ankerpunkt for at oprette en polygon.

o Malingerne af dit objekt vises pa skaermen.

64

Du kan tilfeje flere ankerpunkter (hvide cirkler)

Skeere et afsnit ud af dit objekt

Du kan oprette polygoner, der er fiernet fra maling

af hovedomradet. Du kan eksempelvis onske at

male overfladeomradet af en vaeg uden at inkludere
omradet med vinduer eller dore.

. Mens du er i fanen Omréde veelg Udklip.

. Traek din finger i det generelle omréde, hvor til
du gerne vil tilfgje et udklip, en rektanguleer form
vises.

. Treek cirklerne af den rektangulzere form for at
tilpasse dem til det afsnit af objektet, som du
onsker at klippe ud.

* Brug popup zoomvinduet som hjeelp til
at justere midten af hver cirkel preecist til
hjernerne af udklipsomradet.

 Du kan tilfoje flere ankerpunkter (hvide
cirkler) ved at veelge + (Tilfgj) og trykke let et
vilkérligt sted pa formens linje.

o Skaermen vil vise den nye omrademaling
eksklusive udklipsafsnittet.

o Du tilfejer et andet udklip ved igen at trykke
pa Udklip og derefter trykke og traekke for at
oprette en anden rektangel.

N
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Maling af en lengde

1. Mens du er i malingstilstand, skal du trykke pa
Laengde overst pa skaermen.

. Tryk pé + (Tilfej), tryk derefter pa skeermen og
traek for at oprette en linje.

. Treek enden af linjen til kanten af det objekt, som
du ensker at male. Treek derefter den anden ende
af linjen til den anden ende af objektet.

* Brug zoomvinduet som hjelp til at justere
linjen preecistitil kanterne pa dit objekt.

o Laengden pa dit objekt vises pa skaermen.

* Du tilfojer et andet segment til en linje ved at
veelge + (Tilfej) og traekke fra et eksisterende
anker.
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Sadan gemmer du dine mélinger
Tryk overst pa skeermen pa Gem.
o Tryk alternativt pa X for at forlade
redigeringstilstanden og kassere eller gemme
dine andringer.




Gallerivalgmuligheder
Du kan se et galleri over de fotos, du har taget med
Smart Measure Pro appen og kan udfere forskellige
funktioner pa fotoene.
1. Tryk i hovedmenuen pa knappen GALLERI.
Et galleri med dine fotos vises.
2. Tryk pé det foto, som du ensker at se eller
redigere.
For at tilfeje eller andre mélinger pa
fotoet, tryk pa Rediger og felg standard
mélingsproceduren.

For at slette fotoet, tryk pa . .

For at dele dit foto med malinger, tryk pa ﬂ'l
For at se detaljer om retning og placering af
fotoet, tryk pa Detaljer.

For brug af regnemaskinen veerktej til
estimering af formal, tryk pd Regnemaskine.

Specifikationer
Raekkevidde 1,8m-150m (6ft-492ft)
Laserklasse 1
Laserens bolgeleengde 895-905nm
Automatisk afbrydelse af strom 3 minutter (efter ingen Bluetooth tilslutning)
Batteritype Integreret li-ion, 3,7V 300mAh
Batterilevetid AVG 5 timers kontinuerlig brug
Dimension 86mm x 67mm x 45mm (3.4in x 2.6in x 1.8in)
Veegt 100g/3.210z
Opbevaringstemperaturomrade -20 °C - 60 °C (-4 °F — 140 °F)
Driftstemperaturomrade -10°C—50°C (14 °F - 122 °F)

VIGTIG BEMARKNING: Kunden er ansvarlig for korrekt brug og vedligeholdelse af instrumentet. Desuden
er kunden helt ansvarlig for periodisk at kontrollere laserenhedens nejagtighed og derfor for kalibrering af
instrumentet.

Kalibrering og pleje er ikke deekket af garantien.
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1. Laserutstralningslins
2. Mottagarlins

3. Klamlasknapp

4. LED-indikator

5. Mikro-USB-laddningsuttag
6. Stromknapp

7. Enhetsklamma

8. USB-laddningskabel

STANLEY® Smart Measure Pro laseravstandsmatare
ar ett varderingsverktyg som ansluter till din
mobiltelefon fér att ge dig méjligheten att ta

matt genom att knappa en bild. Frén den bilden
kan du fénga realtidsmatt inklusive hojd, bredd,
area och langd. Bilder och matt kan delas i olika
format genom e-post, meddelanden eller i molnet.
Smart Measure Pro appen kan ocksa hjélpa till vid
berakningen av material for olika arbetsomraden.

Bluetooth® ordmarket och logotyper ar registrerade
varumarken som dgs av Bluetooth®, SIG, Inc.

och alla anvandning av sadana varumarken fran
Stanley sker under licens. Andra varumarken och
varumarkesnamn ar de som tillhor respektive dgare.

Anvandarsékerhet
Spara alla delar av denna manual fér framtida
referens.

A VARNING:

For att minska risken for skador, las igenom
alla sakerhets- och driftinstruktioner innan
denna produkt anvénds.

A VARNING:

Nar ett laserverktyg anvands, var noga med
att inte utsatta dina 6gon for den utstralande
laserlinsen. Exponering for en laserstrale
under lang tid kan vara farligt for 6gonen.

A VARNING:

Detta instrument utstralar en osynlig
laserstrale. Den utstralade laserstralen ar
laserklass 1 enligt

IEC 60825-1:2014 och uppfyller

21 CFR 1040.10 och 1040.11 forutom for
avvikelser enligt lasermeddelande nr. 50,
daterat 24 juni, 2007.

A VARNING:

Farlig stralning. Anvandning av kontroller
eller justeringar eller genomforande av
procedurer annat &n vad som specificeras
héri kan resultera i allvarlig exponering av
stralning.

A VARNING:

Foljande etiketter ar placerade pa
laserverktyget for att informera dig om
laserklassen for din bekvamlighet och
sakerhet.




Ta INTE bort nagon/nagra varningsetiketter fran
héljet.

Detta instrument far endast anvandas for uppgifter
som anges i produktmanualen.

Se ALLTID till att alla dskadare i narheten nar
produkten anvands ar medvetna om faran med att
titta direkt in i laserstralen.

Anvand INTE i kombination med andra optiska
instrument. Modifiera inte laserverktyget, gor nagra
justeringar eller anvand for andra andamal an de
som beskrivs hari.

Titta INTE in i laserstralen med optiska hjalpmedel,
sasom forstoringsglas, kikare eller teleskop.

Stirra INTE in i laserstralens lins.

Anvand INTE laserverktyget om den ar skadad
eller trasig.

Rikta INTE laserverktyget mot andra personer.
Placera INTE instrumentet i dgonhdjd nar sa &r
mojligt.

Stang ALLTID av laserverktyget nar det inte
anvands. Om laserverktyget lamnas paslaget okar
risken att ndgon stirrar in i laserstralen.

Anvand INTE laserverktyget i explosiva atmosfarer,
sasom i narvaron av lattantandliga vatskor, gaser
eller damm.

Demontera INTE laserverktyget. Det finns inga
servicebara delar pd insidan. Demontering av
laserverktyget kommer gora garantin ogiltig for
produkten. Modifiera inte produkten pa nagot satt.
Modifiering av laserverktyget kan resultera i farlig
exponering av laserstralar.

Anvand INTE detta instrument pa stéllen dar
explosionsrisk foreligger.

Rikta INTE lasern mot flygplan eller fordon i rérelse.

Batterisakerhet

Skvatt INTE pa eller sank ned i vatten eller annan
vatska.

Forvara INTE eller anvand verktyget och
batteripaketet pa platser dar temperaturen kan na
upptill eller dverstiga 40,5 °C (sasom i utomhusskjul
eller metallbyggnader under sommaren). For basta
livslangd bor det férvaras pa en sval och torr plats.

Risk for brand eller explosion:

Brann INTE aven om det ar allvarligt skadat eller
helt forbrukat. Batteriet kan explodera vid brand.
Giftiga angor och amnen skapas nar batterier
med litium-jon branns.

Forsok ALDRIG att 6ppna av nagon anledning.
Ladda inte om holjet ar sprucket eller skadat.
Batterivatskan kan vara lattantandlig om den som
utsatts for gnista eller eld.

Risk for hudirritation eller andningsproblem:

o Om batteriets innehdll kommer i kontakt med
huden, tvatta omedelbart omradet med mild tval
och vatten.

Innehéllet i oppnade battericeller kan ge upphov
till andningsirritation. Sorj for frisk luft. Om
symtom kvarstar, sok medicinsk vard.

Om batterivatskan kommer in i 6gat, skolj med
vatten Gver det Oppna 6gat under 15 minuter
eller tills irritationen upphor. Om medicinsk vérd
behovs bestar batterielektrolyten av en blandning
av flytande organiska karbonater och litiumsalter.

Krossa INTE, tappa eller skada batteriet. Anvand
inte ett batteriet som fatt en kraftig stot, tappats,
korts ver eller skadats pa nagot annat satt (t.ex.
genomborrad av en spik, traffad av en hammare,
Klivits pa).

Skadade enheter skall atervinnas.

Ladda INTE produkten om lufttemperaturen &r
under +4,5 °C och dver 40,5 °C.
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Langsta livslangd och basta prestanda kan erhallas
om batteripaketet laddas nar lufttemperaturen ar
mellan 18 °C och 24 °C.

Anvand aldrig nagon laddare eller kabel som &r
skadad eftersom det finns risk for brand, explosion,
lackage eller andra faror.

FCC information

Smart Measure Pro

Modell: STHT1-77366

Bluetooth-information
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

Forbrukad

Kasta INTE denna produkt i de vanliga
hushéllssoporna.

ATERVINN i enlighet med de lokala bestimmelserna
for insamling och avyttring av elektriskt och
elektroniskt avfall.

CE-deklaration
Denna produkt uppfyller IEC60825:2014.

Underhall och vard

Lat INTE den bli vat. Skador pa interna kretsar kan
uppsta. Laserverktyg ar inte vattentata.

Lamna INTE laserverktyg i direkt solljus eller utsatt
den for héga temperaturer. Holjet och vissa interna
delar ar av polymermaterial och kan bli deformerade
vid héga temperaturer.

Forvara INTE laserverktyget i en kall miljo. Fukt
kan ansamlas pa interna delar nar den varms upp.
Denna fukt kan imma igen laserfnster och/eller
orsaka korrosion pa interna kretskort.

NOTERA: Vid arbete i dammiga miljder kan smuts
samlas pa laserfonstret. Torka bort all fukt eller
smuts med en mjuk och torr trasa.

Anvand INTE aggressiva rengéringsmedel eller
lsningsmedel.

Laddning av din Smart Measure Pro

Din Smart Measure Pro har ett internt, icke-
lostagbart, laddningsbart batteri. Forsok inte att

ta bort batteriet fran enheten eftersom du kan
skada enheten. For att ladda enheten, anslut USB-
laddningskabeln till mikro-USB-uttaget pa enheten
och koppla sedan in den i lampligt USB-uttag.
Langsta livslangd och bésta prestanda kan erhéllas
om batteripaketet laddas nar lufttemperaturen ar
mellan 18 °C och 24 °C. Ladda INTE produkten om
lufttemperaturen ar under +4,5 °C och 6ver 40,5 °C.
Detta ar viktigt och kommer att forhindra allvarliga
skador pa batteripaketet.

NOTERA: Medan enheten laddas kommer LED-
indikatorn att blinka gront. Nar laddningen &r klar
kommer LED-indikatorn att lysa med fast gront sken.
Bluetooth®-enheten kommer att vara fulladdat pa
fyra timmar eller mindre.

Enheter som stods
Stanley Smart Measure Pro stoder for narvarande

foljande:
Apple i0S i0S 8.0 eller senare
Google Android v4.4 eller senare

*Maste stodja Bluetooth Smart (v.4 — [dgenergi)

For en lista med kompatibla enheter, besok:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Klamman som medféljer Smart Measure Pro
kommer att passa pa alla enheter som ar mellan
45 mm och 80 mm breda (inklusive alla hdljen som
kan vara pa enheten).+




Smart Measure Pro funktionalitet

Smart Measure Pro appen innehaller
karnmatfunktionalitet. Da Smart Measure Pro
appen utvecklas kommer varje appuppdatering att
introducera ytterligare funktioner och méjligheter.
Smart Measure Pro har foljande funktioner:
Omréde

1,8 m-150 m

Utmatning

PDF. JPG, Smart Measure Pro fil
Delningsméjligheter

E-post, meddelanden, molnlagring

Montering av din Smart Measure Pro

. Placera Smart Measure Pro centralt pa baksidan
av enheten sa nara kameran som majligt.

Se till att Smart Measure Pro inte stor vyn fran
kameran eller blixten.

Klam fast klammekanismen pa enheten.
Verifiera genom att starta enhetens kamera och
validera korrekt placering.

For att ta bort Smart Measure Pro, tryck

pa klammans lsknapp. Klamman kommer
automatiskt att Gppnas och lossa enheten. Vi
rekommenderar att klamarmen trycks ihop nér
Smart Measure Pro inte anvands.
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NOTERA: Se till att Smart Measure Pro sitter fast
monterad pa enheten innan métningar gors, den
skall inte réra sig eller skaka. Smart Measure Pro
skall sitta fast pa baksidan av enheten och i rat
vinkel mot kameran pa enheten.
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Installation av Smart Measure Pro appen

STANLEY,

. Smart Measure Pro appen finns tillganglig for
nedladdning frén App Store eller Google Play.

2. Pa enheten, starta App Store eller Google Play.

w

. Sok efter Stanley Smart Measure Pro
i sokrutan.

. Folj instruktionerna for att ladda ned och
installera appen pa din enhet.

5. Nér den &r installerad kommer Smart Measure
Pro appikonen att visas pa enhetens skarm.

. Fortsatt for att parkoppla Smart Measure Pro for
att komma igang.

IS
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Parkoppling av din Smart Measure Pro
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NOTERA:
LED-indikatorn visar statusen for Smart Measure
Pro:
|
,:,:, Bla blinkande: Smart Measure Pro
upptackbar over Bluetooth
® BIa pa: Smart Measure Pro ansluten till
enheten
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*:Q:* Gron blinkande: Smart Measure Pro laddar
®  Gron pa: Smart Measure Pro fulladdad
® Av:Strém av
1. SIa pé Bluetooth pa din enhet.
2. Pa Smart Measure Pro, tryck pa stromknappen.
o LED-indikatorn blinkar bla for att indikera
att Smart Measure Pro ar upptéckbar 6ver
Bluetooth.

* Om LED-indikatorn férblir sléckt kan Smart
Measure Pro behéva laddas.

3. Klicka pa Smart Measure Pro appen pd enheten
for att starta den. Huvudmenyn skall visas efter
att appen startats.

4. Klicka pa knappen NO DEVICE CONNECTED
(ingen enhet ansluten).

Appen kommer att visa alla Smart Measure Pro
enheter i narheten for parkoppling.

Om ingen enhet visas se till att Smart Measure Pro
enhetens LED-indikator blinkar bla (se steg 2).

5. Nar Smart Measure Pro enheten visas, klicka pa
den for att parkoppla den med din enhet.

Detta steg ar nodvandigt forsta gangen som du
anvander Smart Measure Pro. Vid efterféljande
anvandning kommer Smart Measure Pro
automatiskt att parkopplas med din enhet.

Centrering av Smart Measure Pro Laser

Innan Smart Measure Pro anvands behéver du se
till att lasern ar i linje med kameran pa enheten.
Smart Measure Pro appen innehaller en detaljerad
instruktionvagledning om denna procedur under

SETTINGS (installningar): Align Laser (rikta in

laser).

1. | Smart Measure Pro appen klicka pa SETTINGS,
klicka sedan pa Align Laser.




~

Lagg enheten ovanpa en plan och hard yta

sasom en bordsskiva. Hall sedan enheten

vertikalt och rikta den mot tvd féremal som

ar pa olika avstand, exempelvis kanten pa en

dorr6ppning. Se till att det narmaste foremalet

har en vertikal kant.

o Avstandet mellan de tva foremalen skall vara
minst 5 meter.

® Du kan anvanda den vertikala kanten pa en
Gppen dorr och vaggen i rummet bakom den.

Vrid sakta enheten for att passera med harkorset

Gver den vertikala kanten ﬁ och kontrollera att

avsténdet som uppmatts B &ndras nér hérkorset

i centrum flyttas pa och av den vertikala kanten.

. Om métningen andras vid punkten dér harkorset

flyttas pa och av den vertikala kanten &r lasern

korrekt inriktad. Om det inte sker vid korrekt

punkt, klicka pa den vénstra och hégra svarta

pilen ER for att stalla in pa korrekt punkt.

Vrid enheten horisontellt och rikta in samma

tva objekt, upprepa steg 3 och 4 for att rikta in

lasern horisontellt.

For att spara instéllningen, klicka pa Done (klar).
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Notera: P4 SETTINGS-skarmen kan du vélja 6nskad
enhet for matningen.

Aterga till huvudmenyn genom att klicka pa
knappen Back (tillbaka).

Métning med Smart Measure Pro

Matningar som utférs med Smart Measure Pro

skall anvandas for uppskattning. Eftersom dessa

matningar ar beroende av anvandarens inmatningar

rekommenderas det att du bekantar dig med

matningsprocessen och dvar pa tekniken innan

matningarna som erhalls av enheten anvands.

For korrekta matningar med Smart Measure Pro

behéver du se till att:

1. Malet ar en plan yta och att du avser att mata pa
det planet.

. Mélet &r eller har en rektangular form pa den
(som hjalp for bildinriktningen).

. Lasern (indikerar av hérkorset pa skarmen) pekar
mot malet. Harkorset skall vara pa en massiv yta
och inte ett fonster eller annan reflekterande yta.

N
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4. Du &r i sa rat vinkel mot malet som majligt.
Se foljande guide for mélavstand och
positionering nar en Smart Measure Pro bild tas.

Du kan inte mata ett objekt eller flera objekt som ar
i olika plan. Nedan finns nagra exempel:

Sidorna Sidorna pi Sidorna Sidorna pi
P huset huset ér alla pa huset huset dr alla
och taket i samma ir pa olika s
arpiolika | | plan, sa plan, si

plan s& ‘mitningen ‘métningar- s,
mitningen Kkommer att na kommer ‘mitningen
kommer bli korrekt. t bli kommer att
att bli felaktiga.bli bli korrekt.
felaktig. Korrekt.

Ta en bild pa objektet for métning
1. Peka med enheten mot objektet som du vill
mata, se till att harkorset &r pa malet.
* Hela objektet maste vara pa samma yta eller
plan sdsom forklaras ovan.
o Se till att harkorset ar p& en massiv yta och
inte ett fonster eller annan reflekterande yta.
o Anvand zoomskjutreglaget sé att du battre
kan granska harkorsets plats pa malet eller nar
du &r langt fran malet.
o Se till att du &r i sa rat vinkel som méjligt mot
mélet.

2. Klicka pa Tagningsknappen pa skarmen for att ta
bilden.
3. Klicka pa den lilla férhandsgranskningsbilden for

att visa bilden som du just tagit for att 6ppna
matningslaget (refereras ocksa till som Edit-
laget/redigeringslaget).

n
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Rikta in mot objektet

Innan du kan mata ett objekt beh6ver du stélla

in bildens perspektiv genom att skissa en stor
rektangel pa malytan. Detta identifierar vinkel fran

vilken din bild togs. Malet maste vara eller innehélla

en rektangulér form som objektet kan riktas in mot.
Exempelvis kan du anvanda en tegelsten pa en stor
vagg for att skapa en inriktningsrektangel.

1. P& inriktningsskarmen kommer en rektangular

form att visas dver mélet.
L. Dra hormen pa den rektanguléra formen for att

rikta in dem mot de yttre hornen pa objektets
rektangel.

Har riktar du endast in mot ytan eller planet
hos objektet. Nér inriktningen &r klar kan
matningen utforas.

Anvénd popup-zoomfonstret som hjélp for
att rikta in centrum av varje cirkel precis till
hérnen pa objektet.

Du kan ocksa anvanda dina fingrar for att
klamma ihop och zooma pa bilden for att fa
en battre vy av objektet.

Efter installningen av inriktningen klicka p&
Nasta.

Matning av ett objekts area
Nar du har riktat in bilden pa objektet kan du méta
objektets area.

o | areafliken kan du klicka och dra fér att
skapa rektangulara matningar. Dra varje har
pa rektangeln s att de precis matchar det
omrade som du vill méta.

¢ Anvand popup-zoomfénstret som hjalp for
att rikta in centrum av varje cirkel precis till
hérnen pa arean.

 Du kan lagga till flera ankringspunkter (vita
cirklar) genom att vélja + (Add) och sedan
klicka ndgonstans pa linjen pa formen. Dra
de nya forankringspunkteran for att skapa en
polygon.

* Matningarna av objektet kommer att visas pa
skdrmen.
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Klippa ut en sektion av objektet

Du kan skapa polygoner som tas bort fran
huvudmatomradet. Exempelvis kan du mata ytarean
pé en vagg utan att inkludera omradet for fonster
och dérrar.

. | Areafliken vélj Cutout (klipp ut).

2. Dra ditt finger i det omrade som du vill 1agga till

i ett urklipp, en rektangular form visas.

3. Dra cirklarna pa rektangelformen for att rikta

in dem mot den sektion av objektet som du vill

klippa ut.

o Anvand popup-zoomfonstret som hjalp for
att rikta in centrum av varje cirkel precis till
hornen pa utklippsomradet.

* Du kan lagga till flera ankringspunkter (vita
cirklar) genom att vélja + (Add) och sedan
klicka ndgonstans pa linjen pa formen.

o Skarmen kommer att visa det nya omradets
matt utan den utklippta sektionen.

 For att lagga till ett annat utklipp, klicka pa
Cutout igen klicka sedan och dra for att skapa
en annan rektangel.

Matning av langd

1. I métningslaget, klicka pa Length (langd) Gverst
pa skarmen.

2. Klicka pa + (Add), klicka sedan pa skarmen och
dra for att skapa en linje.

3. Dra anden pa linjen till kanten pa objektet som
du vill mata. Dra sedan den andra &nden av
linjen till den andra kanten pa objektet.

Anvand popup-zoomfonstret som hjalp for att

rikta in linjen preicis till kanterna av objektet.

Langden pa objektet kommer att visas pa

skarmen.

For att lagga till ytterligare segment till en

linje, valj + (Add) och dra fran ett befintligt

ankare.

Spara dina méatningar
Klicka pa Save (spara) overst pa skarmen.
o Alternativt, klicka pa X for att avsluta laget
och bortse fran eller spara dina &ndringar.




Gallerialternativ
Du kan visa ett galleri med bilder som du tagit med
Smart Measure Pro appen och genomféra olika
funktioner pa bilden.
1. I huvudmenyn klicka pa knappen GALLERY. Ett
galleri med bilder visas.
2. Klicka pa en bild som du vill visa eller redigera.
o For att lagga till eller modifiera matningar
pé bilder, klicka pa Edit och folj
standardmatningsproceduren.
o For att radera bilder klicka pa .
o For att dela med dig av bilden med métt,
Klicka pa [1].
 For att visa orienteringen och platsdetaljer for
bilder, klicka pa Details (detaljer).
 For att anvanda berakningsverktyget for
kalkyleringssyfte, klicka pa Calculator

(kalkylator).
Specifikationer
Omrade 1,8m-150 m
Laserklass 1
Laservaglangd 895-905nm
Automatisk avstangning 3 minuter (vid ingen Bluetooth-anslutning)
Batterityp Integrerat Li-jon, 3.7V 300mAh
Batterilivslangd AVG 5 tim. vid kontinuerlig anvandning
Matt 86 mm x 67 mm x 45 mm
Vikt 100 g
Forvaringstemperatur -20°C-60°C
Drifttemperatur -10°C-50°C

VIKTIG NOTERING: Kunden &r ansvarig for korrekt anvéandning och skotsel av instrumentet. Dessutom
ar kunden helt ansvarig for regelbundet kontroll av noggrannheten hos laserenheten och darfor for
kalibreringen av instrumentet.

Kalibrering och skétsel tacks inte av garantin.
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Kayttoohje

1. Lasersateilyn linssi 5. Mikro-USB-latausportti
2. Vastaanottolinssi 6. Virtapainike

3. Kiinnikkeen vapautuspainike 7. Laitteen kiinnike

4. LED-merkkivalo 8. USB-latauskaapeli

STANLEY® Smart Measure Pro -etdisyyden
mittauslaite on arviointityokalu, joka yhdistaa
mobiililaitteeseesi ja antaa sinulle mahdollisuuden
mitata kuvaotoksella. Voit tallentaa valokuvasta
reaaliaikaiset mittaukset, mukaan lukien korkeus,
leveys, alue ja pituus. Kuvat ja mittaukset voidaan
jakaa erilaisissa muodoissa sahkopostitse,
viesteilld tai pilvessa. Smart Measure Pro -sovellus
auttaa myds materiaalien arvioinnissa monille eri
tydsovelluksille.

Bluetooth®-merkki ja logot ovat Bluetooth®, SIG,
Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja ja
Stanley kayttda naitd merkkeja lisenssilla. Muut
tavaramerkit ja toiminimet ovat niiden vastaavien
omistajien omaisuutta.

Kayttajaturvallisuus
Sailyta kayttoohjeen kaikki osat tulevaa kayttoa
varten.

A VAROITUS:

Jotta vahennetaan loukkaantumisriskia, lue
kaikki turvallisuus- ja kayttGohjeet ennen
taman tuotteen kayttoa.

A VAROITUS:

Kun lasertyokalu on kaytossa, varo, ettet
altista silmiasi sateilevalle lasersateelle.
Altistuminen lasersateelle pitkéksi aikaa voi
olla vaarallista silmillesi.

A VAROITUS:

Laite sateilee nakymatonta lasersateilya.
Lasersade on Laserluokkaa 1 standardin
IEC 60825-1:2014 mukaisesti ja on
yhdenmukainen 21 CFR 1040.10:n ja
1040.11:n kanssa lukuunottamatta
poikkeuksia Laser Notice No. 50
-ilmoituksessa, joka on péivatty 24.6.2007.

A VAROITUS:

Vaarallinen séteily. Muiden kuin tassa
kayttoohjeessa mainittujen saatimien
tai saatojen tai toimintatapojen kaytto
voi aiheuttaa vaarallisen lasersateilylle
altistumisen.

A VAROITUS:

Seuraava tarra asetetaan lasertyokaluun ja
siina ilmoitetaan laserluokka tiedoksesi ja
turvallisuutesi vuoksi.




ALA irrota mitéén kotelossa olevia
varoitusmerkintoja.

Laitetta saa kdyttaa vain tuotteen kayttoohjeessa
kuvatulla tavalla.

Varmista AINA, etta lahell3 olevat ihmiset ovat
tietoisia suoraan lasersateeseen katsomisen
vaaroista.

ALA Kéyta yhdessd muiden optisten laitteiden
kanssa. Ald muokkaa lasertyokalua, 413 tee satoja
tai kdyta muiden kuin tassa kuvattujen sovellusten
kanssa.

ALA katso sateen linssiin optisilla apuvélineill,
kuten suurennuslasit, kiikarit tai teleskoopit.

ALA tuijota laserséteen linssiin.

ALA Kéyta lasertyokalua, jos se on vahingoittunut
tai rikki.

ALA kohdista lasertydkalua muihin ihmisiin.

ALA aseta laitetta silmantasolle, jos se vain on
mahdollista.

Muista AINA sammuttaa lasertyckalu, kun se ei ole
kéytossa. Lasertydkalun jattaminen PAALLE lisaa
lasersateeseen katsomisen riskia.

ALA kayti lasertydkalua, jos on olemassa
rajahdysvaara esimerkiksi syttyvien nesteiden,
kaasujen tai p6lyn vuoksi.

ALA pura lasertyékalua. Sisallé ei ole mitaan
huollettavia osia. Laserin purkaminen mitatoi
kaikki tuotteen takuut. Ald koskaan tee tuotteeseen
mitadn muutoksia. Lasertyokalun muokkaaminen
voi aiheuttaa vaarallisen lasersateilylle altistumisen.
ALA kéyta tata laitetta rajahdysalttiilla alueilla.
ALA kohdista lasersadetti lentokonetta tai likkuvia
ajoneuvoja kohti.

Akkujen turvallinen kaytto

ALA roiskuta vettd tai upota veteen tai muihin
nesteisiin.

ALA sailyté tai kayta tydkalua ja akkuyksikkoa
paikassa, jossa lampétila voi saavuttaa tai

ylittaa 40,5 °C (kuten kesalla ulkokatoksissa tai
metallirakennuksissa). Séilyta viileassa ja kuivassa
paikassa parhaan kayttoian varmistamiseksi.

Tulipalon tai rajahdyksen riski:

ALA polta tuotetta, vaikka se olisi vahingoittunut
tai kokonaan kulunut. Akku voi rajahtaa tulessa.
Litiumioniakkuja poltettaessa syntyy myrkyllisia
kaasuija ja aineita.

ALA KOSKAAN yrit3 avata tuotetta mistaén
syysta. Jos kotelo on haljennut tai muuten
vaurioitunut, al3 lataa.

Akkuneste voi syttya altistuessaan kipinalle tai
liekille.

Ihon tai hengitysteiden arsytysriski:

Jos akun sisaltoa paasee iholle, huuhtele heti
miedolla saippualla ja vedella.

Avatun akun sisaltd voi arsyttaa hengitysteita.
Hakeudu raittiiseen ilmaan. Jos oireet jatkuvat,
ota yhteys laakariin.

Jos akkunestetta joutuu silmaan, huuhtele
avointa silmad vedella 15 minuutin ajan, kunnes
arsytys lakkaa. Jos on hakeuduttava laakarin -
hoitoon, ilmoita, etta akun elektrolyytti koostuu
nestemaisista orgaanisista karbonaateista ja
litumsuoloista.

ALA riko, pudota tai vahingoita akkua. Ala kaytd
akkua, johon on osunut terava isku, joka on
pudotettu tai vahingoittunut millaan tavalla (esim.
lavistetty naulalla, isketty vasaralla, astuttu paalle).

Vahingoittuneet laitteet tulee kierrattaa.

ALA lataa akkuyksikkda alle 4,5 °C:een ja yli
40,5 °C:en lampétilassa.
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Pisin kéyttoaika ja paras suorituskyky voidaan
saavuttaa, jos akkuyksikko ladataan, kun ilman
lampatila on 18-24 °C.

Al3 koskaan kayta vaurioitunutta laturia tai
kaapelia, koska se voi luoda tulipalon, rajahdyksen,
vuodon tai muun vaaran riskin.

FCC-tiedot

Smart Measure Pro

Malli: STHT1-77366

Bluetooth-tiedot

FCC ID: 2ACBG3000
IC ID: 11952A-3000

Kayttoian loppu

ALA havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
KIERRATA paikallisten sahks- ja elektroniikkaromun
keraamisen ja havittamisen ohjeiden mukaan.

Yhdenmukaisuusilmoitus
Tuote on [EC60825:2014:n mukainen.
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Huolto ja hoito

ALA anna kastua. Se voi aiheuttaa sisaisten
virtapiirien vahingoittumisen. Lasertyokalua ei ole
vedenkestava.

ALA jata lasertydkalua suoraan auringonvaloon tai
altista sitd korkeille lampoatiloille. Kotelo ja jotkut
sisaiset osat on valmistettu polymeerimateriaaleista
ja se saattavat vaantya korkeissa lampatiloissa.
ALA ssilyts lasertydkalua kylméssa ymparistdssa.
Kosteutta saattaa muodostua sisaosiin
lampenemisen aikana. Kosteus saattaa huurustaa
laserin ikkunat ja/tai aiheuttaa sisisten piirilevyjen
korroosion.

HUOMAA: Kun tyGskentelet polyisissa paikoissa,
laserin ikkunaan saattaa keraantya likaa. Poista
kosteus tai lika pehmealld ja kuivalla liinalla.

ALA kayts voimakkaita puhdistusaineita tai
liuottimia.

Smart M Pro -laitteen |

Smart Measure Pro -laitteessa on sisdinen,
uudelleenladattava akku, jota ei voi irrottaa.

Ala yrit irrottaa akkua laitteesta, koska saatat
vahingoittaa laitetta. Lataa yksikko liittamalla
USB-latauskaapeli mikro-USB-latausporttiin
yksikssa ja liita se sitten sopivaa USB-porttiin. Pisin
kayttoaika ja paras suorituskyky voidaan saavuttaa,
jos akkuyksikké ladataan, kun ilman lampétila on
18-24 °C. ALA lataa akkuyksikkda alle +4,5 °C:een
jayli +40,5 °C:en lampétilassa. Tama on térkeaa ja
estad akkuyksikon vakavat vauriot.

HUOMAA: Kun yksikko latautuu, LED-merkkivalo
vilkkuu vihredna. Kun lataus on valmis, LED-
merkkivalo palaa tasaisen vihredna. Bluetooth®-laite
latautuu tayteen noin 4 tunnissa.

Tuetut laitteet
Stanley Smart Measure Pro tukee talla hetkella
seuraavia laitteita:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 tai uudempi
v4.4 tai uudempi

*Taytyy tukea Bluetooth Smartia (v.4 — alhainen
energia)

Katso luettelo yhteensopivista laitteista sivulta:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Smart Measure Pron mukana toimitettu kiinnike
sopii laitteeseen, jonka leveys on 45-80 mm
(mukaan lukien laitteessa mahdollisesti mukana
oleva kotelo).+




Smart Measure Pro -toiminnot

Smart Measure Pro -sovellus sisaltaa keskeiset
mittaustoiminnot. Koska Smart Measure Pro
-sovellusta kehitetaan koko ajan, jokaisessa
sovelluksen paivityksessa esitellaan lisaa
ominaisuuksia ja toimintoja.

Smart Measure Prossa on seuraavat toiminnot:
Mittausalue

1,8-150 m

Kohdetiedostot

PDF, JPG, Smart Measure Pro -tiedosto
Jakovaihtoehdot

Sahkdposti, tekstiviesti, pilvitallennus

Smart Measure Pro -laitteen asentaminen

. Sijoita Smart Measure Pro keskelle laitteesi

taakse niin lahelle kameraa kuin mahdollista.

Varmista, etta Smart Measure Pro ei estd

nakymaa kamerasta tai salamasta.

Purista kiinnikemekanismi napakasti laitteeseen.

. Tarkista oikea paikka kaynnistamalla laitteen
kamerasovellus.

. Irrota Smart Measure Pro painamalla
kiinnikkeen vapautuspainiketta. Kiinnike
avautuu automaattisesti ja vapauttaa laitteen.
Suosittelemme kiinnikkeen varsien painamista
kokoon, kun Smart Measure Pro ei ole kaytossa.

~
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HUOMAA: Varmista, ettd Smart Measure Pro

on kiinnitetty huolellisesti laitteeseesi ennen
mittauksia. Sen ei tulisi liikkua tai heilua. Smart
Measure Pron tulisi olla littean laitteesi takana ja
olla kohdistettu suoraan laitteesi kameran kanssa.
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Smart Measure Pro -sovelluksen asentaminen

1. Smart Measure Pro -sovellus on saatavissa

ladattavaksi App Storesta tai Google Playsta.

Kaynnistad App Store tai Google Play

laitteessasi.

. Kirjoita hakuruutuun Stanley
Smart Measure Pro.

. Noudata latausohjeita ja asenna sovellus
laitteellesi.

. Kun Smart Measure Pro -sovellus on asennettu,
sen kuvake nakyy laitteesi naytolla.

. Jatka Smart Measure Prolla laiteparin
muodostamiseen.

w
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Laiteparin muodostaminen Smart Measure
Prolla

1)
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((( © Bluetooth’ )))
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HUOMAA:
LED-merkkivalo nayttaa Smart Measure Pron tilan:
|
,:,:, Sininen vilkkuu: Smart Measure Pro
loydettavissa Bluetoothilla
® Sininen palaa: Smart Measure Pro yhdistetty
laitteeseen

|
*:Q:* Vihrea vilkkuu: Smart Measure Pro latautuu
® Vihred palaa: Smart Measure Pro ladattu
tayteen
@ Off: Sammuttaminen

. Kéynnista Bluetooth laitteellasi.

Paina Smart Measure Prossa virtapainiketta.

o LED-merkkivalo vilkkuu sinisend, mika
osoittaa, etta Smart Measure Pro on
loydettavissa Bluetoothilla.

© Jos LED-merkkivalo ei pala, Smart Measure Pro
saattaa tarvita latausta.

Kaynnistd Smart Measure Pro napauttamalla sita

laitteellasi. Paavalikon tulisi ndkya sovelluksen

kéynnistymisen jalkeen.

Napauta NO DEVICE CONNECTED (Yhtaan

laitetta ei yhdistetty) -painiketta.

Sovellus néyttaa lahella olevat Smart Measure

Pro -yksikét, jotka ovat kaytettévissa laiteparin

muodostamiseen.

Jos mitéan yksikkoa ei nay, varmista, etta Smart

Measure Pro -yksikén LED-merkkivalo vilkkuu

sinisena (katso vaihe 2).

. Kun Smart Measure Pro -yksikkési nakyy, napauta

sitad ja muodosta laitepari laitteesi kanssa.

Tama vaihe on tarpeen ensimmaéisen kerran, kun
kéytat Smart Measure Prota. Seuraavilla kerroilla
Smart Measure Pro muodostaa automaattisesti
laiteparin laitteesi kanssa.
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Pro Laserin keskitta

Smart M

Ennen Smart Measure Pron kayttamista sinun tulee
varmista, etta laser on kohdistettu laitteesi kameran
kanssa. Smart Measure Pro -sovelluksessa on
yksityiskohtaiset ohjeet toiminnon suorittamiseen
kohdassa

SETTINGS (ASETUKSET): Kohdista laser.

1. Napauta Smart Measure Pro -sovelluksessa ensin
SETTINGS (ASETUKSET), ja sitten Align Laser
(Kohdista laser).




~

Aseta laitteesi littedlle, kovalle pinnalle, kuten
poydan paalle. Pida sitten laitetta pystysuorassa
ja kohdista se kahteen kohteeseen, jotka ovat
eri etaisyyksilld, esimerkiksi oviaukon reuna.
Varmista, etta l3hinna olevalla kohteella on
pystysuora reuna.

o Kahden kohteen valisen etdisyyden tulisi olla

vahintaan 5 metrid.

 Voit kdyttaa avoimen oven pystysuoraa reunaa
ja sen takana olevan huoneen seinaa.

K&anna laitetta hitaasti, jotta hiusristikko

kulkee pystysuoran reunan yli il ja tarkista,

ettd etaisyysmitta Al muuttuu, kun hiusristikko
nayton keskella liikkuu pystysuoran reunan
paalle ja pois.

. Jos mitta muuttuu kohdassa, jossa hiusristikko
liikkuu pystysuoran reunan paalle ja pois sen
paalta, laser on kohdistettu oikein. Jos nain ei
tapahdu oikeassa kohdassa, napauta vasenta ja
oikeaa nuolta Ml ja sdada oikea kohta.

. Kaanna laitetta vaakasuunnassa ja kohdista
samaan kahteen kohteeseen. Toista vaiheet 3 ja
4 ja kohdista laser vaakasuunnassa.

Tallenna kohdistus napauttamalla Done (Valmis).
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Huomaa: Voit valita SETTINGS (ASETUKSET)
-ndytolla haluamasi mittayksikon.

Palaa paavalikkoon napauttamalla Back (

>

Seiso kohteeseen pdin mahdollisimman
kohtisuorassa.

Kayta viitteend seuraavaa kohteen etdisyytta ja
kohdistusohjetta, kun otat Smart Measure Pro
-valokuvan.

Et voi mitata kohdetta tai kohteita, jotka ovat eri
tasoilla. Alla on muutamia esimerkkeja:

“Talon sivu
ja katto
ovateri
tasolla,
joten mitat
ovat vir-
‘heellisid.

Talon sivut
ovat kaikki

Talon
mitattava
sivu on
samalla
tasolla, joten
mitat ovat

oikein. oikein,

koh

Kuvan ot mittausta varten

-painiketta.

Mittaaminen Smart Measure Prolla

Smart Measure Prolla mitattuja mittoja tulisi

kayttaa vain arviointitarkoituksiin. Koska mittaukset

riippuvat kayttajan toimista, suosittelemme, etta
tutustut mittausprosessiin ja harjoittelet mittausta
ennen kuin kaytat laitteella saatuja mittauksia.

Jotta Smart Measure Prolla saadut mitat ovat

tasmallisia, sinun tulee varmistaa, etta:

1. Kohteesi on tasainen pinta ja aiot mitata

kyseisella tasolla.

2. Kohteesi on tai siina on suorakulmainen muoto
(kuvan kohdistamisen helpottamiseksi).

. Laserisi (naytolla nakyvan hiusristikon
mukaisesti) on osoitettu kohdetta pain.
Hiusristikon tulisi olla kiintealla pinnalla eika
ikkunalla tai muulla heijastavalla pinnalla.

w

1. Osoita laitettasi mitattavaan kohteeseen ja
varmista, etta hiusristikko on kohteen paalla.

* Koko kohteen taytyy olla samalla pinnalla tai
tasolla, kuten aikaisemmin selitettiin.

* Varmista, etta hiusristikko on kiintealla
pinnalla eika ikkunalla tai muulla heijastavalla
pinnalla.

o Kayta zoomauksen liukukytkinta, jotta voit
paremmin tarkastella hiusristikon paikkaa
kohteessasi tai kun olet sijoittunut matkan
paahan kohteestasi.

 Varmista, ettd seisot kohteeseen péin
mahdollisimman kohtisuorassa.

2. Napauta Capture (Tallenna) -painiketta naytolla
ja ota kuva.

3. Napauta pienta esikatselukuvaa, jolloin naet
juuri ottamasi kuvan, ja paaset siirtymaan
mittaustilaan (jota kutsutaan myos
muokkaustilaksi).
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Kohteen kohdistaminen

Ennen kuin voit mitata kohteen, sinun taytyy
asettaa kuvan perspektiivi hahmottelemalla suuri
suorakaide kohteesi pinnalle. Tama maarittaa
kulman, jossa valokuvasi otettiin. Kohteesi téytyy
olla tai sen téaytyy siséltda suorakulmainen
muoto, jotta kohde voidaan kohdistaa. Voit
esimerkiksi kayttaa suuren seinan tiilid luodaksesi
kohdistuksessa tarvittavan suorakaiteen.

1.

2.

FIN

Suorakulmainen muoto nakyy kohdistusnéytélla

kohteesi paalla.

Veda suorakulman kulmia ja kohdista ne kohteesi

suorakaiteen ulkokulmiin.

o Tassa kohdistat vain kohteesi pintaan tai
tasoon. Kun kohdistus on valmis, tehdaan
mittaus.

 Voit helpottaa jokaisen ympyréan keskikohdan
kohdistamista tasmallisesti kohteesi kulmiin
kéyttamalla zoomauksen ponnahdusikkunaa.

o Voit myos kayttaa sormiasi ja nipistaa ja
zoomata valokuvaa néyt6lla nahdéaksesi
kohteen paremmin.

o Napauta kohdistuksen asettamisen jalkeen
Next (Seuraava).

Kohteen alueen mittaaminen
Kun olet kohdistanut kuvasi kohteeseen, voit mitata
kohteeseen alueen.
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o Area (Alue) -valilehdella voit napauttaa ja
vetaa luodaksesi suorakaiteen muotoisia
mittauksia. Veda suorakaiteen jokainen kulma
vastaamaan tasmallisesti mitattavaa aluetta.
Voit helpottaa jokaisen ympyrén keskikohdan
kohdistamista tasmallisesti alueen kulmiin
kéyttamalla zoomauksen ponnahdusikkunaa.
Voit lisata ankkuripisteitd (valkoisia ympyréitd)
valitsemalla + (Add, Lisaa) ja napauttamalla
sitten johonkin muodon viivalla. Veda uutta
ankkuripistetta ja luo monikulmio.

o Kohteen mitat nakyvat naytolla.

Osan poistaminen kohteestasi

Voit luoda monikulmioita, jotka poistetaan
paaalueen mitoista. Voit esimerkiksi haluta mitata
seinan pinta-alan ilman ikkunoita tai ovia.

1.

2.

w

Valitse Area (Alue) -valilehdelléd Cutout
(Leikkaus).

Veda sormellasi summittainen alue, johon
haluaisit lisata leikkauksen, ja nakyviin tulee
suorakaiteen muotoinen alue.

. Veda suorakaiteen ympyraita ja kohdista ne sen

kohteen osaan, jonka haluat leikata pois.

 Voit helpottaa jokaisen ympyran keskikohdan
kohdistamista tasmallisesti alueen kulmiin
kayttamalld zoomauksen ponnahdusikkunaa.

 Voit lisata ankkuripisteita (valkoisia ympyroita)
valitsemalla + (Add, Lisaa) ja napauttamalla
kevyesti johonkin muodon viivalla.

o Naytt6 nayttaa uuden alueen mitat pois lukien
leikkausosa.

o Lisaa toinen leikkaus napauttamalla Cutout
(Leikkaus) uudelleen. Napauta ja veda
luodaksesi uusi suorakaide.

Pituuden mittaus

1.

2.

w

Napauta mittaustilassa Length (Pituus) nayton
yldosassa.

Napauta ensin + (Add, Lisaa), sitten nayttoa ja
luo viiva vetamalla.

. Veda viivan paa mitattavan kohteen kulmaan.

Veda sitten viivan toinen paa kohteen toiseen
paghan.

Voit helpottaa viivan kohdistamista
tasmallisesti kohteesi kulmiin kayttamalla
zoomausikkunaa.

Kohteen pituus nakyy naytolla.

Lisaa toinen segmentti viivaan valitsemalla
+ (Add; Lisaa) ja veda olemassa olevasta
ankkurista.

Mittausten tallentaminen
Napauta nayton yldosassa Save (Tallenna).

 Voit vaihtoehtoisesti napauttaa X ja poistua
Edit (Muokkaus) -tilasta ja hylata tai tallentaa
muutoksesi.




Galleriavalinnat

Voit katsella Smart Measure Pro -sovelluksellasi

ottamiasi valokuvia galleriassa ja suorittaa

valokuville erilaisia toimintoja.

1. Napauta paavalikossa GALLERY-painiketta.

Valokuviesi galleria tulee nakyviin.

Napauta kuvaa, jota haluat katsella tai muokata.

o Voit lisata tai muokata valokuvan mittoja
napauttamalla Edit (Muokkaa) ja seurata
tavallista mittaustoimintoa.

~

Poista valokuva napauttamalla .

Jaa valokuva mittoineen napauttamalla Iﬁ .
Katsele valokuvan suunta- ja sijaintitietoja
napauttamalla Details (Tiedot).

Kayta laskintyckalua arviointia varten
napauttamalla Calculator (Laskin).

Tekniset tiedot

Mittausalue

1,8-150 m

Laser-luokka

1

Laserin aallonpituus

895-905 nm

Automaattinen sammutus

3 minuuttia (kun Bluetooth-yhteytta ei ole kéytetty)

Akkutyyppi Kiinte litiumioni, 3,7 V 300 mAh
Akun kesto Noin 5 tuntia jatkuvassa kaytossa
Mitat 86 mm x 67 mm x 45 mm

Paino 1009

Sailytyslampotila-alue -20-60 °C

Kayttolampotila-alue -10-50 °C

TARKEA HUOMAUTUS: Asiakas on vastuussa tuotteen oikeasta kaytdsta ja huollosta. Asiakas on liséksi
vastuussa laseryksikon tarkkuuden saannallisesta tarkistuksesta ja siksi laitteen kalibroinnista.

Takuu ei kata kalibrointia ja huoltoa.
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STA N L EY Brukersikkerhet
N Ta vare pa alle deler av manualen for senere
referanse.

Bruksanvisning A\ Jovarse.

For & redusere risikoen for personskade, les
alle sikkerhets- og bruksanvisninger for du
bruker dette produktet.

A ADVARSEL:

Nar laserverktoyet er i bruk skal du veere
forsiktig og ikke utsette aynene dine for
laserstrélen som sendes ut. A bli utsatt for en
laserstrale over en lengre periode kan veere
skadelig for gynene.

A ADVARSEL:

Dette instrumentet sender ut en usynlig
laserstrale. Laserstralen er laser klasse 1

i henhold til

IEC 60825-1:2014 og samsvarer med 21
CFR 1040.10 og 1040.11, unntatt for avvik

; ﬁ;::;zllie::es € 2 g:;’;xsai;adepm i henhold til lasermerknad nr. 50, datert
3. Klemme laseknapp 7. Apparatklemme 24. juni 2007.
4. LED-indikator 8. USB ladekabel A
ADVARSEL:
Farlig straling. Bruk av betjeningselementene,
STANLEY® Smart Measure Pro laser avstandsméler justeringer eller bruk av andre prosedyrer enn
er et verktay for omtrentlige malinger som kan de som er spesnﬁsgrt her kan fore til farlig
kobles til din mobiltelefon for & gi mulighet for strélingseksponering.
& foreta malinger ved 4 ta et bilde. Fra det bildet A
kan du & sanntidsmalinger inkludert hoyde, bredde, ADVARSEL: ;
areal og lengde. Bilder og malinger kan deles i ulike De folgende varselsetikettene er plassert
formater, via e-post, meldinger eller skyen. Smart pé laserverktoyet for & informere deg om
Measure Pro appen kan ogs3 hjelpe deg med laserklassen av hensyn til din sikkerhet.

4 ansla materialbruk for mange ulike typer jobber.

i

Bluetooth® ordmerke og logoer er registrerte
varemerker som er eiet av Bluetooth®, SIG, Inc. og
all bruk av slike merker av Stanley er underlagt
lisens. Andre varemerker og handelsnavn eies av
sine respektive ejere.

=
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| ©Bluetooth
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IKKE fiern noen av varselsetikettene pa huset.
Dette instrumentet skal kun brukes til formal som
beskrevet i produktmanualen.

ALLTID sikre at eventuelle tilskuere i naerheten av
bruken er oppmerksomme pa faren ved & se rett inn
i laserstralen.

SKAL IKKE brukes i kombinasjon med andre
optiske instrumenter. lkke modifiser laserverktoyet,
gjer justeringer pa det eller bruk det pa andre mater
enn beskrevet her.

IKKE se inn i stralelinsen med optiske hjelpemidler,
sa som forstarrelsesglass, kikkerter eller teleskoper.
IKKE se inn i laserstrélen.

IKKE bruk laserverkteyet dersom det er skadet.
IKKE rett laserverktayet mot andre personer.

IKKE plasser instrumentet i oyehayde om det kan
unngas.

ALLTID sla av laserverktayet nar det ikke brukes.
Ved at laseren stér PA oker du faren for at noen
utilsiktet ser inn i laserstralen.

IKKE bruk laserverktayet i eksplosjonsfarlige
omrader, for eksempel i naervaer av antennelige
vaesker, gasser eller stov.

IKKE demonter laserverkteyet. Det er ingen deler
inne i enheten som kan vedlikeholdes. Demontering
av laseren vil gjore alle garantier for produktet
ugyldige. Utfor aldri noen endringer pa produktet.
Endringer pa laserverktoyet kan fore til farlig
laserstraling.

IKKE bruk dette produktet i eksplosjonsfarlige
omréder.

IKKE rett laserstralen mot fly eller kjoretay

i bevegelse.

Batterisikkerhet

IKKE sprut pa eller senke det ned i vann eller andre
veesker.

IKKE lagre eller bruk pa steder der temperaturen
kan na eller overstige 40,5 °C (105 °F) (s& som
utendars skur eller metallbygninger om sommeren).
For lengst levetid, lagre pa et kjelig og tert sted.

Fare for brann eller eksplosjon:

o IKKE brenn batteripakken selv om den er
alvorlig skadet eller fullstendig utslitt. Batteriet
kan eksplodere ved brann. Giftige gasser og
materialer oppstar nar man brenner litium ion-
batteripakker.

o ALDRI forsok a dpne produktet av noen arsak.
Hvis huset har sprekker eller pa annen mate er
skadet, skal den ikke lades.

o Batteriveesken kan antennes hvis den utsettes for
gnister eller flammer.

Fare for irritasjon av hud eller luftveier:

Hvis batteriets innhold kommer i kontakt med
huden, vask omradet med mild sape og vann.
Innholdet i apne battericeller kan forarsake
irritasjon av luftveiene. Skaff frisk luft. Sek
medisinsk hjelp hvis symptomene vedvarer.
Hvis du far batterivaeske pa oyet, skyll det apne
oyet i 15 minutter eller til irritasjonen gir seg.

I tilfelle det trengs medisinsk tilsyn, er batteriets
elektrolytt sammensatt av en blanding av
organiske karbonater og litium-salter.

IKKE knus, slipp i gulvet eller skade. Ikke bruk
dersom det har fatt et slag, er mistet i gulvet,
overkjort eller skadet pa annen mate (f.eks.
gjennomboret av en spiker, slatt med hammer,
trakket pa).

Skadet utstyr ber kastes.

IKKE lade batteripakken ved temperaturer under
+40 °F (+4,5 °C) eller over +105 °F (+40,5 °C).
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Lengst levetid og best ytelse kan oppnas dersom
batteripakken lades med lufttemperatur mellom
18° 0g 24 °C (65 °F - 75 °F).

Bruk aldri en adapter eller kabel som er skadet,
det kan veere brannfarlig, fere til lekkasje eller
andre farer.

FCC-informasjon

Smart Measure Pro

Modell: STHT1-77366

Bluetooth-informasjon
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

Slutt pa levetiden

KAST IKKE dette produktet sammen med
husholdningsavfall.

RESIRKULER i henhold til lokale bestemmelse for
innsamling og avfallshandtering av elektrisk og
elektronisk avfall.

Samsvarserklaering
Dette produktet samsvarer med IEC60825:2014.
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Vedlikehold og stell

IKKE la det bli vatt. Det kan fore til skade pa interne
kretser. Laserverktoyet er ikke vanntett.

IKKE utsett laserverktoyet for direkte sollys eller
hoye temperaturer. Huset og noen interne deler er
av polymerplast og kan bli deformerte ved hoye
temperaturer.

IKKE lagre eller bruk laserverktoyet i kalde
omgivelser. Det kan dannes kondens pa interne
deler nar det varmes opp. Slik fuktighet kan dugge
laservinduet og/eller fere til korrosjon pa interne
deler.

MERK: Ved arbeid i stovete omgivelser kan det
samles smuss pd laservinduet. Fjern fuktighet og
smuss med en myk og terr klut.

IKKE bruk aggressive rengjeringsmidler eller
losemidler.

Lade din Smart Measure Pro

Din Smart Measure Pro har et internt, ladbart batteri
som ikke kan tas ut. Ikke forsek a ta ut batteriet fra
enheten, da kan du skade den. For & lade enheten,
koble USB-ladekabelen til micro-USB ladeporten

pé enheten og plugg kabelen inn i en passende
USB-port. Lengst levetid og best ytelse kan oppnas
dersom batteripakken lades med lufttemperatur
mellom 18° og 24 °C (65 °F — 75 °F). IKKE lade
batteripakken ved temperaturer under +4,5 °C

(+40 °F) eller over +40,5 °C (+105 °F ). Det er viktig
og vil forhindre alvorlig skade pa batteripakken.
MERK: Mens enheten lades vil LED-indikatoren
blinke grent. Nar ladingen er ferdig vil LED-
indikatoren lyse grent permanent. Bluetooth®-
enheten lades helt opp pa 4 timer eller mindre.

Stottede telefoner
Stanley Smart Measure Pro statter for ayeblikket
felgende:
Apple i0S
Google Android

i0S 8.0 eller senere
v4.4 eller senere

*Ma ha stotte for Bluetooth Smart (v.4 — lav energi)

For en liste over telefoner som stottes, se:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Klemmen som leveres med din Smart Measure Pro
kan festes pa alle telefoner som er mellom 45mm
og 80mm brede (inkludert futteral eller lignende
som er satt pa telefonen).+




Smart Measure Pro funksjoner

Smart Measure Pro appen inneholder
basisfunksjoner for maling. Etter hvert som
Smart Measure Pro appen videreutvikles, vil hver
oppdatering av appen introdusere nye funksjoner
og egenskaper.

Smart Measure Pro har felgende funksjoner:
Omréde

1,8m-150m (6ft-492ft)

Utgang

PDF. JPG, Smart Measure Pro fil
Delingsmuligheter

E-post, melding, lagring i skyen

Montere din Smart Measure Pro

. Plasser Smart Measure Pro pa baksiden av
telefonen, sd tett pa kameraet som mulig.
Pass pa at Smart Measure Pro ikke hindrer
synsfeltet pa kameraet eller blitsen.

Klem klemmemekanismen fast pa telefonen.
For verifisering, start kamera-appen pa telefonen
og sjekk at plasseringen er riktig.

For & ta av Smart Measure Pro, trykk inn
laseknappen pa klemmen. Klemmen apner seg
og frigjer telefonen. Vi anbefaler at armene pa
klemmen trykkes sammen nar Smart Measure
Pro ikke er i bruk.

~
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MERK: Pass pa at Smart Measure Pro er montert
godt pa telefonen for du foretar malinger, den skal
ikke bevege seg eller vippe. Smart Measure Pro skal
sitte flatt mot baksiden av telefonen og veere rettet
inn rettvinklet med kameraet pd telefonen.
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Installere din Smart Measure Pro

./

1. Smart Measure Pro appen kan lastes ned fra App
Store eller Google Play.

2. Start App Store eller Google Play pa telefonen.

3. Sok etter Stanley
Smart Measure Pro.

. Felg instruksene for nedlasting og installasjon av
appen pa telefonen.

5. Nar den er installert vil ikonet Smart Measure Pro
app vises pa skjermen pa telefonen.

. Ga videre med paring av Smart Measure Pro for
& komme i gang.

o

Paring av Smart Measure Pro
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MERK:
LED-indikatoren viser status av Smart Measure Pro:
L 2 .
-8 BI4 blink: Smart Measure Pro kan oppdages
via Bluetooth

® BIa lyser: Smart Measure Pro koblet til
telefonen

!
*:Q:* Grenn blink: Smart Measure Pro lades
® Gronn lyser: Smart Measure Pro oppladet
® Av: Strom av
. SI3 pé Bluetooth pa telefonen.
. Trykk inn stremknappen pa Smart Measure Pro.
 LED-indikatoren blinker blétt for & vise
at Smart Measure Pro kan oppdages via
Bluetooth.

o Dersom LED-indikatoren ikke tennes, kan det
veere at Smart Measure Pro ma lades.

. Pa telefonen, klikk pa Smart Measure Pro appen
for & starte den. Hovedmenyen vises nar appen
startes.

. Klikk pa tasten for ingen tilkoblet enhet
(NO DEVICE CONNECTED).

Appen vil vise Smart Measure Pro enheter

i neerheten som kan pares.

Dersom ingen enheter vises, sjekk at LED pa
Smart Measure Pro blinker blatt (se trinn 2).

. Nar Measure Pro vises, klikk pa den for & pare
den med telefonen.

Dette trinnet mé gjennomfares forste gang du
bruker Smart Measure Pro. Ved senere bruk
vil Smart Measure Pro automatisk pares til
telefonen.

N o=
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Sentrere laseren pa Smart Measure Pro

For du bruker Smart Measure Pro, ma du sikre at
laseren er rettet inn med kameraet pa telefonen.
Smart Measure Pro appen har en detaljert
instruksjon om hvordan du gjennomferer denne
prosedyren, under

innstillinger (SETTINGS): Rett inn laser (Align).
1. | Smart Measure Pro appen, klikk pa innstillinger
(SETTINGS), klikk pa rett inn laser (Align).




~

Sett telefonen pa en flat, hard overflate som
f.eks. et bord. Hold telefonen vertikalt og rett
det mot to objekter med ulik avstand, som for
eksempel to derkarmer. Pass pa at det naermeste
objektet har en vertikal kant.

o Distansen mellom de to objektene skal veere

minst 5 meter (15 fot).

o Du kan bruke den vertikale kanten pa en pen

der og veggen i rommet bak.

Vri telefonen langsomt for a fere siktekrysset

over den vertikale kantenlll og kontroller at

avstandsmalingen Al endrer seg nar siktekrysset
midt pa skjermen beveger seg pa og av den
vertikale kanten.

. Dersom malingen endrer seg pa punktet der
siktekrysset beveger seg pa og av den vertikale
kante4n, er laseren korrekt innrettet. Dersom
det ikke skjer pa korrekt punkt, klikk pa de
svarte hayre- og venstrepilene Ml for & justere til
korrekt punkt.

. Vri telefonen til horisontalt og sikt pa de samme
to objektene, gjenta trinn 3 og 4 for 4 rette inn
laseren horisontalt.

For & lagre innrettingen, klikk pé ferdig (DONE).

w
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Merk: Pa innstillings-skjermen kan du velge ensket
enhet for mélingene.

Ga til hovedmenyen ved & klikke pa tilbake-tasten.

Maling med Smart Measure Pro

Malinger du foretar med Smart Measure Pro skal

bare brukes som estimater. Siden disse malingene

er avhengig av data lagt inn av brukeren, anbefales
det at du gjor deg kjent med méleprosessen og aver
pé teknikken fer du kan stole pa a bruke resultatet
av malingene.

For noyaktige mélinger med Smart Measure Pro ma

du forsikre deg om at:

1. Malet ditt er en flat overflate - som er den du
skal male.

. Mélet ditt har en firkantet form pa seg (for
a hjelpe til ved innretting av bildet).

. Laseren (som vist ved siktekrysset pa skjermen)
skal veere rettet mot malet. Siktekrysset skal
vaere pa en fast overflate, ikke et vindu eller
annen reflekterende flate.

N
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4. Du er sa rettvinklet mot malet som mulig.
Vennligst bruk den felgende guiden for distanse
og posisjonering av malet ndr du tar et bilde med
Smart Measure Pro.

Optimale dista

o5% - 08
Nt

Du kan ikke méle et objekt eller objekter som ikke
ligger i samme plan. Under ser du noen eksempler:

Sidene av Siden av Siden av Siden av
huset og. huset er helt huset ligger huset er helt
taket er i samme pi et annet isamme plan
pi ulike plan, sa plan, sa som males, si
plan, s& milingene ‘mélingene mil- ingene
malingene | | er korrekte. vil vare er korrekte.
vil veere feil.

feil.

Ta et bilde av objektet for maling
1. Rett telefonen mot objektet du vil méle, pass pa
at siktekrysset er pa malet.
* Hele objektet ma vaere p& samme overflate
eller i samme plan, som forklart over.
o Siktekrysset skal veere pa en fast overflate,
ikke et vindu eller annen reflekterende flate.
® Bruk zoom-skyveren for & bedre se siktekrysset
pa mélet eller dersom det er stor avstand til
mélet.
® Pass pa at du stér sa vinkelrett som mulig pa
mélet.
2. Klikk pé bilde-knappen pa skjermen for & ta et
bilde.
3. Klikk pé det lille forhandsvisnings-bildet for
& vise bildet du nettopp har tatt for & gé til
mélemodus (kalles ogsa editerings-modus).
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Rette inn pa objektet

For du kan méle et objekt ma du regulere bildets

perspektiv ved & tegne en stor firkant pé overflaten

av mélet. Dette vil identifisere vinkelen som bildet

er tatt med. Malet mé veere firkantet eller inneholde

en firkantet figur slik at objektet kan rettes inn. For

eksempel kan du bruke en murstein i en stor vegg

som en innrettings-firkant.

1. P4 skjermbildet for innretting vil en firkant vises
over mlet.

2. Dra hjernene av firkanten for & legge dem over
de ytre hjernene pa firkanten pa objektet ditt.

o Her er du bare innrettet pa overflaten eller
plantet for objektet. Etter & ha foretatt
innrettingen kan du foreta oppméling.

® Bruk zoom-vinduet (popup) for a hjelpe deg
a rette inn senter av hver sirkel noyaktig pa
hjernene pa objektet.

o Du kan ogsé bruke fingrene for & klype og dra
pé bildet for bedre & se objektet.

o Etter ferdig innretting, klikk p& Neste.

Male areal av objektet
Nar du har rettet inn bildet pa objektet kan du méle
arealet av objektet.

© Nar du er i areal-menyen, kan du klikke og dra
for & foreta malinger av firkanter. Dra hvert
hjerne av firkanten for neyaktig & tilsvare
omréadet du vil méle.

® Bruk zoom-vinduet (popup) for a hjelpe deg
4 rette inn senter av hver sirkel neyaktig p&
hjernene pa arealet.

o Du kan legge til flere ankerpunkt (hvite sirkler)
ved & velge + (Add) og deretter trykke hvor
som helst pa en linje i figuren. Dra i det nye
ankerpunktet for & danne en mangekant
(polygon).

o Mélingene dine av objektet vil vises pa
skjermen.

Kutte ut et stykke av objektet

Du kan lage polygoner som fiernes fra beregningen
av arealet pa objektet. For eksempel vil du male
arealet av en vegg uten & ta med arealet av vinduer
og dorer.

. Nar du er i arealmenyen, velg utkutt (Cutout).

2. Dra fingeren i det generelle omradet du vil ha
med i utkuttet, en firkant viser seg.
3. Drasirklene pa firkanten for a rette dem inn pa

omrédet du vil kutte ut.

© Bruk zoom-vinduet (popup) for a hjelpe deg
a rette inn senter av hver sirkel noyaktig pa
hjernene pa arealet.

* Du kan legge til flere ankerpunkt (hvite sirkler)
ved a velge + (Add) og klikke lett hvor som
helst pa en linje i figuren.

o Skjermen vil vise den nye arealmalingen med
fratrekk av utkuttet.

o For & legge til et utkutt til, klikk og dra for
a opprette en firkant til.

Male lengde
1. I méle-modus, klikk pa lengde (Length) pa
toppen av skjermen.
. Klikk pa + (Add), klikk pa skjermen og dra for
a skape en linje.
. Dra enden av linjen til kanten av objektet du vil
méle. Dra deretter den andre enden av linjen til
den andre kanten av objektet.
® Bruk zoom-vinduet (popup) for a hjelpe deg
a rette inn linjen noyaktigtil kantene pa
objektet.

 Lengden av objektet vil vises pa skjermen.

o For 4 legge til et segment til, velg + (Add) og
dra fra et eksisterende ankerpunkt.

N
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Lagre malingene
Klikk pa lagre (Save) pa toppen av skjermen.
o Alternativt klikk X for & ga ut av
redigeringsmodus og forkaste eller lagre
malingene.




Albumvalg

Du kan se pa et album av bilder du har tatt med

Smart Measure Pro appen og utfere ulike funksjoner

med bildene.

1. I hovedmenyen, klikk pa albumknappen
(GALLERY). Et album med dine bilder vises.

2. Klikk pa bildet du vil se pa eller gjore noe med.

For a legge til eller endre mélinger pa bildet,

klikk pa redigering (Edit) og felg standard

prosedyre for malinger.

For 4 dele et bilde, Kikk pa [l .

For & dele bildet sammen med mélingene, klikk

pa ﬂ'l .

For a se pa detaljer om orientering og lokasjon

av bildet, klikk pa detaljer (Details).

For a bruke en kalkulator for beregninger, klikk

pa kalkulatoren.

Spesifikasjoner

Omréde

1,8m-150m (6t-492ft)

Laserklasse

1

Laserbglgelengde

895-905nm

Automatisk utkobling

3 minutter (etter frakobling av Bluetooth tilkobling)

Batteritype

Integrert Li-ion, 3,7V 300mAh

Batterilevetid

Snitt 5 timer kontinuerlig bruk

Dimensjoner

86mm x 67mm x 45mm (3.4in x 2.6in x 1.8in)

Vekt

100g/3,210z

Lagringstemperatur

-20 °C~60 °C (-4 °F - 140 °F)

Brukstemperatur

-10 °C-50 °C (14 °F - 122 °F)

VIKTIG MERKNAD: Kunden er ansvarlig for riktig bruk og stell av instrumentet. Videre er kunden selv
fullt ut ansvarlig for periodisk kontroll av neyaktigheten av laserenheten, og derfor for kalibreringen av

instrumentet.

Kalibrering og stell er ikke dekket av garantien.
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ST A N L EY Bezpieczenstwo uzytkownika
N Zachowac wszystkie rozdziaty tego dokumentu na
przysztosc.

Instrukcja obstugi A\ ostrzezene.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata,
przeczytac cafa instrukcje obstugi przed
rozpoczeciem korzystania z produktu.

OSTRZEZENIE:

Podczas pracy narzedzia laserowego uwazac,
aby nie naraza¢ oczu na emitowany promien
lasera. Ekspozycja na promien lasera przez
diugi okres moze byc¢ niebezpieczna dla oczu.

A OSTRZEZENIE:

Ten przyrzad emituje niewidoczny promien
lasera. Laser spefnia wymagania klasy 1
zgodnie z

IEC/EN 60825-1i 21 CFR 1040.10

oraz 1040.11 z wyjatkiem odstepstw
wyszczegolnionych w Informacji o laserach

1. Soczewka lasera 5. Gniazdo tadowania Micro USB

2. Soczewka zbierajaca 6. Przycisk zasilania nr 50 2 24 czerwca 2007 1.
3. Przycisk otwarcia zacisku 7. Zacisk zrudzenia Q X
4. Wskaznik LED 8. Przewdd fadowania USB OSTRZEZENIE:

Niebezpieczne promieniowanie Uzycie
elementow sterujacych lub regulacja

Laserowy miernik odlegfosci STANLEY® Smart ustawiefi albo wykonanie procedur
Measure Pro to narzedzie pomiarowe pozwalajace innych niz opisane w tej instrukcji moze

po potaczeniu z telefonem komérkowym prowgdz'lé do r)lebezplecznego narazenia na
na wykonywanie pomiaréw na podstawie promieniowanie lasera.

wykonanej fotografii. Fotografia ta umozliwia A .

wykonanie w czasie rzeczywistym pomiaréw OSTRZE.ZEN'E: . .

wraz z wysokoscia, szerokoscia, powierzchnia Nastepujace oznaczenia sa umieszczone na
oraz dlugoscia. Fotografie oraz pomiary moga narzedziu laserowym w celu informowania
zostac udostepnione jako pliki o wielu formatach uzytkownika o Klasie lasera dla jego wygody
i przestane za posrednictwem wiadomosci email, i bezpieczenstwa.

wiadomosci lub chmury. Aplikacja Smart Measure
Pro jest takze pomocna w tworzeniu materiatow
pomiarowych do wielu réznych aplikacji.

Stowo i symbol Bluetooth® to zarejestrowane
znaki handlowe nalezace do firmy Bluetooth®,
SIG, Inc., ich wykorzystanie przez firme Stanley
jest dozwolone na podstawie licencji. Inne znaki

i nazwy handlowe s wiasnoéciami odpowiednich
podmiotow.

=
=
=]
2
@
=]
=
5]

90




NIE usuwac zadnych etykiet ostrzegawczych

z obudowy.

Tego przyrzadu mozna uzywac wytacznie zgodnie

z przeznaczeniem opisanym w instrukcji produktu.
ZAWSZE dopilnowac, aby osoby postronne

w poblizu byly Swiadome zagrozenia zwiazanego

z patrzeniem bezposrednio w promier lasera.

NIE uzywac w potaczeniu z innymi przyrzadami
optycznymi. Nie modyfikowac narzedzia laserowego,
nie dokonywac zadnych regulacji lub stosowac do
innego celu niz opisany ponize].

NIE patrze¢ na soczewke promienia przez przyrzady
optyczne, jak szkta powiekszajace, lornetki lub
teleskopy.

NIE patrzec¢ w soczewke promienia laserowego.
NIE uzywac narzedzia laserowego, gdy jest
uszkodzone lub zepsute.

NIE kierowac narzedzia laserowego na inne osoby.
NIE umieszczac przyrzadu na poziomie wzroku, o ile
to mozliwe.

ZAWSZE WYLACZAC nieuzywane narzedzie
laserowe. Pozostawienie WtACZONEGO urzadzenia
laserowego zwigksza ryzyko niezamierzonego
spojrzenia przez kogos w promien lasera.

NIE uzywac narzedzia laserowego w wybuchowym
srodowisku, tj. w obecnosci tatwopalnych ptynéw,
gazow lub pytow.

NIE demontowac narzedzia laserowego.

W srodku nie ma czesci, ktére moze naprawi¢
uzytkownik. Demontaz lasera powoduje utrate
wszelkich gwarancji dotyczacych produktu. Nie
wolno modyfikowac produktu w zaden sposéb.
Modyfikacja narzedzia laserowego moze prowadzi¢
do ekspozycji na niebezpieczne promieniowanie
laserowe.

NIE uzywac przyrzadu w miejscach zagrozonych
wybuchem.

NIE WOLNO kierowac promienia lasera na statki
powietrzne ani pojazdy w ruchu.

Instrukcja bezpiecznej obstugi akumulatora
NIE pryska¢ woda ani nie zanurza¢ w wodzie lub
innych plynach.

NIE przechowywac ani nie uzywac w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggac lub
przekraczac 40,5 °C (105 °F) (np. w szopie

lub metalowym budynku latem). Najlepiej
przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Ryzyko pozaru lub wybuchu:

NIE spalac, nawet jesli jest powaznie uszkodzony
lub catkowicie zuzyty. Akumulatory moga
eksplodowac w ogniu. Podczas spalania
akumulatoréw litowo-jonowych powstaja
toksyczne opary i materiaty.

NIGDY nie probowac otwiera¢ pod zadnym
pozorem. Jesli obudowa jest peknieta lub
uszkodzona w inny sposdb, nie nalezy tadowac
akumulatora.

Elektrolit moze sie pali¢ w stycznosci z iskra lub
ptomieniem.

Ryzyko podraznienia skory lub drég
oddechowych:

Jedli dojdzie do stycznosci ptynu z akumulatora
ze skora, nalezy niezwlocznie przemy¢ miejsce
stycznosci tagodnym mydtem i woda.
Zawartos¢ otwartych ogniw akumulatora moze
powodowac podraznienie drdg oddechowych.
Nalezy zapewni¢ Swieze powietrze. Jesli objawy
utrzymuja sie, uzyska¢ pomoc lekarska

Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie do oka,
nalezy ptukac otwarte oko przez 15 minut lub do -
momentu zaniku podraznienia. Jesli konieczna
jest pomoc lekarska, nalezy poinformowac
lekarza, ze elektrolit skfada si¢ z mieszaniny
ptynnych weglanéw organicznych i soli litu.

Nie wolno miazdzy¢, upuszczac ani uszkadzac
akumulatora. Nie wolno uzywac akumulatora, ktory
zostat silnie uderzony, upuszczony, przejechany

lub inaczej uszkodzony (np. przebity gwozdziem,
uderzony miotkiem, nadepniety).

Uszkodzone urzadzenia nalezy poddac recyklingowi.
NIE tadowac akumulatora, gdy temperatura

powietrza wynosi ponizej +4,5°C (+40 °F) i powyzej
+40,5°C (+105 °F).
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Aby utrzymac jak najdtuzszy okres eksploatacji

i najwyzsza wydajnos¢, akumulator nalezy fadowac
w temperaturze powietrza od 18°C do 24 °C

(65 °F - 75 °F).

Nigdy nie korzystac z fadowarki ani kabla, ktory

jest uszkodzony, poniewaz stanowi to ryzyko
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wystapienia pozaru, eksplozji, wycieku itp.
Informacje FCC

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Informacje dotyczace Bluetooth
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

Koniec uzytkowania

NIE usuwac tego produktu z normalnymi odpadami
z gospodarstwa domowego.

UTYLIZOWAC zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi zbiorki i utylizacji odpadow
elektrycznych i elektronicznych.

Deklaracja zgodnosci
Ten produkt jest zgodny z wymogami
|EC60825:2014.

Konserwacja i pielegnacja

NIE zezwala¢ na zamoczenie. Moze dojs¢ do
uszkodzenia obwoddw wewnetrznych. Narzedzie
laserowe nie jest wodoodporne.

NIE pozostawiac narzedzia laserowego w miejscu
bezposrednio nastonecznionym ani narazac¢ go na
wysoka temperature. Obudowa i niektore czesci
wewnetrzne sa wykonane z polimeréw, ktére moga
sie odksztatci¢ w wysokiej temperaturze.

NIE przechowywac lasera w niskiej temperaturze.
Po ogrzaniu na czesciach wewnetrznych moze
skropli¢ sie woda. Wilgo¢ moze spowodowac
zaparowanie okienek lasera i/lub spowodowac
korozje wewnetrznych ptytek drukowanych.
UWAGA: Podczas pracy w miejscach zapylonych na
okienku lasera moze zbierac sie pyt. Usunac wszelka
wilgoc i wszelki kurz miekka i sucha Sciereczka.
NIE uzywac agresywnych $rodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow.

tadowanie urzadzenia Smart Measure Pro
Urzadzenie Smart Measure Pro jest wyposazone

w wewnetrzny akumulator nie wymagajacy wymiany.
Préby wyciagania akumulatora sa zabronione
poniewaz moga one spowodowac uszkodzenie
urzadzenia. W celu natadowania urzadzenia,
podtaczy¢ przewdd tadowania USB do gniazda micro
USB jednostki i podtaczy¢ go do odpowiedniego
gniazda USB. Aby utrzymac jak najdtuzszy okres
eksploatacji i najwyzsza wydajnosc, akumulator
nalezy fadowac w temperaturze powietrza od 18°C
do 24 °C (65 °F - 75 °F). NIE tadowa¢ akumulatora,
gdy temperatura powietrza wynosi ponizej +4,5°C
(+40 °F) i powyzej +40,5°C (+105 °F). Pozwoli to
unikna¢ powaznego uszkodzenia akumulatorow.
UWAGA: W trakcie tadowania jednostki, wskaznik
LED btyska na zielono. Po zakoriczeniu tadowania,
wskaznik LED $wieci zielonym $wiattem ciagtym.
Urzadzenie Bluetooth® uzyskuje peten stan
nafadowania w czasie maksymalnie 4 godzin.

Kompatybilne urzadzenia
Urzadzenie Stanley Smart Measure Pro jest aktualnie
przystosowane do wspotpracy z nastepujacymi systemami:

Apple i0S i0S 8.0 lub
pozniejszy
Google Android v4.4 |ub pozniejszy

*Konieczna kompatybilno$¢ z Bluetooth Smart (v.4
— niska moc)




W celu uzyskania petnej listy kompatybilnych

systemow wejdz na strone:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Zacisk nalezacy do wyposazenia urzadzenia Smart
Measure Pro jest przystosowany do kazdego
urzadzenia o szerokosci pomiedzy 45mm a 80mm
(z uwzglednieniem obudowy zamontowanej na
urzadzeniu).+

Funkcje Smart Measure Pro

Aplikacja Smart Measure Pro zawiera gléwne
funkcje pomiarowe. W zwiazku z ciggtym rozwojem
aplikacji Smart Measure Pro, kazda aktualizacja jest
zrodtem dodatkowych funkcji i mozliwosci.

Smart Measure Pro posiada nastepujace funkcje:
Zakres

1,8m-150m (6ft-492ft)

Format wyjsciowy

PDF. JPG, Smart Measure Pro File

Opcje komunikacji

Email, wiadomo$¢, zapis w chmurze

Mocowanie urzadzenia Smart Measure Pro

1. Ustaw Smart Measure Pro na srodku tylnej ciany

urzadzenia, jak najblizej aparatu fotograficznego.

2. Sprawdz, czy Smart Measure Pro nie zaburza
pola obrazu aparatu fotograficznego lub lampy
blyskowej.

. Silnie zaci$nij mechanizm zacisku na urzadzeniu.

. W celu sprawdzenia uruchom aplikacje
fotograficzna urzadzenia i zweryfikuj
prawidtowo$¢ montazu.

. W celu zdjecia urzadzenia Smart Measure Pro,
nacisnij przycisk zwolnienia zacisku. Zacisk
automatycznie otworzy sie i zwolni urzadzenie.
Zalecamy Scisniecie ramion zacisku urzadzenia
Smart Measure Pro, gdy nie jest ono uzywane.

& w

5]

UWAGA: Przed rozpoczeciem pomiaréw sprawdz,
czy urzadzenie Smart Measure Pro jest pewnie
zamontowane do urzadzenia. Wzajemny ruch lub
uderzanie urzadzen o siebie jest niedopuszczalne.
Smart Measure Pro winien by¢ ptasko oparty o tylna
czes¢ urzadzenia i ustawiony pod katem prostym do
jego aparatu fotograficznego.
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Instalacja aplikacji Smart Measure Pro

STANLEY,

1. Aplikacja Smart Measure Pro moze zosta¢
pobrana ze strony App Store lub Google Play.

2. Uruchom aplikacje App Store lub Google Play
na urzadzeniu.

3. Za pomoca okna poszukiwania odnalez¢
aplikacje Stanley Smart Measure Pro.

4. Zastosuj sie do instrukgji pobierania i zainstaluj
aplikacje na urzadzeniu.

5. Po zainstalowani, na ekranie urzadzenia pojawi
sie ikona aplikacji Smart Measure Pro.

. W celu rozpoczecia pomiaréw wykonaj
parowanie Smart Measure Pro z urzadzeniem.

o

Parowanie urzadzenia Smart Measure Pro

=

((( ©Bluetooth ))) STARLEY

ot o)

UWAGA:
Dioda LED wskazuje status urzadzenia Smart
Measure Pro:
L
- Byskanie na niebiesko: Smart Measure
Pro wykryty za posrednictwem tacznosci
Bluetooth
® Niebieskie swiatfo ciagte: Smart Measure
Pro pofaczony z urzadzeniem

|
*,Q:* Blyskanie na zielono: tadowanie urzadzenia
Smart Measure Pro
® Zielone $wiatlo ciagte: Urzadzenie Smart
Measure Pro catkowicie natadowane
® \Wyt.: Zasilanie wyfaczone

. Whacz tacznoéé Bluetooth danego urzadzenia.

. Nacisnij przycisk zasilania na urzadzeniu Smart

Measure Pro.

o Kontrolka LED blyska wskazujac, ze urzadzenie
Smart Measure Pro jest rozpoznawane za
posrednictwem facznosci Bluetooth.

o Jezeli kontrolka LED pozostaje wytaczona,
urzadzenie Smart Measure Pro moze wymagac
nafadowania.

Na danym urzadzeniu, uruchom aplikacje Smart

Measure Pro. Po uruchomieniu aplikacji pojawi

sie jej menu gtowne.

Naci$nij przycisk BRAK PODLACZONEGO

URZADZENIA.

Aplikacja Smart Measure Pro pokaze kazde,

znajdujace sie urzadzenie, umozliwiajace

sparowanie.

Jezeli zadne urzadzenie nie zostanie pokazane,

sprawdz, czy kontrolka Smart Measure Pro blyska

na niebiesko (patrz krok 2).

. Po pojawieniu sie jednostki Smart Measure Pro,
nacisnij jej nazwe w celu sparowania z danym
urzadzeniem.

Krok ten jest konieczny przy pierwszym zastosowaniu
Smart Measure Pro. W przypadku kolejnego
wykorzystania, Smart Measure Pro zostanie
automatycznie polaczony z danym urzadzeniem.

N o=

w
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Centrowanie lasera Smart Measure Pro

Przed wykorzystaniem Smart Measure Pro, konieczne
jest sprawdzenie, czy laser jest prawidtowo ustawiony
z aparatem fotograficznym danego urzadzenia.
Aplikacja Smart Measure Pro zawiera szczegotowa
instrukcje i opis procedury w menu




USTAWIENIA: Ustawienie lasera.
. W aplikacji Smart Measure Pro nacisnij pole
USTAWIENIA, nastepnie Ustawienie lasera.
Pot6z urzadzenie na plaskiej, twardej powierzchni,
takie] jak stof. Przytrzymaj urzadzenie w pozycji
pionowej i skieruj je w kierunku dwach obiektow
oddalonych na rozng odlegtos¢, na przyktad framugi.
Sprawd?, czy najblizszy obiekt ma pionowa krawedz.
o Odlegtos¢ pomiedzy tymi dwoma obiektami
winna wynosi¢ co najmniej 5 metrow (15 stop).
* Mozliwe jest wykorzystanie pionowej krawedzi
otwartych drzwi oraz $ciany za tymi drzwiami.
Powoli obré¢ urzadzenie w celu przesuniecia
celownika przez piono& krawedz Il i sprawdz,
czy pomiar odlegtosci EAl zmienia sie, gdy
celownik widoczny na $rodku ekranu przechodzi
przez pionowa krawedz.
Jezeli wartos¢ pomiarowa zmienia sie w miejscu,
w ktorym celownik przechodzi przez pionowa
krawedz, ustawienie lasera jest prawidtowe.
Jezeli efekt taki nie wystepuje w oczekiwanym
miejscu, naciénij lewa i prawg czarna strzatke El
w celu ustawienia w odpowiednim miejscu.
Ustaw urzadzenie w poziomie i, celujac w te
same dwa obiekty, powtorz kroki 3 i 4 w celu
ustawienia lasera w pozycji poziomej.
W celu zapisania kalibracji, nacisnij Gotowe.

~

w

b

v

Uwaga: Na ekranie USTAWIEN, wybierz
odpowiednia jednostke pomiarowa.

Powrd¢ do poprzedniego menu naciskajac przycisk
Do tytu.

Pomiary z zastosowaniem urzadzenia Smart
Measure Pro
Pomiary wykonane z zastosowaniem urzadzenia Smart
Measure Pro stuza do szacowania odlegtosci. Pomiary te
zalez3 od sprawnosci obstugi. Z tego wzgledu zalecamy
zapoznanie sie z procesem pomiarowym i zapewnienie
odpowiedniego treningu przed rozpoczeciem
wiasciwych pomiardw z zastosowaniem urzadzenia.
W celu zapewnienia precyzji pomiaréw wykonanych
z zastosowaniem urzadzenia Smart Measure Pro,
zapewnij nastepujace parametry:
1. Cel znajduje sie na pfaskiej powierzchni, na
ktorej przeprowadzane sa pomiary.
. Cel jest kwadratowy, lub kwadrat znajduje sie
na celu (w celu zapewnienia prawidtowego
ustawienia obrazu).

N

3. Laser (wskazywany przez celownik na ekranie) jest
skierowany w kierunku celu pomiarowego. Celownik
winien znajdowac sie na twardej powierzchni, nie na
oknie lub innej powierzchni odblaskowej.

Wiazka lasera jest skierowana jak najbardziej
prostopadle do powierzchni pomiarowe;.

W trakcie wykonywania fotografii Smart Measure
Pro uwzglednij ponizsze informacje dotyczace
odlegtosci do punktu pomiarowego oraz
wskazowki dotyczace ustawiania.

>

Optymaine

Pomiar powierzchni lezgcych pod réznymi katami
jest niemozliwy. Przykfady:

Boczna Boczna Boczna Boczna
Sciana dciana Sciana Sciana domu
domu jomu domu lezy wyznacza
oraz dach wyzmacza nainnej jedng
wyzmaczaja | | jedng po- powierzch- powierzch-
réine wierzchnie. ni, dlatego nig, wigc
powierzch- | | pomiary pomiar omiary
nie, dlatego | | beda wiec bedzie eda prawi-
pomiar prawi- nieprawi- dlowe.
bedzie dlowe. owy.

nieprawi-

diowy.

Wykonywanie fotografii obiektu pomiarowego
1. Ustaw urzadzenie w kierunku obiektu
pomiarowego, sprawdz, czy celownik wskazuje
punkt pomiarowy.
© Zgodnie z powyzszymi wyjasnieniami, caly
obiekt musi leze¢ na tej samej powierzchni.
® Sprawdz, czy celownik wskazuje punkt na
twardej powierzchni, nie na oknie lub innej
powierzchni odblaskowej.
W celu zapewnienia lepszej widocznosci potozenia
punktu celownika na obiekcie pomiarowym
lub w przypadku znacznego oddalenia od celu,
wykorzystaj przyciski powiekszenia.
Przyjmij pozycje jak najbardziej prostopadta do
celu.
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N

. Nacisnij przycisk wyzwalacza na ekranie w celu
wykonania fotografii.

. Naciénij maly obraz przegladu w celu wyswietlenia
wykonanej fotografii w celu przejscia do trybu
pomiarowego (nazywanego takze trybem edycji).

w

Ustawianie wzgledem obiektu

Przed dokonaniem pomiardw obiektu, konieczne jest
ustawienie perspektywy obrazu poprzez zaznaczenie
powierzchni celu pomiarowego za pomoca duzego
prostokata. Umozliwia to zidentyfikowanie kata,

pod ktorym wykonana zostata fotografia. Cel musi
by¢ prostokatny, lub musi znajdowac sie na nim
prostokatny ksztatt. Jest to konieczny warunek
powodzenia operacji ustawiania obiektu. Korzystne

bedzie skorzystanie na przyktad z cegiet duzej $ciany
w celu zaznaczenia prostokata ustawiania.

1. Na ekranie ustawiania, na celu pojawi sie prostokat.

2. Przesun naroza prostokata w celu jego
ustawienia w skrajnych narozach prostokata
widocznego na obiekcie pomiarowym.

Operacja ta jest tylko ustawieniem

powierzchni lub ptaszczyzny obiektu

pomiarowego. Po zakoriczeniu ustawiania

mozliwe jest wykonanie pomiaru.

Wykorzystaj dodatkowe okno powiekszenia

w celu ustawienia srodka kazdego okregu

precyzyjnie w narozach danego obiektu.

W celu uzyskania wiekszej precyzji obrazu,

skorzysta¢ mozna takze z obstugiwanej

palcami funkcji Pinch & Zoom.

Po zakoriczeniu ustawiania nacisnij przycisk Dalej.

Pomiar powierzchni obiektu
Po ustawieniu obrazu i obiektu, mozliwe jest
dokonanie pomiaru powierzchni tego obiektu.

* Nacisniecie i rozciagniecie prostokata na
zakfadce Powierzchnia umozliwia wykonanie
pomiaréw powierzchni prostokatnych. Przesur
kazde naroze prostokata w celu doktadnego
ustawienia na mierzonej powierzchni.

o Wykorzystaj dodatkowe okno powigkszenia
w celu ustawienia $rodka kazdego okregu
precyzyjnie w narozach danej powierzchni.

e Zaznaczenie dodatkowych punktow kotwiacych
(biate kotka) mozliwe jest za posrednictwem
przycisku + (Dodaj) i po nacisnigciu w
dowolnym miejscu linii ksztattu. Przesuri nowy
punkt kotwiacy w celu utworzenia wieloboku.

* Na ekranie pojawi sie pomiar dotyczacy nowo
utworzonego obiektu.

Wycinanie czesci obiektu

System pozwala na utworzenie wielokatéw oraz

ich usuniecie z gléwnej powierzchni pomiarowej.

Umozliwia to, przyktadowo, pomiar powierzchni

$ciany bez powierzchni okien lub drzwi.

1. Na zaktadce "Powierzchnia", wybierz Wyciecie.

2. Przesun palec na obszar, do ktérego ma zosta¢
dodane wyciecie. Spowoduje to pojawienie sie
prostokata.

3. Przesun kétka prostokata w celu ich ustawienia
na sekdji wybranej do wyciecia.

o Wykorzystaj dodatkowe okno powigkszenia
w celu ustawienia $rodka kazdego okregu
precyzyjnie w narozach danej powierzchni.

o Zaznaczenie dodatkowych punktow
kotwiacych (biate kotka) mozliwe jest za
posrednictwem przycisku + (Dodaj) i po
nacisnieciu w dowolnym miejscu linii ksztattu.

* Na ekranie pojawi sie nowy pomiar powierzchni
powstatej po usunieciu wycietej sekgji.

o W celu dodania nastepnego wyciecia,
ponownie nacisnij polecenie Wyciecie i utworz
kolejny prostokat.

Pomiar dtugosci

1. W trybie pomiarowym, nacisnij znajdujace sie
w gornej czesci ekranu pole Dhugosc.

2. Naciénij pole + (Dodaj), nastepnie nacisnij na
ekran i przesuri w celu utworzenia linii.

3. Przesuri koniec linii do krawedzi obiektu
pomiarowego. Nastepnie przesuri drugi koniec
linii do drugiej krawedzi obiektu.

Wykorzystaj dodatkowe okno powigkszenia

w celu ustawienia $rodka kazdego okregu

precyzyjnie w narozach danego obiektu.

Na ekranie pojawi sie pomiar dotyczacy nowo

utworzonego obiektu.

W celu dodania kolejnego segmentu linii,

nacisnij pole + (Dodaj) i przesun punkt

z aktualnie istniejacej kotwy.




Zapis wynikow pomiaréw
Nacisnij znajdujace sie w gornej czesci ekranu pole

o Alternatywnie nacisnij X w celu wyjscia z trybu
Edycji i porzucenia lub zapisania zmian.

Opcje galerii
Aplikacja Smart Measure Pro umozliwia przejrzenie
galerii wykonanych fotografii i wykonanie na nich
roznych operacji.
1. W menu gtownym nacisnij pole GALERIA.
Spowoduje to pojawienie sie galerii fotografii.
2. Nacisnij na fotografie wybrana do przejrzenia lub
edydji.
o W celu dodania lub modyfikacji pomiaru
na fotografii, nacisnij pole Edycja i zastosuj
standardowa procedure pomiarowa.
o W celu usuniecia fotografii, nacisnij .
o W celu przestania wykonanej fotografii wraz
z pomiarami, nacisnij ['].
* W celu wyswietlenia orientacji i lokalizacji
szczegotow na ekranie, nacisnij pole "Szczegoly".
o W celu skorzystania z kalkulatora
i przeprowadzenia oceny wynikéw, nacisnij
pole Kalkulator.

Dane techniczne

Zakres 1,8m-150m (6ft-492ft)

Klasa lasera 1

Diugos¢ fali lasera 895-905nm

Automatyczne wylaczenie zasilania 3 minuty (przy wytaczonej funkcji Bluetooth)
Typ akumulatora Wewnetrzny, Li-ion, 3,7V 300mAh

Zywotnos¢ akumulatora Srednio 5 godzin ciagte] eksploatadji
Wymiary zewnetrzne 86mm x 67mm x 45mm (3.4in x 2.6in x 1.8in)
Ciezar 100g/3.210z

Temperatura przechowywania -20 °C - 60 °C (-4 °F — 140 °F)

Temperatura eksploatacji -10 °C - 50 °C (14 °F — 122 °F)

WAZNA INFORMACJA: Klient jest odpowiedzialny za prawidtowe uzytkowanie i dbatos¢ o urzadzenie.
Ponadto klient jest w petni odpowiedzialny za regularne sprawdzanie doktadnosci jednostki lasera i,
w zwiazku z tym, kalibracje urzadzenia.

Gwarancja nie obejmuje gwarancji i dbatosci o produkt.
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Eyxetpidio xprion¢

1. Qakog exmopmric Aéilep

2. dako Mpng

3. Koupni anacgdhong giyktipa
4. Evewtki uyvia LED

5. Blpa poptiong micro USB
6. Koupni tpogodosiac

7. IouyKtiipac ouokevrig

8. Kah@dio poptiong USB

To epyaheio pétpnong amootdoewv pe Méilep STANLEY Smart
Measure Pro €ivat éva epyaleio extipnang mov ouvdéetat otnv
KIVITTR} 0 OUOKEVT] Yia va 0ag POopEépeL Tr SuvatoTnTa va
NapBdvere petprioel pe Ty evkohia T Myng piag pwtoypaepiag.
A6 auTh T QwToYpapia HMopE( va amoKTOETE G€ MPAyHaTIKO
Xpovo petpraelc mou mephapBavouy Gog, mdtog, ejfadov
Kat priKog. Mropeite va SlapolpaoTeite €IKOVEC Kal HETPROEC
0g MoANanhéC Hop@éc péow e-mail, pvupdtwy i péow Tou
Stadikruakou vépoug (cloud). H epappoyr Smart Measure

Pro pmopei va umoBonBroe! kat 0TV eKTiHnon Twv UNKGV TIou
Xperddovrar yta moAEC SIaQOPETIKES EQUPHOYES EPYATLAV.

To oripa \é€ng kat ta hoydtuma Bluetooth” amotehovv
KaTaxwpnuéva epmopikd orpata dlokmaiag T Bluetooth”,
SIG, Inc. kat omotadnote xprion TéTolwy onpdtwy amd ™ Stanley
yivetat katomv adeiag. ANa umopika rjpaTa Kat EUmopikég
0VOpaoieg VKoLV 0TOUC aVTioTOLXOUC IBIOKTITEC TOU.
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Acgahewa xpriotn
Quhaére 0Aa Ta pépn autol Tou eyyelpidiov yia va pmopeite va ta
oupPoulebeoTe peMOVTIKG.

A MPOEIAONOIHZH:

la va petoete Tov kivbuvo Tpavpatiopwy, Slapdote
0N Tic 0dnyiec aopaetac kat xpriong, mpwv
XPNOIHOMOIOETE AUTO TO TPOTOV.

A MPOEIAONOIHZH:

‘Otav eivat o€ Aeroupyia éva epyaheio Méilep,

TIPOGEXETE Va PNV eKOE0ETE Ta PaTIA 6aC 0TO GAKO TG
ekmepmopevne aktivac Aéiep. H ékBeon o€ aktiva Méilep
Ylamapatetapévo povo pmopei va eivat emkivuvn yia
Ta pdnia oag.

A MPOEIAONOIHZH:

Auto To dpyavo kmépmet pua pn opatr aktiva Ailep.

H akriva Milep mou exmépmetat eivat Aéilep khaong 1
OUPQWVA pE TO TPGTUTIO

IEC/EN 60825-1:2014 kat ouppop@averat pe Ta 21 CFR
1040.70 ka1 1040.11 ektd¢ amd amokAioelq GUHQWVA Pe
0 [vwotomoinon Aéilep ap. 50, Tg 24nc louviou 2007.

A MPOEIAONOIHZH:

Emkivéuvn aktivoBohia. H prion ehéyywv 1 pubpioewv
1) N ekTéNeon Sladikaotev SLaPOPETIKWY amd aUTé
Tiov mpoAémovta, pmopei va mpokahéoel ékeon o€
emkivouvn aktvoBohia.

A MPOEIAONOIHZH:

Hmapakdtw eTikéra eivat tomoBepévn oto epyaeio
Méilep yiava oag mAnpo@opei oxeTIKA pe TV kAdon
Méilep ¢ povdda, yia Ty dveon kat Ty aopdheld oag.




MHN agaipéoete Kapia mpo€dOMOINTIKI ETIKETA A0 TO
nepiAnpa.

Auto To Opyavo mpémel va YpnoIoTOLELTaL POVO Yia TIC Epyasieq
TIoV avagépovtal oo Eyyelpidio Tou mpoidvrog.

KivSuvoc yia mupkayid ij ékpnén:

MHN anoTe@paoeTe To mPOToY, akopa Kal av € el uMOOTE
goBapn {npan éxet pBapei eviehws. H pmatapia propei va
ekpayei ot ewtid. Katd my kabon pmatapiav Mbiou-1oviwv

MANTA va BeBaiwveote 0TI TUXOV dTopa IOV {okovTal
Katd T xprion €youv evnuepwBe yia Toug kivdivoug amd To
Koitaypa amevBeiag péoa otny aktiva Nilep.

MH pnoipomotite T ouokeur o€ Guvduaopo pe Ala omTikd
opyava. Mnv tporomoiroete To epyaheio Méilep, kdvere pubpioeig
1) T0 XpNOIHOMOINOETE 0 GANEC EQaPHOYEC aMo AUTEC TTOU
TIEPIYpaQOVTaL 0TO IAPOV.

MHN kortalete péoa 0To pakd g akivag Aéwlep pie omtika
BonBripata, oM peyeBuvtikolg pakouc, Kidhia i A

pdy TOSIKEC Kat UNIKG.
MOTE pn emyelprioTe va Tiq avoidete, yia kavéva Adyo. Av to
epiBAnpa éxet pwypn f {putd, pn QoprioeTe To MPoioV.
To uypo TWV pmaTapl@v evoéxetal va eivat e0QAEKTO EGV
exteBei o€ omvONipa i pAdya.

Kivduvoc epeBiopol Tov dépp nme 114
odou:
« Avta ¢ pnatapiag épBou e emag e 1o déppa,

MHN kortaete péoa a1o ako e aktivag Aiep.

MH xpnopononoete o epyaheio Aéilep av £t umootei {nud
1 BAdBn.

MHN katevBivere To epyaheio Aélep mpog aMa dtopa.

MH puBpiCete To Opyavo aTo UYOC TwV HaTIwY, oTav auto

£ival EPIKTO.

MANTA mpénet va amevepyomoleite o epyaheio Milep otav dev
Xpnotpomoleitar. Av apnoete T ouokeur Ailep evepyomomnpévn,
auédveral o kivéuvog va kortdget kamotog katd AdBog péoa otnv
akriva Mwep.

MH pnoipomoteite To epyaheio Aéilep ae meployé pe Kavolpa
UNIKG, OMTWE e Tapouaia EDPAEKTWV LYPWY, Aepiwv i aKoVNG.
MHN anoouvvappodoyroete o epyaeio Néiep. Aev umdpyouv
0T0 EOWTEPIKO TNG OUOKELNC e€apTiaTa mov emdéxovtal

EemUveTe apéowg TV mepLoxT e IO GAMOUVL KAl vepo.
Ta meplexopieva ptag avolypévng pmatapiag pmopouv va

\éoouv epeBlopio T¢ fic 0dov. Mapéxete
Kkabapd aépa. Av Ta oupmT@paTa emyévouy, THOTE lATPIKY
BonBeia.
e mepimTwon eMagri uypou pmatapiag e To pdt, Eemovete
JE VEPO e avotyTo PaTLyia 15 hemtd 1) éw 6Tou oTapatioet
0 €pebiopoc. Av xpelaotei latpikr BoriBela, éxete umoyn oag
0110 NAeKTPONUTNG TG Hmatapia Neitar ano éva peiypa
LYPWV OPYAVIKOV avOpaKIK®V evwaewv kat ahdtwv Nibiov.

MH ouvOhiperte, picete kdtw 1y mpogevijoete {npud oo mpoiov.
Mnv To xpnotpomonoete av éxet dexBei 1oyupo xtomnpa,
éxeLméoel, éxel xumnOei amo oxnpa 1 éxet umooTei {pd pe

aéppic and 1o ypriotn. H ppoAdynon Tou epyal

Méilep Ba kataoTroel dKupeg ONeG TIC EyYUNOELC Y1a TO TIOIOV.
Mnv tpomomorjaeTe pe kavéva tpomo To mpaiov. H tpomomoinan
Tou epyaheiov Aéilep pmopei va em@épet ékBean o€ emkivéuvn
aktvopohia Aiep.

MH ypnoipomolite auto To Opyavo o€ mepLoyEC Omov umdpyet
Kivduvog ékpnéng.

MHN katevBivete Ty aktiva Milep mpog

drmote Tpomo (. TpurnO<i pe Kapoi, xtumnBei pe oup,
natBei).

Ot uokevég mou xou umooTei {nyutd Ba mpémet va
avakukh@vovtal.

MH goprilete To makéto pmatapiag oe Beppokpacia

pookdon i
KWoUpieva oxnpata.

Acgdhera patapiov

MHN mironhiCere 1} Bubicete To mpoidv o vepo 1} dMa uypd.
MHN anoBnkebete 1y xpnotpomoleite To mpoidv o Bael omou
1) Beppokpacia pmopei va gBdaet 1) va §emepdag Toug 40,5 °C
(105 °F) (omw¢ o€ €§wTepIKd maparmypata i o€ PETalNKd
Ktipta To kahokaipt). Ma péylotn didpketa {wric amoBnkeete o€
8poaepd, npo pépoc.

PIBAN Katw and +4,5 °C (+40 °F) i mavw and +40,5 °C
(105 °F).
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H péyiotn Stapketa {wii¢ katn Béktiotn anddoon pmopoty

va mrevyBodv av To makéto pmatapiag popricetat otav

1 Beppokpaoia mepiaMovrog eivat petadl 18 °C kat 24 °C

(65 °F éw¢ 75 °F).

Toté pn ypnotponoteite omotovdrmote poptiaT r kahddo el
unootei {njutd, agov pmopei va mapouotddet kivouvo yia guid,
£kpnén, Stappori i GAAN emkivouvn ouvénela.

Mnpogopiec FCC

Smart Measure Pro

Movtého: STHT1-77366

Minpogopiec Bluetooth
FCCID: 2ACBG3000
1CID: 11952A-3000

Téhog {wiig

MHN anoppitpete auté To mpoidv padi e Ta otkiakd amoppippata.

TAPAKANOYME ANAKYKAQXTE 0Up@wva ie TiG Tomikd toxiouoeg
Statageic ya m ouNoyi kat anoppuyn anoPATV NAeKTpIKOD
Kat nAEKTpovIKoD £€omhiapod.

Afwon cuppdppwong
Auto To mpoi6v ouppop@wvetar pe To IEC60825:2014.
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Zuvtiipnon Kat @povtida

MHN emtpéyete va Bpayei o mpoiov. Mmopei va mpokAnBei

{npud og eowtepikd kukhapata. To epyaleio Méilep dev eivat

avBEKTIKO 0€ Vepo.

MHN agrivete To epyaheio Méilep o€ apeon nhiaki aktivoPolia

Kat pnv To ekBétete oe uPnhéc Beppokpaoie. To mepifAnpa kat

0PLOpIEVa E0WTEPIKA E§apTAATA €ivat moNupepT UNKA Kal pmopei

vamnapapoppwbovv oe uPné i

MHN anofnkelete To epyakeio Ailep o€ kpuo mepiBaiov.

Mnopei va oxnpatiotei uypacia oe eowTepikd e€aptipata

otav BeppavOei. Autr n uypacia Oa pmopovoe va Bapmaaet

Ta napdBupa Néilep kat / 1y va mpokahéoet S1aBpwon Twv

E0UTEPIKOV MAAKETHV KUKAWPATOV.

IHMEIQZH: Otav epydleote oe TomoBeieC jie okovn, pmopei va
Il poie¢ mavw oto mapdabupo Aéilep. Apatpeite

Kabe vypacia i akabapoieg pe éva pakako, oTeyvo mavi.

MH xpnotpomoieite dpaotikd kaBaploTikd i SlahuTeC.

®oprion Tou Smart Measure Pro
To Smart Measure Pro €el il é5WTEPIK, IN AQAIPOUHEVN,
Opevn pmatapia. Mnv Va aQalpéoeTe
v pnatapia and ™ ouokeu, yiati pnopei va mpoevijoete {npud
ot ouokeu). la va goptioeTe T povdda, ouvdéate To kahwdio
@optiong USB otn Bupa poptiang Tne povddag kat katomy
ouvbéaTe To o€ pita kataNnAn Bupa USB. H péylotn didpketa {wrig
Katn péktiotn anédoon pmopobv va emrevyBoly av To Makéto
pnatapiag goptiletat otav n Oeppokpaoia mepipaMovog eivat
petadh 18 °Ckat 24 °C (65 °F £wq 75 °F). MH goprilete To makéto
pnatapiag og Beppokpaoia mepiBaMovtog katw amd +4,5 °C
(-+40 °F) i mvw amd +40,5 °C (+105 °F). Autd ivat onpavTiko Kat
Ba amotpéyet coBapr) {npd 0To MAKETO pmaTaploV.
IHMEIQZH: Eve) gopriletat n povada, n eviektiki Augvia
LED 8a avaBooprivet pe mpdavo xpwpa. Otav éxel ohokAnpwBei
N @option, n evbewtiki Auyvia LED a eivat povipa avappévn
Je mpdatvo Xpopa. H ouokeur Bluetooth” Ba emavagopriotei
TPWC 0 4 WPEC 1 NiyoTepo.

Ymootnpi{OpeveC GUOKEVEG

To Stanley Smart Measure Pro mpog To mapov vmootnpidet:
Applei0S i0S 8.0 1) petayevéotepo
Google Android V4.4 1) petayevéatepo

*Mpémet va umootnpiCet Bluetooth Smart (v.4 — xapnAig
vépyetac)

Ta NioTa Twv GUPBaT@VY GUOKEVWY EMoKeQBeite T0:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*0 ogiyktipag mou oupmepihappavetat pe To Smart Measure Pro
0Oa eappolel og kdbe ouokevr) pe mdrtog petacl 45 mm Kat
80 mm (mephayavopévng omotacdijote Brikng mov pnopei va
UMApYEL MAVW 0T GUOKELT).+




AerroupyikétnTa Tou Smart Measure Pro

H epappoyr Smart Measure Pro mepiéxet Baoikn Aerroupyikotnta
petpriogwv. Kabug e€ehioaetal, n epappoyr Smart Measure
Je kdBe evnpépwor) TG Ba elodyel mpoodeTeg Aettoupyieg kat
Suvaronrec.

To Smart Measure Pro éye v e€r¢ AetoupyikotnTa:
EpBéhela

1,8 m-150 m (6 m0d1a-492 mod1a)

‘E€0do¢

PDF, JPG, apyeio Smart Measure Pro

EmMoyéc kowng xprong

E-mail, privupa, amoBrkevon oto Cloud

TomoBétnon tou Smart Measure Pro

. TomoBetriote To Smart Measure Pro otnv miow meupd g
OUOKEURC 0ag, 000 TO Suvatov mo Kovd oTny Kdpiepa.

. Beawbeite ot To Smart Measure Pro dev epmodilet myv
0paToTTA TG KApEPAC 1 T0 PAa.

. 2i€Te Kahd TO PNYavIOO TOU OIYKTAPA TGV 0Tr) OUGKELT
0ac.

. Ta enahievon, Eexvijote TV epappoyn Kapepag e
oUoKeun¢ oag Kat Befaiwbeite yia T owotd TomoBétnon.

. Tava agaipéoete To Smart Measure Pro, matrote To koupni
anacpdhion Tov ogiyktpa. 0 o@iyktpac Ba avoilet
autopata kai 0a ehevBepwBei ) ouakeun oag. Zuviotobpe
va KAeiveTe Toug Ppayiove Tou apiyKTrpa oTav Sev
Xpnotpomoteitat to Smart Measure Pro.

~

w

~

“«

IHMEIQZH: Beaiwbeite ot To Smart Measure Pro éxet
TomoBen0ei 0woTd 0TN CUTKELT 0ag TPWY AdBeTe peTpriae, dev
Oa mpémet va kwveitat 1) va tahavtevetar. To Smart Measure Pro 6a
ipéneLva epappolel mpwg aTny Tiow eMAvela TG GUOKEVRC
00 kat va givar euBuypappiopévo kabeta wg mpog To eninedo
Kaylepag TG GUOKEVI.
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Eykatdotaon tn¢ epappoyric Smart Measure Pro

. Hegappoyn Smart Measure Pro eivat S1aBéon ya Mjyn and
App Store 1 Google Play.

. 2T 0UOKeUR ekKIVoTE T0 App Store 1} To Google Play.

. 210 mhaioto avadritnong, mpaypatonoote avadijtnon yia to
Stanley Smart Measure Pro.

. AkohouBrioTe Tig 0dnyieg yia va mpaypatomoioete T Aqyn
KOl VO €KATAOTAOETE TNV EQAPHOYT| 0TI GUOKELH 0aC.

. 0tav teNewwoel n eykatdotaon, Oa epgaviotei To ekovidio
e eappoyric Smart Measure Pro atrv 086vn T ouokevri¢
0ac.

. Mpoywpriote otn 00{euén Tou Smart Measure jie T ouokeun
Yia va EeKvioeTe T xpron.

w oo

~

()

o

I0{evén Tou Smart Measure Pro

|

STANLEY

St e roApp

((( ©Bluetooth )))

IHMEIQZIH:
H evettiki Ayvia LED Seixvel T katdotaon tou Smart
Measure Pro:
|
,:,:, Mnmhe mou avaBooprivet: To Smart Measure Pro pmopei
va aviyveutei péow Bluetooth

®  Mnhe otaBepd avappévn: To Smart Measure Pro éxet
ouvdebei 0T ouoKeLr
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|
*,Q:* Mpaotvn mou avaBooprivet: To Smart Measure Pro
@opriletal

®  [lpdown otabepd avappévn: To Smart Measure Pro

€ivat mipwe PopTIoHEVO

®  3Pnoti: Tpogodooia amevepyomonpévn

1. Evepyomoufote To Bluetooth otn ouakeur oag.

2. 10 Smart Measure Pro, matiote To Koupri Tpogodoaiac.

« Hevdewtiki hugvia LED avaBooprivet pe pme ypwpa
urtodekviovtag o1t To Smart Measure Pro pmopei va
aviyveutei péow Bluetooth.

« Avnevdetiki Auyvia LED mapapiévet oBnot, iowg o
Smart Measure Pro ypeidetat poption.

3. 2T ovokeur oag, ayyi€te To €Kovidlo e epappoyrg Smart
Measure Pro yia va v EekvioeTe. Oa mpénet va epgaviotei
TO KUPLO HEVOU [ETA TNV EKKIVNOT TG EQAPHOYRC.

4. Ayyi€te To koupmi NO DEVICE CONNECTED (Kapia
OUVOESENEVN OUTKEL).

H epappoyn Ba epgavioel 0oe¢ povades Smart Measure Pro

£ival Kovtd Kat SlaBéatpe yia ovevén.

Av Sev epgaviotei kapia povada, feBaiwbeite ot

1 evdektiki) Augvia LED g povadag Smart Measure Pro

avaBooprvel pe pmhe xpwpa (BA. Bripa 2).

5. 0tav epgaviotei otV 086vn n povada oag Smart Measure
Pro ayyi€te Tnv yia va yivet n 60(evén pe T ouokevr oag.
Autd To Bripa eivar amapaitTo TV TPWTN Yopd mou
XPnotomoleite To Smart Measure Pro. fia Tic endjieveg
XPioei, n 00Ceuén tov Smart Measure Pro yie T ouokeur oag
Ba yivetat autopata.

Kevtpapiopa tov Aéilep tou Smart Measure Pro

Npw ypnotporotfjoete To Smart Measure Pro, mpénet va PeBatwBeite
610 Miep €ivar euBuypaypopévo Pe TV Kaepa T GUOKevr) 0ag.
H epappoyr) Smart Measure Pro mepiéyet éva NemTopiepéq EkmaiSeuTIG
BoriBnpa e 0dnyiec oxetika pe auti T Sladikacia,om Béon

SETTINGS (PuBpioeic): Align Laser (Eubuypdppion Milep).

1. Yy egappoy) Smart Measure Pro, ayyi€te To ototyeio
SETTINGS (PuBpioeic) kat katomv to Align Laser
(EuBuypdppion Milep).




~

. TomoBeTrjoTe Tn) ouoKevN| 0a¢ MAvw O€ jita emimedn, okAnpr
em@avela, Omwg  emavela evog Tpameiol. Katomyv
KPATAOTE TN GUOKELH 00 KATAKOPUPI KAl OTOKEVOTE OE
000 aVTIKEijieva Tov ival o€ SlaQOPETIKEC AMOOTAOELS,

Yia mapddetypa mpog Tv mAeupd evog avoiypatog mopTag.
BeBaiwBeite 611 T0 Mo KOVTIVO QVTIKEijIEVO €Yl iia
Katakopun mevpa.

H anéotaon avdpeoa ota dUo avrikeipeva Ba mpémet va

&ivat Tovhdytotov 5 pérpa (15 modia).

Mnopeite va xpnoiponotoete T kabetn meupa pia

QVOIKTAG TOPTAC Kat Tov Toixo Tou dwpatiou mou Ppioketat

Tiow .

. ZTpilTE apyd T GUOKEUR 0aG WOTE Va MEPAOETE TO
oTaupdvnpa eykdpota and Ty katakopuen mMevpd
Kat eNéyETe 1IN pétpnon andotaong ﬁ aMadet 6tav To
0TauPOVNIa 0T0 KEVTPO TNG 080VNG KIveital mave 0Ty
Katakopuen mAevpd 1 amopakplVveTal amo auTv.

. Avn pétpnon aldder oo anpieio omou To oTaupovnpa @Bdvet
otV kdBetn mhevpd 1) pedyet anod auty, ToTe To Nélép oag
elvat owotd evBuypappopévo. Av auto dev ouppaivel oto
0WOTO Onjieio, ayyi€Te oo apioTepod Ka S10 pavpo Béhog

Yia va puBpioete Ty aMayrj 070 6wOTO onjieio.

. Tupiote T ouoker) oag opI{ovTia kat okomevovTag oTa
i61a 6Uo avikeipeva, enavahdpete Ta pripata 3 kat 4 yava
evBuypappioete To Méilep opi{ovtia.

Ta va amoBnkevoete Ty eubuypdppion, ayyi€te to Done (Télog).

w

o~
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Inpeiwon: Otav eiote otnv 0Bovn SETTINGS (Pubpioeic),
Jmopeite va emAEEETe TIC HOVASEC PETPRONG T POTIPATE.

Emotpéyte oto kUpto pevol ayyiCovrag o koupni Back (Miow).

Métpnon pe to Smart Measure Pro

Ot petprioei mov AapBdvovrar e To Smart Measure Pro 8a

TIEMELVa XpROIHOMOL00VTaL Yia 0K apXIKi| eKTipnong. Emewdn

QUTEC OI JETPIj0ELq TN PICOVTal TN OUPHETOXT TOU XPOTN,

dtat va €€ ftepe 6 i pérpnone katva
€€aoKnBeite ATV TERVIKT TIPLY XPNOIHOTOUOETE TIG HETPROEL

TIOU AMOKTATE |1€ TN GUOKELT 0aC.

Ta va petprioete jie akpiPeta pe To Smart Measure Pro, xpetaletat

va dlaogahioete ori:

1. 0 ot6x0¢ 00 Eivat pa emimedn em@avela kat 0KOMEVETE Val
HETPRoETe MAVW O€ AUTO To €imedo.

. 0 otox0g oag ivat opBoywviog 1 el MAVe Tov éva

pBoyavio oyrpa (ya Bnon katd my
NG EIKOVC).

. To Milep (mov umodekvoeTat amo To oTaupovnpia mave otV
0Bovn) okomevel mpog To a0 0a. To oTavpévnyia Ba mpémet
va elval mave o€ oupmayn em@avela kat ox1 o apddupo i
GMn avakhaoTikn emgavela.

~

w

4. Eiote 600 T0 SuvaTv Mo KABETA WG P0G TO 0TOXO.
Napakaholpe va avatpéxete otov akohovBo odnyo
anootdoewv Kat Béogwv aToxou otav AapBdvere pia
Qurtoypapia jie xprion Tou Smart Measure Pro.

Aev mopeite va HETPOETe AVTIKEIIEVO ) QVTIKE(Eva Tou
Bpiokovrat o€ Stagopetika emimeda. Mepikd mapadeiypata
TapaKaTw:

-

Hikeoph H mheopé Hmheopa Mezpéra
wovommod | | rov ommon ov omTIon 1 mhevpd oy
xarnopog | | eivan 62 civan oe GmTob mov
sivatoe 610 iB10 Blagopetikd eivat 6An oT0
Stgopert- eninedo, eminedo, 10 eninedo,
i o | | erouivec o || emonévaor ETOpEVOC oL
snopivocor | | perproes peTpiioa peTpioas
HETpriOES Oat eivar Oa eivan Oa eivar

2 G0oTES. havBacpé- COOTES,

veg.

Nqyn pwroypapiag Tov mpo¢ PETPNOT AVTIKEWPEVOY

1. ZKOMEUOTE Tr) OUOKELT] 00 0TO QVTIKE(jiEvO TOU BéNeTE val
petprioete, Slaopaliovrag 6Tt To GTAVPOVNHA Eival TAVW 0TO
oT0.

ON6KANpO TO avTIKeijevo Mpénel va eival mavw oTn idla

empdvela 1y eninedo, omwg e§nynBnke mo mavw.

BePaiwBeite o1 T0 aTaUpOVNa ival mdvew o€ ia cupmayy

empdvela kat oY1 oe mapdupo 1y aAAn avakhaoTikr

empdvela.

Xpnjotpootnote To oupdpevo pubptoTr {oup yia va pmopéoeTe

va deite kahUTepa tn Béon Tov oTaUpoVAaTOC AV 0TO

0T0X0 0ag 1} dTav Bpiokeote o€ amootaon amd To TOX0 oac.

BeBawBeite ot eiote 600 To Suvatov Mo kdBeTa wg mpog

0 0TOX0.

. Ayyi€te To Koupmi Aqyng ot 0Bovn yia va BydAete pia
QuToypagia.

. Ayyi€te ™ pikpn kova mpoemokomnong yia va mpopdhete
™ pwroypagia mov pohi¢ Bydhate kai va el0éNBeTe o€
Aermoupyia pétpnong (mov avagéperat Kat wg Aettoupyia
Enegepyaoiac).

~

w
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1 WG TPO¢ TO ip:

Tia va pmopeite va petprioete éva avTikeijievo, mpémel va opioeTe

TNV IPOOTTTIKT] TNG EIKOVA XpRaIHoNolGVTag éva Heydho opBoywvio
X0 Ve 0TIV EMQAvELd To 0TXoU aac. Me autd Tov Tpomo
kaBopiCetat n ywvia and v omoia AaBate ™ wroypagia. 0 oTdxog
00G MPEMEL v Eel 1} va TEPIEYEL Eval opeovmwo oyria Wote 10

{tevo va pmopei va evBuypappiotei. Ma napddetypa, pmopeite
va Xpnolponolnom Tato0Ba enévduong evog uzyu)\uu Toiyou yla
va dnjuoupynoete éva opfoy UXHPGV“X Buypdpion
1. Zmv oBovn Alig (EvBuypdppion), Ba e {éva

2.

opBoywvio oYfipa Mave amé To oToxo 0ag.
ZUPETE TIC ywvieg Tou 0pBoywVIOU OXAPATOC yia va TIC
€euBuypappioeTe pe TIC aKkpaies ywvieg Tou opBoywviou mov
Bpioketal mdvw 0TO QVTIKEipEVO 0a.
« E6® mpaypatormoteite euBuypdppiion povo mpog
TV EM@Avela i To eninedo Tou avtikelévou. Apol
ohokAnpwBei n evBuypappion, pmopeite va Aapete
uapr’]uzlc
+ Apnoy T pdBupo Coupyia
Borieia mnv sueuvpupuwn U szpou KkdBe kukhou
AKPIBWG JE TIC YWVIEC TOU QVTIKEIYIEVOU.
Mnopeite eniong va xpnotpomoujoete Ta §akTuld oag yla
va (oupdpeTe 0TN QTOYpagia pe dvoypa kat kAeioipo
8o daktvhwv mdvw oty 086vn (Pinch & Zoom), wote va
eite kahuTepa To avTIKEijtevo.
Agov pubpioete T evBuypdppion, ayyicte Next
(Emopievo).

Métpnon tov epPadou Tou avikepévoy

Ago éxete

TV €KOVa HE TO ipevo, pmopeite

YPapH

va PETPAOETE TO EPPAGOV TOU QVTIKEIHEVOU.
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« Ano mv kaptéha Area (EpBadov), pmopeite va ayyicete
Katva 6UPETe onpeia yla va SNHIoupYoETe PETPIOEL]
opBoywviwv. L0pete kabe ywvia Tov opBoywviov woTe va
Taipiael aKple( pemy nsploxn 0V BéAeTe val peTprioeTe.

+ Xpnoworouote o pdBupo Coupyia

Borifeta oy sueuvpupuwn TOU KEVIPOU Kuez KUkAou
AKPIBAG JE TIC YWViEC TG MEPIOX.

« 01 8100TdoelC ToL avTIKePEvou Ba epgaviaToly otnv 0Bovn.

| EVOG THPATog Tou

Mnopeite va dnpuioupyroete no)\uymvu Ta onoia agatpovvtal ano
0 KUpIO peTpovpievo epPadov. Na mapadetypa, pmopei va Béhete
va PETproeTe To EPPadOV evag Toixou Kwpic va oupmepiapete To
€Badov mou avioTolyei o€ mapdBupa  MOpTEC.

~

w

. Eva Bpiokeote otnv kaptéha Area (Eppadov), emhéSte

Cutout (Amoxom).

. Z0pete Ta 6AKTUNA 0ag 0T yeviki) meployr} omou Ba Béhare va

Tipoabéaete éva Tprpa mou Ba amokomei, kat ToTe epgaviletal
£éva opBoywvio oxrpa.

. Z0pete Toug KUKAOUG Tou 0pBoy@VIou aXAKATOC yid Ve Toug

TE J1€ T TUAa ToU av TIov BéNete va

AMOKOYETE.

. ote 10 pdBupo {oupt wg
Borifnpa o suﬂuvpauuwn Tou Kmpou Kae kokhov
AKPIBWC e TIC YwVieg TG meploxri¢ mou Béhete va
APQIPEQETE.

Mnopeite va mpooBéoete meploodtepa onpleia aykupwong
(Aevkoug kukhoug) emAéyovtag + (Add) (MpooBrikn) kat
ayyiovtag ehagpd omouvdiimote mavw 0T ypappr Tou
oxnuatoc.

H 086vn Ba epgavioer ) véa pétpnon eppadol xwpic 1o
THAHA TIOU AMOKOTINKE.

T va mpooBéaete kat éva dAo Tprpa amokomg, ayyi€te
mah Cutout (Amokom) Kat katomy ayyi€Te kal 60peTe yia
va SnpoupyrnoeTe akopa éva opBoywvio oyipa.

Métpnon evég prikoug

1

~

w

Eva) eiote og Aermoupyia pérpnong, ayyi€te Length (Mrjkoc)
070 MAVW PEPOC TG 0BoVNG.

. Ayyi€te + (Add) (MpooBrikn) kat katomv ayyi§te T 086vn

Kat 60pETe yla va SnjlioupyRoETE ia ypapp.

. Z0PETE T0 AKPO TNC YPAMHIE WC TNV MAEUPE TOU AVTIKEIIEVOU

Tov BéNete va petprioete. Katomv abpete To aMo akpo T
YPappIic 0T dNAN TAEupd TOu QVTIKEIHEVOL.

« Xpnowomotjote To mapdBupo {oup yia forieta oty
€uBuypdppon Tou KévTpou KABe KUKAOU akplifag pe Tiq
TIAEUPEC TOU QVTIKEIPEVOL.

To prikog Tou avTikelévou Ba epgavioTe atny 086vn.
Ta va mpoobéaete akopa éva THa O€ la ypappr,
em\é€te + (Add) (MpooBrikn) ka obpete amé pia ndn
UMdpyouoa ayKOPWOT.

] TWV PETPROEWV Gag

Mnopeite va mpooBéoete meploodtepa onpieia aykopwon
(hevkou kukhoug) emhéyovtac + (Add) (Mpoobrikn)
Kat katomy ayyi{ovtag omovSrmote nave ot ypappn
TOU O)1jHaTOG. ZUPETE T VEO ONIE(0 aYKUPWONG yia va
Snpiovpynaete éva moAywvo.

10 mave pépog e 086vng ayyi§te to Save (AmoBrikeuon).

« EvaMakikd, ayyi€te To X yia €600 amd m Aetroupyia
Enegepyaoiag kat amoppupn 1y amoBrikevon twv alaywv
0.




Emdoyé¢ Zuhhoyri¢ pwToypagiav

Mnopeite va mpoBdhete pia uMoyN TwV QWTOYPaQIOV

TIOU €Y€Te MApEL e TV egappioyn Smart Measure Pro kat va

TIPAYHATOTIOOETE SIAPOPES EPYATIES TIC PWTOYPAPIEC.

. ZT0 Kplo pevov, ayyi€te To koupni GALLERY (ZuMoyn).
EpgaviCetar pia gulhoyn TV QuTOYpaIOV 00,

. Ayyi€te mavw otn pwtoypagia mou BéNeTe va mpoPdlete 1 va
€neSepyaoTeite.

Tia va mpoaBEaeTe ) va TpOMOMOINOETE HETPIOEIC

ndvw otn ewtoypaepia, ayyi§te Edit (EmeSepyasia) kat

akohouBrote Tv kavoviki) dtadikacia pﬂpﬁnv.

~

Ta va Slaypdyete T putoypagia, ayyiéte
Ta va SlapoipdoeTe T QuToypagia 0ag P TIC HETPROEIS,
ayyi€te ﬂ'l .

Ta va mpoBahhete Aemtopépeleq mpooavatohiopol kat
Béong yia ™ guroypaeia, ayyi€te Details (Aemtopépetec).
lava foete o epyakeio fcyla

akonolg ektipmong, ayyite Calculator (ApiBpopnyavn).

Mpodiaypapég

Eppéreia 1,8 m-150 m (6 modia-492 modia)

Khaon Melep 1

Mnkog kupatog Aélep 895-905 nm

Autopatn anevepyormoinon 3 \emtd (petd amd éMelpn ouveoipotntag Bluetooth)

Tomog patapiag Evowpatwpévn pmatapia MBiov-16viwy, 3,7V 300 mAh

Midpkeia {wii¢ pmatapiag Katd péoo 6po 5 wpeg ouveyopevne xprong

Diaotdoeig 86 mm x 67 mm x 45 mm (3,4 ivtoe¢ x 2,6 ivioe¢ x 1,8 ivioec)

Bdpog 1009 (3,21 02)

Evpoc Beppokpaciac amobrikevong -20°C£w¢ 60 °C (-4 °F éw¢ 140 °F)

Evpoc Beppokpacia Aerroupyiag -10°Céwc¢ 50 °C (14 °F éw¢ 122 °F)

THMANTIKH NAPATHPHEH: O meAdtng ivat umevBuvog yla T owoth xprion kat ppovtida Tou opydvou. Emmhéov, o mehdtng eivat
amokeloTIka umebBuVoC va eNéyxel mepLodIkd TV akpieta Tg povadag Méilep, kat emopiéveg yia ™ BaByovopnan Tov opydvou.

H BaBpovopion kat n gpovtida ev kahomrovtat ané Eyyonon.
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UZivatelska prirucka

. Cotka vysilaného laserového 5. Micro USB port pro
paprsku nabijeni

. Prijimaci cocka 6. Zapinaci tlacitko

. Tlacitko uvolnéni prichytky 7. Upinaci zafizeni

LED indikator 8. USB nabijeci kabel

W

Laserovy méfic vzdalenosti STANLEY® Smart
Measure Pro je pristroj pro odhad vzdalenosti,
ktery se pfipojuje k mobilnim zafizenim, aby vam
umoznil provadét méreni spolecné s vytvorenim
fotografie. Z této fotografie mizete v realném case
zachytit méfeni véetné méfené vysky, Sitky, plochy
a délky. Obrazky a méfeni mizete sdilet v mnoha
formatech pres e-mail, zpravy nebo cloud. Aplikace
Smart Measure Pro miize také pomahat pfi odhadu
materialt pro mnoho riznych pracovnich aplikaci.

Slovni oznaceni a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth®,
SIG, Inc. a jakékoli pouziti téchto oznaceni
spolecnosti Stanley probiha na zakladé licence. Dalsi
ochranné znamky a obchodni nazvy jsou majetkem
jejich piislusnych vlastnikd.

Bezpecnost uzivatele
Vsechny ¢asti této piirucky uschovejte, aby byly
v budoucnu k dispozici.

A VAROVANi:

Z divodu snizeni rizika zranéni si pred
pouzitim tohoto vyrobku prectéte viechny
bezpecnostni pokyny a pokyny pro pouziti
vyrobku.

A VAROVANi:

Je-li tento laser pouzivan, davejte pozor,
aby vyzafovany laserovy paprsek nezasahl
vase oci. Dlouhodobé plisobeni laserového
paprsku miiZe byt pro vase oci nebezpecné.

A VAROVANi:

Tento pfistroj vysila neviditelny laserovy
paprsek. Tento vysilany laserovy paprsek je
laser tiidy 1 dle normy

IEC 60825-1:2014 s spliiuje pozadavky
norem 21 CFR 1040.10 a 1040.11, mimo
vynatek stanoveny vyhlaskou pro lasery ¢. 50
ze dne 24. ¢ervna 2007.

A VAROVANi:

Nebezpecné zafeni. Pouziti ovladacich nebo
nastavovacich prvkd a provadéni jinych
postupd, nez je vyslovné uvedeno, miize mit
za nasledek nebezpecné ozareni.

A VAROVANi:

Na tomto laserovém pfistroji je umistén
nasledujici stitek, ktery vas informuje o tfidé
laseru, aby byla zajisténa bezpe¢nost pii jeho
pouZiti.
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NESNIMEJTE 74dné vystrazné nalepky nachazejici
se na krytu.

Tento pfistroj méiZe byt pouZit pouze pro tcely
popsané v tomto navodu.

VZDY zajistéte, aby byly osoby nachézejici se

v blizkosti pouZiti pistroje upozornény na riziko, které
hrozi pfi pfimém pohledu do laserového paprsku.
NEPOUZIVEITE v kombinaci s jinymi optickymi
pristroji. Neprovadéjte zadné Upravy, sefizeni nebo
jiné aplikace s timto laserem, nez jsou aplikace
popisované v tomto navodu.

NEDIVEJTE do zdroje paprsku pomoci optickych
pristroju, jako jsou zvétSovaci skla, dalekohledy
nebo teleskopy.

NEDIVEJTE se do zdroje laserového paprsku.
NEPOUZIVEITE tento laserovy pfistroj, je-li
poskozen.

NEUKAZUJTE timto laserem na jiné osoby.
NENASTAVUITE tento pfistroj nikdy do trovné o¢i.
VZDY tento laser VYPNETE, nebude- jiz pouzivan.
Ponechani laseru ve stavu ZAPNUTO zvysuje

riziko netimysiného zasazeni zraku okolnich osob
laserovym paprskem.

NEPRACUJTE s laserem ve vybusném prostedi,
jako jsou napfiklad prostory s vyskytem hoflavych
kapalin, plynd nebo prasnych latek.
NEROZEBIREJTE tento laserovy pistroj. Uvniti
vyrobku se nenachazi Zadné Casti urcené k opravam.
Demontaz laseru zplisobi zruseni viech zaruk
vztahujicich se na tento vyrobek. Vyrobek zadnym
zplisobem neupravuijte. Uprava tohoto laseru mize
mit za nasledek ptisobeni nebezpecného zareni.
NEPOUZIVEITE tento pfistroj na mistech, kde hrozi
riziko exploze.

NEMIRTE laserovym paprskem na letadla nebo na
jedouci vozidla.

Bezpecnostni pokyny pro baterie
NEOSTRIKUJTE a neponofujte baterie do vody nebo
do jinych kapalin.

NEUKLADEJTE a nepouivejte baterie na mistech,
kde mize teplota dosahnout nebo presahnout

40,5 °C (jako jsou venkovni pfistiesky nebo plechové
stavby v letnim obdobi). Nejdel3i Zivotnost baterii
zajistite jejich ulozenim na chladném a suchém misté.

Riziko pozaru nebo exploze:

o NESPALUJTE baterie ani v piipadé, jsou-li vazné
poskozeny nebo zcela opotiebovany. Baterie
miiZe v ohni explodovat. Pfi spalovani baterii typu
Li-lon vznikaji toxické vypary a latky.

o NIKDY ze zadného divodu se nepokousejte
narusit obal baterie. Je-li obal baterie praskly
nebo poskozeny, neprovadéjte jeji nabijeni.

e Kapalina z baterie se mizZe vznitit, dojde-li
k jejimu kontaktu s plamenem nebo se zdrojem
jiskreni.

Riziko podrazdéni pokozky nebo problémy

s dychanim:

 Dojde-li ke kontaktu obsahu baterie s pokozkou,
okamZité zasazené misto oplachnéte mydlem
avodou.

Obsah oteviené baterie mize zplsobit
podrazdéni dychacich cest. Zajistéte pfisun
Cerstvého vzduchu. Jestlize potize stale
pretrvavaji, vyhledejte Iékai'ské osetfeni.
Dostane-li se vam kapalina z baterie do o,
vyplachuijte oteviené oci vodou zhruba 15 minut
nebo po dobu, dokud podrazdéni neustane. Je-li
nutné lékafské osetieni, elektrolyt baterie je slozen
z tekutych organickych uhli¢itand a soli lithia.

CHRANTE baterii pfed padem, rozdrcenim nebo
poskozenim. NepouZivejte baterie, u kterych doslo
k narazu, padu nebo jinému poskozeni (napiiklad
propichnuti hiebikem, zasah kladivem, rozslapnuti).

Poskozené baterie musi byt recyklovany.

NENABIJEJTE baterie pfi teploté okolniho vzduchu
niz8i nez +4,5 °C nebo vy3si nez +40,5 °C.
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Nejdel3i provozni Zivotnosti a nejvyssiho vykonu
mizete dosahnout, budete-li baterie nabijet pfi
teploté okolniho vzduchu v rozmezi 18 az 24 °C.
Nikdy nepouzivejte zadné nabijecky nebo kabely,
které jsou poskozeny, protoze by hrozilo riziko
vzniku pozaru, vybuchu, Gniku kapalin nebo jinych
nebezpeci.

Informace FCC

Laserovy méfi¢ Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Informace tykajici se Bluetooth
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

Ukon¢eni provozni Zivotnosti

NELIKVIDUJTE tento vyrobek v domacim odpadu.
ZAJISTETE PROSIM JEHO RECYKLACI v souladu

s mistnimi predpisy, které se tykaji sbéru a likvidace
elektrického a elektronického odpadu.

Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje pozadavky normy
IEC60825:2014.

108

Udrzba a péce o pristroj

CHRANTE pred vlhkosti. Mohlo by dojit k poskozeni
vnitfniho okruhu piistroje. Laserovy pfistroj neni
vodotésny.

NENECHAVEIJTE laserovy pistroj na pfimém
slunecnim svétle a nevystavujte jej ptisobeni vysokych
teplot. Kryt pristroje a nékteré jeho vnitini ¢asti jsou
vyrobeny z polymerickych materialdi a ptisobeni
vysokych teplot miZe zpisobit jejich deformaci.
NEUKLADEJTE tento laserovy pfistroj v chladném
prostiedi. Pfi zahati by mohlo dojit ke kondenzaci
uvnitt pistroje. Tato vlhkost by mohla zamlzZit sklicko
vystupniho otvoru laseru a mohla by zpasobit korozi
vnitfnich plosnych spojd.

POZNAMKA: Pracujete-li na pradnych mistech,

na skli¢ku vystupniho otvoru laseru se mohou
nahromadit neistoty. Odstrarite vlhkost a necistoty
pomoci mékkého a suchého hadfiku.
NEPOUZIVEJTE agresivni ¢istici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Nabijeni pfistroje Smart Measure Pro

Pristroj Smart Measure Pro je vybaven vnitini

a nevyjimatelnou nabijeci baterii. Nepokousejte se
vyjmout baterii z tohoto zafizeni, protoze by mohlo
dojit k jeho poskozeni. Chcete-li pfistroj nabit,
piipojte USB nabijeci kabel do nabijeciho mikro USB
portu na pfistroji a potom tento kabel pfipojte do
piislusného USB portu. Nejdel3i provozni Zivotnosti
a nejvyssiho vykonu miizete dosahnout, budete-li
baterie nabijet pfi teploté okolniho vzduchu

v rozmezi 18 a7 24 °C. NENABIJEJTE baterie pfi
teploté okolniho vzduchu nizsi nez +4,5 °C nebo
vy3si nez +40,5 °C. Toto je dileZité opatfeni, které
zabrani vaznému poskozeni baterie.

POZNAMKA: Bude-li piistroj nabijen, LED indikator
bude blikat zelené. Jakmile bude nabijeni ukonceno,
LED indikator bude svitit zelené. Toto Bluetooth®
zafizeni bude zcela nabito maximalné do 4 hodin.

Podporovana zafizeni
Pristroj Stanley Smart Measure Pro aktualné
podporuje nasledujici zafizeni:

Apple i0S i0S 8.0 nebo novéjsi
verze

Google Android v4.4 nebo novejsi
verze

*Musi podporovat aplikaci Bluetooth Smart
(v.4 — nizkoenergeticka)




Chcete-li ziskat seznam kompatibilnich zafizeni,

navstivte nasledujici adresu:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Prichytka dodavana s pfistrojem Smart Measure
Pro mliZe byt upevnéna pouze na zafizenich se
sitkou 45 az 80 mm (véetné viech obalii a pouzder,
ktera mohou byt na zafizeni).+

Funkce pfistroje Smart Measure Pro

Aplikace Smart Measure Pro obsahuje zakladni
funkce pro méfeni. Jak se aplikace Smart Measure
Pro vyviji, kazda aktualizace této aplikace poskytne
doplitkové funkce a dalsi moznosti.

Pristroj Smart Measure Pro ma nasledujici funkce:
Dosah

1,8-150m

Vystup

Soubory PDF, JPG, Smart Measure Pro

Volby sdileni

E-mail, zpravy, cloud

Upevnéni pfistroje Smart Measure Pro

1. Umistéte pistroj Smart Measure Pro na zadni
Cast vaseho zafizeni, co nejblize k fotoaparatu.

. Ujistéte se, zda pfistroj Smart Measure Pro
nebrani funkci fotoaparatu nebo blesku.

. Radné pritisknéte upinaci mechanismus na
zafizeni.

. Cheete-li si polohu pfistroje ovéfit, zapnéte
aplikaci fotoaparat na vasem zafizeni
a zkontrolujte spravné umisténi pfistroje.

. Cheete-li pfistroj Smart Measure Pro sejmout,
stisknéte uvoliiovaci tlacitko. Pichytka se
automaticky rozevie a uvolni vase zafizeni.
Neni-li pfistroj Smart Measure Pro pouzivan,
doporu¢ujeme vam stisknout upinaci prvky.

N

w

o
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POZNAMKA: Pred provadénim méfeni se ujistéte,
zda je pfistroj Smart Measure Pro bezpe¢né upevnén
na vasem zafizeni. Pfistroj se nesmi pohybovat nebo
tiast. Pfistroj Smart Measure Pro musi byt fadné
usazen na zadni ¢asti vaseho zafizeni a musi byt
rovnobézné srovnan s fotoaparatem vaseho zafizeni.
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Instalace aplikace Smart Measure Pro

~

w
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STAN

. Aplikace Smart Measure Pro je dostupna ke

stazeni z App Store nebo Google Play.
Aktivujte na vasem zafizeni aplikaci App Store
nebo Google Play.

Ve vyhledavacim okné zadejte Stanley Smart
Measure Pro.

Postupujte podle pokynd pro stazeni

a nainstalujte tuto aplikaci do vaseho zafizeni.
Jakmile bude tato aplikace nainstalovana,

na obrazovce vaseho zafizeni se objevi ikona
aplikace Smart Measure Pro.

Proved'te sparovani s pfistrojem Smart Measure
Pro, abyste mohli zacit.

Sparovani s pfistrojem Smart Measure Pro

STANLEY

POZNAMKA:

LED indikatory zobrazuji stav vaseho pfistroje Smart

Measure Pro:

110

|
8- Modra barva bliké: Pifstroj Smart Measure

Pro vyhledava zafizeni pomoci Bluetooth

® Modra barva sviti: Pristroj Smart Measure
Pro je pripojen k zafizeni

!
*,Q:* Zelena barva blika: Pristroj Smart Measure
Pro se nabiji
®  Zelend barva sviti: Pristroj Smart Measure
Pro je zcela nabity

@  Nesviti: Pristroj je vypnuty

. Zapnéte funkci Bluetooth na vasem zafizeni.

. Stisknéte na pristroji Smart Measure Pro zapinaci
tlacitko.

o LED indikator blika modfe, coz indikuje stav,
kdy pristroj Smart Measure Pro vyhledava
zafizeni pomoci funkce Bluetooth.

e Zistane-li LED indikator zhasnuty, pfistroj
Smart Measure Pro musi byt nabit.

. Klepnéte na obrazovce vaseho zafizeni na ikonu
aplikace Smart Measure Pro, aby doslo k jeji
aktivaci. Po spusténi této aplikace se musi objevit
hlavni menu.

Klepnéte na tlacitko NO DEVICE CONNECTED

(NENI PRIPOJENO ZADNE ZARIZENI).

Aplikace zobrazi kazdy pristroj Smart Measure Pro

nachazejici se v blizkosti, ktery mize byt sparovan.

Neobjevi-li se zadny pristroj, ujistéte se, zda

LED indikator pfistroje Smart Measure Pro blika

modre (viz krok 2).

. Jestlize se va$ pristroj Smart Measure Pro objevi,
klepnéte na néj, aby doslo k jeho sparovanim se
zafizenim.

Tento krok je nezbytny v pfipadé, pouzivéte-li

pristroj Smart Measure Pro poprvé. Pfi dalsim

pouziti bude vas pristroj Smart Measure Pro se
zafizenim sparovan automaticky.
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Vystiedéni laseru pfistroje Smart Measure Pro

Pred pouzitim pfistroje Smart Measure Pro se musite
ujistit, zda je jeho laser srovnam s fotoaparatem

na vasem zafizeni. Aplikace Smart Measure Pro
obsahuje podrobny popis tykajici se provadéni
tohoto tkonu v ¢asti




NASTAVENI: Srovnani laseru.

1. V aplikaci Smart Measure Pro klepnéte na volbu
SETTINGS (NASTAVEN), a potom klepnéte na
Align Laser (Srovnani laseru).

. Polozte vase zafizeni na horni rovnou a pevnou
plochu, jako je napfiklad deska stolu. Potom
zafizeni drZte ve svislé poloze a namiite jej na
dva objekty, které jsou v riznych vzdalenostech,
napiiklad na hranu dvefi. Zkontrolujte, zda je na
nejblizsim objektu svisla hrana.

o Vzdalenost mezi témito dvéma objekty musi
byt minimalné 5 metrd.

* MiiZete pouZit svislou hranu otevienych dvefi
a sténu mistnosti za témito dveimi.

. Pomalu otacejte pfistrojem tak, aby zaméfovaci kiiz
prosel pres svislou hranu Il a zkontrolujte, zda se
méni méfend vzdalenost , prechazi-li zaméfovaci
kiiz uprosted obrazovky pres svislou hranu.

. Jestlize se méfena vzdalenost méni v bodg, kdy
zaméfovaci kiiz prechazi pres svislou hranu, laser je
srovnan spravné. Nedochazi-li k tomu ve spravném
bodg, poklepem na levou a pravou ¢ernou $ipku IEl
provedte nastaveni spravného bodu.

. Nastavte vase zafizeni do horizontalni polohy
a zamifte jej na stejné dva objekty, zopakujte kroky
3 a4, aby doslo k horizontalnimu srovnani laseru.

Chcete-li srovnani uloZit, klepnéte na Done (Provedeno).

N
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Poznamka: Jste-li v menu SETTINGS (NASTAVEN(),
miZete si zvolit preferované jednotky méfeni.

Klepnutim na tlaitko Back (Zpét) se vratte do
hlavniho menu.

Méfeni pomoci pristroje Smart Measure Pro

Méfeni provadéna pomoci pristroje Smart Measure Pro by

méla byt pouzivana pouze pro tcely odhadu. ProtoZe jsou

tato méfeni zavisla na vstupu uzivatele, doporucujeme

vam, abyste se fadné seznamili s procesem méfeni

a abyste si procvicili techniku tohoto méfeni, a to pred

pouzitim méfeni ziskanjch pomoci tohoto pfistrojem.

Chcete-li s pfistrojem Smart Measure Pro provadét

presna méfeni, musite zajistit nasledujici:

1. Vasim cilem je rovna plocha a mate v imyslu
provadét méfeni na této plose.

. Va3 cil je pravouhly nebo je na tomto cili
pravouhly tvar (aby pomohl se srovnanim obrazu).

. Laser (indikovany zaméfovacim kiizem na
obrazovce) je zaméFen na vas cil. Zaméfovaci kfiz
musi byt na pevném povrchu a ne na okné nebo
na jiné odrazné ploe.

N

w

4. Stijte co nejvice v kolmé poloze vzhledem k cili.
Pii vytvareni fotografie pomoci pfistroje Smart
Measure Pro vyuZivejte prosim nasledujici
vzdalenost cile a polohovaci voditko.

Optimainivzd

c

NemUzete méfit objekt nebo objekty, které jsou
v riznych rovinach. Nize jsou uvedeny nékteré
priklady:

Boéni Boéni éast Bocni Mei se

cést domu domu je bocni édst
astiecha zcelave domu, kterd
jou stejné je zcela ve

v riznjch roving, stejné roving,
rovindch, aproto a prot
aproto budou budou
budou ‘méfeni nespravnd. provadéns
méfeni spravnd. méfeni
nesprévnd. spravnd.

Vytvofeni fotografie objektu, ktery bude méfen
1. Namifte zafizeni na objekt, ktery chcete méit,

a ujistéte se, zda se zaméfovaci kfiz nachazi na cili.

o Cely objekt musi byt na stejné plose nebo
roving, jak je vysvétleno vyse.

o Ujistéte se, zda je zaméfovaci kfiz na pevném
povrchu a ne na okné nebo na jiné odrazné
plose.

 Pouzivejte pfiblizeni obrazu, abyste mohli Iépe
sledovat polohu zamérovaciho kfize na cili
nebo stojite-li v prilis velké vzdalenosti od cile.

o Ujistéte se, zda stojite co nejvice v kolmé
poloze vzhledem k cili.

. Klepnéte na tlacitko fotoaparatu, aby doslo
k vytvoreni snimku.
3. Klepnéte na maly nahled obrazku, aby doslo
k zobrazeni fotografie, kterou jste pravé
vytvorili, abyste mohli vstoupit do rezimu méreni
(oznacovany také jako edita¢ni rezim).

N
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UZivatelska prirucka

Srovnani s objektem

Drive, nez budete moci provadét méreni objektu,

musite nastavit perspektivu obrazu tim, Ze pres

plochu cile promitnete velky obdélnik. Tak je urcen
thel, z jakého byla pofizena fotografie. Vas cil musi
byt pravouhly tvar nebo musi obsahovat takovy
pravouhly tvar, ktery umozni srovnani objektu. Pro
vytvoreni srovnavaciho obdélniku mizete napiiklad
pouzit cihly velké zdi.

1. Na srovnévaci obrazovce se nad cilem objevi
srovnavaci pravouhly tvar.

2. Pretdhnéte rohy srovnavaciho pravouhlého tvaru
tak, aby byly srovnany s polohou nejvzdalenéjsich
rohti obdélniku na vaseho objektu.

Zde provédite pouze srovnani vzhledem

k povrchu nebo k roviné vaseho objektu.

Jakmile bude srovnani dokonéeno, miize byt

provedeno méfeni.

PouZijte pfiblizovaci okno, abyste mohli presné

srovnat stfed kazdého kruhu s rohy vaseho

objektu.

Muzete také pouZit prsty, abyste prichytili

a zvétsili fotografii tak, abyste ziskali lepsi

nahled na objekt.

Po provedeni srovnani klepnéte na tlacitko

Next (Dal3i).

Méfeni plochy objektu
Jakmile budete mit vas snimek srovnany s objektem,
miiZe provést méfeni plochy tohoto objektu.

o Jste-li v rezimu Area (Plocha), miZzete klepnout
a pretahnout bod, aby doslo k vytvoreni
pravouhlého tvaru. Pfetahnéte kazdy roh
pravouhlého ctyfthelniku tak, aby doslo
k presnému srovnani plochy, kterou chcete zméfit.

 PouZijte pfiblizovaci okno, abyste mohli presné
srovnat stfed kazdého kruhu s rohy zvolené
plochy.

o Muzete pridat vice kotevnich bodii (bilé kruhy)
pomoci tlacitka + (Pfidat) a naslednym
klapnutim kdekoli na ¢aru tohoto tvaru.
Pretahnéte novy kotevni bod tak, aby doslo
k vytvofeni mnohothelniku.

* Na obrazovce budou zobrazena méfeni vaseho
objektu.

Odfezani casti objektu

Muzete vytvaiet mnohothelniky, které mohou byt

vyjmuty z hlavni méfené plochy. Napfiklad, budete-li

chtit zméfit plochu stény bez plochy zahrnujici okna
nebo dvefe.

1. Jste-li v rezimu Area (Plocha), zvolte moznost

Cutout (Vyrez).

2. Pohybem prstu po zakladni plo3e zvolte misto,
kde chcete vytvoit vyfez a na displeji se objevi
pravouhly tvar.

. Pfetahnéte kruhy pravouhlého tvaru tak, aby
doslo k jejich srovnani s ¢asti objektu, kterou
chcete odfiznout.

e Pouzijte piiblizovaci okno, abyste mohli pfesné
srovnat stied kazdého kruhu s rohy plochy
urcené pro odfiznuti.

* Mizete pidat vice kotevnich bodd (bilé kruhy)
pomoci tlacitka + (Pfidat) a naslednym
klepnutim kdekoli na ¢aru tohoto tvaru.

* Na obrazovce bude nyni zobrazena nova
plocha uréena pro méfeni bez odfiznuté ¢asti.

o Chcete-li provést dalsi odfezani, klepnéte znovu
na tlacitko Cutout (Vyiez) a potom poklepem
a pretazenim vytvoite dalsi pravouhly tvar.

w

Méfreni délky

1. Vstupte do rezimu méfeni a klepnéte na Length
(Délka) v horni ¢asti obrazovky.

2. Klepnéte na tlacitko + (Pfidat) a potom klepnéte
na obrazovku a tahem vytvoite pfimku.

3. Pretahnéte konec piimky k okraji objektu, ktery
chcete zméfit. Potom pretahnéte druhy konec
piimky k druhému okraji objektu.

Poutijte pfiblizovaci okno, abyste mohli pfimku

presné srovnat s okraji objektu.

Na obrazovce bude zobrazena délka méfeného

objektu.

Chcete-li k pfimce pfidat dal3i segment, zvolte

moznost+ (Pfidat) a provedte pretaZeni

z existujiciho kotevniho bodu.

Ulozeni zméfenych hodnot
Klepnéte na tlacitko Save (UloZit) na horni ¢asti
obrazovky.
 Pripadné klepnéte na X, aby doslo k opusténi
editacniho rezimu a smazte nebo ulozte
provedené zmény.




Volby Galerie

Mzete si prohlizet galerii fotografii, které jste
zhotovili pomoci aplikace Smart Measure Pro

a muzete s témito fotografiemi provadét riizné funkce.

1.

2.

V hlavnim menu klepnéte na tlacitko GALLERY
(GALERIE). Objevi se galerie vasich fotografii.
Klepnéte na fotografii, kterou si chcete
prohlédnout nebo upravovat.

Chcete-li pridat nebo upravit méfeni na této
fotografii, klepnéte na tlacitko Edit (Editovat)
a provedte standardni méfici postup.

Chcete-li fotografii smazat, klepnéte na . .
Chcete-li fotografii s méfenim sdilet, klepnéte
na ﬂ'l .

Chcete-li si prohlédnout podrobnosti tykajici
se orientace a polohy pfislusné fotografie,
klepnéte na moznost Details (Podrobnosti).
Chcete-li pro Gcely odhadu pouzit funkci
kalkulacka, klepnéte na moznost Calculator
(Kalkulacka).

Technické udaje

Dosah 1,8-150m
Trida laseru 1
Vinova délka laseru 895 - 905 nm

Automatické vypnuti

3 minuty (nebude-li provedeno zadné pripojeni Bluetooth)

Typ baterie

Integrovana, Li-lon, 3,7V, 300 mAh

Zivotnost baterie

Primérné 5 hodin nepretrzitého pouziti

Rozméry 86 x 67 x 45 mm
Hmotnost 1009

Teplota pfi ulozeni -20-60 °C
Provozni teplota -10-50°C

DULEZITA POZNAMKA: Zakaznik je odpovida za spréavné pouZiti pristroje a za péci o tento pfistroj. Mimoto

nese zakaznik plnou zodpovédnost za provadéni pravidelnych kontrol presnosti laserové jednotky, a tudiz

i za kalibraci pristroje.

Na kalibraci a osetfovani pristroje se zaruka nevztahuje.




ST A N L E Y Be3onacHocTb Nonb3oBarens
o CoxpaHuTe Bee pasgenibl pyKOBOACTBA AU1A CPaBKiA B GyzyLuem.

PykoBoacTBO Nonb3oBarens A MIPERYTIPEN IEHME:

ﬂﬂﬂ YMEHbLUEHNA pUCKa NonyyeHua Tpasma
npoumame BCe NpaBuUna TeXHUKK 6Ge3onacHoctn

W UHCTPYKL NN NO 3KCnTyaTaumun nepej npuMeHeHuem
n3genua.

A MPEAYNPEXAEHUE:
Bo Bpema kcnnyataumm yctpoiicTsa cobniopaiite
0C06y10 0CTOPOXKHOCTB, UTOGbI NYY Nasepa He
nonan Ha rmas. BoszieiicTaie nasepHoro nnyyexma
B TeueHue ANMTENbHOTO CPOKa MOXKET CTaTb NPUYIHOI
YXYALIEHNA 3peHns.

A MPEAYNPEXAEHUE:
VIHCTPYMEHT M37yyaeT HeBUANMbIN na3epHblil nyy.
V13nyyaemblii nasepHbiit nyy ABNAETCA Na3epoM Knacca
Tno
IEC 60825-1:2014 u cootBeTCTBYET 21
CFR 1040.10 1 1040.11 32 ucknioyexnem

1. NasepHan nuH3a 5. Pasbem ana 3apapku Micro USB o
PR —— 6. Kionka numanus npUMeyaHia 0 nazepHom u3nyyeHnn Ne50 ot 24 nioHa
3. KHonka oTnyckaHuA 3axuma 7. 3axum ycTpoiicTea 2007.
4. (BeToAWoAHbI MHAUKaTOp 8. 3apaakbiii kabenb USB.
A MPEAYNPEXAEHUE:
Onacnas paauaiiya. BreceHue u3meHeHmii unm
JlasepHblit ganbHomep STANLEY” Smart Measure Pro BbINONHEHYE NPOLEAYP, KOTOPbIE HE yKa3aHbl
npencTaBnAeT cofoii M3MepuTeNbHOe YCTPOiiCTBO, KoTopoe B /IAHHOM AOKYMEHTE, MOXET NPUBECTU K OnacHoMy
oen 4 ¢ Bawnm Mobi JCTPOTiCTBOM U Pajv0aKTUBHOMY 06M1yueHMIo.
BbINONHATL U3MEPEHIA C0 CKOPOCTbIo poTocHMMKa. Ha A
MPEAYNPEXAEHUE:

OCHOBaHUN AaHHOI hoTorpacum Bbl MoxeTe BbINOMHATL
U3MepeHNa B peanbHoM BPeMeHU, KOTopbie BKAI0YAIOT BbICOTY,
LIMPUHY, NAOWWAZb U ANMHY. V306paxeHns U u3mepenns MMEETCA ITMKETKA C KNIACCOM Nasepa.
3aTeM MOXHO 0TNPaBNATH B BUIE Pa3NMYHbIX GOPMATOB Yepe3
INEKTPOHHYI0 MOYTY, CO0BLLEHUA 1AM 06NAUHOe XPaHeHHe.
Mpunoxetve Smart Measure Pro Take 06neruuT oLeHky

pi D Ana B pabote.

ﬂﬂﬂ Bawuero )’IlOﬁ(TBﬂ 1 6e3onacHocTv Ha WHCTPYyMeHTe

cLass 1
LASER PRODUCT

ToBapHblii 3Hak 1 noroTun Bluetooth” senstorca
3aervcTpUPOBAHHBIMM TOBAPHbIMY 3Hakamu Bluetooth’,
SIG, Inc., a noboe ux ncnonb3oBaHue Komnaxueii Stanley
BbINONHACTCA B pamMKaX NuLieH3uu. lpouie ToBapHble 3Hakm
11 TOProBbie HaUMEHOBaH!A ABMAITCA COBCTBEHHOCTbIO
COOTBETCTBYHLLIUX BNaZNbLieB.
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3AMNPELIAETCA cHumatb Kakve-nnbo npesynpeautenbHble
Hakneiiki(-y) c kopnyca.

JIaHHbI/i UHCTPYMEHT AOMKeH UCNONIb30BATHCA TONIbKO ANA
Lieneii, 0ncaHHbIX B PykOBOACTBE N0 3KCNNyaTaLyy.

BCET/1A y6expaiitecs, uTo NioGble NOCTOPOHHIE NNLA
n06AM30CTI OT MecTa paboThl yBeZOMAEHbI 06 OMacHOCTH
NpAMOTo B3rMAA B Nly4 Nasepa.

3ANPELLAETCA ncnonb308atb B coYeTaHUM ¢ Apyriimin
ONTMYECKVIMM MHCTPYMEHTaMIL. 3aNPeLLIAeTCA BHOCUTD U3MeHeHNA
B /IHHIiA Na3ePHbIit MHCTPYMEHT, a TakxKe UCMOAb30BATH ero
OTANYHbIM OT YKa3aHHOTO B JJaHHOM PYKOBOACTBE 06pa3om.
3AMNPELLIAETCA cvoTpeTb NpAMO B IMH3Y yya Npu NOMOLLY
ONTUYECKYIX CPRACTB, TaKVX Kak yBENUMTENbHbIE CTEKNa,
GUHOKNM UNW TeecKonbl.

3AMPELLIAETCA cmoTpeTb NpaMO B UH3Y Nyya nasepa.
3AMNPELLIAETCA ncnonb30Batb Na3epHblit UHCTPYMEHT, eciiv TOT
NOBPEXAH UK CNOMaH.

3AMNPELLIAETCA HanpaBnATb Na3epHblil MIHCTPYMEHT Ha

ApyrvX niopeit.

3ANPELLIAETCA ycTaHaBnMBaTh MHCTPYMEHT Ha YpoBHe a3,
Q11 3T0 BO3MOXKHO.

BCET/IA BbIKNKOYANTE nasepHbiii uHCTpyMeHT, ecin oH

He ncnonb3yetca. OCTaBneHme NasepHoro UHCTPYMeHTa
BK/OYEHHBIM nosbiwwaer puck cnyyaiiHoro B3rmaAzAa B yy.
3ANPELLAETCA ncnonb30Batb Na3epHblit UHCTPYMEHT

BO B3PbIBOONACHOV CPefie, Hanpumep, e NpUcyTCTByioT
BOCNNIAMEHAILLMECA XKUAKOCTH, Fa3bl UK Mbinb.
3ANPELLAETCA pa36upaTb na3epHblii IHCTPYMEHT. BHyTpU HeT
JeTaneii Ana obcnyuBaHua nonb3osatenem. Pasbopka nasepa
aHHYNUPYeT rapaHTHIo Ha U3fienKe. 3anpelLiaeTca niobbim
nocobom 0 w3penue. M
Na3epHOT0 MHCTPYMeHTa MOXeT NPUBECTU K BO3AETICTBIIO
BPe/OHOCHOI! N1a3ePHOI paauaLum.

3ANPELIAETCA ncnonb30BaTb JaHHbIii IHCTPYMEHT B MecTaX,
T/j€ eCTb PUCK B3pbIBa.

3AMNPELLIAETCA HanpaBnATb N1yy Nla3epa B CTOPOHY CAMONETOB
1 MPOYUX JBIPKYLLUUXCA TPAHCMOPTHBIX CPEACTB.

PykoBojicTBO Mo 6e30nacHOCTH aKKymynaTopa
W3BETAITE nonaanua 6pbir Ha u3aenvie win norpyxexus
V3/ieNUA B BOAY NN APYrUe KUAKOCTH.

3ANPELLIAETCA xpaHuTb WK SKCNYaTUPOBATh YCTPOICTBO

B MeCTax, [7le TeMneparypa MOXeT AOCTUTaTb WA NPeBbILATL
105 °F (40,5 °C) (Hanpumep, Hapy»Hble HaBeCb! WM 3AaHNA U3
MeTanna B neTHUii nepuoa). ins Mak(MManbHoro NpoANeHua
CPOKA XpaHUTe B MPOXNIAAHOM MecTe.

0nacHoCTb BO3HMKHOBEHMA N0XKapa Unu B3pbiBa:
3AMNPELIAETCA cxuratb Aaxe B Clyyae Cepbe3HOro
TIOBPEXAEHNA UM NOTHOTO U3HOCA. AKKYMYNIATOP MOXeT
B30PBATBCA B OTHE. 1pit TOPEHIN MOHHO-UTHEBbIX
aKKyMYNATOPOB BbIAENAIOTCA TOKCUUHbIE Mapbl

1 MaTepuansl.

3AMNPELLAETCA nbiTatbca BCKPbITH akKyMyNATOPbI.

He BbInonHaiiTe 3apAAKY, €U KOPNYC NOBPEXAEH UMKt

COAPXKUT TPELLIUHbI.

< A PHast XUAKOCTb MOXET BOC A npu
TIonaziaKii CKPbI WM MaMeHI.

OnacHocTb KOXM 1 nyTeii:

Ecnn conepxvmoe akkymynaTopa nonano Ha Koxy,
HeMe/ineHHO NPOMOiiTe MOPaeHHbIT! y4acToK BoAoit

C MATKUM MbITIOM.

- G & BCKPbITOro pa MoXeT
pasfipaxeHue opraHoB AbixaHua. ObecneybTe NpUToK
CBeXero Bo3Aiyxa. ECu cumntombl coxpanatotes, obpatutech
32 MeAMLMHCKOT NOMOLLbIO.

Ecnu akkyMynATopHas WAKOCTb Nonana B rmas,
NPOMbIBaiiTe OTKPbITHIN N33 B TeueHue 15 MUHyT, noka
paspipaxetue e nponaget. Ecu Heobxoaumo o6patutbea
32 MeALMHCKO/ NOMOLLbI0, MEAUKOB CNIEAyeT NOCTaBUTL
B U3BECTHOCTb, UTO aKKYMYNATOPHbIVi SNEKTPONIMT COCTONT
13 XKUAIKOTO OPraHiyeckoro kapboara i coneit nuTuA.

3AMPELLAETCA oxumaTh, POHATb M NOBPEXAATD YCTPOIICTBO.

MpekpaTuTe MCNONb30BaHMe, M U3AENVE NOABEPTIOCh

BO37EICTBYIO PE3KOr0 Yapa, yAapa Npyt Na/ieik, CAaBNMBaHNA -
WM MOBPEX/ACHUA KaK/M-NIGO Apyrvm 06pasom (Hanpumep,

NPOKanbIBaHitA TBO3/1eM, YAapa MOIOTKa I HOrY).

ToBpeXAeHHbIE YCTPOICTB AOMKHbI YTUNM3UPOBATBCA.
3ANPELLAETCA 3apaxartb akkymynaTopHylo 6atapeto npu

Temneparype Bo3ayxa Hinke +40 oF (+4,5°C) unu Bbiiue
+105°F (40,5°C).
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PyKOBOACTBO nonb3oBatensa

MakcvmanbHoro cpoka cnyx6bl v HaunyuLeii SdekTuBHOCTI
MOXHO 0CTUYb, ECIU AKKYMYNATOPHAA 6aTapen 3apsiaeTca
npu Temneparype 65 - 75 °F (18 — 24 °C).

p AU p 3apApHoe
YCTPOTCTBO WA Kabenb, Tak Kak CyLLecTBYeT pUck BO3ropaHus,
B3PbIBa, NPOTEUKM 1 T. M.

(Bepenns FCC
Smart Measure Pro
Mogenb: STHT1-77366

(Benenus Bluetooth
FCCID: 2ACBG3000
1CID: 11952A-3000

BbiBop U3 dKcnnyatayumn

3ANPELLAETCA ytunu3upoBath AaHHoe U3Aenie BMecTe
C GbITOBbIMM OTXOZAMMN.

MoxanyiicTa, c(aBaiiTe IHCTPYMEHT Ha nepepaboTKy

B COOTBETCTBYM C MECTHbIM 3aKOHOATENbCTBOM

11 ONOXKEHUAMM 00 INEKTPUYECKOM U SNEKTPOHHOM
060pyaoBaHuy.

leknapauisa cooTBeTCTBUA
[NanHoe usgenue cootsetctayet IEC60825:2014.
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TexHuyeckoe 06cnyxuBaHNe U yXo

3ANPELLAETCA nogsepratb ycTpoiicTBO BO3AEIACTBHIO0 BRAry.
Bo3MmoxHO MOBpEXx/IeHIe BHYTPeHHeil Leny. JlazepHbiit
VHCTPYMEHT BOAONPOHHLAEM.

3ANPELAETCA ocTaBnAT N1a3epHbIil MHCTPYMEHT NOA NPAMbIM
BO3/I/ICTBYEM CONHEUHOIO CBETa WA BbICOKUX TeMMepaTyp.
Kopnyc 1t HeKoTopble BHYTPEHHIUe YacTH BbINONHeHbI U3 MONMMEPOB
¥ MOrYT AeOpMUPOBATLCA MIPU BbICOKMX TEMNEpaTypaX.
3ANPELLAETCA xpaHuTb na3epHblit UHCTPYMEHT B XONOAHOI
cpepe. Mpy HarpeBe Ha BHYTPEHHIIX YaCTAX MOXET BO3HUKHYTb
Bnara. Bnara Moxer BbI3BaTb 3anoTeBaHie CTekon nasepa u/
WY KOPPO3U0 BHYTPEHHUX NAaT.

MPUMEYAHME: Mpy pa6oTe B NbINbHbIX YCIOBUAX Ha CTeKNe
Na3epa MOXET 0CecTb rpA3b. BbiTupaiiTe BRary 1 rpab MATKOiA,
CYXOii TKaHblo.

3ANPELLAETCA ucnonb3oBarb arpecciBHble YUCTALLe
CPeACTBA WU PACTBOPUTENN.

3apapka Bawero Smart Measure Pro

Smart Measure Pro BCTPOEHHOIA

6atapeeil, KoTopyio Henb3A U3BNekatb. He nbitaiitech
13BMeYb akKyMyNATOPHY!0 Gatapelo 13 yCTPOVICTBA, Tak Kak
3T0 MOXeT NPUBECTH K er0 MoBPex/eHuto. [InA 3apaakm
YCTPOViCTBa NoAKNI0UMTe 3apAaHbIii kabenb USB k pasbemy
Micro USB yctpoiictaa, 3aTem noaKniouute Apyroii KoHew
kabena k noaxopauiemy pasbemy USB. MakcumanbHoro cpoka
Cnyx0bl 1 Haunyuwedi 3GHeKTUBHOCTU MOXKHO 0CTUYb, eCi
aKKyMynATOpHaA Gatapen 3apAxaeTca npu Temneparype 65 -

75 °F (18 — 24 °C). 3ATIPELLIAETCA 3apsxaTb akkymynaTopHyto
6atapelo npy Temnepatype Bo3ayxa Huxke +40 °F (+4,5°C) unu
Bbilue +105°F (40,5°C). 370 BaXHO 1 N03BONAET NpeAOTBPATUTL
Cepbe3Hble N0BPeX/eHNA aKKyMyNATOPHOTo 6110Ka.
MPUMEYAHMUE: B Teuenve 3apaakw ycTpoiicTsa cBeToavoA bypet
MUraTh 3eneHbim UeTom. Koraa 3apapka 6yzieT 3aBepLuena,
cBeTovoz y/eT ropeTh 3eN1eHbIM LBEToM. YCTpoiicTBo Bluetooth™
NOMHOCTbIO 3aPAKAETCA B TeUeHIle 4 YacoB UNK MeHee.

(CoBMecTUMbIe YCTPOIiCTBA

Ha zaHHbiii MomeHT Smart Measure Pro coBMecTum ¢:
Applei0S i0S 8.0 unu HoBee
Google Android V4.4 unn HoBee

*YCTpOiCTBO 0MKHO NoAAepxvBaTh Bluetooth Smart (v.4 —
Low Energy)

[InA NONHOro CMCKa COBMECTUMBIX YCTPOVICTBO NOCETHTE

Be6-caiiT:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*3axmm ycrpoiictsa Smart Measure Pro nogxoaut and nioboro
YCTPOIACTBA, LUMPUHA KOTOPOTO BXOAVT B Avana3oH o1 45 10 80 Mm
(BKntoyas Nto60it KOPMYC, YCTaHOBNEHHBIIA Ha yCTPOIACTBO)+




OynkuvoHan Smart Measure Pro

Mpunoxenme Smart Measure Pro BknioyaeT Bech HeobXozuUMblit
CneKTp u3mepermii. Mo Mepe 06HOBNEHNA NPUROXKeHNA Smart
Measure Pro 6yyT n06aBnATbCA AONOAHUTENbHbIE GYHKLMM

1 BO3MOXKHOCTH.

Smart Measure Pro o6napaer cnepytowwumu dyHKUMAMI
JIVELEE

1,8 M—150 m (6 — 492 hyToB)

Bbixog

PDF, JPG, daiin Smart Measure Pro

Bo3moxHoCTY oTnpaBneHua

INeKTPOHHa# NouTa, CoobluieHne, 06nauHoe XpaHeHme

YctaHoBka Smart Measure Pro

1. YctaHosuTe ycTpoiicTo Smart Measure Pro Ha 3aaHiol
0BEPXHOCTb MOGUNBHOTO YCTPOTCTBA Kak MOXKHO bnvxe
KKamepe.

. Y6enutech, uto Smart Measure Pro He 3aKpbiBaeT Kamepy

W BCMbILKY.

HapexHo 3auKcupyiiTe 3aum Ha ycTpoiicTee.

BKniounTe npunosxeHue kamepbl yCTpoiicTea U npoBepbTe

NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM.

Y7061 CHATb Smart Measure Pro ¢ ycTpoiicTBa HaXMuTE KHOMKY

PACKPbITHA 33XKUMa. 3aXIM Pa3OXKMETCH, M YCTPOTICTBO MOXKHO

6yzieT CHATb. 3aXVIMOM He PeKOMEH/YeTcA NoNb30BaTbCA BO

Bpems pabotbl Smart Measure Pro.

~

Bl od

o

MPUMEYAHUE: Nepen BbINOMHEHUEM U3MEPEHMiA C TOMOLLbIO
Smart Measure Pro y6eputech, 4To 3aMM HafiexHo
3aUKCUPOBAH, A YCTPOIICTBO He LATAETCA U He CMeLLiaeTca. Smart
Measure Pro omxeH nnoTHo npuneratb k Batuemy ycrpoiictay,
€70 OKOLUKO A0MKHO 6bITb UieabHO COBMELLIEHO € KaMepoi.
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L
S I A N I E Y *,Q; Muraet 3enenblit cger: Smart Measure Pro
o 3apAxaeTca

®  TopwT 3eneHblii cBeT: Smart Measure Pro nonHocTblo

PyKOBOACTBO nonb3oBarena 3apAKEHO.

@  Bbikn: BoiknioyeHo

Bknioyure Bluetooth Ha Bawem ycrpoiictae.

Haxxmute KHonky «Power» (nuTaue) Ha ycTpoiictee Smart

Measure Pro.

STANCRY « (BETOAOAHbIIT MHAUKATOP MUTAET CUHIM CBETOM, YTO
YKa3bIBAET Ha BIZUMOCTb yCTpoiicTBa Smart Measure Pro
yepe3 Bluetooth.

- Eomc i P ocTaeTca A
BO3MOXHO Smart Measure Pro HyxpaeTca B 3apazke.
. HaxmuTe Ha 3HauoK npunoxenua Smart Measure Pro
Ha Bawenm ycrpoiicTse. Koraa npunoxenie 3anycturcs,
OTKPOETCA FNIaBHOE MeHIo.

~o=

YcranoBKa npunoenua Smart Measure Pro

w

. [na 3arpy3ku npunoxenna Smart Measure Pro nepeiigure

4. Haxmue kHonky «NO DEVICE CONNECTED» (Het
B Marasux App Store unu Google Play. MOAKAIOUEHHOTO YCTPOTiCTa).
2. 3anycrare npunoxenue App Store unn Google Play. Ha ycTpoiicTBe ByfieT 0ToBpaxeH CUCoK BeeX JOCTYMHbIX
3. Barpoke nowcka ssegure Stanley yCTpOiAcTB Smart Measure Pro ns conpaxeHus.
Smart Measure Pro. Eca YCTpoiicTBO He oToGpaxaeTcs, yGeantech, uto
4. Cnepya muchylfuva 3arpy3wTe 1 yCTaHoBuTe Np c i p Smart Measure Pro muraer
Ha Bawe ycrporictso. rony6biM UBeToM (M. 37an 2).
5. Korna ycraHoBka byAerT BbinoniHeHa, Ha SkpaHe Balwero 5. Ecmycrpoiicteo Smart Measure Pro oTo6paaerca,
YCTPOIICTBA NOABUTCA 3HAYOK NpUNoxeHna Smart Measure HAXMUTE Ha Hero, 4T0Gbl BINOTHHTS COMPAXEHYE.
Pro. ; [laHHbiii 3Tan Heo6XO4MM ANA BHINOTHEHNA TONbKO NP
6. BbinonuuTe npoueaypy conpsxenua Bawwero ycTpoiictea MePBOM UCTONb30BaHMN YCTpOiicTBa Smart Measure
¢Smart Measure Pro.

Pro. B nocneytowve pasbl Smart Measure Pro 6yget
- aBTOMaTUYeCKY NOAKAI0YATBCA K Baluemy ycTpoiicTBy.
'‘ConpsxeHne Smart Measure Pro

LienTpupoBanue nasepa Smart Measure Pro

STANLEY

ot
NPUMEYAHME:
(BeTOAMOAHII UHANKATOP 0TOBpaXaeT cocToAHMe Smart Mepex ucnonb3osanmem yctpoiictea Smart Measure Pro
Measure Pro: HeobXxoA1Mo y6eaNTbC, YTo Na3ep BbIPABHEH N0 OTHOLLEHNI0
| .
—®" Muraer cuunii ceer: Yrpoiicreo Smart Measre Pro & kamepe Bauero ycrpoiictea. B npunoxenin Smart Measure
! T0T0BO AN oﬁuapymeumn yepe3 Bluetooth Pro npuseaeHa nonpoﬁuaﬂ VHCTPYKLUA NO BbINONHEHNO

®  [opuT cukuii cger: Smart Measure Pro noaknioyexo AGHHOM IPOUEAYPEL.

KycTpoucTey «SETTINGS» (Hactpoiiku): «Align Laser» (BbipasHuBaHue

nasepa).
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B npunosxetmn Smart Measure Pro, HaxmuTe KHonky
«SETTINGS» (Hactpoiiku), 3arem HaxxmuTe «Align Laser»
(BbIpaBHUBaHMUe Nasepa).

TonosuTe ycTpoiicTBa Ha NNOCKYH0, CTabUNbHYIO

OBEPXHOCTb (Hanpumep, CTon). 3aTem ycTaHoBUTe

YCTPOVCTBO BEPTUKANbHO 1 HaNpaBbTe ero Ha ABa

06beKTa, KOTOPbIE HAXOAATCA HA Pa3HOM yAaneHuy ot

yCTpoiicTBa (Hanpumep, ABepHoii npoxog). Yoeautech, 4o

y Gnuaiiuero 06bekTa MeeTca BepTUKaNbHbIiA Kpaid.

« PaccrosHue mexay iByMA 06beKTaMIt JOMIKHO
COCTaBAATH He MeHee 5 MeTpoB (15 hyToB).

« Bbl MoeTe 1cnonb30BaTb BePTUKANbHYI0 NOCKOCTb
OTKPbITOIA /iBEPU U CTEHKY NOMELLIEHNA 32 JIBEPHBIM
NPOXOAOM.

MepnenHo nosepuTe ycTpOIiCTBO, 4TGbI NEpekpectue

npoxoguno o sepTukanbhomy kpaio MM n ybeutecs,

4T0 3MepeHHoe paccTonHite Hmzmeunem, Korzia

nepekpectie B i1 YacTi SKpaHa A

W CXOAVIT C BEPTUKaNbHOTO Kpas.

Ecnn usmepeHHoe paccTosHme U3MeHAeTcA B Touke,

T7le NepeKpecTyie CXOAUT C BePTUKANbHOTO Kpas, nasep

QYHKLVOHMPYET MCNpaBHo. Ecni 310 He Tak, Haxumaiite

Ha nesylo U npasylo uepHble cTpenki M, yo6b!

OTPerynupoBarb TOUKY.

ToBepHuTe YCTPOIACTBO FOPU30HTANbHO, U HaNpaBbTe ero

Ha Te Xe Ba 06beKTa, 3aTem MoBTOpUTE 3Tanbi 3 1 4 Ana

TOPU30HTANbHOI PEryNnpoBKY Nasepa.

Yir06bl COXpaHUTb perynupoBky Haxmute «Done» (rotoBo).

| ad

w

-~

[

Mpumeuanue: B menio «SETTINGS» (HacTpoiikin) MoXHO
BbiOpaTh Np eQVHMLbI

YUr06b1 BepHYTBCA B IMIaBHOE MeHI0 HaMuTe KHomKy «Back»
(Hazap).

B penmii ¢

Smart Measure Pro
V13mepeHus, BbinoHeHHble ycTpoiicTBom Smart Measure Pro,
CefiyeT CNoNb30BaTh TONbKO ANA CPaBKi. Tak Kak u3mepeHua
3aBYCAT OT N0NIb30BATENbCKOTO BBOAA, PeKOMeHzyeTca

A K npoieccy [ TeXHUKY,

4T00bI U3MepeHus Gbinu Hanbonee TOUHbIMU.
[Ina TouHoro u3mepeHyA ¢ nomotLbto Smart Measure Pro

ybenuTech B Cnenyloliem:

1. M3mepAemas Lienesas noBepxHOCTb NN0CKaA.

2. LleneBan noBepxXHOCTb IMEET YeTbIp hopmy
NV MEMEHTbI YeTbIPeXyronbHoi Gopmbl (AnA nomoLLu
B PErynnpoBKe).

3. Jlyy nasepa (oTMeueH NepeKpecTveM Ha SKpaHe) HanpasneH

Ha Lenb. Mepekpectuie OMKHO BbiTb HANPaBNeHo Ha
TBEPAYI0 NI0BEPXHOCTb, @ He HA OKHO WA Kakyko-nubo
[PYryto OTPaXKAIOLLLYH0 NOBEPXHOCTD.

4. Jlyy no BO3MOXHOCTU A0MKeH BbiTb HaNpaBAeH Ha Lienesyio
TOBEPXHOCTb MOZL NPAMBIM YTTIOM.
[na dotorpaduposakma ¢ nomoliibio Smart Measure Pro
PYKOBOACTBYiATeCh CNIeAyI0LLieil MHCTPYKLMeli Lienesoro
paccToaHua.

HeBo3moxHo u3mepuTh 00BEKT 1 06beKTbI, KoTopble

HAXOAATCA B Pa3HbIX NNOCKOCTAX. Huxke npuBeeHo Heckonbko

NpUMepoB:

B pasHbIX
wiocko-

ey,
noatomy
usepeit
Gyny ne-
BeprmvI

Crena foma
Ha ool
mocko-
cn,
noatony
aepers
Gyayr
BepHBIMI.

Creia owa
Ha jpyroii
nocKocT,

HostoMy
Mavepertite
Gyner ne-
BepHbM.

Mamepsievas
crena oma
Ha opHoft
miockocTi,
noatosy
uamepeits
Gynyr
BepHbIMIL.

CHUMOK U3MepAemoro 06beKTa
1. Hanpasbre ycTpoiicTBO Ha U3MepAeMbIit 00BeKT, Hanpasue
nepekpecTue Ha uenb.

« Becb 06beKT AOJKEH HAX0AUTb(A HA OﬂHDﬁ NOBEPXHOCTA
UK NNOCKOCTH.

TepekpecTyte AOMKHO GbITb HaNPaBNEHO Ha TBEpLYi0

NOBEPXHOCTb, @ He Ha OKHO, 0TBEPCTUE U KﬂK)’IO’IWIﬁD
0TPaXatoLLyto NOBEPXHOCTb.

Yrobbl YnyuwnTb BUAUMOCTD Lenesoii NOBEPXHOCTH

v ecn Bbl cTouTe cMWKom Aaneko, Bocnonb3yiiTech
TION3YHOM NPUGAKEHUS.

« Llenb omKHa HaxoAUTbCA POBHO BNepeaw Bac.
2. Haxmure KHonky «Capture» (CHATb), 4T00bI BbINOAHUTD

CHUMOK.

3. lina nepexoja B pexum usmepexusa (TaKxe Ha3blBaeTca

) HOXMUTE Ha

KapTUHKY NPe/iBAPUTENbHOTO NPOCMOTPA.
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PyKOBOACTBO nonb3oBatensa

BbipaBHMBaHMe 06beKTa
Mepen p 06beKTa
BbIOPATb NepCreTUBY 06beKTa, COBMECTUB G0nbliyto
YeTbIPEXyrobHylo GUrypy C Lienesoii NoBepXHOCTbIO.
Takim 06pa3om ycTaHaBnuBaeTcA yron, noj KOTopbIM
6bin BbINONHEH CHUMOK. L|eneBas noBepXHOCTb fomkHa
UIMETb YETbIPEXYTONIbHYIO OPMY UNK UMETb SNeMeHTbI
YeTbIpexyronbHoil hopmbl. B kauecTse yeTbipexyronbHika Ana
BbIPABHUBAHUA MOXHO UCTIONb30BATH, HAMPUMEP, KUPNUUHYI0
KnagKy.
1. Ha 3KkpaHe BbIPaBHUBaH!A YeTbIpeXxyronbHaa purypa Gyaer
HaKNajAbIBaTbCA MOBEPX LieNeBOro 06beKTa.
2. TlepeTaHuTe yImibl YeTbIPEXyronbHOil GUrypbl U COBMeCTUTE
X Cyrnami 06bekTa.
« Ha panHom 3Tane ocyLiecTBNALTCA COBMellieHme
NOBEPXHOCTY WM NAOCKOCTH € 0fbekTom. TonbKo nocne
MOXHO

NPHUCTYNaTb K U3MepeHuio.

[InA TOUHOTO BbIPABHUBAHNA LiEHTPOB Kak A0l
OKPYKHOCTU C yramu 06beKTa ucnonb3yiire
BCMIbIBAIOLLEE OKHO NIPUONIKEHNA.

[InA nyuLUeil BUAVMOCTI BLINOMHUTE XeCT CKaTua
NanbLUami AnA npubnIKeHns.

BbINonHYB BbIPaBHUBaHNE, HaxMUTe KHOMKY «Next»
(nanee).

W3mepenne nnowaam o6bekta

Bi n; cobbektom, Bl
MO>eTe U3MepUT €ro NNoLaab.

Haxopack Bo Bknaake «Area» (nnowjaap), Haxmute
11 POBE/UTE NANbLieM N0 3KPaHy, 4To0bl BLINOTHUTL
V3MepeHite YeTbIpexyronbHoit Gopmbl. MepetanuTe
KaXfblii yron YeTblpexyronbHoii Gurypbl, utobbi

BbINONHUTL TOYHOE U3MEpeHue HeobxoAuMoli noLwazy.

[InA TOYHOTO BbIPABHUBAHNA LiEHTPOB Kak A0l
OKPYKHOCTU CyramMu QUrypbl UCnonb3yiiTe
BCMAIbIBAIOLLEE OKHO IPUONIKEHNA.

[InA f06aBNeHIA JONONHUTENbHbI aHKEPHbIX TOUeK
(6enbix KpyroB) HaXxMuTe KHONKy + (M06aBUTB),
3aTeM HaXkMUTe B N106OM MecTe Ha IMHUY QUrypbl.
[InA C03AaHNA MHOTOTPaHHIKA NePeMeCTUTe HOBYK
aHKePHYIO TOUKY.

V13mepeHua o6bekTa byayT 0Tobpaxarbea Ha JKpaHe.

120

Bbipes cexuyn u3 o6bekta.

Takxke IMeeTcA BO3MOXHOCTb J00aBNeHIA MHOTOTPAHHUKOB

ANA BblYMTaHIA U3 06LLeit nnowaau nosepxHocTu. Hanpumep,

JaHHYI0 GYHKLMIO MOXHO UCNONb30BaTb ANA U3MepeHNa

TI0LLa/ZIN CTeHbI, He MPURIMAA BO BHUMAaHUE OKHa UMW ABEPH.

1. Haxogacb Bo BKnazke «Area» (NN0LaAb), HIXMHUTE KHOMKY
«Cutout» (BbIpe3athb).

2. Mposenute nanbiem B 06nacTb, koTopyio Bbl He xotute
YUNTHIBATb.

3. CoBMeCTHTe Kpyryt YeTbIPeXyronbHoil GUrypbl, ¢ cekLueit
06beKTa, KOTOPYIO He HyXHO YUHTbIBaTb.

[1nA TouHoro BbIPABHUBAHWA LIEHTPOB KaxAoit

OKPYXKHOCTY QUrypbl, KOTOPas He Gy/eT yunTbiBaTbCA,

na iiTe BC OKHO

[Ina no6aBneHna AONONHUTENbHbII aHKEPHBIX TOYeK

(6enbix KpyroB) HaxMmuTe KHOMKY + (06aBUTD), 3aTem

HaXMUTe B M1060M MecTe Ha IMHUM QUrypbl.

Ha 3kpaHe noABUTCA HOBOE M3MepeHUe nnoliapu Ge3

yuera Bbipe3aHHoii 06nacTu.

[Ina pobanexus HoBOIA Bblpe3aHHoit obnactn

MOBTOPHO HaXMUTE KHOMKY «Cutout» (Bbipe3ars),

3aTeM nepeBe/Te nanel AnA CO3AaHNA HOBOI

YeTbIPeXyronbHoil Gurypbl.

W3mepenne AnuHbl

1. B pexume n3mepeHna HaxmuTe KHonky «Length» (gnuHa)
BBEPXY IKpaHa.

2. Haxmue KHoMKy + (R06ABUTB), 3aTeM HaXMuUTe Ha JKpaH
1 MPOBEAUTE NanbLieM, HAYepTUB MHMKD.

3. TepeBeauTe KoHeL| 0TPe3Ka Ha kpaii 00beKTa, KoTopblit
Bbl XOTUTE U3MePUTb. 3aTem nepeBe/yTe BTOPOIl KOHeL,
0Tpe3Ka Ha Aipyroii Kpaii 06beKTa.

« [InA TOUHOTO BbIPABHYBaHWA 0TPE3Ka MCNONb3YiiTe
BCMbIBalOLLIEe OKHO NPHOAUKEHNA.

«Ha3kpae 6ypet otobpaxeHa AnuHa o6bekTa.

« [Ina po6aBnexA HOBOV TOUKM HAKMUTE KHOMKY
+ (mo6aBuTb) 1 NepeBeANTe OT CyLLECTBYIOLLEH
aHKepHOIA TOUKN.

(CoxpaHeHHe U3mepeHuii
HaxmuTe KHOMKy «Save» (COXpaHMTb) B BepXHeii YacTH IKpaHa.
« TaKxKe MOXHO HaXaTb KHOMKY X /inA BbIXOAA U3 Pexuma
PEAaKTUPOBAHNA U COXPAHNTE UMV YAANUTE U3MEHEHNA.




Mapametpsl ranepen

C rarnepein CHATHIX 30! it Smart
Measure Pro MXHO BbINOMHATb pa3nuuHble AeWCTBUA Haf
1306paxeHnAmM.

. Haxmure kHonky «GALLERY» (ranepes) B raBHOM MeHio.
MoABuTCA ranepes u3obpaxeuii.

. [InA NpocMoTpa Nk peiakTMPOBaHKA U306paxkeHIa
HaXMUT Ha Hero.

[Ina no6aBneHua unu u3MeHeHUa U3MepeHmit

1306paxeHIa HaxmuTe kHonky «Edit» (pefakTupoBatve)

11 BbINONHATE CTaHAAPTHbIE ACICTBIA.

~

[Ninaynanenus caumka Haxmue JIMY .

[InA 0TNPaBKM CHIMKA € U3MEDEHUAMM HaXKMUTE KHOMKY
u}

[InA npocmoTpa nepcneTUBbI it MeCTONONOXKEHNA
CHUMKa HaxmuTe KHonky «Details» (noapoGHocTu).
YYr06b1 OTKPbITH p ana p:

pacyetos HaxmuTe kHonky «Calculator» (kanbkynatop).

TexHuueckue XapaKTepucTukn

[Nnanason 1,8M— 150 m (6 — 492 dyToB)
Knacc nasepa 1
[JlnuHa BonHbI nasepa: 895—905 Hm
ABTOMaTHYeCKOe OTKNIOYeHNe 3 MUHyTbI (Mocne npepbiBakus caaA3u Bluetooth)
Tun akkymynatopa BcTpoeHHblit nuTHit-oHHbI, 3,7 B 300 MAY
Cpok cny»6bi 6atapeit B cpeaHem 5 4acoB HenpepbIBHOIA JKCMyaTaLumn
Pasmepbi 86 MM X 67 MM X 45 MM (3,4 Ailoiima X 2,6 Atoiima x 1,8 Atoiima)
Macca 1001/3,21 yHy
[lnanasoH Temnepatyp xpaHeHusa 07-20°C 30 60 °C (o7 -4 °F po 140 °F)
[lnana3oH Temnepatyp aKcnnyatauu 07-10°C 10 50°C (07 14 °F g0 122 °F)
BAXXHOE MPUMEYAHME: 3a e 1 06¢ npu6opa 0TBETCTBEHHOCTb HeceT KnneHT. bonee Toro,

KIUEHT HeceT NonHyko 0TBETCTBEHHOCTb 32 NepHO/NYECKyIo MPoBepKy Npubopa, 1 Takum 06pasom, 3a kanuGpPOBKY MHCTPYMeHTa.

K 1 06¢ HE BXOAATBT iiHble yCnoBuA.
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Felhasznaléi kézikonyv

1. Lézerfény kibocsato lencse
2. Vevé lencse
P

5. Mikro USB téltdaljzat
6. Be- és kikapcsolo gomb
PO

ja 8. USB toltckabel
4. LED kijelz6

A STANLEY® Smart Measure Pro Laser

tavmérd olyan tavolsagbecslé miiszer, amelyet
a mobiltelefonjahoz csatlakoztathat, és egyetlen
(A[YMfenykep elkészitésével méréseket végezhet vele.
Arrol a fényképrol valos idében mérhet magassagot
szélességet, teriiletet és hosszisagot. A képek
és a mérési eredmények tobbféle formatumban
megoszthatok: e-mailen, iizenetben vagy

a felhében. A Smart Measure Pro alkalmazas

a kilonb6z6 munkafeladatokhoz sziikséges
anyagok becsléséhez is segitséget nyjt.

A Bluetooth® szévédijegy és logok a Bluetooth®, SIG,

Inc. tulajdonaban 1évé bejegyzett markavédjegyek,
és a Stanley licenc alapjan hasznalja ket. Mas
védjegyek és kereskedelmi elnevezések a sajat
birtokosaik tulajdonat képezik.

122

A felhasznald biztonsaga
érdekében

Ennek a hasznalati Gtmutatonak minden részét
Grizze meg kés6bbi hasznalatra.

A FIGYELMEZTETES:
A sériilésveszély csokkentése végett a termék
hasznalata el6tt olvassa el az dsszes
biztonsagi és kezelési itmutatast.

A FIGYELMEZTETES:
Amig a lézeres késziilék miikodésben van,
vigyazzon arra, hogy a szemét ne érje
a lencse altal kibocsatott lézersugar. Ha
a lézersugarnak hosszu ideig van kitéve, az
a szemére veszélyt jelenthet.

A FIGYELMEZTETES:
Ez a miiszer lathatatlan |ézersugarat bocsat
ki. A kibocsatott lézersugar 1. osztalyu
az IEC 60825-1:2014 szabvany szerint, és
megfelel a 21 CFR 1040.10 és 1040.11
el6irasainak, kivéve a 2007. junius 24-én
életbe lépett, lézerkésziilékekre vonatkozd
50-es szamU megjegyzés szerinti eltéréseket.

A FIGYELMEZTETES:
Veszélyes sugarzas. A kezelGszervek itt
megadottaktol eltérd hasznalata vagy itt
fel nem sorolt miveletek végzése veszélyes
sugarzast eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES:
A lézerkésziiléken a kovetkezd cimke van
elhelyezve, amely kényelme és biztonsaga
érdekében tajékoztatja Ont a késziilék
lézerbiztonségi osztalyba sorolasarol.

=
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NE tavolitsa el a figyelmeztet cimké(ke)t.

a késziilékhazrol.

Ezt a miiszert csak a termék hasznalati
Utmutatéjaban megadott munkakhoz szabad
hasznalni.

MINDIG tudassa a kozelben allokkal, milyen
veszéllyel jar, ha kozvetleniil belenéznek

a lézersugarba.

NE hasznalja a miszert mas optikai miszerrel
kombinalva. Ne alakitsa at a lézerkésziiléket,
ne végezzen rajta allitasokat, illetve csak az itt
megadott alkalmazasi célokra hasznalja.

NE nézzen bele a lézersugar lencséjébe optikai
segédeszkazzel (pl. nagyitoval, tavesével vagy
teleszkoppal).

NE nézzen bele a lézersugar lencséjébe.

NE hasznalja a lézerkésziiléket, ha sérililt vagy torott.

NE iranyitsa a lézeres késziiléket masok felé.

NE allitsa a miszert szemmagassaghba, amikor
lehetséges.

MINDIG kapcsolja Kl a lézeres késziiléket, amikor
nem hasznalja. Ha BEKAPCSOLVA hagyja, nagyobb
annak a veszélye, hogy valaki véletlenil belenéz

a lézersugarba.

NE hasznalja a lézeres késziiléket tlizveszélyes
helyen, példaul ahol gyulékony folyadékok, gazok
vagy por vannak jelen.

NE szerelje szét a lézeres késziiléket. Nincsenek
benne felhasznalo ltal szervizelhetd alkatrészek.
Ha szétszereli, elveszti a teljes garanciat. Semmilyen
atalakitast ne végezzen a terméken. A lézerkésziilék
atalakitasa lézersugarzas veszélyét okozhatja.

NE hasznalja ezt a miiszert robbanasveszélyes
helyen.

NE iranyitsa a lézersugarat repiil6gép vagy mas
mozgd jarmdi felé.

Az akk latorok bi aga ér
NE froccsentsen ra vizet, és ne meritse vizbe vagy
mas folyadékba.

NE tarolja és ne hasznalja olyan helyen, ahol

a hémérséklet elérheti vagy meghaladhatja

a 40,5 °C-t (példaul szabadtéri pajtakban vagy
fémeéptiletekben nyaron). A miszert hivs és szaraz
helyen térolja, hogy élettartama a leghosszabb
legyen.

Tiiz- és robbanasveszély:

NE dobja tiizbe akkor sem, ha salyosan
karosodott vagy teljesen elhasznalodott.
Tiizben az akkumulator felrobbanhat. Litium-ion
akkumulator égésekor mérgezé gézok és mas
mérgezG anyagok keletkeznek.

SOHA, semmilyen okbdl ne probalja felnyitni
az akkumulatort. Ne tdltse, ha a burkolata
megrepedt vagy mas modon megseériilt.
Szikratol vagy langtol az akkumulator-folyadék
meggyulladhat.

Bor- vagy léguti irritacio veszélye:

e Ha az akkumulétor tartalma a bérével
érintkezésbe keriilt, azonnal mossa le lagy
szappannal és vizzel.

A felnyitott akkumulator tartalma irritalhatja

a légutakat. Szellgztessen friss leveg6vel.

Ha a tiinetek nem sziinnének meg, forduljon
orvoshoz.

Ha az akkumulator-folyadék a szemébe jutott,
tartsa nyitva a szemét, és Gblitse vizzel 15 percig
vagy amig az irritaci6 meg nem szinik. Ha
orvosi segitségre van sziiksége, tajékoztassa

az orvost, hogy az akkumulator elektrolitja
folyékony szerves karbonatok és litiumsok elegyét
tartalmazza.

NE nyomja dssze, ne ejtse le, ne sértse fel az
akkumulatort. Ne hasznalja, ha erds Utés érte,
leesett, atgazoltak rajta vagy mas modon sériilt
(pl. szeggel kilyukasztottak, kalapaccsal raitottek,
raléptek stb.).

A sériilt eszkozoket tjrahasznositani kell.

NE toltse az akkumulatort, ha a kdrmyezé levegé
hémérséklete +4,5 °C alatt vagy +40,5 °C felett van.
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Az akkumulator akkor lesz a leghosszabb
élettartamu, és akkor adja le a legnagyobb
teljesitményt, ha 18 °C és 24 °C kozotti levegd-
hémérséklet mellett toltik.

Soha ne hasznaljon sériilt tolt6t vagy kabelt, mert
az tlizet, robbanast, szivargast vagy mas veszélyt
okozhat.

FCC (Szovetségi Kommunikacios Bizottsag)
informaciok

Smart Measure Pro

Tipus: STHT1-77366

Bluetooth informéciok
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

A termék élettartamanak lejarta utan

NE a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki ezt

a terméket.

KERJUK, JUTTASSA EL UJRAHASZNOSITASRA

az elektromos és elektronikus hulladékok
begyiijtésére és artalmatlanitasara vonatkozo helyi
rendelkezéseknek megfelelen.

Megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az IEC60825:2014 elGirasnak.
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Karbantartas és gondozas

NE hagyja, hogy a miiszert nedvesség érje. Az arthat
a belsd aramkoroknek. A lézerkésziilék nem vizallo.
NE hagyja a lézerkésziiléket olyan helyen, ahol
kozvetlen napsugarzas éri, és magas hémérséklettd|
is védje. A miszer burkolata és némelyik bels6
alkatrésze polimer anyagokbol késziilt, és magas
hémérséklet hatasara deformalodhat.

NE térolja a lézerkésziiléket hideg kornyezetben.
Felmelegedéskor para képzédhet a belsé alkatrészeken.
Ez a para elhomalyosithatja a lézer ablakokat és/vagy
korrodalhatja a belsé aramkari lapokat.

TARTSA SZEM ELOTT: Amikor poros helyen dolgozik,
por rakédhat le a lézer ablakon. A nedvességet vagy
piszkot puha, szaraz ronggyal torolje le.

NE hasznaljon agressziv tisztito- vagy oldészereket.

A Smart Measure Pro miiszer toltése

A Smart Measure Pro miiszerben belsé, nem kivehetd
akkumulator van. Ne is probalja kivenni beldle az
akkumulatort, mert azzal karosithatja a késziiléket.
Toltéshez csatlakoztassa az USB tolt6kabel egyik
végeét a késztilék mikro USB aljzatara, majd a masik
végeét egy alkalmas USB aljzatra. Az akkumulator
akkor lesz a leghosszabb élettartamd, és akkor adja

le a legnagyobb teljesitményt, ha 18 °C és 24 °C
kozotti leveg6-h6mérséklet mellett toltik. NE toltse

az akkumulatort, ha a kéryezé levegé homérséklete
+4,5 °C alatt vagy +40,5 °C felett van. Ez fontos, és
ezzel megeldzhet az akkumulator slyos karosodasa.
TARTSA SZEM ELOTT: Az akkumulator tdltése kizben
a LED kijelz6 zold fénnyel villog. Amikor a toltés kész,
a LED kijelz6 folyamatos zold fényre valt. A Bluetooth®
eszkoz legfeljebb 4 dra alatt teljesen feltoltGdik.

Tamogatott eszkozok
A Stanley Smart Measure Pro jelenleg az alabbiakat

témogatja:
Apple i0S i0S 8.0 vagy Ujabb
Google Android v4.4 vagy Gjabb

*Tamogatni kell ezt: Bluetooth Smart (v.4 — kis
energiajt)

A kompatibilis eszk6zok felsorolasat a kovetkezé

weboldalon talalja:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*A Smart Measure Pro miszeréhez mellékelt
szoritdszerkezet minden 45 mm - 80 mm széles
eszkozre (az eszkoz burkolata is beleszamit)
railleszthetd.




A Smart Measure Pro funkcioi

A Smart Measure Pro alkalmazas elemi mérési
funkciokat tartalmaz. Amint a Smart Measure Pro
alkalmazas fejlédik, minden frissités utan tébb
funkcioja és képessége lesz.

A Smart Measure Pro a kovetkezd funkciokat
tartalmazza:

Meéréstartomany

1,8m-150m

Kimenet

PDF. JPG, Smart Measure Pro File

Megosztasi lehet6ségek

E-mail, iizenet, felhébeni tarolas

A Smart Measure Pro miiszer 6sszeszerelése

1. Helyezze a Smart Measure Pro miiszert az eszk6z
hatoldalanak a kozepére, a lehetd legkdzelebbre
a kamerahoz.

. Gondoskodjon arrdl, hogy a Smart Measure Pro
miszer ne takarja el a kilatast a kamera vagy
a vaku eldl.

. A szoritoszerkezetet erdsen szoritsa ra az
eszkozre.

. Ellendrzésként inditsa el az eszkozének
kamera-alkalmazasat, és véglegesitse a helyes
elhelyezést.

. A Smart Measure Pro miiszer eltavolitasahoz
nyomja meg a szoritoszerkezet kiolddgombjat.
A szoritoszerkezet automatikusan kinyilik, és
elengedi az eszkézt. Javasoljuk, hogy nyomja
Ossze a szoritokarokat, amikor a Smart Measure
Pro miszert nem hasznalja.

N
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TARTSA SZEM ELOTT: Ugyeljen arra, hogy a Smart
Measure Pro miszer a mérés el6tt biztonsagosan ra
legyen szerelve az On eszkdzére, ne mozdulhasson
el és ne lenghessen. A Smart Measure Pro
miiszernek laposan kell fekiidnie az eszkoz
hatoldalan, és pontosan kamerajanak megfelel6
pozicidban kell lennie.
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A Smart Measure Pro alkalmazas telepitése

STANLEY,

1. A Smart Measure Pro alkalmazas let6lthet6 az
App Store vagy a Google Play weboldalarol.

2. Az eszkdzén inditsa el az App Store vagy
a Google Play alkalmazast.

. A keresémezében ezt keresse: Stanley Smart
Measure Pro.

. Aletéltéshez és eszkozére valo telepitéshez
kovesse az Utmutatasokat.

. Amint telepitve van, a Smart Measure Pro
alkalmazas ikonja megjelenik az eszkoz
képernygjén.

. A kezdéshez pérositsa Smart Measure Pro
miiszerét.

w

o
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A Smart Measure Pro miiszer parositasa

=

(( oot 3) | STERREY

ot O

TARTSA SZEM ELOTT:
A LED kijelz6 mutatja a Smart Measure Pro
statuszat:
L
~®- Villogd kék fény: A Smart Measure Pro
lathatd a Bluetooth segitségével
® Folyamatos kék fény: A Smart Measure Pro
csatlakoztatva van az eszkézhoz

AN
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!
*:Q:* Villogo zold fény: A Smart Measure Pro téltddik
® Folyamatos zold fény: A Smart Measure Pro

teljesen feltoltve
@ Off (Ki): Kikapcsolas
Kapcsolja be az eszkdzén a Bluetooth funkciot.
A Smart Measure Pro miiszerén nyomja meg
a be- és kikapcsold gombot.
o ALED kijelz6 kék villogassal jelzi, hogy
a Smart Measure Pro |athaté a Bluetooth
funkcioval.
© Ha a LED kijelz6 nem vilagit, a Smart Measure
Pro miiszert valdszinileg télteni kell.

. Eszkdzén koppintson a Smart Measure Pro
alkalmazasra, hogy elinditsa. Az alkalmazas
elindulasa utan a fémeniinek meg kell jelennie.

. Kattintson a NO DEVICE CONNECTED (Nincs
csatlakoztatott eszkéz) gombra.

Az alkalmazas megjelenit minden kozelben lévg,
parositashoz elérhetd Smart Measure Pro késziiléket.
Ha egy késziilék sem jelenik meg, ellendrizze,
hogy a Smart Measure Pro késziilék kéken
villog-e (lasd a 2. épést).

. Amikor az On Smart Measure Pro miiszere
megjelenik, koppintson ra, hogy parositsa az
eszkozével.

A Smart Measure Pro elsé hasznalatanal meg
kell tenni ezt a Iépést. A tovabbi hasznalatok
alkalmaval az On Smart Measure Pro miszere
automatikusan fog parosulni az eszkozével.

N~
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A Smart Measure Pro lézerkésziilék
kézpontozasa

A Smart Measure Pro hasznalata el6tt bizonyosodjon
meg arrél, hogy a lézerkésziilék az On eszkoze
kamerajanak megfelel6 pozicioban van. A Smart
Measure Pro alkalmazas tartalmaz egy részletes
oktatasi anyagot err6| az eljarasrol, amelyet itt talal:

SETTINGS (Beallitasok): A lézeres késziilék illesztése.




. A Smart Measure Pro alkalmazasnal koppintson
a SETTINGS (Beallitasok), majd az Align
Laser(Lézerkésziilék illesztése) opcidkra.

. Eszkozét fektesse lapos és kemény feliiletre (pl.

asztallapra). Ezutan tartsa az eszkozt fiigg6legesen

és iranyitsa két, kiilonboz6 tavolsagra lévé targy

(pl. ajtonyilas) felé. Bizonyosodjon meg arrél, hogy

a legkdzelebbi targynak fiiggéleges pereme van.

o Akét targy kozotti tavolsag legalabb 5 méter
legyen.

» Hasznalhatja egy nyitott ajto fiiggéleges
peremét és a mogotte 1évd helyiség falat.

Forgassa lassan az eszkozt, hogy a szalkereszt

athaladjon a fiiggéleges peremen Ml majd

ellendrizze, hogy valtozik-e a mért tavolsag,
amikor a szalkereszt a képernyd kézepén raall

a figgéleges peremre, illetve attol elmozdul.

4. Ha a mérési eredmény valtozik annal a pontnal,
ahol a szalkereszt raall a fiigg6leges peremre,
illetve attol elmozdul, a lézerkésziiléke pontosan
van illesztve. Ha ez nem a helyes pontnal
torténik, koppintson a balra és jobbra mutato
nyilakra, és allitsa be a helyes pontot.

5. Forgassa az eszkozt vizszintesen, és iranyitsa
ugyanarra a két targyra, majd ismételje meg a 3.
és 4. |épést a lézerkésziilék vizszintes illesztéséhez.

Az illesztés elmentéséhez koppintson a Done (Kész)

opciéra.
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Tartsa szem el6tt: A SETTINGS (Beallitasok)
képernydn kivalaszthatja a kivant mértékegységet.

A Back (Vissza) gombra kattintva térhet vissza
a fémentibe.

Mérés a Smart Measure Pro miiszerrel

A Smart Measure Pro miszerrel végzett mérések

eredményei csak becslési célokra hasznalhatok

fel. Mivel ezek a mérési eredmények fiiggenek

a felhasznaléi beviteltdl, azt javasoljuk, ismerkedjen

meg a mérési eljarassal, és gyakorolja a technikat,

miel6tt az eszkozének mérési eredmeényeit felhasznalna.

Ahhoz, hogy Smart Measure Pro miszerével pontosan

mérjen, a kovetkez6krdl kell megbizonyosodnia:

1. Céltargya egy lapos feliilet, és azon a sikon kivan
mérni.

. Céltargya téglalap alaku, vagy van rajta téglalap
alakzat (hogy segitse a kép illeszkedését).

. Lézerkésziiléke (a szalkereszt mutatja a képerny6n)
a céltargy felé iranyul. A szalkereszt tomor feliileten
van, nem ablakon vagy mas tiikrozé felileten.

N

w

4. On a céltargyhoz a lehetd legpontosabban
derékszogben all.
Keérjiik, miel6tt Smart Measure Pro fényképet
készit, nézze at a kdvetkez6, a céltargy tavolsagat
és elhelyezését szemléltetd tablazatot.

Optimélst

o5% - 08

Kiilonboz6 sikokon lévé targyat vagy targyakat nem
tud mérni. Néhany példa:

Ahdz oldala Ahiz A héznak
ésateteje oldala ugyanazon
ugyanazon mis stkon asikon
i van, ezért lévé oldala
amérési és
a mérési eredmények
eredmények helytelenek

amérési
eredmények
helyesek
lesznek.

lesznek.

lesznek.
helytelenck
lesznek

Fénykeép készitése a mérendé targyrol
1. Iranyitsa eszkozét a mérni kivant targyra,

a szalkereszt a céltargyon legyen.

* Az egész targynak ugyanazon a feliileten vagy
sikon kell lennie.

o Ugyelien arra, hogy a szélkereszt tsmor
feliileten legyen, nem ablakon vagy mas
tiikroz6 feliileten.

* Mozgassa a zoom csuszkajat, hogy jobban
lathassa, a céltargyon hol helyezkedik el
a szalkereszt, illetve amikor On messze van
a céltargytol.

o Ugyeljen arra, hogy a céltérgyhoz képest
a lehetd legpontosabban derékszogben alljon.

. Kép felvételéhez koppintson a képernyén

a Capture (Rogzités) gombra.

. Akis el6nézeti képre koppintva jelenitse meg az
éppen felvett képet, hogy mérési modba lépjen

(szerkesztés modnak is nevezik).

N
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Illesztés a targyhoz

Egy targy mérése el6tt be kell allitania a kép
perspektivajat agy, hogy megrajzolja egy nagy
téglalap korvonalait a céltargy feliletén. Ezzel

azonosithat6, hogy milyen sz6ghél késziilt a fénykép.

Céltargya téglalap alaku legyen, vagy legyen rajta
téglalap alakzat, hogy a targy illeszthetd legyen.
Felhasznalhatja példaul egy nagy fal téglait, hogy az
illesztéshez téglalapot hozzon létre.
1. Az Alignment (lllesztés) képerny6n egy téglalap
fog megjelenni a céltargy felett.
2. Atéglalap alakzat sarkait huzza és illessze
a céltargyan |évé téglalap széls6 sarkaihoz.
o Itt csak a céltargy feliletéhez vagy sikjahoz
illeszt. Amint kész az illesztés, elvégezhetok
a mérések.
A felugré zoom ablak segitségével illessze
mindegyik kér kézepét pontosan a céltargy
sarkaihoz.
Kétujjas mozdulattal (, pinch and zoom")
nagyithatja is a képet, hogy jobban lassa
a céltargyat.
Az illesztés elvégzése utan koppintson a Next
(Tovabb) gombra.

A targy teriiletének mérése
Amint a képet a targyhoz illesztette, megmérheti
a targy teriiletét.

o Amikor az Area (Teriilet) fiilon van,
koppintassal és huzassal létrehozhat téglalap
méréseket. Hizza a téglalap mindegyik sarkat
gy, hogy pontosan egybeessen a mérendd
terilettel.

A felugré zoom ablak segitségével illessze
mindegyik kér kézepét pontosan a teriilet
sarkaihoz.

Tobb szerkesztépontot (fehér korok) is
hozzaadhat gy, hogy kijeléli a + (Add/
Hozzaadas) ikont, majd az alakzat vonalan
barhova koppint. Az 4j szerkesztGpont
htizasaval hozzon létre sokszoget.

A céltargy mérési eredményei megjelennek
a képerny6n.

A céltargy egy részének kivagasa

Létrehozhat sokszGgeket, amelyek teriilete nem

fog szerepelni a f6 teriilet mérési eredményeiben.

El6fordulhat példaul, hogy egy fal teriiletét szeretné

megmérni, de az ablakok vagy ajtok teriilete nélkdil.

1. Amikor az Area (Terilet) fiilon van, jeldlje ki

a Cutout (Kivagas) opciot.

2. Hizza az ujjat arra a teriiletre, amelybdl ki
szeretne vagni, és egy téglalap alakzat fog
megjelenni.

. Huzza a téglalap alakzat koreit, illessze ket
a targy kivagni kivant részéhez.

o A felugré zoom ablak segitségével illessze
mindegyik kor kozepét pontosan a kivagandd
teriilet sarkaihoz.

* Tobb szerkesztGpontot (fehér korok) is
hozzaadhat gy, hogy kijeldli a + (Add/
Hozzaadas) ikont, majd az alakzat vonalan
barhova finoman koppint.

o Aképernydn a teriilet Gj mérési eredménye fog
megjelenni, a kivagott rész teriilete nélkiil.

o Ujabb kivagas hozzéadasahoz koppintson
ismét a Cutout (Kivagas) opciora, majd
hizassal hozzon létre Ujabb téglalapot.

w

Hossziisag mérése

1. Mérés modban koppintson a Length (Hosszusag)
ikonra a képernyd tetején.

2. Koppintson a + (Add/Hozzaadas) ikonra, majd
koppintson a képerny6re, és huzassal hozzon
létre egy vonalat.

3. Huzza a vonal végét a mémni kivant targy
széléhez. Ezutan a vonal masik végét huzza
a targy masik széléhez.

o A felugré zoom ablak segitségével illessze
a vonalat pontosan a targy széleihez.

o A céltargy hossza megjelenik a képernydn.

* Ha Ujabb szegmenst szeretne hozzaadni
a vonalhoz, jelélje ki a + (Add/Hozzaadas)
ikont, és htizza egy meglévé szerkesztGponttol.

A mérési eredmények mentése
Koppintson a képerny tetején a Save (Mentés)
ikonra.
o Alternativ megoldas lehet, hogy az X-re
koppintva kilép a Szerkesztés modbal, és vagy
elveti vagy menti a valtozasokat.




Galéria lehetdségek

A Smart Measure Pro alkalmazassal készitett

fényképeib6l galériat allithat dssze, és

a fényképeken kiilonféle funkciokat végezhet el.

1. A fémeniiben koppintson a GALLERY (Galéria)
gombra. Megjelenik a fényképeibél dsszeallitott
galéria.

. Koppintson a megtekinteni vagy szerkeszteni
kivant fényképre.

Ha a fényképen hozzaadni vagy modositani

kivan méréseket, koppintson az Edit

(Szerkesztés) gombra, és kévesse a standard

mérési eljarast.

A fénykép torléséhez kattintson ide: .

Fényképének megosztasahoz kattintson ide:

N

Ha a fénykép tajolasat és helyadatait szeretné
megnézni, kattintson a Details (Részletek)
gombra.

Ha a szamoldgépet szeretné hasznalni becslési
célbol, kattintson a Calculator (Szamoldgép)
gombra.

Miiszaki adatok

Méréstartomany 1,8m-150m

Lézer osztaly 1

Lézersugar hulldmhossza 895-905 nm

Automatikus kikapcsolas 3 perc (Bluetooth kapcsolddas megsziinése utan)
Akkumulator tipusa Integral Li-ion, 3,7 V 300 mAh

Akkumulator élettartama Atlagosan 5 ¢ra, folyamatos hasznélatnal
Méretei 86 mm x 67 mm x 45 mm

Sulya 100g

Tarolasi hémérséklet-tartomany -20°C-60 °C

Uzemi hémérséklet-tartomany -10 °C—50 °C

FONTOS MEGJEGYZES: A miiszer helyes hasznalataért és gondozasaért a vasarld a felelds. A vasarlo
ezenkiviil teljes mértékben felelds a lézeregység pontossaganak rendszeres ellenérzéséért és azaltal
a miiszer kalibralasaért.

A miiszer kalibralasara és gondozasara nem terjed ki a garancia.
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\| Bezpecnost pouzivatela
STA h L E Y Uchovaijte vetky Casti tejto prirucky pre budice
pouZitie.
Prirucka pouzivatela A varovanie:

Aby ste zniZili riziko zranenia, pred pouzitim
produktu si precitajte vetky bezpecnostné
a prevadzkové pokyny.

A VAROVANIE:

Kym je laserovy nastroj v prevadzke, davajte
pozor, aby emitovany laserovy |t¢ nezasiahol
vase oci. Posobenie laserového luca po dihé
Casové obdobie mbZze byt nebezpecné pre vas
zrak.

A VAROVANIE:

Tento pristroj vyZaruje neviditelny laserovy
la¢. Emitovany laserovy |U¢ patri do laserovej
triedy 1 podla

normy IEC/EN 60825-1: 2014 a dosahuje
stlad so smernicou 21 CFR 1040.10
a1040.11 okrem odchylok podla Oznamu

1. Laserové emisie S03ovky 5. Nabijaci port mikro USB
2. Prijimajuca 3o3ovka 6. Napajacie tlacidlo

3. Tlacidlo na uvolnenie svorky 7. Svorka zariadenia pre lasery ¢. 50 zo dfia 24. jina 2007.
4. Indiktor LED 8. Nabijaci kabel USB A
VAROVANIE:
Nebezpecné Ziarenie Pouzivanie ovladacich
Laserovy mera¢ vzdialenosti STANLEY® Smart prvkov alebo nastaven, pripadne realizacia
Measure Pro je néstroj na odhadovanie vzdialenosti, injch, ako tu charakterizovanych operacii
ktory sa pripaja k mobilnému zariadeniu a umoziiuje moze Y'es'f k nebezpecnému vystaveniu sa
vam robit merania lusknutim prsta. Z danej radiacil.
fotografie mozete odcitat merania v realnom A
nase, vrétane vy3ky, Sirky, plochy a dizky. Obrézky VAROVANIE: )
merania sa daj( zdiefat vo viacerych formatoch Nasledujuci Stitok sa nachddza na laserovom
prostrednictvom e-mailu, sprév alebo cloudu. pristroji a v zaujme vaej bezpecnosti vas
Aplikécia Smart Measure Pro mdze pomdct aj pri informuji o triede lasera.

odhadovani materidlov pre rozlicné pracovné dlohy.

Slovné oznacenie Bluetooth® a loga st registrované
ochranné znamky, ktoré s vlastnictvom spolocnosti
Bluetooth®, SIG, Inc. a spolocnost Stanley tieto
znamky pouziva na zaklade licencie. Ostatné
ochranné zndmky a obchodné nazvy st vo
vlastnictve prislusnych majitelov.
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NEODSTRANUJTE Ziadny vystrazny $titok(-y)

z krytu.

Tento nastroj sa moze pouzivat len na dlohy
uvedené v prirucke od produktu.

VZDY sa uistite, 7e akékolvek okolostojace osoby
v blizkosti pouzivania poznajui nebezpecenstva
spojené s pozeranim priamo do laserového lica.
NEPOUZIVAJTE v kombinécii s inymi optickymi
pristrojmi. Laserovy pristroj nepozmeniujte,
nevykonavajte na fiom Upravy, ani ho nepouzivajte
na iné Ucely, nez tie, ktoré su tu uvedené.
NEPOZERAJTE SA do 3030vky lti¢a pomocou
optickych pomécok, ako napriklad ltp, okuliarov
alebo dalekohladov.

NEHLADTE do $o3ovky laserového lica.
NEPOUZ{VAJTE laserovy néstroj, ak je poskodeny
alebo rozbity.

NESMERUJTE laserovy nastroj na iné osoby.
NENASTAVUITE pristroj vo vyske oci, ak je to
moZné.

Laserovy nastroj VZDY VYPNITE, ked sa nepouziva.
Ponechanie laserového nastroja v ZAPNUTOM stave
zvysuije riziko toho, Ze bude niekto nevedomky
pozerat do laserového luca.

Laserovy nastroj NEPOUZIVAJTE vo vybusnych
oblastiach, ako napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Laserovy nastroj NEROZOBERAJTE. Vo vnitri
produktu sa nenachadzaju Ziadne diely, ktorych
servis by mohol vykonavat pouzivatel. Rozoberanie
laseru zrusi platnost vietkych zaruk na produkt.
Produkt Ziadnym spésobom neupravujte. Uprava
laserového nastroja moze spasobit nebezpecné
vystavenie sa laserovej radiacii.

Tento produkt NEPOUZIVAJTE v oblastiach, kde
existuje riziko vybuchu.

Laserovy lG¢ NESMERUJTE priamo na lietadla ani
pohybujlce sa automobily.

Bezpecnost batérii

NESTRIEKAJTE alebo neponérajte do vody alebo do
inych kvapalin.

NESKLADUIJTE alebo nepouZivajte na miestach,
kde teplota mdze dosiahnut alebo prekrocit 105 °F
(40,5 °C) (ako napriklad vonkajsie pristresky alebo
kovové budovy pocas leta). Na dosiahnutie najlepsej
Zivotnosti skladujte na chladnom a suchom mieste.

Nebezpecenstvo poZiaru alebo vybuchu:
NESPALUJTE a to ani vtedy, ak je produkt vazne
poskodeny alebo kompletne opotrebovany.
Batéria moZe v ohni vybuchnut. Pri spalovani
litium-iénovych bateérii sa vytvaraju toxické vypary
a materialy.

o NEPOKUSAJTE sa za Ziadnych okolnosti otvarat
zariadenie. Nabijanie nevykonavaite, ak je puzdro
prasknuté alebo poskodené.

Kvapalina v batérii moze byt horlava, ak sa
vystavi iskrdm alebo plameriu.

Nebezpecenstvo podrazdenia pokozky alebo
dychacich ciest:

Ak sa obsah batérie dostane do kontaktu

s pokozkou, okamzite umyte oblast jemnym
mydlom a vodou.

Obsah batérie mdze spdsobit podrazdenie
dychacieho Ustrojenstva. Zabezpecte prisun
Cerstvého vzduchu. Ak priznaky pretrvavaij,
vyhladajte lekarsku starostlivost.

Ak sa kvapalina z batérie dostane do oka,
otvorené oko vyplachujte vodou po dobu

15 mindt alebo dovtedy, kym neprestane
podrazdenie. Ak je potrebna lekarska
starostlivost, elektrolyt batérie sa sklada

z tekutych organickych karbonatov a litiovych
soli.

Nedrvte, nepustajte, ani neposkodzuijte.
NepouZivajte, ak bol produkt vystaveny ostrému
narazu, spadol, preslo sa cez neho alebo sa
akymkolvek sposobom poskodil (napr. prerazil sa
klincom, udrel kladivom, sko¢ilo sa na neho).

Poskodené zariadenia by sa mali recyklovat.

NENABIJAJTE akumulatorov batériu pri teplote
vzduchu +4,5 °C (+40 °F) a nad +40,5 °C (+105 °F).
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Najdlhsiu Zivotnost a najlepsi vykon mozete

dosiahnut, ak sa akumulatorova batéria nabija, ked'

je teplota vzduchu v rozsahu 18 °C az 24 °C ( 65
°F az 75 °F).

Nikdy nepouzivajte Ziadnu nabijacku alebo kabel,
ktory je poskodeny, pretoze mdze predstavovat
riziko poZziaru, vybuchu alebo presakovania,
pripadne iného nebezpecenstva.

Informacie FCC

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Informacie o Bluetooth
FCC ID: 2ACBG3000
1CID: 11952A-3000

Koniec Zivotnosti

Produkt NELIKVIDUJTE ako stcast komunalneho
odpadu.

RECYKLUJTE v stilade s miestnymi nariadeniami
pre zber a likvidaciu elektrickych a elektronickych
odpadov.

Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok je v stlade s normou IEC60825:2014.
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Udrzba a starostlivost

ZABRANTE namoceniu. MéZe to spdsobit
poskodenie vnatornych obvodov Laserovy nastroj
nie je vodotesny.

Laserovy pristro] NENECHAVAJTE na priamom
slnecnom svetle alebo ho nevystavujte vysokym
teplotam. Kryt a niektoré vnitorné Casti sa

z polymerickych materialov a pri vysokych teplotach
sa mozu zdeformovat.

Laserovy pristroj NESKLADUJTE v chladnom
prostredi. Pri zahrievani sa na vnutornych dieloch
mdze vytvorit vihkost. Tato vlhkost by mohla
spdsobit zahmlenie laserovych okienok a/alebo
spdsobit kordziu internych obvodov.

POZNAMKA: Ked pracujete v prasnom prostredi,

na laserovom okienku sa méze nahromadit urcité
mnozstvo Spiny. Pomocou makkej a suchej handricky
odstranite akukolvek vlhkost alebo 3pinu.
NEPOUZIVAJTE agresivne ¢istiace prostriedky alebo
rozpustadla.

Nabijanie pristroja Smart Measure Pro

Pristroj Smart Measure Pro je vybaveny internou
nabijatelnou batériou, ktora sa neda vyberat.
Nepokusajte sa vybrat batériu z pristroja, pretoze

by ste mohli pristroj poskodit. Ak chcete zariadenie
nabit, pripojte nabijaci kabel USB do nabijacieho
portu mikro USB na zariadeni a potom ho zapojte do
prislusného portu USB. Najdlhsiu Zivotnost a najlepsi
vykon mézete dosiahnut, ak sa akumulatorova batéria
nabija, ked je teplota vzduchu v rozsahu 18 °C az
24°C (65 °F az 75 °F). NENABIJAJTE akumulatorovii
batériu pri teplote vzduchu +4,5 °C (+40 °F) a nad
+40,5 °C (+105 °F). Toto je doleité a zabrani to
vaznemu poskodeniu akumulatorovej batérie.
POZNAMKA: Ked' sa zariadenie nabija, indikator
LED blika zelenou farbou. Ked je nabijanie
dokonéené, indikator LED bude svietit zelenou
farbou. Zariadenie Bluetooth® sa tplne nabije za 4
hodiny alebo aj kratsie.

Podporované zariadenia

Aplikacia Stanley Smart Measure Pro momentalne
podporuje nasledovné systémy:

Apple i0S systém i0S 8.0 alebo nov3i
Google Android verzia 4.4 alebo novsia

*Musi podporovat Bluetooth Smart (verzia 4 —
nizkoenergeticka verzia)

Zoznam kompatibilnych zariadeni najdete na stranke:

www.stanleysmartmeasurepro.com




*Svorka dodavana s pristrojom Smart Measure Pro
je vhodna na akékolvek zariadenie so Sirkou od 45
mm do 80 mm (vratane [ubovolného krytu, ktory
sa mdZe na zariadeni nachadzat).+

Funkénost aplikacie Smart Measure Pro
Aplikacia Smart Measure Pro obsahuje funkcie
pre zakladné merania. PretoZe sa aplikacia Smart
Measure Pro neustale vyvija, kazda aktualizacia
aplikacie prinasa dalsie funkcie a moznosti.
Aplikacia Smart Measure Pro obsahuje nasledovné
funkcie:

Rozsah

1,8 m- 150 m (6 stop - 492 stop)

Vystup

stibory PDF, JPG, Smart Measure Pro

Moznosti zdielania

E-mail, sprava, cloudové ulozisko

Montaz pristroja Smart Measure Pro

. Pristroj Smart Measure Pro umiestnite centralne
na zadnu ¢ast zariadenia, a to tak blizko ku
kamere, ako je to len mozné.

Uistite sa, Ze pristroj Smart Measure Pro
neprekaza pohladu z kamery, ani blesku.

Pevne zatlacte upinaci mechanizmus na
zariadeni.

Za (celom overenia spustite aplikaciu pre
kameru zariadenia a overte si spravne
umiestnenie.

Ak chcete pristroj Smart Measure Pro odstranit,
stlacte tlacidlo na uvolnenie svorky. Svorka

sa automaticky otvori a zariadenie sa uvolni.
Stlacanie ramien svorky odporii¢ame vykonavat
vtedy, ked'sa pristroj Smart Measure Pro
nepouziva.

~
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POZNAMKA: Uistite sa, Ze pristroj Smart Measure
Pro je bezpetne namontovany na zariadeni este
predtym, ako vykonavate akékolvek merania.
Nesmie sa hybat, ani kolisat. Pristroj Smart Measure
Pro musi dosadnt rovno na zadnu Cast zariadenia
a musi byt vyrovnany s kamerou zariadenia.
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Instalacia aplikacie Smart Measure Pro

STANLEY,

. Aplikacia Smart Measure Pro sa da prevziat
z obchodu App Store alebo Google Play.

2. Vo vasom zariadeni spustite aplikaciu App Store
alebo Google Play.

. Pomocou vyhladavacieho pola vyhladajte
Stanley
Smart Measure Pro.

. Postupuijte podla pokynov na prevzatie
a instalaciu aplikécie do vasho zariadenia.

. Po nainstalovani sa na obrazovke vasho zariadenia
objavi ikona aplikacie Smart Measure Pro.

. Aby ste mohli zacat, pristtipte k sparovaniu
vasho pristroja Smart Measure Pro.

w
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Parovanie pristroja Smart Measure Pro

1)

STANLEY
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((( © Bluetooth’ )))
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POZNAMKA:
Indikator LED zobrazuje stav vasho pristroja Smart
Measure Pro:
i
,:,:, Blika modrou farbou: Pristroj Smart
Measure Pro sa d zistit pomocou rozhrania
Bluetooth
® Svieti modrou farbou: Pristroj Smart
Measure Pro je pripojeny k zariadeniu

-®- Blika zelenou farbou: Pristroj Smart

Measure Pro sa nabija
® Svieti zelenou farbou: Pristroj Smart

Measure Pro sa Uplne nabil
® Vypnuté: Napajanie je vypnuté

. Zapnite rozhranie Bluetooth na vasom zariadeni.

Na pristroji Smart Measure Pro stlacte tlacidlo

napéajania.

o Indikator LED blika modrou farbou, ¢o
znamena, Ze pristroj Smart Measure Pro sa d&
zistit pomocou rozhrania Bluetooth.

o Ak indikator LED zostane vypnuty, moze byt
potrebné nabitie pristroja Smart Measure Pro.

3. Vo vasom zariadeni tuknite na aplikaciu Smart

Measure Pro a spustite ju. Po spusteni aplikacie
by sa mala objavit hlavna ponuka.

4. Tuknite na tlacidlo NO DEVICE CONNECTED (NIE
JE PRIPOJENE ZIADNE ZARIADENIE).

Aplikacia zobrazi v3etky pristroje Smart Measure
Pro v okoli, ktoré s k dispozicii na sparovanie.
Ak sa neobjavi Ziaden pristroj, overte si, ze
indikator LED pristroja Smart Measure Pro blika
modrou farbou (pozrite si krok 2).

. Ked'sa objavi vas pristroj Smart Measure Pro,
tuknite nan, aby sa sparoval s vasim zariadenim.
Tento krok je nevyhnutny pri prvom poutziti
pristroja Smart Measure Pro. Pri dalsich
pouzitiach sa vas pristroj Smart Measure Pro
automaticky sparuje s vasim zariadenim.

[N
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Centrovanie lasera pristroja Smart Measure Pro

Pred pouzitim pristroja Smart Measure Pro musite
zaistit, aby bol laser vyrovnany s kamerou na vasom
zariadeni. Aplikacia Smart Measure Pro obsahuje
podrobny navod na vykonanie tohto postupu v polozke

SETTINGS (NASTAVENIA): Align Laser (Vyrovnat laser).
1. V aplikacii Smart Measure Pro tuknite na polozku
SETTINGS (NASTAVENIA), potom tuknite na

polozku Align Laser (Vyrovnat laser).




N

. Zariadenie poloZte na hornui stranu rovného
a pevného povrchu, ako je napriklad horna
strana stola. Nasledne podrzte zariadenie vo
vertikalnej polohe a namierte nim smerom na
dva predmety, ktoré st v roznych vzdialenostiach,
napriklad okraj vchodovych dveri. Uistite sa, ze
najblizsi objekt ma zvislt hranu.

o Vzdialenost medzi dvoma objektmi musi byt
aspon 5 metrov (15 stop).

* MbZete pouZit zvisli hranu otvorenych dveri
a steny v miestnosti za fiou.

. Pomaly otacajte zariadenie tak, abﬁnitkovy
kurzor prechadzal cez zvisly okraj
a kontroluijte, ¢i sa namerana vzdialenost HI
meni, ked'sa nitkovy kurzor v strede obrazovky
prestva na zvisly okraj a mimo neho.

. Ak sa namerana hodnota meni v bode, kde sa
nitkovy kurzor prestva na zvisly okraj a mimo
neho, laser je spravne vyrovnany. Ak sa to
v spravnom bode neudeje, tuknite na ¢ierne Sipky
dolava a doprava H aby sa spravny bod upravil.

. Zariadenie otacajte vodorovne, pricom mierte na
rovnaké dva objekty a zopakujte kroky 3 a 4, aby
doslo k vodorovnému vyrovnaniu lasera.

Ak chcete kalibraciu vyrovnania dokoncit, tuknite na

polozku Done (Hotovo).
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Poznamka: Kym sa nachadzate na obrazovke
SETTINGS (NASTAVENIA) , mdzete si vybrat
preferované jednotky merania.

Do hlavnej ponuky sa vratite tak, Ze tuknete na
tlacidlo Back (Spat).

Meranie pomocou pristroja Smart Measure Pro
Merania urobené pomocou pristroja Smart Measure
Pro by ste mali pouzivat iba ako odhadované
hodnoty. PretoZe tieto merania zavisia od vstupu
pouZivatela, odporicame vam oboznamit sa

s postupom merania a precvicit si techniku este pred

pouZitim hodndt nameranych pomocou zariadenia.

Aby ste mohli pomocou pristroja Smart Measure Pro

merat presne, musite zaistit, Ze:

1. Vas ciel je plochy povrch a chcete odmerat tuto
rovinu.

. Vasim ciefom je pravouhly tvar alebo ma taky tvar
na sebe (ako pomdcka pre vyrovnanie obrazu).

. Vas laser (oznaceny nitkovym kurzorom na
obrazovke) je nasmerovany na vas ciel’. Nitkovy
kurzor musi byt na pevnom povrchu a nie na
okne, ani na inom reflexnom povrchu.

N
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4. Oproti cielu ste v maximalnom moznom pravom
uhle.
Pri snimani fotografie pomocou pristroja Smart
Measure Pro si poznacte nasledujtcu ciefovi
vzdialenost a polohovacie voditko,.

NemdZzete namerat objekt alebo objekty, ktoré sa
nachadzaji na roznych plochach. Nizsie uvadzame
par prikladov:

Bocnd Boénd stena Bond stena Ak meriate
strana domu je domu je na botnt stenu
domu celd v jednej inej rovine, )
a strechy rovine, preto budit ktord je celd
siina preto budit merania Vjednej
roznych ‘merania nesprivne. rovine,
plochich, sprivne. merania
preto budit 2
merania sprivne.
nesprévne.

N f f ho objektu

9!

. Namierte zariadenie na objekt, ktory chcete
odmerat, pricom zaistite, Ze nitkovy kurzor sa
nachadza na cieli.

o Cely objekt sa musi nachadzat na rovnakom
povrchu alebo ploche tak, ako je to vysvetlené
vyssie.

Uistite sa, Ze nitkovy kurzor sa nachadza na

pevnom povrchu a nie na okne, v otvore, ani

na inom reflexnom povrchu.

Pomocou ovladaca priblizenia mdzete lepsie

zobrazit umiestnenie nitkového kurzora na

vasom cieli alebo ked'ste velmi dialeko od ciela.

Uistite sa, Ze s cielom zvierate maximalny

mozny pravy uhol.

Obréazok nasnimate stlacenim tlacidla Capture

(Nasnimat) na obrazovke.

. Tuknutim na maly obrézok néhladu zobrazite
fotografiu, ktorti ste prave nasnimali a vstdpite do
rezimu merania (nazyva sa tiez rezim Edit (Uprava)).
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Vyrovnanie objektu

Skor, ako mdzete namerat objekt, musite nastavit
perspektivu obrazku tak, Ze na povrchu ciela
vytycite velky obdiznik. To uréuje uhol, pod ktorym
ste nasnimali fotografiu. Ciel' musi byt resp. musi
mat pravouhly tvar, aby sa dal objekt vyrovnat. Na
vytvorenie vyrovnavacieho obdlznika mézete pouzit
napriklad tehly velkej steny.

1.

2.

Na obrazovke Alignment (Vyrovnanie) sa na cieli
objavi obdfznikovy tvar.

Potiahnite okraje obdiznikového tvaru tak, aby sa
vyrovnali s vonkajsimi rohmi obdlznika na vasom
objekte.

Teraz iba vyrovnavate povrch alebo plochu
vasho objektu. Po dokonceni vyrovnania
mozete uskutocnit merania.

Vyskakovacie okno priblizenia mozete pouzit
ako pomdcku pri vyrovnavani stredu kazdého
kruhu presne s rohmi vasho objektu.

Pre lepsie zobrazenie objektu mozete tiez
roztiahnut fotografiu pomocou prstov.

Po nastaveni vyrovnania tuknite na moznost
Next (Dalej).

Meranie plochy objektu

ed'ste vyrovnali obrazok s ciefom, méZzete odmerat
plochu objektu.
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o Ked'sa nachadzate na karte Area (Plocha),
moZzete tuknutim a potiahnutim vytvarat
pravouhlé merania. Potiahnite vetky okraje
obdlznika tak, aby sa presne zhodovali

s plochou, ktort chcete odmerat.
Vyskakovacie okno priblizenia mézete pouzit
ako pomdcku pri vyrovnavani stredu kazdého
kruhu presne s rohmi vasej plochy.

Mbzete pridat viac kotviacich bodov (biele
krazky). Vyberte polozku + (Pridat) a potom
tuknite kamkolvek na ciaru tvaru. Potiahnite
novy kotviaci bod tak, aby ste vytvorili
mnohouholnik.

Namerané hodnoty objektu sa zobrazia na
obrazovke.

Vyrezanie ¢asti objektu

Mdzete vytvarat mnohouholniky, ktoré ste vybrali
z nameranej hodnoty hlavnej plochy. Mézete
napriklad chciet odmerat povrchovi plochu steny
bez plochy okien alebo dveri.

1.

2.

3.

Na karte on Area (Plocha) vyberte polozku
Cutout (Vyrez).

Potiahnite prstom po celkovej ploche, ktorti chcete
pridat do vyrezu a objavi sa obdlznikovy tvar.
Potiahnite krazky na obdlznikovom tvare tak,
aby sa vyrovnali s ¢astou objektu, ktorti chcete
vyrezat.

Vyskakovacie okno priblizenia mézete pouzit
ako pomadcku pri vyrovnavani stredu kazdého
kruhu presne s rohmi vyrezanej plochy.
Mdzete pridat viac kotviacich bodov (biele
krazky). Vyberte polozku + (Pridat) a zfahka
tuknite kamkolvek na iaru tvaru.

Na obrazovke sa objavi meranie novej plochy,
ktoré nebude obsahovat vyrezanu cast.

Ak cheete pridat iny vyrez, tuknite znovu

na polozku Cutout (Vyrez), potom tuknutim

a potiahnutim vytvorte novy obdfznik.

Meranie dizky

1.

2.

3.

Kym sa nachadzate v rezime merania, fuknite na
polozku Length (Dfzka) v hornej asti obrazovky.
Tuknite na polozku + (Pridat), potom tuknite na
obrazovku a potiahnutim vytvorte Ciaru.
Potiahnite koniec ¢iary na okraj objektu, ktory
chcete odmerat. Potom potiahnite druhy koniec
Ciary k vonkajsiemu okraju objektu.
e Okno priblizenia pouzite ako pomécku pri
vyrovnavani Ciary s okrajmi objektu.
o Dlzka objektu sa zobrazi na obrazovke.
o Ak cheete pridat k ¢iare dalsi dsek,
vyberte polozku + (Pridat) a potiahnite ju
z existujuceho kotviaceho bodu.

UloZenie merani
V hornej Casti obrazovky tuknite na polozku Save
(Ulozit).

e Pripadne tuknite na polozku X, ¢im opustite
rezim Uprav a zahodite alebo uloZite zmeny.




Moznosti galérie

Mozete si pozriet galériu fotografii, ktoré ste

nasnimali pomocou aplikacie Smart Measure Pro

a na fotografiach mézete pouzit rozlicné funkcie.

1.V hlavnej ponuke tuknite na tlacidlo GALLERY
(GALERIA). Objavi sa galéria vasich fotografii.

2. Tuknite na fotografiu, ktort chcete zobrazit alebo

upravit.

Ak chcete pridat alebo upravit merania na

fotografii, tuknite na polozku Edit (Upravit)
a postupujte podla Standardného postupu pri

merani.

polozku Y.

tuknite na polozku |'_T'|

Ak cheete fotografiu odstranit, fuknite na
Ak chcete zdielat vasu fotografiu s meraniami,

Ak chcete zobrazit podrobnosti o orientacii

a mieste nasnimania fotografie, tuknite na

polozku Details (Podrobnosti).
Ak cheete na Ucely odhadu pouzit nastroj

kalkulacky, tuknite na polozku Calculator

(Kalkulacka).

Technické udaje

Rozsah 1,8 m - 150 m (6 stdp - 492 stop)
Laserova trieda 1
Vinova dizka lasera 895 - 905 nm

Spinac automatického vypnutia

3 mintty (bez pripojenia zariadenia Bluetooth)

Typ batérie

Integrovana litium-iénova, 3,7 V 300 mAh

Zivotnost batérie

V priemere 5 hodin nepretrzitého pouZivania

Rozmery

86 mm x 67 mm x 45 mm (3,4 palca x 2,6 palca x 1,8 palca)

Hmotnost

100 g/3,21 unce

Rozsah skladovacej teploty

-20 °C - 60 °C (-4 °F — 140 °F)

Rozsah prevadzkovej teploty

-10 °C—50 °C (14 °F - 122 °F)

DOLEZITE UPOZORNENIE: Zakaznik je zodpovedny za sprévnost pouZivania a starostlivosti o zariadenie.
Zakaznik je tiez v plnej miere zodpovedny za pravidelnt kontrolu presnosti laserovej jednotky, a tym padom

aj za kalibraciu zariadenia.

Zaruka sa nevztahuje na kalibraciu a starostlivost.
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1. Objektivi, ki oddajajo laserski 5. Mikro USB konektor za
zarek polnjenje

2. Objektivi, ki sprejemajo 6. Tipka za vklop/izklop
laserski zarek 7. Sponka naprave

3. Gumb za sprostitev sponke 8. USB kabel za polnjenje

4. LED indikator

Vas STANLEY® laserski merilnik razdalj Smart
Measure Pro je merilno orodje, ki je zasnovano za
priklop na va$ mobilni telefon in omogoca izvajanje
meritev s preprostim fotografiranjem. Posneta
fotografija vam omogoca zajemanje meritev

v realnem casu, vkljucno visine, Sirine, prostora

in dolZine. Slike in meritve lahko delite v razli¢nih

oblikah preko e-poste, sporocil ali oblaka. Aplikacija
Smart Measure Pro vam lahko prav tako pomaga

pri ocenjevanju materialov za razlicne delovne
operacije.

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so
registrirane blagovne znamke podjetja Bluetooth®,
SIG, Inc. in podietje Stanley te blagovne znamke
uporablja na podlagi licence. Ostale blagovne
znamke in tovarniska imena so blagovne znamke
svojih lastnikov.
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Varnostna navodila
Vsa navodila shranite za poznejSo uporabo.

A OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka pazljivo preberite
varnostne napotke in navodila za uporabo.

A OPOZORILO:

Pri uporabi laserske naprave se zascitite
pred ucinki laserskega sevanja. DaljSe zrenje
v laserski zarek je lahko nevarno za o¢i.

A OPOZORILO:

Laserska naprava oddaja nevidno lasersko
svetlobo. Laserska svetloba ustreza
standardu za laserske izdelke 1. razreda
skladen s predpisi IEC 60825-1:2014 in

s predpisi 21

CFR 1040.10 in 1040.11, razen odstopanj,
skladnih z obvestilom o laserski opremi 5t. 50
z dne 24. junija 2007.

A OPOZORILO:

Nevarno lasersko sevanje. Uporaba kontrol
ali nastavitev oz. postopkov na nacin, ki v teh
navodilih ni opisan, lahko povzroci nevarno
izpostavljenost laserskemu Zarku.

OPOZORILO:

Za zagotovitev varnosti in udobja je na
laserski napravi namescena nalepka, ki
oznacuje razred laserja.




NE ODSTRANITE nobene garancijske nalepke, ki se
nahajajo na ohisju naprave.

Izdelek uporabljajte izklju¢no za namen, predviden
v teh navodilih za uporabo.

VEDNO se prepricajte, da so osebe v neposredni
blizini uporabe laserske naprave obves¢eni o vseh
nevarnosti, ki jim grozijo, ¢e bodo pogledali
neposredno v laserski Zarek.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE v kombinaciji

z drugimi opti¢nimi napravami. Nikoli ne
spreminjajte laserske naprave, ne spreminjajte
nastavitev in jo uporabljajte izklju¢no za namen, ki
je opisan v tem priro¢niku.

NIKOLI NE glejte v Zarek z opti¢nimi pripomocki,
kot so povecevalna stekla, daljnogledi ali teleskopi.
NIKOLI NE glejte v laserski Zarek.

NIKOLI NE uporabljajte laserskega orodja, ¢e je
poskodovano ali okvarjeno.

NIKOLI NE usmerjajte laserskega orodja neposredno
v druge osebe.

NIKOLI NE name3cajte instrumenta v obmocju
pogleda.

VEDNO izklopite (OFF) lasersko orodje, kadar

ga ne uporabljate. Ce laser pustite vklju¢en ON
(VKLOPLJEN), s tem povecate moznost, da bi kdo
nehote pogledal v laserski Zarek.

NIKOLI NE uporabljajte v eksplozivnem okolju, kjer
s0 na voljo eksplozivne tekocine, plini ali prah.

NE odpirajte in ne razstavljajte laserske naprave.
Znotraj naprave ni delov, ki bi jih lahko servisiral ali
popravil uporabnik. Ce razstavite lasersko napravo,
boste izni¢ili garancijo. Ne predelujte naprave na
kakrsen koli nacin. Spreminjanje laserske naprave
lahko povzro¢i nevarno izpostavljenost laserskemu
zarku.

NIKOLI NE uporabljajte naprave v pogojih, kjer
grozi nevarnost eksplozije.

NIKOLI NE usmerjajte laserskega zarka v letala in
premikajoca se vozila.

Varna uporaba baterij

NIKOLI NE polivajte ali potapljajte naprave v vodo
ali druge tekocine.

NIKOLI NE shranjujte ali uporabljajte naprave

v prostoru, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 40,5 °C (105 °F) (na primer zunanje

lope s kovinskimi stenami poleti). Za doseganje
optimalne Zivljenjske dobe, shranjujte v hladnem in
suhem prostoru.

Nevarnost pozara ali eksplozije:

o NIKOLI NE seZigajte baterij, tudi v primeru,

ko so zelo poskodovane ali zaradi dotrajanosti
neuporabne. Ce baterijo izpostavite ognju, lahko
eksplodira. Pri gorenju litij-ionske baterije pa se
sproscajo strupeni materiali in plini.

POD NOBENIMI POGOJI ne poskusajte iz
kakr3negakoli razloga odpreti baterije. Ne polnite,
Ce je ohisje kakorkoli poskodovano.

Ce je tekocina v bateriji izpostavljena iskrenju ali
ognju, se lahko vname.

Nevarnost drazenja koZe ali dihal:

Ce vsebina baterije pride v stik s kozo, prizadeto
obmocje nemudoma sperite z blagim milom in
vodo.

Vsebina odprtih baterijskih celic lahko povzroci
motnje dihanja. Zagotovite sve zrak. Ce
simptomi ostanejo, pois¢ite pomo¢ pri zdravniku.
Ce tekocina iz baterije pride v odi, spirajte
odprto oko z vodo 15 minut oz. dokler drazenje
ne poneha. Ce je potrebna zdravniska pomog,

je v pomo¢ podatek, da je baterijski elektrolit
sestavljen iz tekocih organskih ogljikov in litijevih
soli.

NE stiskajte baterije, mecite ali kako drugace
poskoduite. Ne uporabljajte baterije, ki je bila mo¢no
udarjena, vrzena na tla, povozena ali kako drugace
poskodovana (npr. predrta z Zebljem, udarjena

s kladivom, pohojena).

Poskodovani izdelek reciklirajte.

NE polnite baterije pri sobnih temperaturah pod
+4,5 °C (+40 °F), ali nad +40,5 °C (+105 °F).
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Za doseganje optimalnega delovanja in najdaljse
Zivljenjske dobe, zagotovite, da je med polnjenjem
baterije temperatura zraka med 18° in 24 °C

(65 °F — 75 °F).

Uporaba poskodovanega adapterja ali kabla lahko
privede do poZara, eksplozije, iztekanja baterije ali
drugih nevarnosti.

FCC izjava

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Bluetooth izjava
FCC identifikacija: 2ACBG3000
1C identifikacija: 11952A-3000

Odstranjevanje izdelka

NE odlozite naprave med navadne gospodinjske
odpadke.

RECIKLIRAJTE skladno s predpisi o odpadni
elektricni in elektronski opremi.

Izjava o skladnosti
Izdelek izpolnjuje vse zahteve standarda
IEC60825:2014.
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Nega in vzdrzevanje

NIKOLI NE zmocite naprave. Voda bo poskodovala
elektronske komponente. Laserska naprava ni
vodotesna

NIKOLI NE puscaite laserske naprave na neposredni
soncni svetlobi in ne izpostavljajte naprave visokim
temperaturam. Ohisje in nekateri notranji sestavni
deli so izdelani z polimernimi materiali, ki se pri
visokih temperaturah lahko deformirajo.

NIKOLI NE shranjujte laserskega izdelka v mrzlih
prostorih. Ko se naprava segreje, se lahko v notranjih
sestavnih delih nabere kondenz. Vlaga lahko
zamegli lasersko okno in/ali privede do korozije na
elektronskem vezju.

OPOMBA: Ce uporabljate napravo v pretirano prasnem
okolju, se lahko v laserskem oknu nabere umazanija.
Vlago ali mokroto posusite s ¢isto in mehko krpo.
NIKOLI NE uporabljajte agresivnih kemi¢nih cistil

ali topil.

Polnjenje vase naprave Smart Measure Pro
Vasa naprava Smart Measure Pro ima notranjo
polnilno baterijo, ki jo ni mogoce odstraniti. Poskus
odstranitve baterije lahko poskoduje napravo. Ce
Zelite napolniti napravo, priklju¢ite USB polnilni kabel
v mikro konektor na napravi in drugo stran kabla

v primeren USB prikljucek. Za doseganje optimalnega
delovanja in najdaljSe Zivljenjske dobe, zagotovite,

da je med polnjenjem baterije temperatura zraka
med 18° in 24 °C (65 °F — 75 °F). NE polnite baterij,
Ce znasa temperatura zraka pod +4,5 °C (+40 °F)

ali nad +40,5 °C (+105 °F ). Pri neupostevanju tega
napotka, boste trajno poskodovali baterijo.
OPOMBA: Ko se naprava polni, bo lu¢ka LED
utripala zeleno. Ko se polnjenje zakljuci, bo lu¢ka
LED svetila zeleno. Naprava Bluetooth® se bo
popolnoma napolnila v 4 urah ali manj.

Podprte naprave
Stanley Smart Measure Pro trenutno podpira
naslednje naprave:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 ali novejsi
v4.4 ali novejsi

*Mora podpirati Bluetooth Smart (v.4 — nizko energijski)
Za seznam podprtih naprav obiscite spletno stran:
www.stanleysmartmeasurepro.com
*Sponka, ki je priloZena vasi napravi Smart Measure
Pro je primerna za vse naprave, ki so Siroke od
45 mm in 80 mm (vklju¢no z etuijem naprave).+




Funkcionalnost naprave Smart Measure Pro
Funkcionalnost aplikacije Smart Measure Pro
zajema osnovne meritve. Po razvitju aplikacije Smart
Measure Pro v prihodnosti, bo vsaka posodobitev
aplikacije doprinesla dodatne funkcije in nove
moZznosti.

Naprava Smart Measure Pro trenutno predlaga
naslednje funkcije:

Obmogje uporabe

1,8 m-150 m (6 Cevljev -492 cevljev)

Izhod

PDF, JPG, Smart Measure Pro datoteka

Moznosti za delitev shranjenih datotek

E-posta, sporoila, shranjevanje v oblaku

MontaZa naprave Smart Measure Pro

1. Napravo Smart Measure Pro postavite na
sredis¢e zadnjega dela vase mobilne naprave in
jo priblizajte ¢im blizje kameri.

. Pri tem bodite pazljivi, da naprava Smart
Measure Pro ne ovira in ne omejuje pogleda
preko kamere ali bliskavice.

. Trdno privijte mehanizem sponke na vaso
mobilno napravo.

. Pravilno namestitev preverite tako, da zazenete
aplikacijo kamere.

. Ce zelite odstraniti napravo Smart Measure Pro,
pritisnite gumb za sprostitev sponke. Sponka se
bo samodejno odprla in sprostila vaso napravo.
Ko naprave Smart Measure Pro ne uporabljate,
priporo¢amo, da stisnete sponke skupaj.

N
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OPOMBA: Pred izvajanjem meritev se prepricajte,
da je naprava Smart Measure Pro pravilno pritrjena
na mobilno napravo in da je ustrezno zategnjena;
v nobenem primeru se ne sme premikati. Naprava
Smart Measure Pro se mora popolnoma prilegati
hrbtni strani vase mobilne naprave in mora biti
poravnana pravokotno s kamero vase naprave.
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Namestitev aplikacije naprave Smart Measure Pro

STANLEY,

. Aplikacijo Smart Measure Pro lahko prenesete
s spletne trgovine za aplikacije App Store ali
trgovine Google Play.

. Na svoji napravi zazenite aplikacijo App Store
ali Google Play.

. Viskalno okno vnesiteStanley
Smart Measure Pro.

. Nato sledite navodilom za prenos in namestitev
aplikacije na vasi napravi.

. Po namestitvi, se bo na zaslonu vase naprave
pojavila ikona aplikacije Smart Measure Pro.

. Nadaljujte z vzpostavljanjem povezave med vaso
napravo in Smart Measure Pro.

N

w

I

«

o

Vzpostavljanje povezave z Smart Measure Pro

STANLEY

St e roApp

((( ©Bluetooth )))

OPOMBA:

Lucka LED prikazuje status naprave Smart Measure Pro:
|

,:,:, Modra lucka utripa: Naprava Smart Measure
Pro je vidna drugim napravam Bluetooth

® Modra lucka sveti: Naprava Smart Measure
Pro je povezana z mobilno napravo

~®2 Zelena lucka utripa: Uprizarja polnjenje
naprave Smart Measure Pro

® Zelena lucka sveti: Naprava Smart Measure
Pro je popolnoma napolnjena
® izklopljeno: Naprava je izklopljena

. Na vasi mobilni napravi vklopite Bluetooth.

. Na napravi Smart Measure Pro pritisnite tipko za

vklop/izklop.

o Lucka LED utripa modro, kar oznacuije, da je
naprava Smart Measure Pro vidna drugim
napravam Bluetooth.

o Ce se LED indikator ne vklopi, pomeni, da je
treba napravo Smart Measure Pro napolniti.
Na vasi mobilni napravi tapnite aplikacijo Smart
Measure Pro. Po zagonu aplikacije se bo prikazal

glavni meni.

Tapnite tipko NO DEVICE CONNECTED (povezana

ni nobena naprava).

Aplikacija bo prikazala najblizjo napravo Smart

Measure Pro, ki je na voljo za povezovanje.

Ce se na zaslonu ne prikaze nobena naprava se

prepricajte, da na napravi Smart Measure Pro

utripa modra lucka (glej korak 2).

Ko se prikaze vasa naprava Smart Measure Pro,

jo tapnite, da se poveze z vaso mobilno napravo.

Opisani korak je potreben pri prvi uporabi

naprave Smart Measure Pro. Pri vsaki naslednji

uporabi, se bo mobilna naprava samodejno
povezala z vaso napravo Smart Measure Pro.
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Centriranje laserja naprave Smart Measure Pro

Pred uporabo naprave Smart Measure Pro, se
morate prepricati, da je laser poravnan z kamero
vase mobilne naprave. Aplikacija Smart Measure Pro
vsebuje natan¢ne postopke v razdelku

SETTINGS (NASTAVITVE): Align Laser (Poravnava

laserja).

1. V aplikaciji Smart Measure Pro tapnite
SETTINGS (NASTAVITVE), nato tapnite Align
Laser (Poravnava laserja).




2. Napravo postavite na ravno in trdno podlago,
kot je povrsina mize. Nato postavite napravo
vertikalno in jo usmerite v dva predmeta, ki sta na
razli¢ni razdalji, npr. v rob vhodnih vrat. Prepricajte
 Razdalja med obema predmetoma mora

znasati najmanj 5 metrov (15 Cevljev).
o Po Zelji lahko izmerite vertikalni rob vrat in
steno sobe za vhodnimi vrati.

. Pocasi premikajte napravo preko spodnjega
vertikalnega roba vrat Bl in preverite, da se
meritev na zaslonu spreminja, ko preidete iz
spodnjega roba na zgornji rob vrat.

. Ce se meritev na zaslonu spremeni, ko preidete
iz spodnjega roba na zgomji rob, pomeni, da
je laser pravilno naravnan. Ce se to ne zgodi,
tapnite ¢rni levi in desni puscici, Bl da naravnate
pravilno Zarisce laserskega zarka.

. Napravo obrnite vodoravno in jo usmerite
v ista predmeta, ter ponovite korake 3 in 4, da
naravnate vodoravni laserski zarek.

Za shranitev nastavitey, tapnite Done (Kon¢ano).

w

o

5]

Opomba: Ko se nahajate v meniju SETTINGS
(NASTAVITVE) lahko izberete Zeleno mersko enoto.

Nato se vrnite v glavni meni tako, da tapnete gumb
Back (Nazaj).

Merjenje z Smart Measure Pro
Meritve, ki jih pridobite z napravo Smart Measure
Pro lahko uporabite le za ocenjevalne namene.
Glede na to, da je to¢nost meritev odvisna od
samega uporabnika, priporo¢amo, da se pred
uporabo izmerjenih veli¢in seznanite z delovanjem
naprave in procesom merjenja in utrdite tehniko
merjenja z prakti¢no vadbo.
Za pravilno uporabo naprave Smart Measure Pro
morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:
1. Povr3ina, ko jo Zelite izmeriti mora biti ravna.
2. Povrsina, ki jo Zelite izmeriti mora imeti
pravokotne obliko (za lazjo poravnavo slike).
3. Vas laserski zarek (prikazan krizec na zaslonu)
mora biti usmerjen v ciljno povrsino. Krizec
laserskega Zarka mora biti usmerjen v trdno
in neprozorno povrsino in ne v okno ali drugo
prosojno povrsino.

4. Nahajati se morate pravokotno s ciljno povrsino.
Pri zajemanju Smart Measure Pro
fotografij upostevajte naslednije ciljne razdalje in
polozaj postavitve naprave.

Optimalne razdalje in polozaji

S to napravo ni mogoce izmeriti predmetov ali
objektov, ki se nahajajo na razli¢ni ravni. Navajamo
nekaj primerov:

Stranski Stranski del Merjeni Merjeni
del hise hile je na stranski del stranski del
in streha isti ravnini, hise nina hie je na isti
sona zato bo isti ravnini, ravnini, zato
razliénih merjenje zato bo bo merjenje
ravninah, pravilno, merjenje pravilno.
zato bo nepravilno.
merjenje
nepravilno.
Zaj je fotografije predmeta, ki ga Zelite
izmeriti

1. Usmerite napravo v predmet, ki ga Zelite izmeriti;
pri tem bodite pozorni na krizec, ki se mora
nahajati na ciljnem predmetu.

Celotni predmet se mora nahajati na isti

povrsini, kot je opisano zgoraj.

Prepricajte se, da je krizec laserskega zarka

usmerjen v trdno in neprozorno povrsino in ne

v okno ali drugo prosojno povrsino.

Ce ste oddaljeni od ciljne povrgine lahko

za lazje opazovanie krizca na ciljni podlagi

uporabite drsnik povecave.

Prepricajte se, da ste kar se da pravokotno

s ciljno povrsino.

. Tapnite gumb za zajemanie slike, ki se nahaja na

zaslonu, da posnamete fotografijo.

. Tapnite majhen zaslon za predogled fotografij, za

prikaz slike, ki ste ravnokar posneli, da preidete
v nacin merjenja (nacin urejanja).
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Izravnava s ciljnim predmetom

Pred meritvijo predmeta morate nastaviti

perspektivo slike z orisom velikega pravokotnika

na povrsini vasega ciljnega predmeta. Ta postopek
opredeli kot, iz katerega je bila posneta vasa
fotografija. Povrsina, ki jo Zelite izmeriti mora imeti
pravokotne obliko za lazjo poravnavo s ciljnim
predmetom. Naprimer, za ustvarjanje primerjalnega
pravokotnika lahko uporabite zidake vecje stene.

1. V zaslonu za poravnavo se bo preko cilinega
predmeta pojavil pravokoten lik.

2. Povlecite vogale pravokotnega lika, da jih
poravnate z najbolj oddaljenem oglis¢em
pravokotnika na vasem ciljnem objektu.

Tukaj lahko samo poravnate povrsino vasega

cilinega objekta. Po poravnavi lahko izmerite

ciljni predmet.

Uporabite pojavno okno povecave, da si

pomagate z natan¢no poravnavo sredisca

vsakega krogca z vogali vasega cilinega
predmeta.

Uporabite lahko tudi prste za priblizevanje

in povecevanije fotografije za boljsi pregled

cilinega predmeta.

* Po poravnavi tapnite Next (Naprej).

Merjenje povrsine na ciljnem predmetu
Ko je slika poravnana z vasim ciljnim predmetom,
lahko izmerite povrsino ciljnega predmeta.

Ko se nahajate na zavihku Area (Obmocje),
lahko s prsti tapnete in povlecete, da opravite
pravokotne meritve. Povlecite vse vogale
pravokotnika, da se natan¢no ujemajo
s povrsino, ki jo Zelite izmeriti.

 Uporabite pojavno okno povecave, da si
pomagate z natan¢no poravnavo sredisca
vsakega krogca z vogali vase ciljne povrsine.

 Dodate lahko ve¢ pritrdis¢ (beli krogci)

z izbiro + (Dodaj) in z dotikom kjer koli po
povrsini predmeta. Povlecite novo pritrdisce za
ustvarjanje mnogokotnika.

* Na zaslonu se bodo prikazale meritve vasega
predmeta.
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Izrezovanje odseka vasega ciljnega predmeta

Ustvarite lahko mnogokotnike, ki se ne bodo

nahajali na glavni merilni povrsini. Naprimer,

izmerite lahko povrsino stene brez oken in vrat.

1. Ko se nahajate na zavihku Area (Obmogje),
izberite Cutout (lzrezi).

. Povlecite prst po obmocju, ki ga Zelite izrezati;
pojavil se bo pravokotnik.

. Povlecite krogce pravokotnika in pravokotnik
poravnajte s povrsino, ki jo Zelite izrezati.

* Uporabite pojavno okno povecave, da si
pomagate z natan¢no poravnavo sredis¢a
vsakega krogca z vogali povrsine, ki jo Zelite
izrezati.

Dodate lahko ve¢ pritrdis¢ (beli krogci) z izbiro
+ (Dodaj) in z rahlim dotikom kjer koli po
povr3ini predmeta.

Zaslon bo prikazal novo merilno povrsino, brez
razdelka, ki ste ga izrezali.

Ce zelite dodati nov izrezek, ponovno

tapnite Cutout (IzreZi) in tapnite, da dobite
pravokotnik, ter ga povlecite na povrsino, ki jo
zelite izrezati.

N
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Merjenje dolzine

1. Ko se nahajate v nacinu merjenja, na zgornjem
delu zaslona tapnite Lenght (Dolzina).

. Tapnite + (Dodaj), ter tapnite, da dobite linijo.

. Povlecite zadnji del linije do roba ciljnega
predmeta, ki ga Zelite izmeriti. Nato povlecite
drugi konec linije na drugi rob cilinega predmeta,
ki ga Zelite izmeriti.

* Uporabite pojavno okno povecave, da si
pomagate z natanénporavnavo linije z vogali
vasega cilinega predmeta.

* Na zaslonu se bodo prikazala izmerjena
dolzina vasega predmeta.

o Ce elite dodati dodatni odsek k izbrani liniji,
izberite + (Dodaj) in povlecite obstojece
pritrdisce.

w N

Shranjevanje meritev
Na zgornjem delu zaslona tapnite Save (Shrani).
e Lahko pa tapnete X in zapustite nacin urejanja
in po Zelji shranite spremembe.




Moznosti galerije

S pomogjo aplikacije Smart Measure Pros si lahko
ogledate galerijo posnetih slik in izvedete razli¢ne
funkcije.

1.V meniju tapnite tipko GALLERY (GALERLJA).

Prikazala se bo galerija vasih posnetkov.

2. Tapnite po fotografiji, ki si jo Zelite ogledati/
urejati.

o Ce elite dodati ali spremeniti meritev na
fotografiji, tapnite Edit (Urejanje) in sledite
obicajnim merilnim postopkom.

o (e Zelite izbrisati fotografijo, tapnite . .

o (e zelite fotografijo z meritvami, tapnite Iﬁ .

o (e si zelite ogledati orientacijo fotografije
in lokacijske podatke, tapnite Details
(Podrobnosti).

o (e zelite uporabiti kalkulator za izracun
dobljenih podatkov, tapnike Kalkulator.

Specifikacije
Obmogje uporabe 1,8 m-150 m (6 Cevljev -492 cevljev)
Razred laserja 1
Valovna dolZina laserja 895-905 nm
Samodejni izklop naprave 3 minute (Ce Bluetooth povezljivost ni aktivna)
Tip baterije Vgrajena Li-ion, 3,7V 300 mAh
Zivljenjska doba baterije AVG 5 ur neprekinjene uporabe
Dimenzije 86 mm x 67 mm x 45 mm (3,4inx 2,6 in x 1,8 in)
Masa 100g/3,21 0z
Temperatura shranjevanja -20 °C—60 °C (-4 °F — 140 °F)
Temperatura uporabe -10°C-50°C (14 °F =122 °F)

POMEBNO OBVESTILO: Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego naprave. Prav tako je kupec
odgovoren za obcasno preverjanje natancnosti merjenja in posledi¢no za umerjanje naprave.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.

145



146

STANLEY

PbKoBoACTBO 3a ynoTpeba

2. puemeH 0bekTus 6. ByToH 32 3axpaHBaHe

3. byToH 32 0(B06OXAaBaHe Ha 7. Ckoba Ha ycTpoiicTBOTO
(Kobara 8. USB kaben 3a 3apexpate

4. LED ungukarop

JlazepHuat usmepsaten Ha pacroatua STANLEY' Smart
Measure Pro e uHCTpyMeHT 3a 0LieHKa, KoiiTo ce (Bbp3Ba

C MOBUTHOTO BYI YCTPOVICTBO, 3a A2 MOXETe [la U3MepBaTe
CbC 3acHeMaHe Ha cHUMKa OT Tavi CHUMKa BHe MOXeTe fia
3acHeMaTe U3MepBaHUA B PeaniHo Bpeme, BKIOUNTENHO
BUCOUMHATA, nnowyta ]

. 06ekTB Ha nasepHoTo U3mbuBaHe 5. Mukpo USB nopt 3a 3apexpate

W U3MepBaHNATa MOXe Aia (e CNOAENAT B MHOXeCTBO ¢0PMaTM

upes3 umeiin, cbobiieHnA unu obnak. Mpunoxenneto Smart

Measure Pro Moxe 4a OMOTHe NIPU OLIEHKa Ha MaTepuani 3a

MHOI'O pasnuyxu pﬂﬁDTHM NPUNOXEHUA.

TbproBeKoTo UMe 1 Noro Ha Bluetooth” ca peructpupann

TbProOBCKY MapKy, CO6CTBEHOCT Ha Bluetooth’, SIG, Inc. v Bcako

n3non3paHe Ha Te3u Mapku ot Stanley €noj yCnoBuATa Ha
NnueHs. )lpyrw THProBCKU MapKin 1 TbProBCKkK UMeHa (a Ha
CbOTBETHUTE COBCTBEHNLM.

besonacHocT Ha norpeﬁurena
3anazeTe BCUuKI pasfient oT ToBa PbKOBOACTBO 3a 6b/elusa
Cnpagka.

A MPEQYNPEXAEHUE:

3apma pucka ot p
BCUUKI UHCTPYKLIW 3a Ge30nacHocT U pabora, npeaut
ynoTpe6a Ha T031 NPOAYKT.

A MPEQYNPEXAEHUE:

Jlokato paﬁorme (CN1a3epeH UHCTPYMEHT, BHUMaBaiiTe
/Aa He u3narate 04nTe Cv Ha U3NbyBaLynA

nasepeH 06eKTUB. M3naraero Ha Na3epeH by 3a
NPOABMKUTENHO BPEME, MOXe A1a € 0MacHO 3a BalunTe
oun.

A MPEQYNPEXAEHUE:

To31 MHCTPYMEHT M3MbYBA HEBILTUM Na3epeH Tbu.
M13mbuBaHAT nasepeH by e ot flasepe knac 1 cnopes
IEC60825-1:2014 u e B cboTBeTcTBUE € 21 CFR

1040.10 and 1040.11 c U3KMoYeHIte Ha OTKNOHEHMATa

B CbOTBETCTBMeE € 3abenexka 3a nasep No. 50, ot

24.06. 2007

A MPEQYNPEXAEHUE:

OnacHa paguauy. 13non3saHeTo Ha opraHu 3a

WK Kop wn
Ha NPOLIEAYPH, PA3NMUHIA OT IOCOYEHNTE B TOBA
PBKOBO/CTBO, MOXe A3 A0BEAE 0 OMACHO U3NaraHe Ha
pagmauys.

A MPEQYNPEXAEHUE:

>
w
|
Zz
3
0

MocTaBeH a CrieiHUTe €TUKETH Ha Nla3epHia
UHCTPYMEHT, 33 /1a B UHGOPMUPAT 3a N1a3ePHiA KNlac
3a Ballle yi06CTBO U Ge30onacHocT.

cLss 1
LASER PRODUCT




HE cBanaiite npeaynpeAUTeNHUTE €TUKETH OT KOpNY(a.

Puck ot noXap unu eKcnnosuna:

To3u MHCTPYMeHT TPpAGBa A1a Ce U3M0N3Ba Camo 3a Y
B PbKOBOACTBOTO 3a MPOAYKTa 33aun.
BWHATU BHumaBaiiTe Aa npeaynpeauTe BCYKM LA

B 30HaTa Ha paboTa 3a ONacHOCTHTE OT AUPEKTHOTO B3UpaHe
B /1a3epHIA TbY.

HE n3non3BaiiTe B KOM6UHALUA C APYTY1 ONTUYHI MHCTPYMEHTH.
He npomeHaiiTe nasepHuA WHCTPYMEHT, He perynupaiite i He
U3N0N3BAIATE C NPUIOXKEHIA, KOUTO He Ca OTUCAHN TYK.

HE rnepaiite B naseprus 06eKTis C onTuyecki
npucnocobnexus, kato nynu, GUHOKAN WK Tenecnonu.

HE rnepaiite AUPEKTHO B N1a3ePHUAT TTbY.

HE pa6oTere ¢ Na3epHiA UHCTPYMEHT, ako e NOBpezeH
CuyneH.

HE HacouBaiiTe na3epHua MHCTPYMEHT KbM Apyri nLa.

HE nocrasaiite WHCTPyMeHTa Ha HUBOTO Ha 0YUTe, aKO TOBA

€ Bb3MOXHO.

BWHATU n3kntouBaiite na3epHuA NpoayKT, KOraTo He ro
u3non3eare. AKo 0CTaBiTe Na3epHUAT MHCTPYMeHT BK/.
YBENMYaB PHICka OT TOBA HAKOI A3 NONeEAHe AUPEKTHO

B /1a3epHIA TbY.

HE pa6oTere ¢ Na3epHuA UHCTPYMEHT B 3ananuTenta
aTMocdiepa, KaTo HaNpUMep HANMYMETO Ha 3ananimi TeYHOCTH,
Ta30Be WNH Npax.

HE pa3rnobsaBaiite nasepHua uHCTpymeHT. B Hero Hama
4acTy, KOUTO A2 MOra Aia e CepBU3UpaT oT noTpebuTens.
Pa3rno6aBaHeTo Ha Nla3epa Lije aHynupa BCYKY rapaHLui

Ha NpofiyKTa. He npomeHAiiTe NPOJyKTa N0 HUKAKBB HAuMH.
MpoMAHaTa Ha Na3ePHIA MHCTPYMEHT MOXe A3 A0Befie A0
ONACHO U3MIaTake Ha Na3epHo bYeHime.

HE u3non3BaiiTe T031 MHCTPYMEHT B eKCMN03MBHA CPefia.

HE HacouBaiiTe Nla3epHIA TbY KbM NETALLM CbOPBKEHNA A
JBIKELL Ce IPeBO3HI CPEACTBA.

BesonacHocr Ha 6aTepnata

HE npbCKaiiTe U He noTanaiiHe BbB BOAA WK APYTY TEYHOCTH.
HE cbXpaHABaiiTe 1 He 13n0N3BaiiTe UHCTPYMeHTa

1 6aTepuitHiA NakeT Ha MecTa, Kb/eTo TemnepaTypata Moxe
[1a pocTurHe unm Hapxebpan 40,5° € (105° F) °(kato Hanpumep
BBHLLHI HABECH UMK METaNHI Crpajy Mpe3 NAToTo). 3a Hail-
edeKTiBHa ynoTpeba, CbXpaHABaViTe Ha XNaiHO U CYX0 MACTO.

« HE w3rapsitte gopu 1 npy H noBpeza Ui npu
TAHO M3HOCBaHe. baTepuATa MoXe Aa eKCNNOAMP B OTbH.
Tpw u3rapaxeTo Ha nuUTUeBO-ioHHU Gatepuy ce 0bpasysat
TOKCUYHM M3NaPeHItA 1 MaTepuani.

HUKOTA He ce onuTBaiiTe Aa rv oTBapATe. AKO KopnycbT

€ MyKHaT W NOBPe/ieH N0 APYr HaulH, He 10 3apexpaiiTe.
batepuiiHata TeYHOCT MOXe Aa € 3aNanuTenHa, ako

€ U3N0XKeHa Ha UCKpa.

Puck oT ipa3HeHue Ha KOXaTa Unu AuXaTenHute
neTMIa:

Ako 6aTepuiiHoTo Cb/bpKaHue BNe3e B KOHTAKT C KoxaTa,
Be/IHara A U3MuiiTe C MeK CanyH 1 BOa.

CbbPXAHUETO Ha OTBOPEHMTe BaTepuiiHi MoXe Aa
NPUYUHY ipa3HeHe B AuXaTenHaTa cuctema. Heobxoaum

€ (BeX Bb3/lyX. AKO (IMNTOMUTE NPOABAKABAT, NOTbPCeTe
Me/ULMHCKa MOMOLL.

AKo B 0KOTO Bnie3e GaTepuiiHa TeYHOCT, U3NNakHeTe ¢ BoAa
Ha 0TBOPEHO 0KO 32 15 MUHYTU WU A0KATO He NPeMitHe
[ipa3HeHeTo. AKO ce U31CKBa MeAULIMHCKA oMLY,
0aTepUiIHIAT eNEKTPONKT € CbCTaBeH OT TeUHN OpraHnyHi
KapBoHaTit  nuTUeBH Conu.

HE cuynBaiite, u3niockaiite 1 He noBpexpaiite. He unon3saiire
YCTPOVCTBO, KOETO € GUN0 yAapeHo pA3Ko, U3nycHato,
nperasexo Wi NoBpPe/eHO N0 HAKAKBB HauwH (kato npoBoaeHo
CMUPOH, YAAPEHO C UK, HACTBNAHO).

ToBpeneHuTe yCTPOiicTBa TPAGBA Aa Ce peLKAupar.

HE 3apesxpaiiTe npofiyKTa npy TemnepaTypa Ha Bb3ayxa nofi
+4,5°C(+40 °F), unun Hag +40,5 °C (+105 °F).
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STANLEY

PbKoBoACTBO 3a ynoTpeba

3a Hail-npopbMKITENHa 1 edeKTUBHA yroTpe6a, 3apexpaiite
NpoAyKTa Ha Temneparypa Ha Bb3ayxa Mexy 18°u 24 °C

(65 °F—75°F).

Hukora He u3non3saiite NoBpeeH0 3apAAHO YCTPOICTBO UM
kaben, NoHexe Moxe Aia ce MOABH PUCK OT NOXaPp, eKNN03NA,
U3TMY4aHe WK ipyra onacHoCT.

FCCunopmanma

Smart Measure Pro

Mogen: STHT1-77366

Vnopmauws 3a Bluetooth
FCC upentndukauns: 2ACBG3000
ICupenTudukauna: 11952A-3000

Heusnonssaemoct

HE u3xBbpnaiite To31 NPOAYKT € 6UTOBUTE OTNAABLM.

MOAA, PELIMKAVIPAVTE B cboTBeTCTBUE C MecTHUTe pa3nopea6it
32 CbBUpaHe 1 U3XBBPNAHE Ha eNEKTPUYECKY 1 NeKTPOHHI
oTnaabL.

[leknapavs 3a CboTBeTCTBUE
To3u npopykT e B cboTBeTcTBMe € IEC60825:2014.
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MopapbkKa U rpka

HE ponyckaiite fia ce Hamokpu. Moxe Aa ce cTurHe fio noBpepa
BbB BbTPeLLIHATa eleKTPHYecKka BepHra. Ja3epHUAT UHCTPYMEHT
He e BOZI0YCTO/UMB.

HE ocTasiiTe na3epHus HCTPYMEHT Ha AMPEKTHA CTbHYEBa
CBET/IVHA UK M3NOXeH Ha BIICOKW Temnepatypu. Kopnycsr

11 HAKOY BBTPELLIHYA YaCTH Ca MOAUMEPHI MaTepuanii it Moxe A
ce ;e opMUpaT Npyt BiCOKA TeMnepaTypa.

HE cbXxpaHABaiiTe na3epHiA MHCTPYMEHT B CTyAieHa (peaa.
Moxe pa ce 06pa3yBa Bnara Ha BLTPeLLIHNTe YacTi npu
3aTonnAHe. Ta3u BNlara Moxe /i 3aMbIIv NPO30pueTaTa Ha
nasepa u/unu Aa NPUYUHY KO30PUA Ha BBTPeLLHUTE en. Tabna.
3ABENEXKA: Korato pabotute B npaLuHy 1oKaLum, Moxe fa
Ce HaTpyna npax no Npo3opyertata Ha nasepa. Mpemaxsaite
BNIaraTa wu NpaxTa ¢ Meka 1 Cyxa Kbpna.

HE u3non3saiite arpeciiBHI MOYMCTBALLIA aTeHTM WU Pa3TBOPU.

3apexpaHe Ha Smart Measure Pro

Bawmat Smart Measure Pro uma BbTpeluHa, Hecsansema,
npe3apexpatiia ce 6atepus. He ce onuTsaitte aa ceanate
6aTepuATa 0T YCTPOIACTBOTO, NOHEXeE MOXKeTe Ja noBpeauTe
ycTpoiicTBoTO. 3a i 3apeauTe ypesia, cebpxete USB kabena
3a3apexpiaHe KbM Mukpo USB nopra 3a 3apexjare Ha ypefia
1 C1ef TOBA ro BKAloveTe KbM noaxozaty USB nopr. 3a Haii-
NPOABMKUTENHA U edeKTUBHa ynoTpeba, 3apexaiiTe NpojiykTa
Ha TemnepaTypa Ha Bb3flyxa Mexay 65° F 24 °C (65 °Fn 75 °F).
HE 3apexpaiiTe npoayKTa npy TemnepaTypa Ha Bb3ayxa nog
+40 °F (+4,5 °C) n Hap +105 °F (+40,5 °C). ToBa e MHoro
BaXHO I LLie Npena3n GatepuuTe 0T cepUO3HM NOBPEAM.
3ABENEXKA: [lokato ypeza ce 3apexpa, LED uhaukaropa

LLie NPUCBETBa B 3eNeH0. Korato 3apex/jaHeTo e 3aBbpLUeHo,
LED uHavkaTopa Lue caeTHe 3eneHo. Bluetooth” yctpoiicTeoto
HaMbIHO LLje Ce 3ape/yt 33 4 4aca U No-Marnko.

Mopabpianu ycrpoiicTBa

Stanley Smart Measure Pro noHacToslem NOAAbPXa CnefHuTe
OnepaTuBHI CUCTEMM:

Applei0S
Google Android

i0S 8.0 unu no-KbeHn
V4.4 nm no-KbcHo

*Tpa6Ba pa nogabpxa Bluetooth Smart (v.4 — Hucka eneprus)
33 (UCBK OT CbBMECTUMI YCTPOTICTBA, N0ceTeTe:
www.stanleysmartmeasurepro.com
*Mpepoctaenara ¢ Bawwa Smart Measure Pro cko6a cTaa
33 BCUYKI YCTPOIICTBA, KOUTO €A WMPOKY MeXAY 45 MM
180 MM (BKNIoueHa KbM BCeky Kb, KOiiTo Moxe Aa e Ha
YCTPOiCTBOTO).+




OynKuua Ha Smart Measure Pro

Mpunoxetneto Smart Measure Pro cbbpxa GYHKUMOHANHOCT
32 0CHOBHO Cpazp T0 Ha 0
Smart Measure Pro, BcAka akTyanu3auua Ha npunoxeHueto Lwe

npencTaBa THY GYHKLMN 1 .
Smart Measure Pro uma cefiHaTa GyHKUVOHANHOCT:
06xsar

1,8 M-150 M (6 hyTa-492 dyta)

MouyHoct

PDF, JPG, Smart Measure Pro daiin

(nopenatxe Ha onuun

Vimeiin, cbobieHme, Cbbpxkatme B 06nak

WHcranupane Ha Bawua Smart Measure Pro

1. Mocragete Smart Measure Pro LieHTpano oT3aa Ha BaLueTo
YCTPOVCTBO Bb3MOXHO Haii-61130 A0 Kamepata.
Bhumasaiite Smart Measure Pro Aa He npeuu Ha
BUAVMOCTTA OT BaLLIATa KAMepa Wi (BETKABHLA.

3/1paBo M3BMiiTe MeXaHU3Ma Ha ckobata Ha BalleTo
YCTPOICTBO.

3a pa npoBepuTe, CTapTUpaiiTe NPUNOXEHNETO Ha KamepaTa
Ha BALLETO YCTPOIACTBO, 1 YTOUHETe NPABUIHOTO NOCTBAHE.
3a fia ceanute Smart Measure Pro, HaTucHeTe 6yToHa 3a
0cB060X/1aBaHe Ha ckobaTa. (kobaTa aBTOMATUUHO LLje ce
OTBOPM ¥ LLie 0CBO6OAV BaLLeTo YCTpoiicTBo. Mpenopbusame
BU/Ja KOMNpecupaTe pamMeHeTe Ha cko6aTa, KOraTo BaLUAT
Smart Measure Pro He e B ynotpe6a.

| ad

w
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3ABENEXKA: YBepete ce, ye Balwva Smart Measure Pro

€ 110CTaBeH 3paB0 Ha BALLETO YCTPOIACTBO, MPeM A1a 3an0uHeTe
Jla u3mepBaTe, He TpA6Ba Jja Ce Mbp/a WK Knati. Smart
Measure Pro TpA6Ba fa GbAe NBTHO KbM 3ajjHaTa CTpaHa Ha
BALLIETO YCTPOICTBO U MOAPABHEH N0/ NPaB bIb/ € KaMepaTa Ha
BALLIETO YCTPOICTBO.
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A h L E ’,Q: MpucseTBaKe B 3eneHo: 3apex/ane Ha Smart
° Measure Pro

@  3eneHo BKA.: Smart Measure Pro e HambiHo 3apeseH
P"KOBOACTBO 3a V"°Tpe5a @  Vi3kn: M3kn. 3axpaHBake
Bkntouere Bluetooth Ha BaLueTo ycTpoiicTBo.
Ha awmat Smart Measure Pro, HaTucHeTe 6yToHa 3a
3axpaHBaHe.
« LED HpuKaTopa npucseTBa B CMHbO, KaTo yKkassa, ue
Smart Measure Pro Moxe aa 6bze oTkputo oT Bluetooth.
« Ako LED Hzvkatopa ocTaHe u3kntoueH, Smart Measure
Pro moxe 1a e HyX/jae oT 3apexaane.
HatuckeTe BbpXy npunoxkenveto Smart Measure Pro Ha
BalLIETO YCTPOIICTBO, 32 4 0 CTapTUpare. [MaBHOTO MeHio
TpAGBa Aa e NOABY CNef} CTapTUPaHe Ha MPU0XKeHMeTo.
Havcrere 6yTona HAMA CBbP3AHO YCTPOVICTBO.
MpunoxeHmeTo e nokaxe Benukw 6nu3ki Smart Measure
1. Mpunoxenneto Smart Measure Pro e Ha pa3nonoxenue 3a Pro YCTPOTICTB, KOWTO Ca Ha PasnONOXeHye 32 CABOABaHe.
CBanate ot App Store wi Google Play. AKo He ce nosBi ypen, yBepeTe ce, ye LED uHauKatopa Ha
2. Craprupaiire App Store wn Google Play Ha sawero Smart Measure Pro npuceeTsa B ciHbo (BIkTe (Tbrika 2).

~ o=

WHcranupane Ha Bawma Smart Measure Pro

w

Ead

YCTPOMCTBO. 5. Koraro ce nosBy Baweto Smart Measure Pro yctpoiicTso,
3. Bnposopueto 3a Thpcene, Bbsenere Stanley HaTuCHeTe Ha Hero, 3a fia o CABOVIT C BaLLETO yCTPOWCTBO.
Smart Measure Pro.

Ta3u CTbMKa e HeoGX0AUMA TbPBHAT BT, KoraTo
u3non3sare Smart Measure Pro. 3a nocnesBalua ynorpeba,
BawmAT Smart Measure Pro je ce (3BoW aBTOMaTU4HO
CBaLLETO YCTPOVCTBO.

4. (nepiBaiiTe MHCTPYKLMWTE, 32 Ja CBANUTe U MHCTanupaTe
NIPUAIOKEHIETO Ha BaLLIETO YCTPOIICTBO.

5. (nej Kato e MHCTaNMpaHo, UKOHaTa Ha MPUNOKeHyeTo Smart
Measure Pro uje ce noABY Ha eKpaka Ha BalLIeTo yCTPOVICTBO.

6. Mpoabnxete kbm CaBoABaHe Ha Smart Measure Pro, 3a fa
10 CTapTUpare.

LienTpupane Ha nasepa Smart Measure Pro

(aBoABaHe Ha Bawma Smart Measure Pro

[J (¢ s ) | ETANSEY

i

Mpeav Aa usnon3gate Bawwma Smart Measure Pro, Bue Tpa6sa

ot [l e yBEPUTe, Ye N1a3epa e NOAPABHEH C KaMepara Ha BallieTo
yerpoiictBo. Mpunoxenneto Smart Measure Pro coabpxa
3ABENEXKA: n0ApO6HI MHCTPYKLIMN 32 Ta3v NpoLieaypa no
LED MHAMKaTOpa noKa3Ba CTaTyca Ha Balma Smart Measure Pro:
MpucseTBaHe B cuHbO: Smart Measure Pro HACTPOVKY: Togpasere naepa. .
e oTkpuBaemo o Bluetooth 1. Bnpunoxenueto Smart Measure Pro, Hatucvete HACTPOUKH,

1eq karo HaTicHeTe lopapaBHABaHe Ha nasep.
@  (uHbo BKN.: Smart Measure Pro e (Bbp3aHo KbM A AP P

YCTpOiiCTBO
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MocTaBeTe BaLeTo yCTPOVCTBO Ha MN0CKa, TBbPAA

TOBBPXHOCT, KaTo MNI0Ta Ha Maca. (nef ToBa ApbikTe

YCTPOIICTBOTO BEPTUKANHO 1 TO HacoueTe KbM Ba 00eKTa,

KOMTO Ca Ha Pa3NuHY PA3CTOAHUA, HaNpUMep Ha pboa Ha

BX0/JHa BpaTa. YBepeTe Ce, e Haii-6nu3KUAT npeAmeT uma

BepTUKaneH pbo.

« Pa3cToAHueTo Mexly ABaTa npeamera TpAGBa Aa ca Ha
noe 5 meTpa (15 gyTa).

+ MoxeTe Aa u3non3eare BepTUKaNHuA Pbo Ha 0TBOPeHaTa
BpaTa i (TeHaTa Ha CTaATa 3ajl HeA.

3aBbprere BalLIeTO YCTPOIICTBO, 32 Aa NPEMUHETE MepPHIIKa

npe3 seprukantua pu6 MMl v nposepete fanu usmepsatero

Ha Pa3CToAHUeTo ﬁ Ce NPOMeHs, KOraTo MepHUKa

€ B LieHTbPa Ha eKpaHa ce NpemecTBa OT BEPTUKANHUA Pbo.

AKo U3MepBAHETO e POMEHI B TOUKaTa, KbETO MepHIKa

Ce IPeMeCTBa 0T BEpTUKANHKA Pb0, BALLNAT nasep

€ NIPABIIHO NIOAPaBHeH. AKO TOBA He Ce (YUl B NPABIHATA

TOUKa, HATUCHETE Ha NIeBHUTe U ecHUTe CTPENKH, ﬁ 3a/a

perynupare o NpaBunHaTa Touka.

06bpHeTe BALLETO YCTPOICTBO XOPU3OHTAIHO 1 KaTo e

HacouMTe KbM CblLyuTe iBa NPeAMeTa, NOBTOpeTe CTBKN

314, 3a ja nopaBHUTe N1a3epa XopU3OHTaNHO.

3a /1a 3anasviTe NoApaBHABaHeTO, HaTucHeTe foToBoO.

w

Ead

[

3abenexmxa: [lokaro cTe 8 ekpana HACTPOMKM moxete aa
u36epeTe NpeAN0YMTaHNTe OT BAC ypeau 32 U3MepBaHe.

B'preTE (e B INaBHOTO MeHI0 Ype3 HaThCKaHe Ha 6yTOHa
Hasap.

W3mepeaHe c Bawua Smart Measure Pro

V3mepBaHuATa, B3eT ¢ Balwna Smart Measure Pro Tpa6sa

J1a ce 13noN3BaT 3a oLieHKa. Thil KaTo Te3u U3MepBaHMA ca

3aBUCAMM OT NIPUHOCA Ha NIOTPeGUTeNs, NPeNnopbuMTeNHo e Ja

Ce 3aM03HaeTe C NpoLieca Ha U3MepBaHe U J1a NPaKTUKyBaTe
npeau aa Ta, NoNyyeHn

CBALLETO YCTPOWCTBO.

3a J1a u3mepBate TOuHo ¢ BalumA Smart Measure Pro, Tpa6sa aa

TapaHTuparte, ue:

1. Bawara uen e nnocka noBbPXHOCT U BUe Bb3HamepABaTe Ja

13MepBare Tasu NOCKOCT.

Bawara uen e unv uma npaBobrbaHa Gopma Ha Hest

(B MOMOLL| Ha U3paBHABaHE Ha U306paxeHNeTo).

BawwAT nasep (yka3aHo 0T MULLEHaTa Ha eKpaHa) e HacoueH

KbM Baluara en. MuweHara Tpa6Ba fa 6bje Ha TBbpAA

NOBBLPXHOCT U /12 He € NPO30peL| WA Apyra oTpasuTenHa

NOBBLPXHOCT.

~

w

4. Buie CTe Bb3MOXKHO Haii- MHOT0 110/} NPaB brbA CNPAMO LenTa
Mons, u3non3saiiTe 3a cnpaBKa cneAiHOTO pa3cToAHMe 40
LienTa ¥ PbKOBOJICTBOTO 3a NI0CTaBAHE Ha MO3ULIA, KOraTo
npaBuTe CHUMKa ¢ Smart Measure Pro.

Onmvmantn pa

AHIA Y NO3MLM

Buie He MoxeTe aa U3mepsarte nNpeAMeT WK NpeameTH, KOUTo ca
Ha pa3nuyHn NoBbPXHOCTY. [o-AoNy MMaTe HAKONKO NpuMepa:

-
Crpanara Crpanara Crpanara Crpanara
waxemara | | a kpuara Ha KbilaTa Ha KpiaTa,
unokpusa | | ¢ wa eaia ena KoATO € Ha
cas pas- v paamria enta ¥ chma
i paskiia, Iockoct, panmimia ce
pasii, Taxa de Taka Iavepa,
Janep- uaviep- Taka vie
wavep- samta BanmiTa wavepRar-
sanata Lie Gogar e Gpar 1a e Gt
e Gpar npamtm. npasi npasn.
nenpa-
B
3 Hanp 3a

Hacouete cBoeTo yCTpoiicTBO KbM NpesMeTa, Koiito

XenaeTe /1a U3MepBaTe, Ko ce yBepuTe, Ye MULLEHaTa e Ha

uenra.

Llenuat npeamer TpAGBa Aa e Ha CbiijaTa NOBBPXHOCT

W PaBHUHa, KaKTo € 06ACHeHO No-rope.

YBeperTe ce, e MyLLIEHTa € Ha CONW/AHA MOBBPXHOCT, a He

Ha Npo30peL WK Jlynka, WK OTPa3TeNHa NOBbPXHOCT.
iiTe nb3raua 3a 3a 12 BupuTe

MeCTONoN0XeHNeTo Ha MepHIKa Ha BaLuaTa Lies, uin

KOraTo CTe Ha Pa3CTOAHNe 0T BaLlaTa Lien.

YBeperte ce, Ye CTe Bb3MOXKHO Hail-NPaBOBIbAHO KbM

uena.

HatucHere 6yTona 3acHemaHe Ha eKpaHa, 3a 1 HanpauTe

CHUMKA.

HatucHete BbpXy Mankua npernes| Ha u306paxenuero, 3a

J1a (e NOKaXKe CHIMKATa, KOATO TOKY-LL0 CTe 3acHenu, 3a i

BIIe3e B PeXUM Ha U3MepBaHe (HapuyaH oLLe PexVm Ha

peniakTUpaHe).

w
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PbKoBoACTBO 3a ynoTpeba

MoppasHaABaHe KbM 06ekTa

Mpeav Aa u3mepure 06eKT, TpAGBa Aa HacTpouTe
NepCneKTUBATa Ha 1306paeHIeTo, Kato 0YepTaeTe ronam
NPaBOBIBAHUK BbPXY MOBBLPXHOCTTA Ha BallaTa Lien. Tosa
onpe/iens brbAa, Nof KOMTO KOIATO € HanpaBeHa CHUMKATa.
Bawara uen tpa6Ba aa 6be unu TpA6Ba Aa CbAbpPXkKA
NPaBobIbIHA YOpMa, Taka Ye 06eKTa a Gbe NoAXoAsL0

MoxeTe Aa Tyxnute Ha

ronAmMa CTeHa, 3a 1a (b3AajeTe NpaBobIbAHNK NOAPABHABAHE

2.

B expaHa MloapasHABaHe Lie ce N0ABY NPABOBIbIHA (opma

Hajj BalLaTa en.

Bneyere briuTe Ha NpaBobIbHaTa (opma, 3a Aa

T OAPABHUTE B CbOTBETCTBUE C KPaiiHUTE bINK Ha

NPaBOBIbIHIKA Ha BALLIA 06EKT.

« TyK camo noipaBHABATe KbM MOBBPXHOCTTA WA
NN0CKOCTTa Ha BALLMAT 00eKT. Cnefj KaTo NoApaBHABaHETO

W3pazBaHe Ha YacT oT BawnA 06eKT
MoxeTe Aa Cb37iaaeTe MHOTOBIBAHILK, KOUTO €A OTCTPAHEHN
0T 0CHOBATA 30Ha Ha U3MepBaHe. Hanpumep, Moxe Aa xenaete
[la i3MepuTe NOBLPXHOCTTA Ha CTeHa 6e3 Jja BKMIouBaTe 30HaTa
Ha Npo30pLuTe 1 BpaTwTe.

[lokato cTe Ha pasjiena 3oHa, u3bepete U3pasBane.
2. Tmb3HeTe NPBCTa C1 B 06LL4aTa 30H3, KbM KOATO UCKaTe Aa
Jl06aByTe M3pe3Ka, LLe e NoABYU NPaBObIbAHA opma.
BraueTe KpbroBeTe Ha MPaBObIbHATa (HOPMa, 33 A
A MOiPaBHUTE KbM 30HaTa Ha 06eKTa, KoiiTo XenaeTe Aa
u3pexere.
W3non3Baiite u3ckauawma npo3opel 3a Matabupane,
32 12 MOXeTe A NOAPABHNTE TOUHO LiIEHTBPA Ha BCeKN
KPbT KbM BI/IUTE Ha U3PA3BAHATA 30Ha.
MoxeTe fa o6aBuTe noBeye onopHy Toukw (6enn
Kpbrose) kato u3bepere + (flo6aBaAHe) v HaTucHeTe
NeKo HAKbAE N0 IMHIATA Ha (opMaTa.
Ha ekpaHa LLe ce N0ABY HOBO M3MepBaHe Ha 30HaTa,
CM3KNI0YeHVe HA U3PA3HATa YacT.
3a pa o6asuTe Apyra U3peska, HaTUcHeTe OTHOBO
113pe3ka v Cnieql TOBa HaTUCHeTe U BNaueTe, 3a A
Cb3/iapeTe ApYT NPABOBIBAHUK.

w

€33BbLLeH0, MOXeTe A
V13non3Baiite M3ckauaLLuA npo3opet} 3a MaLabupaxe, 3a
712 BI TIOMOTHe /Ja MOJPaBHUTE LieHTbPA Ha BCeKM Kpbr
TOYHO KbM ITINTE Ha BaLLIMA 06eKT.

MoxeTe, Cbi1j0 TaKa, fia U3non3BaTe NpbCTUTE (W, 38

J1a perynupare Mata6a BbpXy CHIMKaTa, 3a no-ao6pa
BUVMOCT Ha 06ekTa.

« (nen nogpasHsBaHeTo, HatucHeTe Hanpep.

W3mepBaHe Ha 30HaTa Ha 06eKTa
(Cnep Kato ce NOAPABHIAN BALLIETO U306paXeHIe KbM 06eKTa,
MO3XeTe Aa U3MepUTe 30HaTa Ha BOA 00eKT.
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}Ilm(am (Te B pasgena 30Ha, MOXeTe fja HaTHCHeTe

. [loKaTo CTe B pexuM Ha U3MepBaHe, HaTucHeTe [IbmkuHa
B TOPHATa YaCT Ha eKpaHa.

Hatuctere + (lo6aBAHe), cnefj ToBa HaTUCHeETe ekpaHa

1 BNlaYeTe, 3a a HaNpaBuTe MUHIA.

Bnauete kpas Ha MHUATa KbM Kpas Ha 06eKTa, KoiiTo
enaere fia u3mepuTe. Cnefi ToBa BNaueTe APYruAT Kpaii Ha
NIMHUATa /10 APYruA pb0 Ha 06eKTa.

. fiTe npo3opuyeTo 3a 3/
TI0APABHUTE NUHIATA TOYHO KbM KPayLLiaTa Ha BaLMA
06eKT.

JlbmkwHaTa Ha BaLLMAT 00EKT LLie e NOKaxe Ha eKpaHa.
3a ja o6aBuTe Apyr cerMeHT KbM NnHMA, u3bepete
+(A 1 BNAYeTe 0T CbLLeCTBYBALLA ONOPHA

~

w

nBnayute, 3a Aa Cb3AaJeTe NpaBobIbHK
[b3HeTe BCeKM bIrbil Ha NpaBobIb/HUKA, 33 Aa CbBNajHe
TOYHO CbC 30HaTa, KOATO Xenaete fja Usmepsare.

TOuKa.

113non3Baiite M3ckauaLLua npoopet 3a 3
712 BI TIOMOTHe /ja MOJPaBHUTE LieHTbPA Ha BCeKM Kpbr
TOYHO KbM ITINTE Ha 30HaTa.

MoxeTe aa Jo6aBuTe noBeye onopHu Toukw (6enu
Kpbrose), kato u3bepete + (flo6aBaHe) u Cefi ToBa
JHOKOCHETe HAKb/IE 110 MHIATA Ha popMmaTa. [b3HeTe
HOBATa OMIOPHA TOUKA, 33 /1a Cb3AA/ETE MHOTOBIBIHUK.
V13MepBaHuATa Ha BALLUAT 0GEKT Lije e NOKaXaT Ha
eKpaHa.

Ha Ta
OTI'DPE Ha eKpaHa HaTucHeTe 3anasBate.
. AﬂTEpHaTVIBHO, HatucHete X, 3a Ja u3nesete 0T pexum
Penakmpaue W U3XBbpNeTe UK 3anuLiete npoMeHuTe.




Onuuu lanepus

MoxeTe Aa BUAWTE ranepua oT CHUMKM, KOUTO Ca HaNpaBeHit

Cnpunoxetieto Smart Measure Pro u /ja u3BbpLUHTE MHOTO

QYHKLUM Ha Ha CHIMKWTe.

1. B ocHoBHOTO MeHto, HaTucHeTe 6yToHa FATIEPUA. Llle ce
TI0ABY TaNepita OT BalLMTe CHUMKI.

2. HaTucHeTe Ha CHUMKaTa, KOATO XenaeTe Aa BUAUTE
W pefiakTupare.
+ 3a/ja fobaByTe Un NPOMEHUTE U3MepBaHNA Ha CHIMKa,
JHOKoCHeTe PeflakTUpaHe U CnefjBaiiTe CTaHAAPTHATa
npoLieaypa 3a U3MepBaHe.
« 3a/ja 3TpUeTe CHUMKATa, HaTicHeTe . .
« 3a/ja cnoiennTe BaLata CHUMKA C U3MepBAHUATa,
HaTUcHeTe |'_T'| .
« 3a/ja BuauTe noApoGHOCTY 33 OpUeHTalMATa
11 MeCTOMONOXKEHUETO HA CHUMKATA, HaTHCHETe Ha
MoApo6HY AaHHU.
« 3a/ja 13n0n3BaTe MHCTPYMEHTA 32 U3UMCNIEHIE, 32 i
HanpasiTe OLieHKa, HaTucHeTe Kankynatop.
Cneyundurayun
0O6xBat 1,8 M-150 m (6 hyTa-492 dyTa)
JlasepeH knac 1
[JlbmkuHa Ha nasepHata BbHa 895-905 Hm
ot 3 MuHyTH (Cnep nuncata Ha Bluetooth c8bp3BaHe)
Bup Ha Gatepuata WhTerpanta Li-ion, 3.7V 300 mAh
TTpOABAKUTENHOCT Ha XKUBOTA Ha baTepuATa AVG 5 yaca Ha npogbIXUTENHA ynoTpe6a
Pa3mep 86 MM X 67 MM X 45 MM (3,4 HYa X 2,6 nHYa X 1,8 UHYa)
Terno 100r/3,210z
06xBar Ha TemMnepaTypaTa Ha CbXpaHaABaHe -20°C—-60°C (-4 °F - 140°F)
06xBar Ha paboTHata Temnepartypa -10°C-50°C(14°F-122°F)
BAXHA 3ABENEXKA: Motp e peH 3a ynoTpeba v rpika 3a T031 MHCTPYMeHT. OCBEH TOBA, KNMEHTBT
€ HaMbHO PeH 3a NepofiiHaTa Ha TOYHOCTTA Ha Nla3ePHUA ypes, KaKTo I 3a HeroBaTa HacTpoiiKa.

Hactpoiikata u rpuxata no ypeZa He e MoKpuBaT 0T Ta3u rapaHuma.
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Siguranta utilizatorului
Pastrati toate sectiunile manualului de instructiuni
pentru consultarea pe viitor.

A AVERTISMENT:

Pentru a reduce riscul unei avarii, cititi toate
instructiunile de siguranta si operare fnainte
de a folosi acest produs.

A AVERTISMENT:

in timp ce un instrument cu laser este i
functiune, aveti grija sa nu va expuneti
ochii la fasciculul laser emis. Expunerea la
un fascicul laser pentru o lunga perioada
de timp poate fi periculoasa pentru ochii
dumneavoastra.

A AVERTISMENT:

Acest instrument emite raze laser invizibile.
Raza laser emisa este laser clasa 1 per

IEC 60825-1:2014 si respecta 21

CFR 1040.10 si 1040.11, cu exceptia
abaterilor ce decurg din Notificarea Laser nr.
50, din data de 24 iunie 2007

A AVERTISMENT:

Radiatii periculoase. Utilizarea altor controale

STANLEY

Manual de utilizare

1. Obiectiv emisii laser 5. Port de incarcare micro USB
2. Obiectiv receptor 6. Buton de alimentare

3. Buton de eliberare a clemei 7. Clema dispozitiv

4. Indicator LED 8. Cablu de incarcare USB

Aparatul STANLEY® Smart Measure Pro Laser
Distance Measurer (dispozitiv inteligent de

masurare cu laser a distantei) este un instrument

de estimare care se conecteazd la dispozitivul
mobil pentru a va oferi capacitatea de a efectua
masuratori ale unei imagini. Din acea fotografie
puteti efectua mésuratori in timp real, inclusiv

sau reglaje sau efectuarea altor proceduri
decat cele specificate in acest manual pot
conduce la expunerea periculoasa la radiatii.

AVERTISMENT:
Urmatoarea etichetd este amplasata pe
instrumentul laser, pentru a va informa cu

privire la clasa laserului pentru confortul si

inaltimea, latimea, suprafata si lungimea. Imaginile . -
siguranta dumneavoastra.

si masuratorile pot fi partajate in mai multe formate,
prin e-mail, mesaje sau cloud. Aplicatia Smart
Measure Pro poate ajuta, de asemenea, la estimarea
materialelor pentru multe lucrari diferite.

Marca Bluetooth® si logo-urile corespunzatoare sunt
marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth®,
SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marci de catre
Stanley se face in baza unei licente. Alte marci si
denumiri comerciale apartin proprietarilor respectivi.

© Bluetooth
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NU indepartati nici o eticheta(e) de pe carcasa.
Acest instrument trebuie utilizat doar pentru
activitati subliniate in Manualul produsului.
INTOTDEAUNA asigurati-vé ca orice persoana

din jur este constientd de pericolul reprezentat de
privitul direct in raza laserului.

NU folositi in combinatie cu alte instrumente
optice. Nu modificati unealta laser, nu faceti
transformari si nu o folositi in alte aplicatii decat
cele descrise aici.

NU va uitati in raza lentilelor optice cu alte
instrumente optice, ca de exemplu lupe, binocluri
sau telescoape.

NU priviti in fasciculul laser.

NU utilizati aparatul laser daca este stricat sau
defect.

NU directionati aparatul laser catre alte persoane.
NU asezati instrumentul la nivelul ochiului cand
este posibil.

INTOTDEAUNA l3sati aparatul laser INCHIS atunci
cand nu il folositi. Lasarea aparatului laser PORNIT
mareste riscul de a privi in fasciculul laser.

NU utilizati aparatul laser in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor explozive.

NU dezasamblati aparatul laser. Induntru nu exista
componente ce pot fi reparate de catre utilizator.
Dezasamblarea laserului va anula toate garantiile
produsului. Nu modificati in niciun fel produsul.
Modificarea aparatului laser poate conduce la
expunerea periculoasa la radiatii laser.

NU folositi acest produs in zone unde este prezent
riscul de explozii.

NU indreptati raza laser spre aeronave sau vehicule
n miscare.

Siguranta bateriilor

NU stropiti sau nu scufundati in apa sau alte lichide.
NU depozitati sau nu utilizati unealta si
acumulatorul in locatii in care temperatura poate
atinge sau depasi 40,5 °C (105 °F) (precum ateliere
in aer liber sau constructii metalice pe timpul verii).
Pentru cea mai bund durata de viata, depozitati
intr-un loc rece, uscat.

Risc de incendiu sau explozie:

NU aruncati in foc chiar daca este grav deteriora
sau complet uzat. Bateria poate exploda in

foc. Se creeaza vapori si materiale toxice cand
acumulatorii litiu fon sunt arsi.

din niciun fel de motiv. In cazul in carcasa este
crapatd sau deterioratd in alt fel, nu incarcati.
Lichidul acumulatorului poate fi inflamabil daca
este expus la scantei sau flacari.

Risc de iritare a pielii sau a cailor respiratorii:
in cazul in care acumulatorul intré in contact

cu pielea, spalati imediat zona cu apa si sapun
delicat.

Continutul celulelor deschise ale acumulatorului
pot cauza iritatie respiratorie. Aerisiti zona. in
cazul in care simptomele persista, consultati
medicul.

in cazul in care lichidul acumulatorului intré in
ochi, clatiti ochii deschisi timp de 15 minute sau
pand cand trece iritatia. in cazul in care este
necesara asistentd medicald, informati medicul
ca electrolitul bateriei este compus din carbonati
organici lichizi si saruri de litiu.

NU striviti, scapati sau deteriorati. Nu utilizati daca
a suferit o lovitura puternicd, a fost scapat pe jos,
a fost calcat sau deteriorat in vreun fel (ex. intepat
cu un cui, lovit cu un ciocan, calcat in picioare).

Dispozitivele deteriorate ar trebui sa fie reciclate.
NU incércati produsul atunci cand temperatura

aerului este sub+4,5 °C (+40 °F), si peste +40,5 °C
(+105 °F).

t

NICIODATA nu incercati s& desfaceti acumulatorul
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Cea mai lunga durata de viata si cea mai buna
performanta pot fi obtinute dacé produsul este
incarcat atunci cand temperatura aerului este
cuprinsa intre 18° si 24 °C (65 °F — 75 °F).

Nu utilizati niciodatd un incarcator sau cablu care
este deteriorat, deoarece poate prezenta un risc de
incendiu, explozie, scurgere sau alte pericole.
Informatii FCC

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Informatii Bluetooth
ID FCC: 2ACBG3000
ID 1C: 11952A-3000

Sfarsitul duratei de utilizare

NU aruncati acest produs impreuna cu deseurile
menajere.

VA RUGAM SA RECICLATI in conformitate cu
prevederile locale pentru colectarea si eliminarea
deseurilor electrice si electronice.

Declaratie de conformitate

Acest produs este in conformitate cu
IEC60825:2014.
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intretinere si ingrijire

NU permiteti sa se ude. Poate rezulta defectarea
circuitelor interne. Aparatul laser nu este rezistent
la apa.

NU lasati aparatul laser direct in soare sau expus
la temperaturi mari. Carcasa si alte parti interne
sunt din materiale polimerice si se pot deforma la
temperaturi mari.

NU depozitati aparatul laser intr-o zona rece.
Umiditatea se poate forma in partile interioare
cand se incalzeste. Aceastd umiditate calda poate
ncetosa geamurile laserului si/sau cauza coroziuni
ale circuitelor interne.

NOTA: Cand lucrati in locatii prafuite, anumite
murdrii se colecteazi pe sticla laserului. indepértati
orice urma de umezeala sau praf folosind o carpa
moale si curatd.

NU folositi agenti de curétare sau solventi agresivi.

incarcarea aparatului Smart Measure Pro
Aparatul Smart Measure Pro are un acumulator
intern nedemontabil, reincarcabil. Nu incercati

sa scoateti acumulatorul din aparat deoarece

ati putea deteriora aparatul. Pentru a incarca
aparatul, conectati cablul de incarcare USB in

portul de incércare micro USB de pe aparat si apoi
conectati-l la un port USB adecvat. Cea mai lunga
duratd de viata si cea mai buna performanta pot fi
obtinute daca produsul este incarcat atunci cand
temperatura aerului este cuprinsa intre 18° si 24 °C
(65 °F — 75 °F). NU incarcati produsul atunci cand
temperatura aerului este sub+4,5 °C (+40 °F),

si peste +40,5 °C (+105 °F). Acest lucru este
important si va preveni deteriorarea grava a bateriei.
NOTA: In timp ce unitatea se incarca, LED-ul se va
aprinde verde. Atunci cand incércarea este completa,
LED-ul va fi verde static. Dispozitivul Bluetooth® se
va reincarca complet in 4 ore sau mai putin.

Dispozitivele acceptate
Stanley Smart Measure Pro accepta in prezent
urmatoarele:
Apple i0S
Google Android

i0S 8.0 sau ulterior
v4.4 sau ulterior

*Trebuie sa accepte Bluetooth Smart (v.4 - consum
redus de energie)

Pentru lista de dispozitive compatibile, accesati:

www.stanleysmartmeasurepro.com




*Clema inclusa cu aparatul Smart Measure Pro se va
potrivi la orice dispozitiv care este intre 45mm si
80mm latime (inclusiv orice carcasa care ar putea
fi pe aparat).+

Functionalitatea Smart Measure Pro

Aplicatia Smart Measure Pro are functionalitatea de
masurare de baza. intrucat aplicatia Smart Measure
Pro evolueaza, fiecare actualizare a aplicatiei va
introduce caracteristici si capabilitati suplimentare.
Smart Measure Pro are urmatoarele functionalitati:
Domeniu

1,8m-150m (6ft-492ft)

Generare

Fisiere PDF, JPG, Smart Measure Pro

Optiuni de partajare

E-mail, mesaje, stocare in cloud

Montarea aparatului Smart Measure Pro

. Pozitionati central Smart Measure Pro pe partea
din spate a aparatului, cat mai aproape de
camera pe cat posibil.

Asigurati-va ca Smart Measure Pro nu va bloca
vederea sau flash-ul camerei foto.

Strangeti bine mecanismul de prindere pe
dispozitiv.

Pentru a verifica, porniti aplicatia camerei

a dispozitivului si verificati plasarea corecta.
Pentru a indeparta Smart Measure Pro, apasati
butonul de eliberare a clemei. Clema se va
deschide automat si va elibera dispozitivul. Va
recomandam comprimarea bratelor de prindere,
atunci cand Smart Measure Pro nu este folosit.

~
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NOTA: Asigurati-va ca Smart Measure Pro este
montat in siguranta pe aparat inainte de efectuarea
masuratorilor, acesta nu trebuie sa se miste sau sa
fie mobil. Smart Measure Pro ar trebui sa stea lipit
de spatele dispozitivului si aliniat drept pe camera
dispozitivului.
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Instalarea aplicatiei Smart Measure Pro

. Aplicatia Smart Measure Pro este disponibila
pentru descarcare de la App Store sau
Google Play.

. Pe dispozitiv, lansati App Store sau Google
Play.

. n caseta de cautare, cautati Smart Measure
Pro Stanley.

. Urmati instructiunile pentru a descarca si instala
aplicatia pe dispozitiv.

. Dupa instalare, pictograma aplicatiei Smart

N

w
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Measure Pro va apérea pe ecranul dispozitivului.

o

. Efectuati asocierea la Smart Measure Pro pentru
aincepe.

Asocierea aparatului Smart Measure Pro

STANLEY

ot O

NOTA:
LED-ul indicator prezinta starea aparatului Smart
Measure Pro:
i
*:Q:* Albastru intermitent: Smart Measure Pro
este detectabil prin Bluetooth
® Albastru static: Smart Measure Pro este
conectat la aparat

*:Q:* Verde intermitent: Smart Measure Pro este
in curs de incrcare
® Verde static: Smart Measure Pro este
complet incrcat
@  Oprit: Aparatul este oprit
Activati Bluetooth pe dispozitiv.
La Smart Measure Pro, apasati butonul de pornire.
e Indicatorul LED-ul lumineaza intermitent
albastru, indicand faptul ca Smart Measure Pro
este detectabil prin Bluetooth.
 Daca indicatorul LED-ul rémane stins, Smart
Measure Pro ar putea avea nevoie de incarcare.
. Pe dispozitiv, atingeti pictograma aplicatiei Smart
Measure Pro pentru a o porni. Meniul principal ar
trebui sa apard dupa pornirea aplicatiei.
. Apasati butonul NO DEVICE CONNECTED (NICIUN
DISPOZITIVUL CONECTAT).
Aplicatia va orice unitate Smart Measure Pro din
apropiere disponibild pentru asociere.
Daca nu apare nici o unitate, asigurati-va ca
indicatorul LED al aparatului Smart Measure Pro
lumineaza intermitent albastru (consultati pasul 2).
. Cand apare aparatul Smart Measure Pro, apasati
pe el pentru a- asocia cu dispozitivul.
Acest pas este necesar pentru prima data
cand utilizati Smart Measure Pro. La utilizarile
ulterioare, Smart Measure Pro va fi asociat
automat cu dispozitivul.

N~
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Centrarea laserului Smart Measure Pro

Tnainte de a utiliza Smart Measure Pro, trebuie sa
va asigurati ca laserul este aliniat cu camera de pe
dispozitiv. Aplicatia Smart Measure Pro contine un
tutorial cu instructiuni detaliate cu privire la aceasta
procedurd la

SETTINGS (SETARI): Align Laser (Aliniere laser).

1. La aplicatia Smart Measure Pro, atingeti
SETTINGS (SETARI), apoi atingeti Align Laser
(Aliniere laser).




N

. Asezati dispozitivul pe o suprafatd plana, tare,
cum ar fi o masa. Apoi, tineti dispozitivul vertical
si orientati-| spre doud obiecte care sunt la
distante diferite, de exemplu, la marginea unei
usi. Asigurati-va ca cel mai apropiat obiect are
o margine verticald.

e Distanta dintre cele doua obiecte ar trebui sa
fie de cel putin 5 metri (15 feet).

o Puteti utiliza marginea verticala a unei usi
deschise si peretele camerei din spatele ei.

. Rotiti incet dispozitivul pentru a trece reticulul
peste marginea verticala Il si verificati daca
distanta masuratd se Bl modifica cand reticulul
din centrul ecranului se deplaseaza spre si la
distanta fata de marginea verticald.

4. Tn cazul in care mésurarea se schimba de la
punctul in care reticulul se misca si dincolo de
marginea verticala, laserul este aliniat corect.
in cazul in care acest lucru nu se intampla in
punctul corect, apasati pe sagetile negre stanga
si la dreapta M pentru a regla la punctul corect.

. Rotiti dispozitivul orizontal si orientati spre
aceleasi doua obiecte, repetati pasii 3 si 4 pentru
a alinia laserul orizontal.

Pentru a salva alinierea, apasati Done (Efectuat) .

w
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Nota: Pe ecranul SETTINGS (SETARI) , puteti
selecta unitatile de masura preferate.

Reveniti la meniul principal apasand butonul Back
(Inapoi).

Masurarea cu aparatul Smart Measure Pro
Masuratorile efectuate cu Smart Measure Pro
trebuie utilizate in scopuri de estimare. Deoarece
aceste masuratori se bazeaza pe date introduse de
utilizator, se recomanda familiarizarea cu procesul
de masurare si practica tehnica fnainte de utilizarea
masuratorilor obtinute cu aparatul.
Pentru a masura cu precizie folosind aparatul Smart
Measure Pro, trebuie sa va asigurati ca:
1. Tinta este o suprafata plana si intentionati sa
masurati in acel plan.
. Tinta este sau are o forma patrata pe ea (pentru
a ajuta la alinierea imaginii).
. Laserul (indicat de reticulul de pe ecran) este
indicat la tintd. Reticulului ar trebui sa fie pe
o suprafata mata si nu o fereastra sau o alta
suprafata reflectorizanta.

N
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4. Pozitia fata de tinta este cat mai dreapta posibil.
Va rugam sa consultati urmatorul ghid pentru
distanta la tintd si pentru pozitionare, atunci cand
realizati o fotografie Smart Measure Pro.

Nu se poate mésura un obiect sau obiecte care sunt
pe planuri diferite. Mai jos sunt cateva exemple:

-
Partea Partea late- Partea late- Partea late-
laterala rali a casei ralia casei rala a casei
a casei si este toatd in este pe este toata in
acoperisul acelagi plan, plan diferit, acelasi plan,
sunt pe astfel incat astfel incat astfel incat
planuri mésurito- misurito- misurito-
diferite, rile vor f rile vor fi rile vor fi
astfelincat | | corecte. incorecte. corecte.
misurito-
rile vor fi
incorecte.

Efectuarea unei fotografii a obiectului de

masurare

1. Orientati dispozitivul la obiectul pe care doriti s&-|

masurati, asigurandu-va ca reticulul este pe tintd.
o intregul obiect trebuie s fie pe aceeasi suprafata
sau plan asa cum este explicat mai sus.
Asigurati-va ca reticulul este pe o suprafata
mata si nu o fereastra, un orificiu sau o alta
suprafatd reflectorizanta.

Utilizati cursorul de zoom pentru a putea

vizualiza mai bine locatia reticulului la tinta

sau atunci cand sunteti la distanta de tinta.

Asigurati-va cd sunteti cat mai drept posibil

fata de tinta.

. Apasati butonul Capture (Capturd) de pe ecran
pentru a face o fotografie.

. Apasati pe imaginea de previzualizare mica
pentru a afisa fotografia efectuata pentru a intra
n modul de mésurare (mentionat ca modul
Editare).

N
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Alinierea la obiect

Tnainte de a putea mdsura un obiect, trebuie sa
setati perspectiva imaginii prin conturarea unui
patrat mare de pe suprafata tintd. Aceasta identifica
unghiul din care a fost luatd fotografia. Tinta trebuie
sa fie sau sa contina o forma patratd, astfel incat
obiectul s poaté fi aliniat. De exemplu, puteti
utiliza caramizile de un zid mare pentru a crea un
patrat de aliniere.

1.

N

in ecranul Alignment (Aliniere), o forma
dreptunghiulara va aparea peste tinta.

. Trageti colturile formei dreptunghiulare a le

alinia la colturile extreme ale dreptunghiului de

pe obiect.

o Aici se aliniaza doar la suprafata sau planul
obiectului. Dupa ce alinierea este completa,
pot fi efectuate masuratorile.

o Utilizati fereastra pop-up de zoom pentru a va
ajuta sa aliniati centrul fiecrui cerc precis la
colturile obiectului.

o Puteti utiliza, de asemenea, degetele pentru
Pinch & Zoom pe fotografie pentru a vedea
mai bine obiectul.

 Dupd setarea alinierii, atingeti Next
(Urmator) .

Masurarea zonei obiectului
Dupa ce ati aliniat imaginea la obiect, puteti masura
in zona obiectului.

160

in timp ce sunteti pe fila Area (Zona), puteti
apasa si trage pentru a crea masuratori
dreptunghiulare. Trage de fiecare colt al
dreptunghiului pentru a potrivi exact zona pe
care doriti sd o masurati.

Utilizati fereastra pop-up de zoom pentru a va
ajuta sa aliniati centrul fiecrui cerc precis la
colturile zonei.

Puteti adduga mai multe puncte de ancorare
(cercuri albe), prin selectarea + (Add)
(Adauga) si apoi atingand oriunde pe linia
formei. Trageti noul punct de ancorare pentru
a crea un poligon.

Masuratorile obiectului vor fi afisate pe ecran.

Taierea unei sectiuni a obiectului

Puteti crea poligoane care sunt eliminate din

masurarea zonei principale. De exemplu, poate doriti

sa masurati suprafata unui perete fara a include
zona ferestrelor sau a usilor.

1. in timp ce sunteti in fila Area (Zond), selectati
Cutout (Decupaj).

2. Glisati degetul in zona generala pe care la
doriti sa adaugati un decupaj, apare o forma
dreptunghiulara.

3. Trageti cercurile formei dreptunghiulara pentru
a le alinia la sectiunea din obiectul pe care doriti
sa-| taiati.

o Utilizati fereastra pop-up de zoom pentru a va
ajuta sa aliniati centrul fiecarui cerc precis la
colturile zonei de decupaj.

 Puteti adduga mai multe puncte de ancorare
(cercuri albe), prin selectarea + (Add)
(Adauga) si apoi atingand usor oriunde pe
linia formei.

e Ecranul va afisa noua zona de masurare cu
exceptia sectiunii excluse.

 Pentru a adauga un alt decupaj, apasati
Cutout (Decupaj) din nou, apoi apasati si
trageti pentru a crea un alt dreptunghi.

Masurarea unei lungimi

1. in modul de masurare, apasati Length (Lungime)
in partea de sus a ecranului.

2. Atingeti + (Add) (Adauga), apoi apasati pe
ecran si trageti pentru a crea o linie.

3. Trageti capatul liniei la marginea obiectului pe
care doriti sa-| masurati. Apoi trageti celalalt
capat al liniei la cealalta margine a obiectului.

o Utilizati fereastra pop-up de zoom pentru a va
ajuta sa aliniati centrul fiecarui cerc precis la
colturile obiectului.

* Lungimea obiectului va fi afisata pe ecran.

 Pentru a adauga un alt segment la o linie,
selectati + (Add) (Adauga) si trageti de la
0 ancora existentd.

Salvarea masuratorilor
in partea de sus a ecranului, apasati Save (Salvare).
 (Ca alternativd, apasati X pentru a iesi din
modul Edit (Editare) si iesiti sau a salva
modificarile.




Optiuni galerie

Puteti vizualiza o galerie cu fotografiile efectuate
cu aplicatia Smart Measure Pro si efectua diverse
functii pe fotografii.

1. Tn meniul principal, apasati butonul GALLERY

(GALERIE). Apare o galerie de fotografii.

2. Apasati pe fotografia pe care doriti sa

o vizualizati sau modificati.

e Pentru a adauga sau modifica masuratori
pe fotografie, apasati Edit (Editare) si urmati
procedura de masurare standard.

e Pentru a sterge fotografia, apasati . .

e Pentru a partaja fotografiile cu masuratori,
atingeti ﬂ'l .

e Pentru a vizualiza detaliile de orientare si
localizare a fotografiei, apasati Details (Detalii).

o Pentru a utiliza instrumentul calculator in
scopuri de estimare, apasati Calculator.

Specificatii
Domeniu 1,8m-150m (6ft-492ft)
Clasa laserului 1
Lungimea de unda laser 895-905nm
Oprirea automata 3 minute (fara conectivitate Bluetooth)
Tip acumulator Integral Li-ion, 3,7V 300mAh
Durata de viata a bateriei Aprox. 5 ore de utilizare continua
Dimensiuni 86mm x 67mm x 45mm (3,4in x 2,6in x 1,8in)
Masa 100g/3.210z
Domeniul temperaturii de depozitare -20 °C - 60 °C (-4 °F — 140 °F)
Domeniul temperaturii de operare -10 °C 50 °C (14 °F — 122 °F)

NOTA IMPORTANTA: Clientul este responsabil pentru utilizarea corecta si intretinerea instrumentului. In
plus, clientul este complet responsabil pentru verificarea periodica a preciziei unitatii laser, si, prin urmare,
pentru calibrarea instrumentului.

Calibrarea si intretinerea nu sunt acoperite de garantie.
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1. Laseri laéts

5. Micro USB laadimisport

2. Vastuvotulaats 6. Toitenupp
3. Klambri vat nupp 7. Kinni
4. LED-naidik 8. USB-laadimisjuhe

STANLEY® Smart Measure Pro laserkaugusmdadik
on modteinstrument, mis teie mobiiltelefoni

vms seadmega iihendatuna véimaldab médta
vahekaugusi pildistamise teel. Foto abil saate
jaadvustada modtmisandmeid (sealhulgas
korgust, laiust, pindala ja pikkust) reaalajas.

Pilte ja modtmistulemusi saab jagada mitmetes

vormingutes e-posti teel, sénumitega ja pilve kaudu.

Smart Measure Pro rakenduse abil saab méota
materjale paljudel erinevatel kasutusaladel.

Bluetooth®-i sonamark ja logod on registreeritud
kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth®,
SIG, Inc., ja Stanley kasutab neid litsentsi alusel.
Muud kaubamérgid ja firmanimed kuuluvad nende
omanikele.
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Kasutaja ohutus
Hoidke juhendi kéik osad alles.

A HOIATUS!

Vigastusohu vahendamiseks lugege koik
ohutus- ja kasutusjuhised enne selle seadme
kasutamist l&bi.

A HOIATUS!

Laserseadme kasutamise ajal tuleb hoiduda
laserkiire suunamisest silma. Pikemat aega
silma suunatud laserkiir véib pohjustada
silmakahjustusi.

A HOIATUS!

See instrument kiirgab nahtamatut laserkiirt.
Seadme laserkiir vastab 1. klassi nouetele
vastavalt

standardile IEC 60825-1:2014 ning
standarditele 21

CFR 1040.10 ja 1040.11, vélja arvatud
erandid kooskélas lasereid puudutava

24. juuni 2007. aasta teatisega nr 50.

A HOIATUS!

Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste kasutamisel,
seadme reguleerimisel voi selle kasitsemisel
ei jargita kaesolevat juhendit, voib
tagajarjeks olla kokkupuude ohtliku
kiirgusega.

A HOIATUS!

Laserseadmel on jargmine silt, mis teavitab
teid mugavuse ja turvalisuse huvides laseri
klassist.

i
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ARGE eemaldage korpuselt ihtegi hoiatussilti.
Seda instrumenti tohib kasutada ainult
kasutusjuhendis kirjeldatud t6odeks.

Veenduge ALATI, et kdik juuresviibijad on otse
laserkiire suunas vaatamisega kaasnevatest
ohtudest teadlikud.

ARGE kasutage seadet koos muude optiliste
instrumentidega. Arge muutke laserseadme ehitust
ega seadistust ja drge kasutage seda muuks kui
kaesolevas juhendis kirjeldatud otstarbeks.

ARGE vaadake laseri laatse suunas optiliste
abivahenditega, nagu suurendusklaas, binokkel voi
teleskoop.

ARGE vaadake otse laseri laétse suunas.

ARGE kasutage laserseadet, kui see on saanud
kahjustada v&i on katki.

ARGE suunake laserseadet teiste inimeste poole.
Kui véhegi véimalik, ARGE asetage instrumenti
silmade korgusele.

Lilitage laserseade ALATI vélja, kui see pole
kasutusel. Kui jatate laserseadme valja lilitamata,
suureneb oht, et keegi vaatab kogemata laserkiire
suunas.

ARGE kasutage laserseadet tuleohtlikes
piirkondades, nagu kergestistittivate vedelike,
gaaside vdi tolmu lahedal.

ARGE vdtke laserseadet koost. Selle sees ei ole
kasutajapoolset hooldust vajavaid osi. Laseri
lahtivotmine muudab kehtetuks kdik tootega
seotud garantiid. Arge muutke seadme ehitust.
Laserseadme ehituse muutmisel vGib tekkida
laserkiirgusega kokkupuutumise oht.

ARGE kasutage seda instrumenti plahvatusohtlikus
keskkonnas.

ARGE suunake laserkiirt husdiduki vm liikuva
soiduki poole.

Aku ohutus

ARGE kastke akut vette ega muudesse vedelikesse
ning valtige pritsmeid.

ARGE hoidke ega kasutage akut kohtades, kus
temperatuur vGib tletada 40,5 °C (niteks suvel
kuuride v6i metallehitiste laheduses). Véimalikult
pika kasutusea tagamiseks hoidke seadet jahedas
ja kuivas kohas.

Tulekahju véi plahvatuse oht:

ARGE pbletage akut, isegi kui see on tugevalt
kahjustada saanud voi kasutuks muutunud.

Aku vaib tules plahvatada. Liitiumioonakude
poletamisel eritub mirgiseid aure ja aineid.

Seda EI TOHI mingil pohjusel avada. Kui korpuses
on pragu voi see on kahjustunud, arge akut
laadige.

Akuvedelik v6ib sademe voi leegiga kokku
puutudes olla tuleohtlik.

Naha- voi hingamisteede &rrituse oht:

Kui aku sisu satub nahale, peske saastunud
piirkonda kohe drnatoimelise seebi ja veega.
Avatud aku sisu vdib pohjustada hingamisteede
arritust. Tagage varske 6hu juurdepaas. Kui
stimptomid ei kao, tuleb podrduda arsti poole.
Kui akuvedelik satub silma, siis loputage avatud
silma veega 15 minutit vai kuni arritus lakkab.
Meditsiiniline mérkus: aku elektroliiiit koosneb
vedelatest orgaanilistest sisivesinikest ja
liitiumisooladest.

VALTIGE aku purustamist, mahapillamist ja
kahjustamist. Arge kasutage akut, mis on saanud
tugeva l66gi, maha kukkunud, millest on ile
soidetud voi mida on muul moel vigastatud

(nt naelaga labistatud, haamriga 166dud, peale
astutud).

Kahjustunud seadmed tuleb suunata taaskasutusse.

ARGE laadige akupatareid hutemperatuuril alla
+4,5 °C ega (le +40,5 °C.
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Et akupatarei optimaalne to6voime sailiks
véimalikult kaua, tuleb seda laadida
Ghutemperatuuril 18-24 °C.

Arge kunagi kasutage laadijat véi juhet, mis on
kahjustunud, kuna sellega v6ib kaasneda tule-,
plahvatus-, lekke- voi muu oht.

FCC andmed

Smart Measure Pro

Mudel: STHT1-77366

Bluetoothi andmed
FCC ID: 2ACBG3000
IC ID: 11952A-3000

Kasutusaja l6pp

ARGE visake toodet dra majapidamisjaatmetega.
Seade tuleb SUUNATA RINGLUSSE kooskdlas elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumist ja
kaitlemist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Vastavusdeklaratsioon
Toode vastab standardile [EC60825:2014.

Teenindus ja hooldus
ARGE laske seadmel saada mérjaks. Sisemine
vooluahel vGib saada kahjustada. Laserseade pole
veekindel.
ARGE hoidke laserseadet otsese paikesekiirguse
kaes ega korgel temperatuuril. Korpus ja moned

i i osad on polii t materjalist ning
voivad korgel temperatuuril moonduda.
ARGE hoidke laserseadet kiilmas. Soojenemise
kaigus voivad sisemised osad niiskuda. Niiskus
voib muuta laseri akna uduseks ja/voi pohjustada
sisemiste triikkplaatide korrodeerumist.
MARKUS! Tolmustes kohtades tdotades voib laseri
aknale koguneda mustust. Eemaldage niiskus ja
mustus pehme, kuiva lapiga.
ARGE kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid
ega lahusteid.

Smart Measure Pro laadimine

Smart Measure Pro’l on sisseehitatud laetav

aku, mis ei ole eemaldatav. Arge iiritage akut
seadmest eemaldada, kuna seda tehes on oht
seadet kahjustada. Seadme laadimiseks tihendage
USB-laadimisjuhtme (ks ots seadme micro USB
laadimisporti ja teine ots sobivasse USB-porti. Et
akupatarei optimaalne toovdime sailiks voimalikult
kaua, tuleb seda laadida hutemperatuuril 18-24 °C.
ARGE laadige akupatareid Shutemperatuuril alla
+4,5 °C ega Ule +40,5 °C. See on oluline ja vajalik
akupatarei tosise kahjustuse valtimiseks.
MARKUS! Seadme laadimise ajal vilgub roheline
margutuli. Kui laadimine on |Gpetatud, siis jadb
roheline margutuli pisivalt polema. Bluetooth®-
seadme tdislaadimiseks kulub kuni 4 tundi.

Uhilduvad seadmed
Stanley Smart Measure Pro tihildub hetkel jargmiste
seadmetega:
Apple i0S
Google Android

i0S 8.0 vdi uuem
V4.4 v6i uuem

*Peab toetama Bluetooth Smarti (v.4 — madala
energiatasemega)

Uhilduvate seadmete loetelu leiate jargmiselt

aadressilt:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Smart Measure Pro komplekti kuuluv klamber
sobib ainult seadmele laiusega 45-80 mm (koos
Umbrisega).




Smart Measure Pro funktsioonid

Smart Measure Pro rakendus sisaldab pohilisi
modtmisfunktsioone. Kuna Smart Measure Pro
rakendus on arendamisel, lisandub iga uuendusega
taiendavaid funktsioone ja vimalusi.

Smart Measure Pro’l on jargmised funktsioonid.
Tooulatus

1,8-150 m

Valjastus

PDF. JPG, Smart Measure Pro fail
Jagamisvoimalused

E-post, sonum, pilvemalu

Smart Measure Pro paigaldamine
1. Asetage Smart Measure Pro seadme tagakiilje
keskele, kaamerale véimalikult Idhedale.
2. Veenduge, et Smart Measure Pro ei jaa kaamera
ega valklambi valgusvihu ette.
. Kinnitage klamber kindlalt seadme kiilge.
. Kontrollimiseks kaivitage seadme
kaamerarakendus ja veenduge, et asend on sobiv.
5. Smart Measure Pro eemaldamiseks vajutage
klambri vabastamise nuppu. Klamber avaneb
automaatselt ja vabastab seadme. Kui Smart
Measure Pro pole kasutusel, soovitame klambri
haarad kokku suruda.

& w

MARKUS! Enne modtmist veenduge, et Smart
Measure Pro on kindlalt seadme kiilge kinnitatud:
see ei tohi liikuda ega kdikuda. Smart Measure Pro
peab asetsema tihedalt seadme tagakiilje vastas ja
kaamera suhtes téisnurga all.
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Smart Measure Pro rakenduse installimine

STANLEY,

. Smart Measure Pro rakenduse saab alla laadida
App Store'ist véi Google Playst.

Kéivitage seadmes App Store vi Google Play.
Sisestage otsingukasti Stanley

Smart Measure Pro.

Laadige rakendus alla ja installige see oma
seadmesse, jargides juhiseid.

Parast Smart Measure Pro rakenduse installimist
ilmub selle ikoon seadme ekraanile.

Alustuseks siduge Smart Measure Pro oma
seadmega.

wn

b

v

o

Smart Measure Pro sidumine

=

((( ©Bluetootr ))) STARLEY
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MARKUS!
LED-nidik néitab Smart Measure Pro olekut.
L - e .- .
@ Vilkuv sinine margutuli: Smart Measure Pro
on Bluetoothi kaudu leitav.
® Pisivalt pdlev sinine margutuli: Smart
Measure Pro on seadmega iihendatud.
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!
*,Q:* Vilkuv roheline mérgutuli: Toimub Smart
Measure Pro laadimine.
@ Piisivalt pélev roheline margutuli: Smart
Measure Pro on tais laetud.
@ Tuli ei pole: toide on vlja lilitatud.

1. Lilitage seadmes Bluetooth sisse.

2. Vajutage Smart Measure Pro toitenuppu.
 Vilgub sinine mérgutuli, mis nditab, et Smart

Measure Pro on Bluetoothi kaudu leitav.
© Kui margutuli ei pdle, siis voib Smart Measure
Pro vajada laadimist.

3. Smart Measure Pro rakenduse kdivitamiseks
puudutage seadmes selle ikooni. Rakenduse
kaivitumisel kuvatakse pShimendit.

4. Puudutage nuppu NO DEVICE CONNECTED
(UHTKI SEADET POLE UHENDATUD).

Rakendus naitab l&heduses olevaid Smart
Measure Pro seadmeid, millega seda saab
siduda.

Kui tihtki seadet ei kuvata, siis veenduge, et
Smart Measure Pro seadmel vilgub sinine
margutuli (vt punkt 2).

5. Smart Measure Pro kuvamisel puudutage seda
oma seadmega sidumiseks.

See toiming on vajalik Smart Measure Pro
esmakordsel kasutamisel. Edaspidi seotakse
Smart Measure Pro automaatselt teie seadmega.

Smart Measure Pro laseri tsentreerimine

Enne Smart Measure Pro kasutamist peate veenduma,
et laser on joondatud teie seadme kaameraga. Smart
Measure Pro rakenduses on selle toimingu kohta
tiksikasjalik Gppejuhend, mille leiate jaotisest

SETTINGS (SATTED): Joondage laser.

1. Puudutage Smart Measure Pro rakenduses nuppu
SETTINGS (SATTED) ja seejarel valige Align
Laser (Laseri joondamine).
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Toetage seade kovale ihetasasele pinnale,
nditeks lauaplaadile. Seejarel hoidke seadet
vertikaalselt ja suunake see kahe erineval
kaugusel asetseva objekti, naiteks uksepiida
serva poole. Veenduge, et [dhimal objektil on
vertikaalne serv.

o Kahe objekti vaheline kaugus peab olema

vahemalt 5 meetrit.

o Voite kasutada lahtise ukse vertikaalset serva
ja selle taga oleva toa seina.

Keerake seadet aeglaselt, nii et ekraani keskel

asetsev sihik liigub tle vertikaalse serva i, ja

kontrollige, kas mdodetud kaugus Bl muutub
serva (letamisel.

. Kui mdotmistulemus muutub hetkel, mil sihik
liigub tile vertikaalse serva, on laser digesti
joondatud. Kui tulemus ei muutu Giges punktis,
puudutage dige punkti valimiseks musta vasak-
ja paremnoolt ﬂ

. Keerake seadet horisontaalselt ja suunake
see samale kahele objektile, korrake laseri
horisontaalseks joondamiseks 3. ja 4. sammu.

Joonduse salvestamiseks valige Done (Valmis).
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Markus! Kuval SETTINGS (SATTED) saate valida
soovitud modtihikud.

Paodrduge tagasi pohimenditisse, puudutades nuppu
Back (Tagasi).

Méotmine Smart Measure Pro abil

Smart Measure Pro abil tehtud mootmisi

tuleks kasutada esmaseks hindamiseks. Kuna

modtmistulemused soltuvad kasutaja tegevusest,

tuleks enne seadmega saadud maotude kasutamist
viia end m&6tmise pohimatetega kurssi ja harjutada

Gigeid toovotteid.

Smart Measure Pro abil tapseks mootmiseks peate

veenduma, et taidetud on jargmised tingimused.

1. Sihtmérgiks on ihetasane pind ja kavatsete
moGtmiseks kasutada seda tasapinda.

. Sihtmargiks on nelinurkne objekt vai objekt,
mille kiiljes on nelinurkne kujund (mis on abiks
kujutise joondamisel).

3. Laser on suunatud sihtmargile (mida néitab
ekraanil olev sihik). Sihik peab asetsema kdval
pinnal, milleks ei tohi olla aken ega méni muu
peegelpind.

N

4. Teie ise peaksite paiknema sihtmargi suhtes
voimalikult otse.
Smart Measure Pro foto tegemisel jargige
alltoodud sihtmargi kauguse ja paigutamise
juhendit.

Erinevatel tasapindadel asetsevat objekti (objekte)
ei saa moota. Allpool on toodud moned naited.

Majasein Terve Majasein Mobdetakse
ja katus majasein asetseb ‘majaseina,
asetsevad asetseb ihel teisel ‘mis asetseb
eri tasa- tasapinnal, tasapinnal, tervenisti
pindadel, seegaon seega on iihel tasapin-
seega on ‘mootmis- mootmis nal, seega on
moGtmis- tulemused tulemused mostmis-
wlemused | | Giged. valed tulemused
diged.
Moodetava objekti pild e

1. Suunake seade objektile, mida soovite mddta, ja
seadke sihik sihtpunkti.

o Terve objekt peab asetsema samal pinnal vGi
tasandil, nagu eespool selgitatud.

* Veenduge, et sihik asetseb kéval pinnal,
milleks ei tohi olla avaus, aken ega moni muu
peegelpind.

o Kui sihtmérk asetseb kaugel vdi kui soovite
sihiku paiknemist sihtmérgil paremini naha,
kasutage suumiliugurit.

o Jalgige, et paikneksite sihtmérgi suhtes
voimalikult otse.

2. Pildistamiseks puudutage ekraanil nuppu

Capture (Jaadvusta).

3. Puudutage pisikest eelvaatepilti, et kuvada asja
jaadvustatud foto ja siseneda moGtmisreziimi

(nimetatakse ka redigeerimisreziimiks).
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Kasutusjuhend

Joondamine objektiga

Enne objekti mootmist tuleb maarata kujutise

perspektiiv ehk markida sihtmargi pinnal suur

ristkiilik. See naitab pildistamiseks kasutatud

nurka. Sihtmérgiks peab olema nelinurkne objekt

vGi objekt, mille kiiljes olev nelinurkne kujund

véimaldab objekti joondada. Naiteks voite

joondamiseks kasutada nelinurka, mis moodustub

suurema seina koosseisu kuuluvatest tellistest.

1. Kuval Alignment (Joondamine) ilmub sihtmérgi
kohale nelinurkne kujund.

2. Lohistage nelinurkse kujundi nurki ja

joondage need valitud objektil oleva nelinurga

valisnurkadega.

o Seda tehes joondate te ainult objekti pinna voi
tasapinna. Pérast joondamist saab teostada
modtmise.

o Suumi hipikakna abil saate asetada iga ringi
keskpunkti tapselt kohakuti objekti nurkadega.

o Et objekti paremini naha, voite ka fotot
sormedega suumida.

e Parast joonduse maaramist valige Next
(Jargmine).

Objekti pindala méotmine

Kui olete kujutise objektiga joondanud, saate moGta
objekti pindala.

Vahekaardil Area (Pindala) saate puudutades
ja lohistades luua maGtmiseks vajaliku
nelinurga. Lohistage nelinurga nurki nii, et
koik nurgad vastaksid tapselt pindalale, mida
soovite modta.

Suumi hiipikakna abil saate asetada iga ringi
keskpunkti tapselt kohakuti ala nurkadega.
Kui soovite lisada veel ankrupunkte (valgeid
ringe), valige + (Add) (Lisa) ja seejarel
puudutage kujutise piirjoont. Uue ankrupunkti
lohistamisel tekib hulknurk.

Objekti m6odud kuvatakse ekraanile.

Objekti osa valjaloikamine

Saab luua ka selliseid hulknurki, mis on pohipindala

modtepiirkonnast vélja jaetud. Naiteks voib tekkida

vajadus moota seina pindala ilma akende vdi usteta.
1. Vahekaardil Area (Pindala) valige Cutout

(valjalaige).

2. Lohistades sormega piirkonnas, kuhu soovite
lisada valjalGiget, ilmub nelinurkne kujund.

3. Lohistage nelinurkse kujundi ringe ja joondage
need objekti alaga, mida soovite valja IGigata.

o Suumi hiipikakna abil saate asetada iga ringi
keskpunkti tapselt kohakuti véljaldigatud ala
nurkadega.

 Kui soovite lisada veel ankrupunkte (valgeid
ringe), valige + (Add) (Lisa) ja puudutage
drnalt kujutise piirjoont.

o Ekraanile kuvatakse uus pindalavaartus iima
véljaloigatud osata.

o Veel iihe valjaloike lisamiseks valige uuesti
Cutout (ValjalGige) ning seejarel looge
puudutades ja lohistades jargmine nelinurk.

Pikkuse mootmine

1. Valige mootmisreZiimis ekraani tlaservas Length
(Pikkus).

2. Valige + (Add) (Lisa), seejarel puudutage
ekraani ja tekitage lohistades sirgjoon.

3. Lohistage sirgjoone ots méddetava objekti
servani. Seejarel lohistage sirgjoone teine ots
objekti teise servani.

* Suumiakna abil saate asetada joone tapselt
kohakuti objekti servadega.

® Objekti pikkus kuvatakse ekraanile.

o Sirgjoonele taiendava I6igu lisamiseks
valige + (Add) (Lisa) ja alustage lohistamist
olemasolevast ankrupunktist.

Puudutage ekraani Glaosas nuppu Save (Salvesta).
* Samuti voite valida X ning
redigeerimisreziimist (Edit) valjuda ja
muudatused tiihistada voi salvestada.




Galeriisuvandid
Galeriis saate vaadata Smart Measure Pro
rakendusega tehtud fotosid ja teha nendega
mitmesuguseid toiminguid.
1. Puudutage pohimendiis nuppu GALLERY
(GALERII). Kuvatakse fotogalerii.
2. Puudutage fotot, mida soovite vaadata vGi
redigeerida.
o Fotol maotude redigeerimiseks véi lisamiseks
valige kask Edit (Redigeeri) ja sooritage
tavaparased méétmistoiminild

Foto kustutamiseks valige

Foto jagamiseks koos mdGtudega valige |'_T'|
Foto suuna ja asukoha andmete vaatamiseks
valige Details (Uksikasjad).

Kui soovite kasutada kalkulaatorit, valige
Calculator (Kalkulaator).

Tehnilised andmed

To6ulatus 1,8-150 m

Laseri klass 1

Laseri lainepikkus 895-905 nm

Toite automaatne valjalilitus 3 minutit (pérast Bluetooth-iihenduse katkemist)
Aku tiitip Sisseehitatud Li-ion; 3,7 V; 300 mAh

Aku eluiga Pideval kasutamisel keskmiselt 5 tundi
Maoétmed 86 mm x 67 mm x 45 mm

Kaal 1009

Séilitustemperatuuri vahemik —20 °C...+60 °C

Tootemperatuuri vahemik —10°C...+50 °C

OLULINE MARKUS! Tarbija vastutab selle instrumendi korrektse kasutamise ja hooldamise eest. Samuti on
tarbija ainuvastutav laserseadme tapsuse regulaarse kontrollimise ning seega instrumendi kalibreerimise
eest.

Garantii ei hdlma kalibreerimist ega hooldust.
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Lietotaja rokasgramata

1. Lazera starojuma léca

2. Uztverosa léca

3. Skavas atbrivosanas poga
4. LED indikators

5. Mikro USB uzlades ports
6. Stravas poga

7. lerices skava

8. USB uzlades kabelis

The STANLEY® viedais profesionalais attaluma
méritajs ir novértésanas instruments, kas
pievienojams jiisu mobilai iericei, lai dotu

jums iespéju veikt mérijumus, uznemot skata
momentuznémumu. No 3ada fotoattéla jis varat
tvert reallaika mérijumus, tostarp augstumu,
platumu, laukumu, un garumu. Attélus un
mérijumus var kopigot dazados formatos, izmantojot
e-pastu, zinojumus vai makoni. Programma Smart
Measure Pro var ari palidzét novértét materialus
daudziem dazadiem darba pielietojumiem.

Bluetooth® varda zime un logotipi ir registrétas
precu zimes, kas pieder Bluetooth®, SIG, Inc., un

ebkada Sis precu zimes izmantosana uznémuma
Stanley notiek saskana ar licenci. Citas precu zZimes

un nosaukumi pieder to Tpasniekiem.

Lietotaja drosiba
Saglabajiet visas 3is rokasgramatas sadalas
turpmakai atsaucei.

A BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu ievainojumu risku, izlasiet
visus drosibas un ekspluatacijas noradijumus
pirms izmantojot 3o izstradajumu.

A BRIDINAJUMS!

Kamér lazera instruments atrodas darbiba,
esiet uzmanigi, lai nepaklautu savas acis
lazera staru izstarojosa objektiva iedarbibai.
Paklausana lazera stara iedarbibai ilgstosa
laika var bt bistama jlisu acim.

A BRIDINAJUMS!

Sis instruments izstaro neredzamu lazera
staru. Izstarotais lazera stars ir 1. kategorijas
lazers ar

IEC 60825-1:2014 un atbilst 21 CFR 1040.10
un 1040.11, iznemot atkapes saskana ar
Pazinojumu par lazeriem Nr. 50, kas datéts ar
2007. gada 24. juniju.

A BRIDINAJUMS!

Bistams izstarojums. Izmantojot vadierices
vai regulgjumus vai veicot citadas darbibas,
kas 3eit nav noraditas, var izraisit bistamu
starojuma iedarbibu.

A BRIDINAJUMS!

Sekojosas etiketes tiek novietotas uz lazera
instrumenta, lai informétu jis par lazera
kategoriju jusu értibai un drosibai.




NENONEMIET nevienu bridinajuma uzlimi(-es) no
korpusa.

So instrumentu drikst izmantot tikai noteiktiem
uzdevumiem, ka noradits izstradajuma
rokasgramata.

VIENMER parliecinieties, ka visas tuvuma eso3as
nepiederosas personas ir informétas par briesmam,
kas rodas, skatoties tie3i lazera stara.
NEIZMANTOJIET kombinacija ar citiem optiskajiem
instrumentiem. Nemainiet lazera instrumentu,
neveiciet korekcijas un neizmantojiet citos lietojuma
veidos, kas 3eit nav aprakstiti.

NESKATIETIES stara objektiva ar optiskajiem
lidzekliem, pieméram, lupam, binokliem vai
teleskopiem.

NESKATIETIES lazera stara objektiva.
NEDARBINIET lazera instrumentu, ja tas ir bojats
vai salauzts.

NEVERSIET lazera staru tiesi uz citam personam.
NEIESTATIET instrumentu acu [iment, kur vien tas
iesp&jams.

VIENMER izslédziet lazera instrumentu stavokii
OFF (IZSLEGTS), ja to nelietojat. Lazera instrumenta
atstasana stavokli ON (IESLEGTS) palielina risku, ka
kads nejausi ieskatas lazera stara.

NELIETOJIET lazera instrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu, gazu
vai puteklu klatbatne.

NEIZJAUCIET lazera instrumentu. Izstradajuma nav
tadu detalu, kam lietotajs pats var veikt apkopi.
Izjaucot lazeru, tiks anulétas visas izstradajuma

garantijas. Nekada veida nemodificéjiet instrumentu.

Modificgjot lazera instrumentu, var izraisit bistamu
lazera starojuma iedarbibu.

NEIZMANTOJIET 30 izstradajumu vietas, kur pastav
spradzienbistamibas risks.

NEVIRZIET tieso lazerstaru uz lidaparatiem vai
braucosiem transportlidzekliem.

Baterijas drosiba

NEUZSLAKSTINIET un neiegremdgjiet tdent vai
citos skidrumos.

NEGLABAJIET un neizmantojiet vietas, kur
temperatiira var sasniegt vai parsniegt 40,5 °C
(105 °F) (pieméram, ara nojumés vai metala ekas
vasara). llgakam darbmazam uzglabajiet vésa,
sausa vieta.

Ugunsgréka vai spradziena risks:

o NEDEDZINIET pat tad, ja akumulators stipri
bojats vai nokalpojis darbmaizu. Akumulators var
uguni uzspragt. Dedzinot litija jonu akumulatorus,
veidojas toksiski dmi un materiali.

o NEKAD neméginiet atvért ierici jebkada iemesla
dél. Ja korpuss ir salauzts vai citadi bojats.

o Akumulatora skidrums var bt uzliesmojoss, ja
paklauts dzirkstelu vai liesmas iedarbibai.

Risks saslimt ar adas vai elpo3anas celu
kairinajumu:

e ja akumulators saturs nonak saskare ar adu,
nekaveéjoties skalojiet skarto vietu ar maigam
ziepém un Gdeni;

atvérta akumulatora saturs var izraisit elpcelu
kairinajumu; Nodrosiniet svaigu gaisu. Ja
simptomi nepariet, meklgjiet medicinisku
palidzibu.

ja akumulators 3kidrums iek|Gst acis, skalojiet
Gdeni atvérta aci 15 mindtes, vai lidz kairinajums
beidzas. Ja ir nepiecieSama mediciniska palidziba,
akumulatora elektrolita sastava ir skidri
organiskie karbonati un litija sali.

NESASMALCINIET nenometiet un nebojajiet.
Nelietojiet, ja akumulators ir sanémis asu triecienu,
nokritis, sabraukts vai jebkada veida bojats
(pieméram, sadurstits ar naglu, sists ar amuru, tam
uzkapts).

Bojatas ierices japarstrada.
NEUZLADEJIET izstradajumu pie gaisa

temperatiras zemakas par +4,5 °C (+40 °F) vai
augstakas par +40,5 °C (+105 °F).
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STANLEY

Lietotaja rokasgramata

Garako darbmizu un labako veiktspéju var iegit, ja

izstradajums tiek uzladéts pie gaisa temperatiras
no 18 °C lidz 24 °C (65 °F - 75 °F).

Nekad neizmantojiet ladétaju vai kabeli, kas ir
bojats, jo tas var radit ugunsgréka, eksplozijas,
stravas nopldzu vai citu risku.

FCC informacija

Profesionalais viedais méritajs

Modelis: STHT1-77366

Bluetooth informacija
FCC ID: 2ACBG3000
1C1D: 11952A-3000

Darbmiiza beigas

NEIZMETIET 30 izstradajumu sadzives atkritumos.
LUDZU, NODODIET PARSTRADE| saskana

ar vietéjiem noteikumiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu savaksanu un
iznicinasanu.

Atbilstibas deklaracija
Sis izstradajums atbilst IEC60825:2014.

172

Apkope un apkalpo3ana

NEPIELAUJIET instrumenta samitrinaSanos. Var
rasties iekséjo kézu bojajumi. Lazera instruments
nav ddensizturigs.

NEATSTAJIET lazera instrumentu tie3a saules
gaisma un nepaklaujiet to augstas temperatiras
iedarbibai. Korpuss un dazas ieksgjas detalas ir
poliméru materiali, un tie var deforméties augstas
temperaturas.

NEUZGLABAJIET lazera instrumentu auksta
vidé. Mitrums uz iek3&jam detalam var veidoties,
kad instruments tiek uzsildits. Sis mitrums varétu
apmiglot lazera logus un/vai izraisit iek$gjo plasu
koroziju.

PIEZIME: Stradajot puteklainas vietas, netirumi
var uzkraties uz lazera loga. Nonemiet mitrumu un
netirumus ar mikstu, sausu lupatinu.
NEIZMANTOJIET agresivus tirisanas lidzeklus vai

Jusu vieda profesionala méritaja uzladésana
Jusu viedajam profesionalajam méritajam ir
iek3gjs, neiznemams, uzladéjams akumulators.
Neméginiet iznemt akumulatoru no savas ierices,
jo ta var izraisit bojajumus iericei. Lai uzladétu
ierici, ievietojiet USB uzlades kabeli mikro USB
uzlades porta uz ierices, un péc tam iespraudiet

to atbilstosaja USB porta. Garako darbmdzu un
labako veiktspéju var iegut, ja izstradajums tiek
uzladéts pie gaisa temperatiras no 18° lidz 24 °C
(65 °F — 75 °F). NEUZLADEJIET izstradajumu pie
gaisa temperatiiras zemakas par +4,5 °C (+40 °F)
vai augstakas par +40,5 °C (+105 °F). Tas ir svarigi
un tas noversis nopietnus akumulatoru bojajumus.
PIEZIME: Kamér ierice ladéjas, LED indikators
mirgos zala krasa. Kad uzlade ir pabeigta, LED
indikators degs zala krasa. Bluetooth® ierice pilniba
uzladésies 4 stundas vai atrak.

Atbalstitas ierices
Stanley viedais profesionalais méritajs pasreiz
atbalsta sekojo3o:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 vai jaunaks
v4.4 vai jaunaks

*NepiecieSams atbalstit Bluetooth Smart (v.4 —
zema energija)

Lai iegitu sarakstu ar savienojamam iericém,

ejiet uz:

www.stanleysmartmeasurepro.com




*Skava, kas ieklauta jisu viedaja profesionalaja
méritaja, iederésies jebkura iericé, kas ir starp 45
mm un 80 mm plata (tai skaita jebkuras lietas, kas
var bt uz ierices).+

Vieda profesionala méritaja funkcionalitate
Programma Smart Measure Pro satur galveno
mérisanas funkcionalitati. Ta ka programma
Smart Measure Pro attistas, katrs programmas
atjauninajums iepazistina ar jaunam funkcijam un
iespgjam.

Viedajam profesionalajam méritajam ir Sada
funkcionalitate:

Diapazons

1,8 m- 150 m (6 ft - 492 ft)

Izvade

PDF, JPG, Smart Measure Pro fails

Kopigo$anas iespéjas

E-pasts, zinojums, uzglabasana makont

Jusu vieda profesionala méritaja

1. Centrali ievietojiet viedo profesionalo méritaju
uz savas ierices aizmugures, tik tuvu kamerai, cik
iespéjams.

. Nodrosiniet, ka viedais profesionalais méritajs
netraucé skatu no kameras vai zibspuldzes.

. Stingri saspiediet skavas mehanismu uz savas
ierices.

. Lai parbauditu, ieslédziet savas ierices kameras
programmu un apstipriniet pareizo izvietojumu.

. Lai nonemtu viedo profesionalo méritaju,
nospiediet skavas atbrivosanas pogu. Skava
automatiski atvérsies un atbrivos ierici. Més
iesakam saspiest skavas sviras, kad jlsu viedais
profesionalais méritajs netiek izmantots.

N

w

o
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PIEZIME: Parliecinieties, ka jiisu viedais
profesionalais méritajs ir uzstadits drosi sava iericé
pirms mérijumu veik3anas, tas nedrikst parvietoties
vai kratities. Viedais profesionalais méritajs
vajadzétu sédét plakani pret ierices aizmuguri un
saskanot taisna lenkT ar ierices kameru.
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Lietotaja rokasgramata

Programmas Smart Measure Pro instalésana

STANLEY,

1. Programma Smart Measure Pro ir pieejama
lejupladei no App Store vai Google Play.

2. Sava iericé palaidiet App Store vai Google
Play.

3. Meklésanas laucina meklgjiet Stanley
Smart Measure Pro.

4. Izpildiet noradijumus, lai lejupieladétu un
instalétu lietotni sava iericé.

5. Kad uzstadita, Smart Measure Pro programmas
ikona paradisies uz ierices ekrana.

6. Talak savienojiet pari savu viedo profesionalo
méritaju, lai saktu lietosanu.

PIUT

Vieda pr méritaja savi pari

|

0

STANLEY

| staniev | St e e ppp

J ((( ©Bluetooth )))

ot O

PIEZIME:
LED indikators parada vieda profesionala méritaja
statusu
- Zils mirgo: Viedais profesionalais méritajs ir
atrodams caur Bluetooth
® Zils iegaismots: Viedais profesionalais
meritajs savienots ar ierici

Zal$ mirgo: Viedais profesionalais méritajs

tiek uzladéts

® Zals iegaismots: Viedais profesionalais

méritajs pilniba uzladéts

® Gaisma izslégta: Strava atslégta

leslédziet Bluetooth uz savas ierices

. Uz sava vieda profesionala méritaja nospiediet

pogu Power (Strava).

o LED indikators mirgo zils, noradot, ka viedais
profesionalais méritajs ir atrodams, izmantojot
Bluetooth.

o Ja indikators paliek izslégts, viedajam
profesionalajam méritajam, iespéjams,
nepieciesama uzlade.

Sava iericé pieskarieties programmai Smart

Measure Pro, lai to palaistu. Galvenajai izvélnei

japaradas péc tam, kad programma tiek ieslégta.

Pieskarieties pogai NEVIENA IERICE NAV

PIEVIENOTA.

Programma paradis visas saparosanai tuvuma

pieejamas vieda profesionala méritaja ierices.

Ja neparadas ierice, nodrosiniet, ka vieda

profesionala méritaja ierices LED indikators

mirgo zila krasa (skatiet 2. soli).

5. Kad paradas jusu vieda profesionala méritaja
ierice, pieskarieties uz tas, lai saparotu ar jlisu
ierici.

Sis solis ir nepieciesams pirmo reizi, kad
izmantojat viedo profesionalo méritaju.
Turpmakajas lietosanas reizés jusu vieda
profesionala méritaja automatiski tiks saparota
ar ierici.
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Vieda profesionala méritaja lazera centrésana

Pirms izmantojat viedo profesionalo méritaju, jums
nepieciesams nodrosinat, ka lazers ir salagots ar
kameru iericé. Programma Smart Measure Pro satur
detalizétu instrukciju par So procediru sadala




IESTATISANA Lazera lidzinasana. krustinam ir jabt uz cietas virsmas, ne uz logu

1. Programma Smart Measure Pro pieskarieties vai citu atstarojoSo virsmu.
IESTATIJUMI, péc tam veiciet pieskarienu uz 4. Jus esat tik taisna lenki pret mérki, cik iesp&jams.
Lazera lidzinasana. Lidzu, noradiet $adu mérka attalumu un

2. Turiet savu ierici plakanas, cietas virsmas pozicionésanas rokasgramatu, uznemot
virspusé, pieméram, uz galda virsmas. Péc tam fotoattélu ar viedo profesionalo méritaju.

turiet ierici vertikali un vérsiet to uz diviem
objektiem, kas atrodas dazados attalumos,
pieméram, durvju ailes mala. Nodrosiniet, ka
tuvakajam objektam ir vertikala mala.
o Attalumam starp abiem objektiem jabat
vismaz 5 metriem (15 pédas).
e Jis varat izmantot atvérto durvju vertikalo
malu un istabas sienu aiz tam.
. Lénam grieziet ierici, lai aizietu gar fokusa
krustinu pari vertikalai malai Ilqun parbaudiet,
vai attaluma mérisana B2l mainas, kad fokusa
krustins ekrana centra parcelas uz un nost no
vertikalas malas.
Ja mérisanas izmainas vietd, kur fokusa krusting
parcelas uz un nost no vertikalas malas, jisu
lazers ir pareizi iestatits. Ja tas nenotiek pie
pareiza punkta, pieskarieties uz kreisas un uz
labas melnas bultinas, EB lai noregulétu uz

w

Jis nevarat izmérit objektu vai objektus, kas ir
dazadas plaknés. Zemak ir dazi pieméri:

b

N Majas Ma Majas Tiek mérit;
pareizo punktu. siena un seniruz siena ir uz mijas siena,
L ST - P jumts ir uz as pab atskirigas kas ir visa
5. Pagrieziet sau ierici hqnzqntall un teméjiet uz aingam | | apases p}nli,ni kasirvisa
tiem pasiem diviem objektiem, atkartojiet 3. un plaknem, tapec tapéc plaknes,
. . - P . - tapéc mérijumi mérijumi tapé
4. darbibu, lai noregulétu lazeri horizontali. merjumi bs pareizi. bas merijumi biis
N = = 4o . Py . s i
Lai saglabatu lidzinajumu, pieskarieties Pabeigts. nepareizi e pereri
Piezime: Kamér atrodieties cilné IESTATIJUMI Objekta, ko gatavojieties mérit, fotografésana
ekrana, js varat atlast vélamas mérvienibas. 1. Téméjiet savu ierici pie objekta, kuru vélaties
o o . izmérit,nodrosinot, ka fokusa krustin3 ir uz mérki.
Atgriezties uz galveno izvélni, pieskarotiesAtpakal Visam objektam ir jabiit uz vienas virsmas vai
pogai. plaknes, ka paskaidrots ieprieks.

o Parliecinieties, ka fokusa krusting ir uz cietas
virsmas un nevis uz loga vai cauruma, vai
atstarojosas virsmas.

® |zmantojiet talummainas slidni, lai jds varétu
labak skatit ekrana redzamo vietu uz jisu
mérka, vai arf tad, kad atrodieties tada
attaluma no sava mérka.

o Parliecinieties, ka jis esat tik taisna lenki ar
mérki, cik iespg&jams.

. Lai uznemtu attélu, pieskarieties uz ekrana pogai

Tvert.

3. Pieskarieties uz maza priek$skatijuma attéla, lai
paraditu tikko uznemto fotoattélu, lai ievaditu
mérijumu rezimu (arf sauktu par redigésanas
reZimu).

Mérisana ar viedo profesionalo méritaju

Meérijumi, kas veikti ar viedo profesionalo méritaju,

jaizmanto novértésanas nolikos. Ta ka Sie mérijumi

ir atkarigi no lietotaja ievades, jums ieteicams

iepazities ar mérisanas procesu un praktizét So

tehniku, pirms izmantot mérijumus, kas iegdti ar

ierici.

Lai méritu precizi ar viedo profesionalo méritaju,

jums ir nepieciesams nodrosinat, ka:

1. Jasu mérkis ir plakana virsma un jis planojat

mérit 3aja plakné.

2. Jusu mérkis ir taisnstris vai ir taisnstdra forma
uz ta (lai palidzétu ar attéla regulésanu).

. Jusu lazers (noradits ar fokusa krustinu uz
ekrana) tiek téméts uz jisu mérki. Fokusa

<
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Lietotaja rokasgramata

Objekta I1dzinasana

Pirms varat izmérit objektu, jums ir nepieciesams

uzstadit attéla perspektivu, ieziméjot lielu taisnstari

uz jiisu mérka virsmas. Tas nosaka lenki, no kura

nemts jsu foto. Jusu mérkim ir jabat taisnstarim

vai jasatur taisnstdra forma, lai objekts varétu

tikt lidzinats. Pieméram, lai izveidotu lidzinasanas

taisnstiri, jls varat izmantot lielas sienas kiege|us.

1. Lidzinasanas ekrana taisnstara forma paradisies
virs jiisu mérka.

2. Velciet taisnstiira formas stdrus, lai izlidzinatu tos
ar jusu objekta taisnstira galéjiem stariem.

o Seit jiis tikai lidzinat ar sava objekta virsmu vai
plakni. P&c tam, kad izlidzinasana ir pabeigta,
var uznemt mérijumus.

® Izmantojiet uznirstoso talummainas logu, lai
palidzétu jums izlidzinat katra apla centru
precizi pie jusu objekta stariem.

* Jiis varat izmantot arf savus pirkstus, lai
savilktu un talummainitu attalumu uz
fotografijas, lai labak apskatitu objektu.

e Péc iestatijumu lidzinasanas,
pieskarietiesTalak.

Objekta laukuma mérisana

Kad esat izlidzinajis savu attélu pie objektu, jus

varat izmérit objekta laukumu.

o Kamer esat cilné Laukums, jis varat pieskarties
un vilkt, lai izveidotu taisnsttira mérijumus.
Velciet katru taisnstira stiri, lai precizi atbilstu
laukumam, kuru vélaties izmérit.

® Izmantojiet uznirstoso talummainas logu, lai
palidzétu pielagot katra apla centru precizi pie
laukuma stariem.

 Jis varat pievienot vairak enkuru punktus
(baltos aplus), izvéloties + (Pievienot) un
péc tam pieskaroties jebkura vieta uz formas
linijas. Velciet jauno enkura punktu, lai
izveidotu daudzstdiri.

 Juisu objekta mérijumi tiks paraditi uz ekrana.

Objekta dalas izgriesana

Jus varat izveidot daudzstrus, kas tiek iznemti no

galvena mérisanas laukuma. Pieméram, jis vélaties

izmérit sienas platibu, neieklaujot logu vai durvju
platibu.
1. Kaméresat cilné Laukums, atlasietlzgriezt.
2. Velciet ar pirkstu visparéja laukuma, kuram
vélaties pievienot izgriezumu, lidz paradas
taisnstdra forma.
. Velciet taisnstira formas aplus, lai tos lidzinatu
pie objekta dalas, kuru vélaties izgriezt.
® |zmantojiet uznirsto3o talummainas logu, lai
palidzétu jums izlidzinat katra apla centru
precizi pie izgriezama laukuma stiiriem.

 Jis varat pievienot vairak enkuru punktus
(baltus aplus), izvéloties + (Pievienot) un
viegli pieskaroties jebkura vieta uz figdras
[inijas.

o Uz ekrana paradisies jaunais laukuma
mérijums bez izgrieztas dalas.

o Lai pievienotu citu izgriezumu, vélreiz
pieskarieties |zgriezt, péc tam pieskarieties un
velciet, lai izveidotu vél vienu taisnstari.

w

Garuma mérisana
1. Atrodoties rezima Mérisana, pieskarieties pogai
Garums ekrana augspuse.

2. Pieskarieties + (Pievienot), péc tam pieskarieties
ekranam un velciet, lai izveidotu [iniju.

. Velciet linijas galu lidz objekta malai, kuru
vélaties izmeérit. Peéc tam velciet otru linijas galu
uz otru objekta malu.

* |zmantojiet talummainas logu, lai atvieglotu
[inijas precizu izlidzinasanu pie jusu objekta
malam.

 Jisu objekta garums tiks paradits uz ekrana.

* Lai pievienotu citu segmentu uz linijas, atlasiet
+ (Pievienot) un velciet no esosa enkura.

w

Mérijumu saglabasana
Ekrana augspusé pieskarieties pogai Saglabat.
o Alternativi, pieskarieties X, lai izietu no
redigésanas rezima un atmestu vai saglabatu
izmainas.




Galerijas opcijas

Jus varat apskatit fotoattélu, kas uznemti ar
programmu Smart Measure Pro, galeriju un redigéet
fotoattélus, izmantojot dazadas funkcijas.

1.

2.

Galvenaja izvélné pieskarieties pogai GALERIA.

Paradas jusu fotoattélu galerija.

Pieskarieties pie fotoattéla, kuru vélaties apskatit

vai redigét.

e Lai pievienotu vai mainitu mérijumus
fotoattélam, pieskarieties pogai Redigét un
izpildiet standarta mérisanas procedru.

Lai dzéstu fotoattélu, pieskarieties .

Lai koplietotu savu foto ar mérijumiem,
pieskarieties ﬁ'l

Lai apskatitu orientacijas un lokalizacijas datus
par fotoattélu, pieskarieties uz Detalas.

Lai izmantotu kalkulatora riku aprékiniem,
pieskarieties uz Kalkulators.

Tehniskie dati

Diapazons

1,8 m- 150 m (6 ft - 492 ft)

Lazera kategorija

1

Lazera vilna garums

895 - 905 nm

Automatiska stravas izslégsana

3 minites (péc tam, kad nav Bluetooth savienojuma)

Akumulatora veids

lebavéts litija jonu, 3,7 V 300 mAh

Akumulatora darbibas ilgums

VID. 5 h nepartrauktas darbibas

Izmeri

86 mm x 67 mmx45mm (3.4inx2.6inx 1.8in)

Svars

100g/3.21 0z

Uzglabasanas temperatiras diapazons

-20 °C—60 °C (-4 °F — 140 °F)

Darbibas temperatiras diapazons

-10°C—50°C (14 °F - 122 °F)

SVARIGA PIEZIME! Klients ir atbildigs par pareizu instrumenta izmanto3anu un kop3anu. Turklat, klients
ir pilniba atbildigs par periodisku lazera iekartas precizitates parbaudi, un lidz ar to ari par instrumenta

kalibresanu.

Garantija nesedz kalibréSanu un apkopi.
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Lietosdnas instrukcijas

1. Lazerio spindulio objektyvas 5. Micro USB jkrovimo

2. Imtuvo objektyvas prievadas

3. Spaustuko atlaisvinimo 6. Jjungimo mygtukas
mygtukas 7. Jrenginio spaustukas

4. Kontroliné lemputé 8. USB krovimo kabelis

STANLEY® lazerinis atstumo matavimo prietaisas
»Smart Measure Pro” yra matavimo jrankis,
jungiamas prie mobiliojo prietaiso, leidziantis atlikti
matavimus darant nuotraukas. Nuotraukose galite
fiksuoti matavimus realiu laiku, jskaitant aukstj, plotj,
plota ir ilgj. Vaizdus ir matavimus galima bendrinti
keliais formatais e. pastu, siunciant pranesimus arba
naudojantis debesija. Naudojantis programéle , Smart
Measure Pro”, taip pat galima jvertinti duomenis
jvairiems skirtingiems darbams atlikti.

.Bluetooth®” ZodZio Zenklas ir logotipai priklauso
bendrovei , Bluetooth®, SIG, Inc.” ir norint bet kokiu
biidu naudoti tokius Zenklus, reikia gauti bendrovés
#Stanley” licencijg. Kiti prekiy Zenklai arba prekiy
pavadinimai yra jy savininky nuosavybé.

8

Naudotojo sauga
1$saugokite visas Sios instrukcijos dalis ateiciai.

A |SPEJIMAS!

Norédami sumazinti pavojy susizeisti,
prie$ pradédami naudotis Siuo gaminiu,
perskaitykite visas saugos taisykles ir
naudojimo instrukcija.

A |SPEJIMAS!

Lazeriniam jrankiui veikiant, bakite
atsargis, kad skleidziamas lazerio spindulys
nepaveikty jisy akiy. Lazerio spinduliui
ilgokai veikiant akis, jos gali biti pazeistos.

A |SPEJIMAS!

Sis prietaisas skleidzia nematoma lazerio
spindulj. Skleidziamas lazerio spindulys yra
1 klases lazeris, atsizvelgiant j
|EB 60825-1:2014, ir atitinka standartus 21
CFR 1040.10 ir 1040.11, isskyrus nuokrypius
pagal lazeriams taikomas islygas pastaboje
Nr. 50, datuojamoje 2007 m. birzelio 24 d.
A |SPEJIMAS!
Pavojinga radiacija. Naudodami valdiklius
ar reguliatorius, taip pat atlikdami veiksmus
kitaip, negu nurodyta Siame instrukcijoje,
galite patirti pavojinga radiacijos poveikj.

A |SPEJIMAS!

Jusy patogumui ir saugai uztikrinti ant Sio
lazerinio jrankio uzklijuota toliau nurodyta
etiketé, kurioje pateikta informacija apie
lazerio klase.

i

=
w
-l
z
2
7

| ©Bluetooth




NEPASALINKITE nuo korpuso jokiy jspéjamujy
Zenkly.
$j prietaisa privaloma naudoti tik gaminio

naudojimo instrukcijoje nurodytiems darbams atlikti.

VISADA uztikrinkite, kad 3alia prietaiso naudojimo
vietos esantys Zmoneés biity informuoti apie pavojy,
kylantj Zitrint tiesiai j lazerio spindulj.
NENAUDOKITE kartu su kitais optiniais prietaisais.
Jokiais biidais nekeiskite lazerinio jrankio
konstrukcijos, nereguliuokite jo ir nenaudokite ne
pagal Sioje instrukcijoje numatytaja paskirt].
NEZIDREKITE jdémiai j spindulio spindulj pro
optinius prietaisus, pavyzdziui didinamuosius stiklus,
Zitronus ar teleskopus.

NEZIUREKITE jdémiai j lazerio spindulj.
NESINAUDOKITE lazeriniu jrankiu, jeigu jis
sugadintas arba sudauzytas.

NENUKREIPKITE lazerinio jrankio j kitus Zmones.
NESTATYKITE prietaiso akiy lygyje, jei tik tai
jmanoma.

VISADA I3JUNKITE lazerinj jrankj, kai jo
nenaudojate. Palikus JJUNGTA lazerj, padidéja
pavojus netycia paziaréti j jo spindulj.
NENAUDOKITE lazerinio jrankio degioje aplinkoje,
pavyzdziui ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy.

NEARDYKITE lazerinio jrankio. Viduje néra

daliy, kuriy technine priezitira galéty atlikti pats
vartotojas. ISardzius lazerj, nebegalios jokia gaminio
garantija. Jokiais biidais nekeiskite gaminio
konstrukcijos. Keiciant lazerinio jrankio konstrukcija,
galima patirti pavojinga radiacijos poveikj.
NENAUDOKITE 3io prietaiso ten, kur kyla sprogimo
pavojus.

NENUKREIPKITE lazerio spindulio j orlaivius arba
judanias transporto priemones.

Baterijos naudojimo saugos taisyklés
NEAPTASKYKITE ir nepanardinkite j vandenj ar
kokij nors kita skystj.

Negalima LAIKYTI ar krauti ten, kur aplinkos
temperatira gali pasiekti arba virsyti 40,5 °C
(105° F) (pavyzdziui, vasara lauko pasidrése ar
metaliniuose pastatuose). Jrenginys veiks ilgiausiai,
jei ji laikysite vésioje, sausoje vietoje.

Gaisro arba sprogimo pavojus:

NEDEGINKITE net tada, kai jis yra stipriai
sugadintas arba visiskai nusidévéjes. Lauze
akumuliatorius gali sprogti. Deginant li¢io

jony akumuliatorius, susidaro nuodingy gary ir
medziagy.

NIEKADA jokiais biidais nebandykite atidaryti.
Nekraukite, jei korpusas jskiles ar pazeistas.
Pakliuvus kibirks¢iai ar liepsnai, akumuliatoriaus
skystis gali uzsiliepsnoti.

0Odos arba kvépavimo taky sudirginimo
pavojus:

Jeigu akumuliatoriaus skyscio patekty ant odos,
nedelsdami nuplaukite ta vieta vandeniu ir
3velniu muilu.

Atidarius akumuliatoriy, jame esanti medziaga
gali sudirginti kvépavimo organus. Jkvépkite
gaivaus oro. Jeigu simptomai neisnykty, kreipkités
pagalbos j medikus.

Jeigu akumuliatoriaus skyscio patekty j akis,
skalaukite atmerktas akis bent 15 minuciy arba
tol, kol nebejausite dirginimo. Jeigu prireikty
kreiptis pagalbos j medikus, Zinokite, kad
akumuliatoriaus elektrolito tirpalas yra sudarytas
i$ skysty organiniy karbonaty ir li¢io drusky.

NESKALDYKITE, nemétykite ir negadinkite.
Nenaudokite, jeigu jis buvo stipriai sutrenktas,
numestas, pervaziuotas ar pazeistas kokiu nors kitu
bidu (pvz. pervertas vinimi, sutrenktas plaktuku, ant
jo buvo atsistota ir pan.).

Sugadintus prietaisus reikia atiduoti perdirbimui.
NEKRAUKITE akumuliatoriaus, kai aplinkos oro

temperatiira yra Zemesné nei +40 °F (+4,5 °C) arba
aukstesné nei +105 °F (+40,5 °C).
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Akumuliatoriaus blokas tarnaus ilgiausiai ir
geriausiai, jei jis bus kraunamas esant 18-24 °C
(65—75 °F) aplinkos oro temperatirai.

Niekada nenaudokite apgadinto kroviklio arba
kabelio, nes jie gali sukelti gaisra, sprogima, iStekéti
arba sukelti kita pavojy.

FCC informacija

Profesionalus iSmanusis matavimo prietaisas , Smart
Measure Pro”

Modelis: STHT1-77366

.Bluetooth” informacija
FCC ID: 2ACBG3000
IC ID: 11952A-3000

Pasibaigus galiojimo laikui

NEISMESKITE $io prietaiso kartu su buitinémis
atliekomis.

RUSIUOKITE atliekas, atsizvelgdami j vietos elektros
ir elektroniniy atlieky surinkimo taisykles.

Atitikties deklaracija
Sis gaminys atitinka IEC60825:2014.

Techniné prieZidrra ir aptarnavimas

SAUGOKITE, kad nesuslapty. Antraip gali biti
pazeistos vidaus elektros grandinés. Lazerinis jrankis
néra nelaidus vandeniui.

SAUGOKITE lazerinj jrankj nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir labai aukstos temperatros. Korpusas ir
kai kurios vidinés dalys pagamintos i$ polimeriniy
medziagy, todél esant aukstai temperatrai jos gali
deformuotis.

NELAIKYKITE lazerinio jrankio 3altoje aplinkoje.
Vidinéms dalims 3ylant, ant jy gali susidaryti
kondensatas. Dél Sios drégmés gali aprasoti lazerio
stiklai ir (arba) gali surddyti vidaus grandiniy plokstes.
PASTABA. Vaiksciojant dulkétose vietose, ant lazerio
stiklo gali susikaupti purvo. Nuvalykite kondensata
arba purva minksta sausa Sluoste.

NENAUOKITE jokiy agresyviy valymo priemoniy

ar tirpikliy.

Profesionalaus iSmaniojo matavimo prietaiso
.Smart Measure Pro” jkrovimas

Profesionalus iSmanusis matavimo prietaisas , Smart
Measure Pro” turi jkraunama neisimama vidinj
akumuliatoriy. Nebandykite iSimti akumuliatoriaus

i$ prietaiso, nes galite sugadinti prietaisa. Norédami
ikrauti jrenginj, prijunkite USB krovimo kabelj prie
jrenginio micro USB jkrovimo prievado, tada prijunkite
ji prie atitinkamo USB lizdo. Akumuliatoriaus blokas
tarnaus ilgiausiai ir geriausiai, jei jis bus kraunamas
esant 18-24 °C (65-75 °F) aplinkos oro temperatrai.
NEKRAUKITE akumuliatoriaus bloko, kai aplinkos oro
temperatra yra Zemesné nei +4,5 °C (+40 °F) arba
aukstesné nei +40,5 °C (+105 °F). Tai svarbi salyga,
kuri padeda apsaugoti akumuliatoriaus bloka nuo
smarkaus sugadinimo.

PASTABA. Kraunant jrenginj, mirksi Zalia kontroliné
lemputeé. Pabaigus krauti, Zalia kontroliné lemputée
Svietia. ,Bluetooth® prietaisas bus visiskai jkrautas
per 4 valandas arba greiciau.

Suderinami prietaisai

Siuo metu Stanley” profesionalus iSmanusis
matavimo prietaisas , Smart Measure Pro” veikia su:
Apple i0S i0S 8.0 arba naujesne versija
Google Android v4.4 arba naujesne versija

*Privalo veikti su , Bluetooth Smart” (v.4 — mazos
energijos sanaudos)

Suderinamy prietaisy sarasa rasite ¢ia:

www.stanleysmartmeasurepro.com




*Su prietaisu , Smart Measure Pro” pateikta
spaustuka galima tvirtinti ant bet kokio 45-80 mm
plocio jrenginio (jskaitant bet kokj dékla, kuris gali
bati uzdétas ant jrenginio).+

P 1 .

Pr j 0 prietaiso
.Smart Measure Pro” funkcijos

Programélé ,, Smart Measure Pro” turi pagrindine
matavimo funkcija. Programéle , Smart Measure
Pro” tobulinant, kiekvienoje naujoje programélés
versijoje bus pristatomos naujos funkcijos ir
galimybeés.

Profesionalus iSmanusis matavimo prietaisas , Smart
Measure Pro” turi 3ig funkcija:

Intervalas

1,8-150 m (6-492 péd.)

I3vesties formatas

PDF. JPG, ,Smart Measure Pro” failas

Bendrinimo galimybés

E. pastas, pranesimai, debesy saugykla

P 1 .

Pr j 0 prietaiso
»Smart Measure Pro” montavimas
1. Dékite prietaisg ,Smart Measure Pro” ant savo
jrenginio galinés pusés per vidurj, kuo ar¢iau
fotoaparato.

Isitikinkite, ar prietaisas , Smart Measure Pro”
neuzstoja fotoaparato arba blykstes.

Tvirtai uZspauskite ant savo jregingio
suspaudimo mechanizma.

. Norédami jsitikinti, ar tinkamai uzdéjote, jjunkite
savo jrenginio fotoaparato programéle ir
patikrinkite.

Norédami nuimti prietaisa , Smart Measure Pro”,
paspauskite spaustuko atlaisvinimo mygtuka.
Spaustukas automatiskai atsidarys ir atlaisvins
jasy jrenginj. Rekomenduojame suspausti
spaustuko svirtis, kai prietaiso , Smart Measure
Pro” nenaudojate.

~

w

o

v

PASTABA. Pries atlikdami matavimus, jsitikinkite,
ar prietaisas , Smart Measure Pro” yra tvirtai
sumontuotas ant jlsy jrenginio: jis turi nejudeéti ir
nesvyruoti. Prietaisas , Smart Measure Pro” turi

biiti prispaustas prie savo jrenginio galinés puses ir
nustatytas statmenai jrenginio fotoaparatui. -
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STANLEY

Lietosdnas instrukcijas

Programélés , Smart Measure Pro” jdiegimas

STANLEY,

1. Programéle ,Smart Measure Pro” galite atsisiysti
i$ ,App Store” arba ,Google Play”.

2. Savo jrenginyje paleiskite ,App Store” arba
~Google Play”.

3. Paieskos langelyje jrasykite , Stanley
Smart Measure Pro”.

4. Vykdydami pateikiamus nurodymus, atsisiyskite
ir jdeikite programéle savo jrenginyje.

5. |diegus, jrenginio ekrane atsiras programélés
,Smart Measure Pro” piktograma.

6. Paskui susiekite matavimo prietaisg , Smart
Measure Pro”, kad galétuméte juo naudotis.

Prietaiso ,Smart Measure Pro” susiejimas

STANLEY

St e o App

18

((( © Bluetooth’ )))

ot )

PASTABA.
Prietaiso , Smart Measure Pro” biisena parodo
kontroliné lemputé:

i
f:QEMirksi mélyna lemputé: Prietaisas , Smart
LT Measure Pro"” aptinkamas naudojant
Bluetooth” rysj

® Svietia mélyna lemputeé: Prietaisas , Smart
Measure Pro” prijungtas prie jrenginio
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*,Q:* Mirksi Zalia lemputé: Prietaisas , Smart
Measure Pro” jkraunamas
® Sviecia zalia lemputé: Prietaisas , Smart
Measure Pro” visiskai jkrautas

@ Nedviecia: Prietaisas iSjungtas

1. Savo jrenginyje jjunkite , Bluetooth”.

2. Paspauskite prietaiso ,Smart Measure Pro”
jjungimo mygtuka.

o Mirksi mélyna kontroliné lemputé, rodanti,
kad prietaisas , Smart Measure Pro” yra
aptinkamas naudojant , Bluetooth” rysj.

 Jeigu kontroliné lemputé nesviecia, galbat
prietaisg , Smart Measure Pro” reikia jkrauti.

3. Savo jrenginyje spustelékite programélés , Smart
Measure Pro” piktograma, kad ja paleistuméte.
Programélei pasileidus, ekrane turi bati rodomas
pagrindinis meniu.

4. Spustelékite mygtuka NO DEVICE CONNECTED
(neprijungtas joks jrenginys).

Programélé parodys visus netoliese esancius

prietaisus , Smart Measure Pro”, kuriuos galima

susieti.

Jeigu nerodomas joks prietaisas, patikrinkite, ar

mirksi mélyna prietaiso , Smart Measure Pro”

kontroliné lemputé (zr. 2 veiksma).

5. Kai bus rodomas prietaisas , Smart Measure Pro”,
bakstelékite jj, kad jis bty susietas su jusy jrenginiu.
$j veiksma batina atlikti tik pirma karta
naudojantis prietaisu , Smart Measure Pro”.
Naudojantis prietaisu , Smart Measure Pro”
véliau, jis automatiskai susisies su jsy jrenginiu.

Prietaiso ,Smart Measure Pro” lazerio
sucentravimas

Prie$ pradédami naudotis prietaisu , Smart Measure
Pro”, privalote uztikrinti, kad lazeris bty sulygiuotas
su jisy jrenginio fotoaparatu. Programéléje

.Smart Measure Pro” pateikiama iSsami mokomoji
instrukcija, kaip tai padaryti; ja rasite atvére skirtuka




SETTINGS (nustatymai): Align Laser (sulygiuoti lazerj).

1. Paleide programéle ,Smart Measure Pro”,
bakstelékite SETTINGS (nustatymai), tada
bakstelékite Align Laser (sulygiuoti lazerj).

. Padékite savo jrenginj ant lygaus, kieto
pavirsiaus, pavyzdziui stalvirsio. Tada,
laikydami savo jrenginj vertikaliai, nukreipkite
ji | du objektus, nutolusius skirtingu atstumu,
pavyzdziui j tarpdurio krasta. Arciausias objektas
batinai turi turéti vertikaly krasta.

o Tarp dviejy objekty privalo bati bent 5 metry
(15 pedy) atstumas.

 Galite naudoti vertikaly atidaryty dury krasta
ir uZ jy esancia siena.

. Létai sukite savo jrinlginj, kad kryZiukas uzeity uz
vertikalaus krasto, Il ir patikrinkite, ar atstumo
matmuo A keidiasi, kai ekrano centre esantis
kryZiukas uzeina ant vertikalaus krasto ir uz jo.

. Jeigu matmuo pasikeicia tame taske, kur
kryZiukas uzeina ant vertikalaus krasto ir uz jo,
lazeris yra tinkamai sulygiuotas. Jeigu tame taske
matmuo nepasikeicia, tinkamai nustatykite taska,
spausdami kairiaja ir desiniaja rodykles H

. Pasukite savo jrenginj horizontaliai ir, nukreipe
ji i tuos pacius du objektus, pakartokite
3 bei 4 veiksmus, kad sulygiuotuméte lazerj
horizontaliai.

Norédami i$saugoti sulygiavima, bakstelékite Done

(atlikta).

N

w

o

5]

Pastaba. SETTINGS (nustatymy) ekrane galite
pasirinkti pageidaujamus matavimo vienetus.

| pagrindinj meniu grjztama baksteléjus mygtuka
Back (atgal).

Matavimas prietaisu ,Smart Measure Pro”

Prietaisu , Smart Measure Pro” atlikti matavimai turi bati

naudojami jvertinimo tikslais. Kadangi Sie matavimai yra

pagristi naudotojo jvestimi, rekomenduojame susipazinti

su imo procesu ir p iruoti, prie$ naudoj

Siuo prietaisu gautus matmenis.

Norint tiksliai iSmatuoti prietaisu , Smart Measure

Pro”, reikia uztikrinti, kad:

1. Taikinys biity plokS¢ias pavirsius ir jis

ketintuméte matuoti toje plokStumoje.

2. Taikinys bty staiakampis arba jame bty
statiakampeé forma (kad padéty sulygiuoti vaizda).

. Lazeris (rodomas ekrane kryziuku) biity nukreiptas
i jasy taikinj. KryZiukas baty ant kieto pavirsiaus,
o ne ant lango arba kito atspindinio pavirsiaus.

w

4. Jus taikinio atzvilgiu bituméte kuo statmeniau.
Atsizvelkite j toliau nurodyta atstuma iki taikinio
ir nustatymo orientyra, darydami , Smart
Measure Pro” nuotrauka.

Optimals atstumai ir pad

o5% - 08

Negalima matuoti atstumo iki objekto arba objekty,
kurie yra skirtingose plokstumose. Stai keli pavyzdziai:

Namo Namossonas | | Nemosonas | | Matuojamas
Sonas ir yra vienoje yra kitoje namo Sonas,
stogas yra plokstumo- plokstu- kuris yra
skirtingose je, todél ma- moje, todél vienoje

§ tavimai bus matavimai plokstumoje,

teisingi. bus netei- todel mata-
. singi. vimai bus

matavimai isingi.
bus netei- e
singi.

Objekto, kurj reikia iSmatuoti, fotografavimas

1. Nukreipkite jrenginj j objekta, kurj norite

iSmatuoti, uztikrindami, kad kryZiukas baty ant

taikinio.

o Visas objektas privalo biti ant to paties
pavirsiaus arba toje pacioje plokstumoje, kaip
paaiskinta pirmiau.

Kryziukas turi bati ant kieto paviriaus, o ne

ant lango arba kito atspindinio pavirsiaus.

Naudokités mastelio keitimo slankikliu, kad

geriau matytuméte kryZiuko vieta ant taikinio,

arba kai esanti nutole nuo taikinio.

Uztikrinkite, kad batuméte kuo statmeniau

taikinio atzvilgiu.

. Ekrane bakstelékite mygtuka Capture (fiksuoti
vaizda), kad padarytuméte nuotrauka.

. Bakstelékite maza perzidros vaizda, kad bty
rodoma jusy ka tik padaryta nuotrauka ir bty
jungtas matavimo rezimas (taip pat vadinamas
redagavimo rezimu).

N
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STANLEY

Lietosdnas instrukcijas

Sulygiavimas su objektu

Prie$ matuojant objekta, reikia nustatyti vaizdo

perspektyva, nubréziant didelj staciakampj ant

taikinio pavirSiaus. Taip nustatomas kampas,

kuriuo buvo padaryta nuotrauka. Taikinys turi bati

staciakampis arba jame turi bati staciakampé forma,
kad objekty galima baty sulygiuoti. Pavyzdziui
galite naudoti didelés sienos plytas lygiavimo
staciakampiui sukurti.

1. Lygiavimo ekrane vir$ jlsy taikinio pasirodys
staciakampeé forma.

2. Vilkite staciakampés formos kampus, kad jie
sutapty su staciakampio, esancio objekte,
kampais.

o (ia jiis lygiuojate tik pagal objekto pavirsiy
arba plokstuma. Pabaigus lygiavima, galima
atlikti matavimus.

Naudokités issokanciu laikinuoju mastelio

keitimo langu: jis padés jums tiksliai sulygiuoti

kiekvieno apskritimo centra su objekto
kampais.

Taip pat galite padidinti nuotrauka, keisdami

mastelj suimdami dviem pirstais, kad geriau

matytuméte objekta.

Nustate sulygiavima, bakstelékite Next

(toliau).

Objekto ploto matavimas
Sulygiave vaizda su objektu, galite iSmatuoti to
objekto plota.

o Pasirinke skirtuka Area (plotas), spustelékite
ir vilkite, kad sukurtuméte staciakampius
matmenis. Vilkite kiekviena staciakampio kampa,
kad jis tiksliai atitikty norima iSmatuoti plota.

o Naudokités isSokanciu laikinuoju mastelio
keitimo langu: jis padés jums tiksliai sulygiuoti
kiekvieno apskritimo centra su matuojamos
vietos kampais.

o Galite pridéti daugiau kertiniy tasky (balty
apskritimy), paspausdami + (pridéti), tada
bakstelédami bet kur ant figaros linijos.
Vilkite nauja kertinj taska, kad sukurtuméte
daugiakampj.

® Objekto matmenys bus rodomi ekrane.

Objekto dalies iskirpimas

Galite sukurti daugiakampius, kuriuos norite

pasalinti i$ pagrindinio ploto matavimo. Pavyzdziui,

galbat jums reikia iSmatuoti sienos pavirsiaus plota
be langy ar dury uzimamo ploto.

1. Pasirinke skirtuka Area (plotas), spustelékite

Cutout (iskirpti).

2. Velkant pirstu bendrame plote, i$ kurio norite
i8kirpti tam tikra vieta, rodoma staciakampé
forma.

. Vilkite staciakampés formos apskritimus, kad jie
sutapty su objekto, kurj norite i3kirpti, segmentu.
o Naudokités i33okanciu laikinuoju mastelio

keitimo langu: jis padés jums tiksliai sulygiuoti

kiekvieno apskritimo centra su matuojamos
vietos kampais.

Galite prideti daugiau kertiniy tasky (balty

apskritimy), paspausdami + (pridéti), tada

spustelédami bet kur ant figdiros linijos.

Ekrane bus rodomas naujas ploto matmuo,

nejskaitant iskirpto segmento.

Norédami prideéti kita iskarpa, dar karta

spustelékite Cutout (iSkirpti), tada spustelékite

ir vilkite, kad sukurtumeéte kit staciakampj.

w

llgio matavimas

1. Veikiant matavimo rezimui, ekrano virSuje

spustelékite skirtuka Length (ilgis).

2. Bakstelékite + (pridéti), tada spustelékite
ekrana ir vilkite, kad nubréztumete linija.

. Vilkite linijos gala iki objekto krasto, kurj norite
iSmatuoti. Tada nuvilkite kita linijos gala iki
objekto kito krasto.

o Naudokités i33okanciu laikinuoju mastelio
keitimo langu: jis padés jums tiksliai nustatyti
linija pagal objekto krastus.

® Objekto ilgis bus rodomas ekrane.

* Norédami pridékite prie linijos kita segmenta,
spustelékite + (prideéti) ir vilkite nuo esamo
kertinio tasko.

w

Matavimy i$saugojimas
Ekrano virSuje spustelékite Save (i$saugoti).
* Taip pat galite spusteléti X, kad iSjungtuméte
redagavimo rezima ir panaikintumete arba
i$saugotuméte pakeitimus.




Galerijos parinktys

Galite perzidréti nuotraukas, padarytas naudojant

programéle , Smart Measure Pro”, ir atlikti su

nuotraukomis jvairius veiksmus.

1. Pagrindiniame meniu spustelékite mygtuka
GALLERY (galerija). Bus atidaryta jisy nuotrauky
galerija.

. Spustelékite nuotrauka, kuria norite perzidréti
arba redaguoti.

Norédami pridéti arba pakeisti matmenis

nuotraukoje, spustelékite Edit (redaguoti) ir

atlikite standartine matavimo procedtira.
ﬁu nuotrauka norite istrinti, spustelékite

N

Norédami bendrinti nuotrauka su matmenimis,
spustelekite ﬂ'l

Norédami perzitréti nuotraukos padéties ir
vietos informacija, spustelékite Details (iSsami
informacija).

Norédami naudotis skaiciuotuvu kam

nors apskaiciuoti, spustelékite Calculator
(skaiciuotuvas).

Specifikacijos
Intervalas 1,8-150 m (6-492 péd.)
Lazerio klasé 1
Lazerio bangos ilgis 895-905 nm
Automatinis i$jungimas po 3 minuciy (nutrikus , Bluetooth” rysiui)
Akumuliatoriaus tipas integruotas li¢io jony, 3,7V, 300 mAh
Akumuliatoriaus veikimo trukmeé vid. 5 val. nepertraukiamo naudojimo
Matmenys 86 mm x 67 mm x 45 mm (3,4 col. x 2,6 col. x 1,8 col.)
Svoris 100g/3,210z
Saugojimo aplinkos temperatira -20-+60 °C (-4—+140 °F)
Darbo aplinkos temperatira -10 °C - 50 °C (14 °F - 122 °F)

SVARBI PASTABA. Vartotojas yra atsakingas uz tinkama jrenginio naudojima ir technine prieZidira. Be to,
vartotojas yra visiskai atsakingas uz reguliarias lazerio tikslumo patikras, todél ir uz jrenginio kalibravima. -

Garantija netaikoma kalibravimo ir techninés priezitiros darbams.
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STANLEY

Kullanim Kilavuzu

1. Lazer emisyon lensi 5. Mikro USB sarj baglanti noktasi
2. Alici lens 6. Giic Diigmesi

3. Kelepce agma diigmesi 7. Cihaz kelepgesi

4. LED gosterge 8. USB sarj kablosu

The STANLEY® Smart Measure Pro Laser Distance
Measurer mobil cihaziniza baglanarak fotograf
cekip 6lciim yapabileceginiz bir hesaplama aracidir.
Cektiginiz fotograf ile yiikseklik, genislik, alan

ve uzunluk gibi degerleri gercek zamanli olarak
Glcebilirsiniz. Goriintiler ve dlcimler e-posta, mesaj
veya bulut tizerinden farkli formatlarda paylasilabilir.
Smart Measure Pro uygulamasi ayni zamanda bircok
farkl uygulama icin malzeme 6lgiimiinde yardimci
olmaktadir.

Bluetooth® isareti ve logosu Bluetooth®,, SIG, Inc.'in
tescilli markalaridir ve Stanley bu isaretleri kullanma
iznine sahiptir. Diger markalar ve isimler ilgili
sirketlerin miilkiyetindedir.

Kullanim Giivenligi
Kilavuzun tiim boliimlerini daha sonra bakmak
tizere saklayin.

A UYARI:

Yaralanma riskini azaltmak igin, Griindi
kullanmadan dnce tiim giivenlik ve kullanim
talimatlarini okuyun.

A UYARI:

Bu lazer aleti calisirken, gozlerinizi lazer
1sinina maruz birakmayin. Gozlerinizin uzun
bir siire boyunca lazer isinina maruz kalmasi
gozleriniz icin tehlikeli olabilir.
A UYARI:
Bu riin gozle goriilemeyen lazer igini yayar.
Yayilan lazer isini
IEC/EN 60825-1:2014 uyarinca 1. Sinif
Lazer'dir ve, 24 Haziran 2007 tarihli Lazer
Bildirimi No. 50'ye uygun sapmalar haricinde
21 CFR 1040.10 ve 1040.11 ile uyumludur.

A UYARI:

Radyasyon Tehlikesi. Burada agiklananlar
haricinde kontroller veya ayarlamalarin
kullanilmasi veya prosediirlerin uygulanmasi,
tehlikeli radyasyona maruz kalmaya yol
acabilir.

A UYARI:

Asagidaki etiketler, size kolaylik saglamasi

ve giivenliginiz icin lazer sinifi hakkinda sizi
bilgilendirmek amaciyla lazer aletinin tizerine
yerlestirilmektedir.

i
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ASLA muhafazanin tizerindeki uyan etiketlerini
cikarmayin.

Uriin yalnizca Uriin Kilavuzu'nda aciklanan
gorevlerde kullamimalidir.

DAIMA kullanim sirasinda diriiniin yakininda
bulunan herkesin lazer isinina dogrudan bakma
tehlikelerinin farkinda olduklarindan emin olun.
+ASLA diger optik aletlerle birlikte kullanmayin.
Lazer aletini degistirmeyin ayar yapmayin veya

burada bahsedilen uygulamalar disinda kullanmayin.

ASLA bilyiiteg, diirbiin veya teleskop gibi optik
yardimailar ile isin lenslerine bakmayin.

ASLA lazer isini lensine dogrudan bakmayin.

ASLA hasarli ya da bozuksa lazer aletini
calistirmayin.

ASLA lazer aletini diger kisilerin {izerine
dogrultmayin.

Aleti miimkiin oldugunca goz seviyesinde
AYARLAMAYIN.

DAIMA lazer aletini kullanmadiginiz
zamanlardaKAPATIN. Lazerin ACIK birakilmasi
baska birinin lazer iginina kazara dogrudan bakma
riskini arttirir.

ASLA lazer aletini, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici alanlarda calistirmayin.
ASLA lazer aletini sokmeyin. iginde kullanici
tarafindan servisi yapilabilecek parca yoktur. Lazerin
sokiilmesi halinde, Grtiniin btiin garantileri gecersiz
olur. Uriin {izerinde hicbir degisiklik yapmayin. Alet
tizerinde degisiklik yapilmasi lazer radyasyonuna
maruziyet tehlikesine yol acabilir.

ASLA bu iiriinii patlama riski olan alanlarda
kullanmayin.

Lazer 1sininiucaklara veya hareket halindeki
araglara YONELTMEYIN.

Pil Emniyeti

ASLA su ve benzer sivilan sigratmayin veya bunlara
daldirmayin.

ASLA sicakligin 105 °F'ye (40,5 °C) ulasabilecegi
veya lizerine ¢ikabilecegi yerlerde (yazin dis
barakalar veya metal binalar gibi) saklamayin veya
kullanmayin. Pilin dmriinii uzatmak igin, serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Yangin veya Patlama Riski:

o ASLA, agirhasar gormiis ve iyice eskimis olsa bile
yakmayin. Pil ateste patlayabilir. Lityum iyon piller
yaninca zehirli dumanlar ve materyaller agiga
cikar.

o Kesinlikle,hichir nedenle agmaya calismayin. Kasa
catladiysa veya baska sekilde zarar gérdiiyse, sarj
etmeyin.

o Akii sivisi kivilcima veya atese maruz kalirsa
yanici olabilir.

Cilt veya Solunum Rahatsizhigi Riski:

o Pil ierigi cildinizle temas ederse, etkilenen alani
derhal yumusak bir sabun ve suyla yikayin.

e Acilan pil icerigi solunum yolunu tahris edebilir.
Ortama temiz hava girmesini saglayin. Belirtiler
gegmezse tibbi yardim alin.

o Pil sivisi gozlerinize bulasirsa, goziintizi agik
tutarak 15 dakika boyunca veya tahris hissi
gegene kadar suyla yikayin. Tibbi yardim
gerekirse, akii elektroliti sivi organik karbonatlar
ve lityum tuzlarindan olusmaktadir.

Carpmayin, diistirmeyin veya hasar vermeyin.
Sert bir darbe almis, diismis, cignenmis veya
herhangi bir sekilde hasar gérmiis (6rn. civiyle
delinmis, gekicle vurulmus veya tizerine basilmis)
pili kullanmayin.

Hasarli cihazlar geri donustirdilmelidir.
ASLA +4,5 °C (+40 °F) altindaki veya +40,5 °C

(+105 °F) tizerindeki bir hava sicakliginda pil
takimini sarj etmeyin.
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STANLEY

Kullanim Kilavuzu

Pil takiminin en uzun 6mrii ve en yiiksek
performansi icin, tiriin sarj edilirken ortam sicakligi
65°F ila 75 °F (18 °C - 24 °C) olmalidir.

Yangin, patlama, sizinti veya farkli riskler
olusturacagi icin asla hasarli sarj cihazi veya kablosu
kullanmayin.

FCC Bilgisi

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Bluetooth Bilgisi
FCC ID: 2ACBG3000
1C ID: 11952A-3000

Kullanim Omrii Sonu

ASLA bu iiriinii evsel atiklarla beraber atmayin.
LUTFEN elektrikli ve elektronik atiklarin toplanmasi
ve imha edilmesiyle ilgili yerel diizenlemelere uygun
bir sekilde GERi DONUSUM SAGLAYIN.

Uygunluk Beyanati
Bu iirtin IEC60825:2014 ile uyumludur.

Bakim ve Onarim

ASLA islanmasina izin vermeyin. Dahili devrelerde
hasara yol acabilir. Lazer aleti suya dayanikli degildir.
ASLA lazer aletini dogrudan giin 1sigina veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin. Muhafaza ve bazi
dahili parcalar polimerik malzemeden yapilmistir ve
yiiksek sicakliklarda sekli bozulabilir.

ASLA lazer aletini soguk bir ortamda saklamayin.
Isinma sirasinda dahili parcalarda nem olusumu
meydana gelebilir. Olusan nem lazer camlarinda
bugulanmaya neden olabilir ve/veya dahili devre
panellerinde korozyona yol acabilir.

NOT: Tozlu yerlerde calisirken, lazer cami {izerinde
biraz kir birikebilir. Yumusak, kuru bir bezle olusan
nem veya kiri temizleyin.

ASLA asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler
kullanmayin.

Smart Measure Pro'yu Sarj Etme

Smart Measure Pro dahili, sokiilemez ve sarj edilebilir
bir pile sahiptir. Pili cihazdan sokmeye calismayin.
Cihaza hasar verebilirsiniz. Uniteyi sarj etmek icin
USB sarj kablosunu tinite tizerindeki mikro USB

sarj baglanti noktasina baglayin ve uygun bir USB
baglanti noktasina takin. Pil takiminin en uzun omrii
ve en yiiksek performansi icin, tiriin sarj edilirken
ortam sicakligi 65°F ila 75 °F (18 °C - 24 °C)
olmalidir. ASLA +4,5 °C (+40 °F) altindaki veya
+40,5 °C (+105 °F) tizerindeki bir hava sicakliginda
pil takimini sarj etmeyin. Bu husus onemlidir ve pil
paketinin ciddi hasar gormesini engeller.

NOT: Unite sarj oluyorken, LED géstergesi yesil
renkte yanip soner. Sarj tamamlandiginda LED
gostergesi strekli yesil yanar. Bluetooth® cihazi

4 saat veya daha kisa stirede tamamen sarj olur.

Desteklenen Cihazlar
Stanley Smart Measure Pro su anda asagidaki
cihazlari desteklemektedir:
Apple i0S

Google Android

i0S 8.0 veya iistii
V4.4 veya listii

*Bluetooth Smart (v.4 — diisiik enerji) destegine
sahip olmalidir

Uyumlu cihazlarin listesi icin asagidaki adresi

ziyaret edin:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Smart Measure Pro riiniiniizle gelen kelepce 45 mm
ve 80 mm genisligindeki tim cihazlara takilabilir
(cihazin iizerinde bulunan kiliflarla birlikte).+




Smart Measure Pro Fonksiyonlari

Smart Measure Pro uygulamasi temel dlgtim
fonksiyonuna sahiptir. Smart Measure Pro
uygulamasi gelistirilmeye devam ettigi icin her
bir uygulama giincellemesinde yeni 6zellik ve
kabiliyetler sunulacaktir.

Smart Measure Pro asagidaki fonksiyonlara sahiptir:
Aralik

1,8m-150m (6ft-492ft)

Cikis

PDF, JPG, Smart Measure Pro Dosyas!
Paylasma Secenekleri

E-posta, Mesaj, Bulut Depolama

Smart Measure Pro'yu Monte Etme

1. Smart Measure Pro'yu cihazinizin arka kismina,
kameraya miimkiin oldugunca yakin bir konuma
ortalayarak yerlestirin.

2. Smart Measure Pro'nun kamera veya flasi

engellemediginden emin olun.

. Kelepge mekanizmasini cihaziniza siki sekilde

sabitleyin.

. Dogrulamak igin kamera uygulamasini baslatin

ve dogru yerlesimi kontrol edin.

5. Smart Measure Pro'yu ¢ikarmak icin kelepce
acma diigmesine basin. Kelepge otomatik olarak
acilir ve cihazinizdan ayrilir. Smart Measure
Pro'yu kullanmadiginizda kelepge kollarinin
sikistinlmasini Gneriyoruz.
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NOT: Ol¢iim yapmadan énce Smart Measure Pro
‘nuzun cihaziniza giivenli sekilde oturdugundan
emin olun. Hareket etmemeli veya sallanmamali.
Smart Measure Pro cihazinizin arkasina diiz sekilde
oturmali ve kameraniz ile dogrudan ayni hizada
olmalidir.
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Kullanim Kilavuzu

Smart Measure Pro'yu Kurma

STANLEY,

. Smart Measure Pro uygulamasi App Store
veyaGoogle Play'den indirilebilir.
CihazinizdanApp Store veyaGoogle
Playuygulamasini calistirin.

Arama kutusunaStanley

Smart Measure Pro yazin.

Uygulamayi cihaziniza indirmek ve kurmak icin
talimatlari izleyin.

Uygulama yiiklendigi zaman Smart Measure Pro
simgesi cihazinizin ekraninda goriinecektir.
Baslamak icin Smart Measure Pro'nuzu Esitleme
secenegini isaretleyin.

~
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Smart Measure Pro'nuzu Esitleme
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((( ©Bluetooth ))) itﬁb'ﬁx

ot O
NOT:
LED gostergesi Smart Measure Pro'nuzun durumunu
gosterir:

)
-®> Mavi yanip sénme: Smart Measure Pro,

S
" Bluetooth iizerinde bulunabilir
®  Mavi siirekli yanma: Smart Measure Pro
cihaza bagh

|
*,Q:* Yesil yanip sonme: Smart Measure Pro sarj
oluyor
® VYesil siirekli yanma: Smart Measure Pro
tamamen sarj oldu
® Kapal: Giig kapal
1. Cihazinizdan Bluetooth'u agin.
2. Smart Measure Pro tizerindeki Gii¢ digmesine
basin.
© LED gdstergesi mavi yanip soner ve Smart
Measure Pro'nun Bluetooth iizerinde
bulunabilir oldugunu gésterir.

o LED gdstergesi kapali ise, Smart Measure Pro
sarj edilmelidir.

3. Cihazinizdan Smart Measure Pro uygulamasini
baslatin. Uygulama actiktan sonra ana menii
gorintilenir.

4. HICBIR CIHAZ BAGLI DEGIL diigmesine dokunun.
Uygulamada eglesebilecek yakindaki Smart
Measure Pro Uniteleri gosterilir.

Hicbir iinite bulunamazsa, Smart Measure
Pro Unitesinin LED gdstergesinin mavi yanip
sondiigiinden emin olun (bkz. 2. Adim).

5. Smart Measure Pro initesi bulundugu zaman

cihazinizla eslestirmek icin tizerine dokunun.
Bu adim sadece Smart Measure Pro'nuzu ilk kez
kullandiginizda gereklidir. Tekrar kullandiginizda
Smart Measure Pro cihaziniz ile otomatik olarak
eslesecektir.

Smart M Pro Lazerini hi

Smart Measure Pro'yu kullanmadan énce lazerin
cihazinizin kamerasi ile hizali oldugundan emin
olmalisiniz. Smart Measure Pro uygulamasinda

AYARLAR: Lazer Hizalama secenegi ile bu islemle

ilgili detayli talimatlar bulunmaktadir.

1. Smart Measure Pro uygulamasinda, AYARLAR
daha sonra Lazer Hizalamasecenegine dokunun.




~

Cihazinizi masa Ustii gibi diiz ve sert bir yiizey

tizerine koyun. Daha sonra cihazinizi dikey olarak

tutun ve kapi esigi gibi farkli mesafelerdeki iki

nesneye dogrultun. Yakindaki nesnede dikey bir

kenar oldugundan emin olun.

o iki nesne arasindaki mesafe minimum 5 metre
(15 fit) olmalidir.

o Acik bir kapinin dikey kenarini ve ilerisindeki
bir duvari kullanabilirsiniz.

Cihazinizi yavasca dondiirerek arti imlecini

dikey kenar iizerinden gegirin Il ve ekranin

ortasindaki imleg dikey kenarda oldugunda ve

P olmadiginda mesafe 8l¢imiiniin degisip

degismedigini kontrol edin.

imleg dikey kenarda oldugunda ve olmadiginda

6lgtim degisiyorsa lazeriniz dogru hizalanmigtir.

Bu degisim yarﬁ bir noktada gerceklesirse,

dogru noktayi EEB ayarlamak icin sag ve sol siyah

oklara dokunun.

Cihazinizi yatay olarak ayni iki nesneyi

dogrultarak dondiriin ve lazeri yatay olarak

hizalamak icin 3. ve 4. adimlari tekrar edin.

Hizalamay! kaydetmek icin Tamam'a dokunun.
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Not: AYARLARekraninda ayrica tercih ettiginiz
6lctim birimini de segebilirsiniz.

Geridiigmesine dokunarak ana meniiye doniin.

Smart Measure Pro'nuz ile Ol¢iim Yapma
Smart Measure Pro ile yapilan ol¢timler tahmini deger
olarak kullaniimalidir. Bu 6lgtimlerin giivenilirligi
kullaniciya bagl oldugu icin, cihaziniz ile alinan
6lgtimleri kullanmadan 6nce 6lgtim stirecini
6grenmeniz ve teknikleri uygulamaniz onerilir.
Smart Measure Pro ile dogu sekilde dl¢im yapmak
icin:

1. Hedefiniz diiz bir yiizey olmali ve bu diizlem
tizerinde ol¢tim yapmalisiniz.

. Hedefinizin dikdortgen olmasi veya tizerinde
dikddrtgen bir sekil olmasi gerekir (goriinti
hizalama amaciyla).

. Lazeriniz (ekrandaki imleg ile gosterilen)
hedefinize déniik olmalidir. imleg sert bir yiizey
tizerinde olmali. Cam veya yansitici bir ylizey
tizerine gelmemelidir.

N
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4. Hedefinize miimkiin oldugunca diiz sekilde
durmalisiniz.
Smart Measure Pro ile fotograf gekerken
asagidaki hedef mesafesi ve konumlandirma
rehberine bakiniz.

Optimum Mesafeler v

Farkli diizlemlerde bulunan bir nesneyi veya
nesneleri 6lcemezsiniz. Asagida bununla ilgili
ornekleri bulabilirsiniz:

Evin yan Evin yan Evin aynt
kismu ve kisumlart diizlemde
qatis farkls | | ayn olan yan
diizlem- diizlemde, Kisimlart
lerde. Bu Bu nedenle Bu nedenle sliiliiyor Bu
nedenle sleiimler Glgiimler nedente 51
Slgimler dogru dogru siimler dogru
dogru olacaktir, olmaya olacaktrr.
olmaya- cakr.

cakur.

Olciim Yapilacak Nesnenin Fotografini Gekme

1. Cihazinizi 6l¢iim yapilacak nesneye dogru tutun

ve imlecin hedefi gosterdiginden emin olun.

Nesnenin tamami yukarida anlatildigi gibi ayni

yiizey veya diizlem tizerinde olmalidir.

imleg sert bir yiizey iizerinde olmali. Cam veya

yansitici bir yiizey iizerine gelmemelidir.

imlecin hedef iizerindeki konumunu daha

iyi gorebilmek icin veya hedeften belli bir

mesafede duruyorsaniz yakinlastirma kaydirma

diigmesini kullanin.

Hedefe diiz bir konumda bulundugunuzdan

emin olun.

. Fotograf cekmek icin ekrandaki Yakala
diigmesine dokunun.

. Olciim moduna (Diizenleme modu da
denmektedir) girmek icin gektiginiz fotografi
gostermek amaciyla kiiciik on izleme
goriintiistine dokunun.

N
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STANLEY

Kullanim Kilavuzu

Nesneyi Hizalama

Bir nesneyi dlgmeden once, hedefin yiizeyi tizerinde

biiyik bir dikdortgen cizerek goriintii perspektifini

ayarlamaniz gerekir. Bu sayede fotografin

cekildigi a1 belirlenmektedir. Hedefiniz, nesnenin

hizalanabilmesi icin dikdértgen olmali veya iizerinde

dikdértgen bir sekil bulunmalidir. Ornegin, hizalama

dikdortgeni olusturmak icin duvarin tuglalarini

kullanabilirsiniz.

1. Hizalama ekraninda, hedefiniz tizerinde
dikdortgen bir sekil gortinecektir.

2. Nesnedeki dikdortgenin en dis koselerine hizalamak
icin dikdértgen seklin kselerini sirikleyin.

o Burada sadece nesnenin yiizeyi veya diizlemi
hizalanmaktadir. Hizalama tamamlandiktan
sonra, 6lciim yapilabilir.

Her bir dairenin ortasini nesnenin kenarlarina
tam olarak hizalamak icin acilir yakinlastirma
penceresini kullanin.

Nesneyi daha iyi gorebilmek icin ayrica
fotograf tizerinde parmaklarinizi kullanarak
Tutup Yakinlastirabilirsiniz.

Hizalamayi ayarladiktan sonra Sonraki
secenegine dokunun.

Nesnenin Alanini Hesaplama
Gorlintlyd nesne ile hizalandiktan sonra nesnenin
alanini da hesaplayabilirsiniz.

o Alan sekmesinde dikdortgen 6lctimler
olusturmak icin dokunarak stiriikleyebilirsiniz.
Olgmek istediginiz alani tam olarak eslestirmek
icin dikdértgenin her bir ksesini siirikleyin.
Her bir dairenin merkezini alanin kenarlarina
tam olarak hizalamak icin acilir yakinlastirma
penceresini kullanin.

+ (Ekle)'yi secerek ve daha sonra sekil
cizgisinde herhangi bir yere dokunarak
daha fazla tespit noktasi (beyaz daire)
ekleyebilirsiniz.. Cokgen olusturmak icin yeni
tespit noktasini siiriikleyin.

o Nesnenin 6lgiimleri ekranda gosterilir.

Nesneden Bir Béliimii Kesme

Ana alan 6lctimiinden cikarilan gokgenler

olusturabilirsiniz. Ornegin, pencere veya kapilari

dahil etmeden bir duvarin yiizey alanini 6lgmek
isteyebilirsiniz.
1. Alan sekmesindeyken, Kesme secenegine
basin.
2. Kesme eklemek istediginiz genel alanda
parmaginizi stiriklediginizde dikdortgen bir sekil
gordinir.
3. Kesmek istediginiz boliime hizalamak igin
dikdértgen seklin yuvarlak kisimlarini siiriikleyin.
o Her bir dairenin ortasini alanin kenarlarina
tam olarak hizalamak icin agilir yakinlastirma
penceresini kullanin.

o + (Ekle)'yi secerek ve daha sonra sekil
cizgisinde herhangi bir yere dokunarak
daha fazla tespit noktasi (beyaz daire)
ekleyebilirsiniz.

o Ekranda kesilen boliim harig olarak yeni alan
6lgtimii gosterilir.

 Baska bir kesme eklemek icin, Kesme
secenegine basin ve baska bir dikdortgen
olusturmak icin siiriikleyin.

Uzunluk Ol¢iimii

1. Olgiim modundayken ekranin dist kismindan
Uzunluk segenegine basin.

. + (Ekle)'ye basinve ekrana dokunarak
siriikleyin ve cizgi olusturun.

. Cizginin bir ucunu 6lgmek istediginiz nesnenin
kenarina striikleyin. Daha sonra diger ucunu ise
nesnenin diger kenarina sirikleyin.

o iCizgiyi nesnenin kenarlarina tam olarak
hizalamak icin yakinlagtirma penceresini
kullanin.

* Nesnenin uzunlugu ekranda gosterilecektir.

 Cizgiye baska bir bolim eklemek igin +
(Ekle)'yi secin ve mevcut bir noktadan
surikleyin.

N
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Olgiimleri Kaydetme
Ekranin Ust kisminda Kaydet'e basin.
o Alternatif olarak Diizenleme modundan
cikmak igin X'e basin ve degisiklikleri yok sayin
veya kaydedin.




Galeri Secenekleri
Smart Measure Pro uygulamasi ile cektiginiz
fotograflarin galerisini gériintileyebilir ve
fotograflar tizerinde cesitli islemler yapabilirsiniz.
1. Ana meniide GALERI diigmesine basin. Fotograf
galerisi ailacaktir.
2. Goriintiilemek veya diizenlemek istediginiz
fotografa basin.
o Fotograf tizerinde 6lciim eklemek veya
degistirmek isterseniz Diizenle'ye basin ve
standart 6lgtim prosediiriinii izleyin.

e Fotografi silmek icin ‘a basin.
o Olciimlerle birlikte fotografi paylasmak icin
|'_T'| ‘a basin.

o Fotografin hizalamasini veya konum
detaylarini gériintilemek icin Detaylar'a basin.

» Hesaplama yapmak icin hesap makinesini
kullanmak amaciyla Hesap Makinesi'ne basin.

Teknik Ozellikler
Aralik 1,8m-150m (6ft-492ft)
Lazer Sinifi 1
Lazer Dalga Boyu 895-905nm
Otomatik Kapanma 3 dakika (Bluetooth Baglantisi kesildikten sonra)
Pil tipi Dahili Li-ion, 3,7V 300mAh
Pil 6mrii AVG 5 saat stirekli kullanim
Boyutlar 86mm x 67mm x 45mm (3,4in x 2,6in x 1,8in)
Agirlik 100g/3.210z
Saklama Sicakhigi Araligi -20 °C—-60 °C (-4 °F — 140 °F)
Calisma Sicakhigi Araligi -10°C-50°C (14 °F-122 °F)

ONEMLI NOT: Misteri, cihazin dogru kullanimi ve bakimi konusunda sorumluluk sahibidir. Ayrica, miisteri
lazer tinitesinin dogrulugunu ve dolayisiyla cihazin kalibrasyonu diizenli olarak kontrol etmek konusunda
tiimdyle kendisi sorumludur.

Kalibrasyon ve bakim islemleri bu garanti kapsaminda degildir.
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Priruc¢nik za upotrebu

. Izlazna leca lasera
Prijemna leca

. Gumb za oslobadanje
stezaljke

LED indikator

5. Micro USB priklju¢ak za
punjenje

6. Gumb napajanja

7. Stezaljka uredaja

8. USB kabel za punjenje

w
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Mjerac udaljenosti STANLEY® Smart Measure Pro
Laser Distance Measurer alat je koji se povezuje

s mobilnim uredajima i omogucuje mjerenje
snimanjem fotografija. Na temelju fotografije
mozete napraviti mjerenja koja obuhvacaju visinu,
Sirinu, povrsinu i duljinu. Slike i mjerenja mogu se
dijeliti u vise formata putem e-poste, poruka ili
oblaka. Aplikacija Smart Measure Pro takoder moze
pomoci u procjeni materijala za razlicite poslove.

Rijec Bluetooth® i logotipi registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth®, SIG, Inc.

i svaka upotreba takvih oznaka od strane tvrtke
Stanley je licencirana. Ostali zastitni znakovi

i trgovacki nazivi pripadaju njihovim odgovarajucim
vlasnicima.

Sigurnost korisnika
Sve dijelove priru¢nika sacuvajte za slucaj potrebe.

UPOZORENJE:

Da biste smanijili rizik od ozljede, prije
uporabe ovog proizvoda procitajte sve upute
za sigurnost i upotrebu.

A UPOZORENJE:

Dok je laser u upotrebi, pazite da o¢i na
izlaZete laserskoj zraci. Dulje izlaganje
laserskoj zraci moZe biti opasno za oci.

A UPOZORENJE:

Instrument emitira nevidljivu lasersku zraku.
Emitirana zraka laser je klase 1 prema
smjernici

IEC 60825-1:2014, uskladeno sa smjernicom
21 CFR 1040.10i 1040.11, osim vezano uz
odstupanja slijedno obavijesti o laseru br. 50
od 24. lipnja 2007.

A UPOZORENJE:

Opasno zracenje. upotreba kontrola, postavki
ili izvodenje postupaka koji nisu navedeni

u ovom priru¢niku moze rezultirati opasnim
izlaganjem zracenju.

UPOZORENJE:
na alatu se nalaze sljedece sigurnosne
oznake s informacijama o klasi lasera.
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NE uklanjajte oznake upozorenja s kucista.

Ovaj instrument koristite samo za svrhe opisane

u Priru¢niku proizvoda.

UVIJEK provijerite jesu li druge osobe u blizini
upoznate s opasnostima izravnog gledanja

u lasersku zraku.

NE koristite uz druge opticke instrumente. Alat
nemojte modificirati. Koristite ga samo za primjene
koje su ovdje opisane.

NEMOJTE gledati u lecu zrake pomocu optickih
pomagala kao $to su povecala, dalekozori

i teleskopi.

NEMOJTE gledati u lecu laserske zrake.
NEMOJTE rabiti laserski alat ako je oStecen ili
neispravan.

NE usmjeravajte laserski alat prema drugim
osobama.

1ZBJEGAVAJTE postavljanje instrumenta u razinu
otiju kad god je to moguce.

UVIJEK ISKLJUCITE alat kad nije u upotrebi.
Ostavljanje alata UKLJUCENIM povecava rizik od
nehoti¢nog gledanja u lasersku zraku.

S laserskim alatima NE radite u eksplozivnom
okruzenju, kao $to je blizina zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Laserski alat NEMOJTE rastavljati. U unutrasnjosti
nema dijelova koje bi korisnik mogao servisirati.
Rastavljanjem lasera gubi se jamstvo na proizvod.
Alat nemojte modificirati ni na koji nacin.
Modificiranje laserskog alata moze rezultirati
izlaganjem laserskoj zraci.

Ovaj proizvod NE koristite u podrucjima na kojima
postoji opasnost od eksplozije.

Lasersku zraku NEMOJTE usmijeravati prema
zrakoplovima i vozilima.

Sigurnost baterije

NEMOJTE prskati ni uranjati u vodu ili druge
tekucine.

NEMOJTE pohranjivati ni koristiti na mjestima
na kojima bi temperatura mogla dosti¢i 40°C
(npr. alatnice ili metalni objekti tijekom ljeta). Za
maksimalni vijek trajanja pohranjujte na hladnim
i suhim mjestima.

Rizik od pozara ili eksplozije:

NEMOJTE spaljivati cak ni ako je vrlo ostecena
ili potpuno istrosena. Baterije mogu eksplodirati
u vatri. Prilikom spaljivanja litij-ionskih baterija
oslobadaju se otrovne pare i materijali.

NIKAD i ni iz kojeg razloga ne pokusavajte
otvarati uredaj. Ako je kuciste napuklo ili
osteceno, nemojte puniti.

Baterijska tekucina moze se zapaliti ako se izloZi
iskrama ili otvorenom plamenu.

Rizik od iritacije koZe ili disnog sustava:

o Ako sadrZaj baterije dode u kontakt s kozom,
odmah isperite blagim sapunom i vodom.
SadrZaj otvorene baterije moZe uzrokovati iritaciju
disnog sustava. Izadite na svjez zrak. Ako se
simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku.

Ako baterijska tekucina dospije u o€, ispirite
vodom preko otvorenog oka tijekom 15 minuta
ili do prestanka iritacije. Ako je potrebna pomo¢
lijecnika, elektrolit baterije sastoji se od tekucih
organskih karbonata i litijevih soli.

Bateriju NEMOJTE gnjeciti, ispustati ni o3tecivati.
Bateriju nemojte koristiti ako je snazno udarena,
ispustena, pregaZena ili ostecena na bilo koji
nacin (npr. probusena ¢avlom, udarena cekicem,
nagazena itd.).

Ostecene uredaje treba reciklirati.

NE punite bateriju ako je temperatura niza od +4°C)
ili visa od +40,5°C).
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Priruc¢nik za upotrebu

Za maksimalni vijek trajanja uredaj punite na
okolnoj temperaturi izmedu 18°C i 24°C).
Nemojte koristiti oStecene punjace ili kabele jer
to moze predstavljati rizik od pozara, eksplozije,
curenja i drugih opasnosti.

FCC informacije

Smart Measure Pro

Model: STHT1-77366

Bluetooth informacije
FCC ID: 2ACBG3000
1C1D: 11952A-3000

Istek vijeka trajanja

NEMOJTE ovaj proizvod odbacivati zajedno

s kucanskim otpadom.

RECIKLIRAJTE sukladno lokalnim propisima

o prikupljanju i odlaganju elektri¢nog i elektronickog
otpada.

Deklaracija uskladenosti
Proizvod je uskladen sa smjernicom IEC60825:2014.
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Odrzavanje

NE dopustite da se uredaj smoci. Moze doci

do ostecenja elektronike. Laserski alat nije
vodootporan.

NE ostavljajte laser na izravnom suncevom svjetlu ni
na visokim temperaturama. Kuciste i neki unutarnji
dijelovi polimerni su materijali koji se mogu
deformirati pri visokim temperaturama.

NE pohranjujte laserski alat u hladnom okruzenju.
Na unutarnjim se dijelovima tijekom zagrijavanja
moze kondenzirati vlaga. Ta vlaga moze zamagliti
prozorcic lasera ifili uzrokovati koroziju elektronike.
NAPOMENA: Prilikom rada na prasnim mjestima na
prozor¢icu lasera moze se nakupiti necistoca. Vlagu
uklonite mekom i suhom krpom.

NEMOJTE koristiti agresivna sredstva za Cisc¢enje

ni otapala.

Punjenje uredaja Smart Measure Pro

Smart Measure Pro opremljen je ugradenom
punjivom baterijom. Ne pokusavajte vaditi bateriju
iz uredaja kako ga ne biste ostetili. Za punjenje
uredaja prikljucite USB kabel u USB priklju¢ak za
punjenje na uredaju, a zatim u odgovarajucu USB
utinicu. Za maksimalni vijek trajanja uredaj punite
na okolnoj temperaturi izmedu 18°C i 24°C. NE
punite bateriju ako je temperatura niza od +4°C)
ili visa od +40,5 °C. To je vazno za sprjecavanje
ozbiljnih otecenja baterije.

NAPOMENA: Tijekom punjenja uredaja treperi
zelena lampica. Kada je punjenje dovrseno, zelena
lampica svijetli ravnomjerno. Bluetooth® uredaj biti
¢e potpuno napunjen za najvise 4 sata.

Podrzani uredaji

Stanley Smart Measure Pro trenutno podrzava:
Apple i0S i0S 8.0 ili noviji
Google Android v4.4 ili noviji

*Mora podrzavati Bluetooth Smart (v.4 —
niskoenergetski)

Za popis kompatibilnih uredaja posjetite:

www.stanleysmartmeasurepro.com

*Stezaljka isporucena uz Smart Measure Pro
odgovara svim uredajima 3irine od 45 do 80 mm
(ukljuujuci zastitnu masku koja je mozda na
uredaju)).+




Smart Measure Pro - funkcije

Aplikacija Smart Measure Pro omogucuje izvodenje
glavnih mjernih funkcija. Svako aZuriranje aplikacije
Smart Measure Pro uvodit ¢e dodatne funkcije

i mogucnosti.

Smart Measure Pro ima sljedece funkcije:

Raspon

1,8 m-150 m

Izlaz

PDF, JPG, Smart Measure Pro datoteka

Mogucnosti dijeljenja

E-posta, poruke, pohrana na oblaku

Postavljanje uredaja Smart Measure Pro

1. Smart Measure Pro postavite u sredite poledine
uredaja, $to blize kameri.

. Pazite da Smart Measure Pro ne zaklanja kameru
ili bljeskalicu.

. Crsto stisnite privrsni mehanizam na uredaj.

. Za provjeru pokrenite aplikaciju kamere
i provjerite.

. Da biste uklonili Smart Measure Pro, pritisnite
gumb za oslobadanje stezaljke. Stezaljka ce
se automatski otvoriti i osloboditi uredaj.
Preporucujemo da stisnete krakove stezaljke kad
Smart Measure Pro nije u upotrebi.

N
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NAPOMENA: Prije mjerenja provjerite je li Smart
Measure Pro dobro postavljen na uredaju. Ne smije
se klimati ni pomicati. Smart Measure Pro treba
biti priljubljen uz poledinu uredaja i pravokutno
poravnat s kamerom uredaja.
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Priruc¢nik za upotrebu

Instaliranje aplikacije Smart Measure Pro

STANLEY,

. Aplikaciju Smart Measure Pro mozete preuzeti iz
trgovine App Store ili Google Play.

Na uredaju pokrenite App Store ili Google
Play.

U okvir za pretraZivanje upisite Stanley

Smart Measure Pro.

. Slijedite upute za preuzimanje i instalaciju
aplikacije na uredaj.

Nakon instalacije na zaslonu uredaja pojavit ¢e
se ikona aplikacije Smart Measure Pro.
Prijedite na odjeljak Uparivanje uredaja Smart
Measure Pro.

~
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o

Uparivanje uredaja Smart Measure Pro

((( ©Bluetoott ))) STANLEY

ot o)

NAPOMENA:
LED indikator prikazuje stanje uredaja Smart
Measure Pro:
Ny
—,93 Treperi plava lampica: Smart Measure Pro
"vidljiv" je putem Bluetootha
® Plava lampica ravnomjerno svijetli: Smart
Measure Pro povezan je s uredajem
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!
*,Q:* Treperi zelena lampica: Smart Measure Pro
se puni
® Zelena lampica ravnomjerno svijetli: Smart
Measure Pro potpuno je napunjen
@ iskljuceno: Iskljucivanje

1. Ukljucite Bluetooth na svom uredaju.

2. Na uredaju Smart Measure Pro pritisnite gumb
napajanja.
 Treperi plava lampica, $to znaci da je Smart

Measure Pro "vidljiv" putem Bluetootha.
© Ako LED indikator ostane iskljucen, Smart
Measure Pro mozda treba napuniti.

3. Na svom uredaju dodirnite ikonu aplikacije Smart
Measure Pro kako biste je pokrenuli. Nakon
pokretanja aplikacije trebao bi se pojaviti glavni
izbornik.

4. Dodirnite gumb NO DEVICE CONNECTED.
Aplikacija ce prikazati obliznje uredaje Smart
Measure Pro dostupne za uparivanje.

Ako se ne pojavi nijedan uredaj, provjerite treperi
li plava lampica na uredaju Smart Measure Pro
(korak 2).

5. Kada se pojavi vas Smart Measure Pro, dodirnite
ga kako biste ga uparili sa svojim uredajem.

Ovaj je korak potreban prilikom prve upotrebe
uredaja Smart Measure Pro. Prilikom naknadnih
upotreba Smart Measure Pro e se automatski
upariti s vasim uredajem.

Centriranje lasera Smart Measure Pro

Prije upotrebe uredaja Smart Measure Pro treba
provijeriti je i laser poravnat s kamerom mobilnog
uredaja. Aplikacija Smart Measure Pro sadrzi
detaljne upute za ovaj postupak u odjeljku

POSTAVKE: Poravnanije lasera.

1. U aplikaciji Smart Measure Pro dodirnite
POSTAVKE, a zatim dodirnite Poravnanje
lasera.




N

. Stavite uredaj na ravnu i tvrdu povrsinu,
npr. na stol. Zatim drzite uredaj okomito
i usmijerite prema dvama objektima na razlicitim
udaljenostima, npr. rubu vrata. Provjerite ima li
najblizi objekt okomiti rub.

o Udaljenost izmedu dvaju objekata treba biti
najmanje 5 metara.

* MoZete upotrijebiti okomiti rub otvorenih
vrata i zid prostorije iza njih.

. Polako zakrenite uredaj kako biste premjestili
ciljnik preko okomitog ruba Bl i provjerite
mijenja li se izmjerena udaljenost B kada ciljnik
u sredistu zaslona prelazi preko okomitog ruba.

. Ako se izmjerena vrijednost mijenja u tocki
u kojoj ciljnik prelazi preko okomitog ruba,
laser je pravilno poravnat. Ako se to ne dogada
u odgovarajucoj tocki, dodirnite lijevu i desnu
strelicu IE8l kako biste podesili.

. Okrenite uredaj vodoravno i usmjerite ga prema
istim dvama objektima te ponovite korake 3 i 4
kako biste laser poravnali vodoravno.

Da biste spremili poravnanje, dodirnite Gotovo.
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Napomena: Na zaslonu POSTAVKE mozete
odabrati mjernu jedinicu.

Vratite se u glavni izbornik tako da dodirnete gumb
Natrag.

Mijerenje uredajem Smart Measure Pro

Mjerenja obavljena uredajem Smart Measure

Pro treba koristiti u svrhe procjene. Buduci da

ova mjerenja ovise o korisniku i nacinu upotrebe,

preporu¢ujemo da se prije mjerenja upoznate

s postupkom i izvjezbate tehniku.

Za precizno mjerenje uredajem Smart Measure Pro

trebaju biti ispunjeni sljedeci uvjeti:

1. Cilj je ravna povrsina koju mjerite.

2. Cilj je pravokutni oblik ili se na cilju nalazi
pravokutni oblik (pomo¢ pri poravnavaniju slike).

. Laser (naznacen ciljnikom na zaslonu) usmjeren
je prema cilju. Ciljnik mora biti na neprozirnoj
i matiranoj povrsini, a ne na prozoru ili drugoj
reflektirajucoj povrsini.

w

4. Postavljeni ste pod pravim kutom u odnosu na
cilj, koliko je to moguce.
Prilikom snimanja Smart Measure Pro fotografije
obratite paznju na udaljenost od cilja i smjernice
za postavljanje.

Optimalne

Nije moguce mjeriti objekte koji su u razlicitim
ravninama. Evo nekih primjera:

Zidovi Pojedinaéni Ako zid Zidovi kuce
kuéeikrov | | id kuce kuce nije wistoj su

u razli- wistoj je wistoj ravnini pa
citim su ravnini pa ravnini, e mjerenje
ravninama | | ¢e micrenje mijerenje ne pojedinacnih
pa e mje- biti toéno. zidova biti
renja biti toéno. tocno.
netocna.

Snimanje fotografije objekta koji mjerite
1. Usmijerite uredaj prema objektu mjerenja pazeci
da ciljnik bude na objektu.

Cijeli objekt mora biti na istoj povrsini

ili u istoj ravnini, kao sto je prethodno

objasnjeno.

Ciljnik mora biti na neprozirnoj i matiranoj

povrsini, a ne na prozoru ili drugoj

reflektirajucoj povrsini.

Upotrijebite kliza¢ za zumiranje ako ste na

vecoj udaljenosti od objekta.

Postavite se Sto pravokutnije u odnosu na

objekt.

. Dodirnite gumb za snimanje na zaslonu kako
biste snimili fotografiju.

. Dodirnite malenu preglednu slicicu kako biste
prikazali fotografiju koju ste upravo snimili
i presli u nacin za mjerenje (naziva se i nacinom
za uredivanje).

N
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Izrezivanje dijela objekta

Mozete izraditi poligone koji ¢e biti uklonjeni iz
glavnog mjerenja povrsine. Na primjer, mozete
mijeriti povrsinu zida bez povrsine prozora i vrata.

Priruc¢nik za upotrebu

Poravnavanije s objektom.

Prije mjerenja objekta treba podesiti perspektivu

slike obrisom velikog pravokutnika na povrsini

cilja. Time se odreduje kut iz kojeg je fotografija

snimljena. Cilj mora biti pravokutnog oblika ili

sadrzavati pravokutni oblik kako bi se objekt mogao

poravnati. Na primjer, moZete upotrijebiti cigle

na velikom zidu kako biste dobili pravokutnik za

poravnanje.

1. Na zaslonu poravnanja pravokutni oblik pojavit
ce se iznad cilja.

2. Povucite kutove pravokutnog oblika kako biste
ih poravnali s krajnjim kutovima pravokutnika na
objektu.

Ovdje samo poravnavate prema povrsini ili

ravnini objekta. Nakon poravnavanja mozete

obavljati mjerenja.

Kao pomoc u preciznom poravnavanju sredista

svakog kruga s kutovima objekta upotrijebite

prozor zumiranja.

Zumirati moZete i tako da medusobno

pribliZite prste na zaslonu.

Nakon podesavanja poravnanja dodirnite

Dalje.

Mijerenje povriine objekta

Nakon poravnavnja slike s objektom mozete
izmijeriti njegovu povrsinu.

Na kartici Povrsina moZzete dodirnuti i povuci
kako biste obavili pravokutna mjerenja.
Povucite svaki kut pravokutnika kako biste
precizno namiestili prema povrsini koju
mjerite.

Kao pomoc u preciznom poravnavanju sredista
svakog kruga s kutovima povrsine upotrijebite
prozor zumiranja.

Mozete dodati vise uporisnih tocaka (bijeli
krugovi) tako da odaberete + (Dodaj), a zatim
dodirnete bilo gdje na liniji oblika. Povucite
novu uporidnu tocku kako biste izradili
poligon.

Na zaslonu ce se pojaviti mjere objekta.
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. Dok ste na kartici Area (Povriina), odaberite

Cutout (Izrezivanje).

. Povucite prste po povrsini koju Zelite dodati

izrezanim dijelovima i pojavit ¢e se pravokutni
oblik.

. Povucite krugove pravokutnog oblika kako biste

ih poravnali s dijelom objekta koji Zelite izrezati.
* Kao pomo¢ u preciznom poravnavanju sredista
svakog kruga s kutovima povrsine koju
izrezujete upotrijebite prozor zumiranja.
Mozete dodati vise uporisnih tocaka (bijeli
krugovi) tako da odaberete + (Dodaj), a zatim
dodirnete bilo gdje na liniji oblika.

Zaslon ce prikazati novu mjeru povrsine bez
izrezanog dijela.

Da biste dodali drugi izrezani dio, ponovo
dodirnite Cutout te dodirnite i povucite kako
biste izradili drugi pravokutnik.

Mijerenje duljine

1.

N
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U nacinu za mjerenje dodirnite Length (Duljina)
u gornjem dijelu zaslona.

. Dodirnite+ (Dodaj), a zatim dodirnite zaslon

i povucite kako biste izradili liniju.

. Povucite kraj linije prema rubu objekta koji Zelite

izmjeriti. Zatim povucite drugi kraj linije prema
drugom rubu objekta.
* Kao pomoc u preciznom poravnavanju
s rubovima objekta upotrijebite prozor
zumiranja.

* Na zaslonu ce se pojaviti duljina objekta.
 Da biste dodali drugi segment linije, odaberite
+ (Dodaj) i povucite iz postojece uporisne

tocke.

Spremanje mjerenja
Pri vrhu zaslona dodirnite Save (Spremi).

o |li dodirnite X za izlaz iz nacina uredivanja
i odbacivanje ili spremanje promjena.




Opcije galerije
Mozete pregledati galeriju fotografija snimljenih
aplikacijom Smart Measure Pro i na fotografijama
obaviti razlicite funkcije.
1. U glavnom izborniku dodirnite gumb GALLERY
(Galerija). Pojavljuje se galerija vasih fotografija.
2. Dodimnite fotografiju koju Zelite prikazati ili
urediti.
 Da biste dodali ili izmijenili mjere fotografije,
dodirnite Edit (Uredi) i slijedite standardni
postupak mjerenja.
 Da biste izbrisali fotografiju, dodirnite .
e Za dijeljenje fotografije s mjerama dodirnite

e Za pregled orijentacije i pojedinosti o lokaciji
dodirnite Details (Pojedinosti).
® Za upotrebu kalkulatora dodimite Calculator.

Specifikacije
Raspon 1,8 m-150 m
Klasa lasera 1.
Valna duljina lasera 895-905 nm
Automatsko iskljucivanje 3 minute
Vrsta baterije Ugradena litij-ionska, 3,7 V, 300 mAh
Trajanje baterije Prosje¢no 5 sati kontinuirane upotrebe.
Dimenzije 86 mm x 67 mm x 45 mm
Masa 100g
Temperatura skladistenja -20°C - 60°C
Radna temperatura -10°C - 50°C

VAZNA NAPOMENA: kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i odr7avanje instrumenta. Takoder,
kupac snosi potpunu odgovornost za povremenu provjeru preciznosti laserskog uredaja, kao i kalibraciju
instrumenta.

Kalibracija i odrzavanje nisu obuhvaceni jamstvom.
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